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	POLARIS

	 


Poznámka překladatele:

	Hodnostní označení námořnictva a námořní pěchoty v této knize byla převzata z oficiální příručky ministerstva obrany Anglicko-česká a česko-anglická jazyková příručka NATO, autoři: Dr. Antonín Svěrák a Jaroslav Furmánek.

	
BEZCITNÍ

	Jane Lindskoldová

	Je pryč. Její dítě je pryč.

	Judith Newlandová zuřivě prohledávala malý byt, který obývala se svou dvouletou dcerkou Ruth.

	Ložnice. Koupelna. Obývací prostor.

	Když začala otvírat dvířka skříněk a sklánět se k zemi, aby se podívala až úplně dozadu, přiznala si Judith to, co věděla od začátku.

	Během té krátké chvíle, kdy vyšla na chodbu, aby si promluvila s tou novou paní ze sociálních služeb, malá Ruth nějakým způsobem beze stopy zmizela.

	Juditina srdce se zmocnil chvilkový záchvat paniky, nutkání zaječet. Přestože ve svých devatenácti letech už zažila únos, znásilnění, vraždu, pirátství a nesčetné jiné děsivé momenty, poslední dva roky jejího života byly relativně klidné. Judith, téměř aniž by si toho všimla, se nechala ukolébat k tomu, že ten mír považovala za normální – na rozdíl od všeho ostatního.

	Nyní se ocelové jádro Juditiny duše, vlastnost, která jí umožnila nejenom přežít dlouhé zajetí na Masadě, ale také prospívat a růst, té panice postavilo a potlačilo ji.

	Judith zavřela oči a zhluboka se nadechla.

	Ruth není v bytě. Dobře. Kde tedy může být? Byt měl jen jeden vchod, ale za oknem ložnice se nacházel únikový východ. Jen před několika dny měli nácvik. Ruth doslova fascinovalo, jak se na stisk tlačítka ukrytého v programovatelné nanotechnické ‚tapetě‘ objevila graviskluzavka.

	Judith si sice nemyslela, že by Ruth dokázala dosáhnout na tlačítko a zmáčknout je, ale byla ta poslední, kdo by někoho podceňoval jenom kvůli věku. Kdyby její bývalý manžel nepodceňoval ji…

	Ale ne. Na tohle nebude myslet. Alespoň to už skončilo.

	To už Judith uháněla chodbou do ložnice, seč jí nohy stačily. Letmý pohled jí stačil, aby zjistila, že graviskluzavka zůstala zasunutá. Tudy Ruth neutekla.

	Panika se opět pokoušela prosadit, ale Judith ji ignorovala. Popadla klíče od bytu a spěchala se poptat sousedů, jestli si něčeho nevšimli.

	Obytný věžák, kde Judith a Ruth bydlely, byl výjimečný i v rámci různorodé mantichorské společnosti, protože v něm přebývala většina z asi čtyř set uprchlíků, kteří před dvěma a půl rokem hromadně utekli z planety Masada. Už tím by byl komplex zvláštní, ale jelikož prakticky všichni uprchlíci byly ženy – z mužů jen malí chlapci, obvykle do pěti let – vymykal se normálu ještě víc. K tomu byla většina žen uvyklá životu v harémových skupinách. Soukromí je znepokojovalo víc než jeho nedostatek. Tři patra věžáku, která obývaly, tudíž připomínala spíš včelí úl než moderní sousedskou komunitu.

	Judith sama byla jednou z mála těch, které si soukromí pěstovaly a nerozhodly se žít ve větších bytech se dvěma nebo více dospělými a přidruženými dětmi. Jenže Judith se od ostatních ze Sesterstva Barbary v mnoha ohledech lišila, včetně místa narození, úrovně vzdělání a úplně jiné víry než té, která – třebaže v modifikované podobě – dál měla rozhodující vliv na duchovní život jejích společnic.

	Přesto měla Judith stále blíž ke svým spoluběženkyním než k víceméně kterémukoliv Mantichořanovi. Obzvlášť pak přilnula k ženě, ke které se nyní se svým problémem uchýlila.

	„Dinah!“ vyhrkla Judith, vřítila se kolem oslovené dovnitř a zavřela za sebou dveře. „Ruth není doma, úplně zmizela.“

	Překotně popsala, jak někdo zazvonil u dveří a že ta nová žena ze sociálních služeb požádala, jestli by si mohla s Judith promluvit. Ruth zrovna spala, a proto vyšly na chodbu.

	Dinah ji vyslechla bez přerušování a pohled šedých očí jí ztvrdl jako ocel, když si uvědomila plný dosah toho, co jí Judith říká. Dinah byla sice příliš stará na to, aby mohla podstoupit mantichorskou kúru dlouhověkosti, ale přesto těžila z pokročilé mantichorské lékařské vědy. Srdeční potíže, které ji při útěku z Masady málem zabily, jí tady úplně vyléčili. Když jí nemocné srdce pokradmu neubíralo síly, vyhlížela nyní Dinah o deset let mladší – šedovlasá, šedooká, boubelatá rozšafná hospodyně místo té ztrhané stařeny, kterou z ní udělalo osmatřicet let manželství s Ephraimem Templetonem.

	„Nebyla jsem pryč déle než pět minut,“ skončila Judith. „Když jsem se vrátila, něco se mi nezdálo. Šla jsem se podívat, jestli Ruth nevylezla z postýlky – jde jí to čím dál tím lépe – a ona tam nebyla.“

	„Prohledala jsi všechno.“ Dinah to vyslovila jako konstatování, nikoliv jako otázku. Znala Judith skrz naskrz a věděla, že je důkladná, až to často hraničilo s posedlostí. Tato vlastnost jim v minulosti velmi dobře posloužila.

	„Ano.“

	„Ale nepohorší tě, když se podívám ještě jednou?“

	„Ne.“

	„Dobře. Udělám to. Ty zatím obejdi sousedky. Poptej se, jestli neviděly Ruth. A zeptej se jich i na tu ženu ze sociálních služeb.“

	Judith právě předávala Dinah klíče, když ji zarazila nezvyklost té poslední věty.

	„Na ni? Proč?“

	„Podle toho, cos mi řekla o otázkách, které ti kladla, mi připadá divné, že si nepřišla promluvit se mnou. Posledních několik hodin jsem byla doma a připravovala texty k zítřejší bohoslužbě.“

	Judith svraštila čelo. Takové opomenutí bylo skutečně divné. Ačkoliv jim útěk z Masady umožnily Juditiny schopnosti, nebylo pochyb, kdo je vůdkyní jejich komunity – a kdo stál v čele Sesterství Barbary ještě předtím, než Masadu opustily. Nová pracovnice se měla Dinah přinejmenším představit.

	„Poptám se,“ slíbila Judith. Dosud si myslela, že větší strach mít nemůže, ale po slovech Dinah se ta hrůza, která jí pučela v srdci, rozvinula.

	Nečekala na výtah a rozběhla se po schodech.

	***

	„Jé, Michaeli!“

	Hlas to byl ženský, vysoko posazený, ale melodický, plný výrazné srdečnosti a uvítání. Starší poručík Michael Winton z lodě Jejího Veličenstva Diadém však přesto zrychlil krok.

	Snažil se jednat, jako by si myslel, že to volání patřilo jinému Michaelovi, ale přestože to jméno a jeho různé varianty byly v Hvězdném království velmi běžné, důstojníkův vzhled nikoliv. Michael měl tmavohnědou pleť Wintonů na rozdíl od etnicky smíšenějších typů obyvatel obvyklých v říši. Přestože strávil poslední více než dva roky daleko od domova, nemohl předpokládat, že těch několik centimetrů, o které se mezitím vytáhl, a poněkud dospělejší muskulatura představují dostatečné přestrojení. Kromě jiného se až příliš podobal svému otci – a portrét zesnulého Rogera Wintona stále visel na mnoha veřejných místech, přestože král byl mrtev už déle než devět standardních roků.

	Michaelův společník, mladík se špinavě blond vlasy a veselýma světlehnědýma očima, tiše zasykl: „Michaeli, co je s tebou? Mává na tebe! Odkdy utíkáš před hezkými děvčaty?“

	Hezký Todd Liatt s hranatou bradou, jeden z nejbližších Michaelových přátel, se odjakživa snažil svého uzavřenějšího kamaráda zatáhnout do radovánek ve volném čase.

	Michael se rozhlédl na obě strany a hledal, kde nechal tesař díru, ale přestože znal veřejné i soukromé části paláce Mount Royal stejně dobře jako svou ubikaci na Diadému, věděl, že nemůže uniknout, aniž by to působilo nevychovaně – a nevychovanost byla taktika, která mu byla odepřena.

	Zpomalil krok a potlačil povzdech. Potom uhladil tmavé, chlapecky pohledné rysy do zdvořilého úsměvu a obrátil se k mladé dámě, jež pospíchala širokou chodbou k němu.

	Měla pleť barvy kávy se spoustou smetany. Pihy, které si Michael pamatoval z jejich dětských let, vybledly, ale vlasy barvy lesního medu stále nosila rozpuštěné a hustá kudrnatá přikrývka jí spadala přes ramena až do půli zad. Jako dítě bývala roztomilá a i teď musel Michael přiznat, že Todd má pravdu. Byla rozhodně hezká, možná dokonce téměř krásná. „Alice! To je překvapení.“

	„Táta je tu na zasedání nějakého výboru,“ řekla Alice a ruku, kterou jí Michael zdvořile podal, stiskla oběma rukama. Zlaté, jantarově tečkované oči jí hrály nezbedností. „Jeho sekretářka má dovolenou a já za ni zaskakuji. Měla jsem kliku, že mě teď nepotřebuje, zrovna když jdeš kolem!“ Alice pustila Michaelovu ruku, ustoupila o krok a obdivně si Michaela změřila pohledem. „Myslela jsem si, že jsi to ty, ale nebyla jsem si hned jistá. Jsi o hodně vyšší a v té uniformě vypadáš důstojně.“

	Vzhledem k tomu, že se příliš neviděli od chvíle, kdy Michael ve třinácti standardních letech nastoupil na jiný studijní program a začal se vážně připravovat ke vstupu na akademii námořnictva, považoval Michael Alicinu poznámku o jeho výšce za hloupou. Ovšem výcvikem v neříkání nahlas, co si myslí, prošel o mnoho let dřív než výcvikem na akademii.

	„Já bych tě poznal,“ řekl. „Pořád nosíš stejně upravené vlasy.“

	Alice se potěšeně zasmála. „A tys mě za ně rád tahával. Říkal jsi, že se ti líbí, jak se lokny smrští jako pružiny.“ Maličko zavrtěla hlavou, jako by Michaela vybízela, aby si zatáhl, ale on žádné takové pokušení neměl. Drobný pohyb vedle něj mu připomněl, že ještě nesplnil všechny společenské povinnosti.

	„Alice, dovol mi, abych ti představil svého přítele Todda Liatta. Todd byl mým spolubydlícím na akademii a teď spolu válčíme na Diadému. Poručíku Liatte, tohle je Alice Ramsbottomová. Jak jste si jistě domyslel, chodili jsme spolu do školy.“

	Alice podala Toddovi štíhlou ruku a obdařila ho zdvořilým úsměvem. Todd byl považován z obou mužů za přitažlivějšího, ale Alice nespustila oči z Michaela. Tiše se zasmála.

	„Jo, staré školní časy,“ řekla úmyslně afektovaně. „Tehdy jsi byl Mikey, ale slyšela jsem, že si teď necháváš říkat ‚Michael‘.“

	Alice se odmlčela a Michael si s pomalu rostoucí hrůzou všiml, že se na něho opravdu culí.

	„Samozřejmě si uvědomuji, že bych tě měla oslovovat korunní princ Michael nebo Vaše Výsost,“ pokračovala, „ale když jsem tě uviděla, byla jsem tak vyvedená z míry, že jsem si nevzpomněla. Doufám, že ti to nevadí.“

	Zamrkala dlouhými řasami a Michael byl rád – nikoliv poprvé – že díky jeho tmavé kůži není vidět, jak se červená.

	„Ne. Jasně. Totiž, známe se přece od dětství.“ Michael věděl, že se zamotává do blábolení, ale kombinace Alicina flirtu a Toddova špatně skrývaného pobavení na něho byla příliš. „Tedy, ‚korunní princ‘ už je vlastně spíš formalita, když se teď můj synovec Roger projevuje jako slibný mladý muž.“

	„Princ Roger je okouzlující chlapec,“ souhlasila Alice. „Viděla jsem ho na všemožných recepcích. Vypadá ve formálním obleku tak důstojně a mužně, když tak vážně doprovází malou princeznu Joannu. Kolik je princi let?“

	„Šest standardních,“ odpověděl Michael okamžitě. „Vlastně už skoro sedm. Za necelé čtyři standardní roky podstoupí kvalifikační testy a bude oficiálně jmenován následníkem. Princezna Joanna ho bude následovat o pár roků později a ‚princ‘ před mým jménem se stane tím, čím po pravdě je – jenom zdvořilostním titulem.“

	„Jsi příliš skromný,“ vytkla mu Alice. „Jako kdyby někdo mohl zapomenout, že jsi z rodu Wintonů a jediný bratr královny Alžběty.“

	„Kéž by,“ zabručel Michael.

	Alice překvapeně vytřeštila jantarově tečkované zlaté oči, ale stejně jako on byla od kolébky vychovávána tak, aby neříkala, co ji jako první napadne.

	„Nu, je od tebe opravdu hezké, žes mi dovolil oslovovat tě křestním jménem,“ řekla místo toho. „Asi teď nemáš čas zaskočit někam na kávu nebo něco podobného – a poručík Liatt samozřejmě také?“

	Michael postřehl, že se Todd chystá dychtivě přikývnout, a rychle zasáhl.

	„Možná jindy. Teď musíme jít.“

	„Jistě.“ Alice se zatvářila zklamaně, ale Michael měl pocit, že zahlédl záblesk ještě nějaké emoce – úlevy? Zmizelo to dřív, než získal jistotu. „Stejně bych se asi měla ohlásit tátovi. Máš na chvíli dovolenou?“

	„Na chvíli,“ přisvědčil Michael, úmyslně nekonkrétně, aby se vyhnul nátlaku na další schůzku.

	„Nu, já dnes odpoledne odlétám na Gryf, abych vyřídila nějaké tátovy záležitosti, ale určitě se ještě uvidíme. Zatím ahoj, Michaeli. Bylo mi potěšením vás poznat, poručíku Liatte.“ Oba mladí muži se rozloučili také a vydali se svou cestou. Když kráčeli širokou chodbou, Michael uslyšel tiché kroky, které je následovaly.

	Ani se nemusel otáčet, aby věděl, že patří poručíkovi Vincentu Vallessovi z Palácové bezpečnosti, osobnímu strážci korunního prince.

	Na Michaela, zvyklého ze služby u námořnictva chodit si, kam se mu zlíbí, bez doprovodu – na základě logického předpokladu, že osobním strážcem korunního prince je celá posádka lodi – působila Vallessova přítomnost znepokojivě.

	Michael věděl, že se většina jeho druhů z lodě těší na dovolenou jako na úlevu od formalit a rituálů vojenské služby.

	Proč jsem jediný, kdo dovolenou nemá? pomyslel si se zábleskem zlosti, o které si myslel, že je dávno pohřbená.

	***

	Todd se zdržel všech otázek, přestože Michael věděl, že ho svrbí jazyk, až do chvíle, kdy seděli ve vznášedle, které Michael dostal k dispozici k užívání po dobu dovolené, a pilot dostal povolení k odletu z areálu paláce. Za nimi v diskrétním odstupu letěl i přidělený zásahový člun.

	„Michaeli, proč ses k ní takhle obracel zády? Choval ses skoro hrubě.“

	„A já nikdy nebývám hrubý,“ odpověděl Michael vážně. „Já vím.“

	„To není žádná odpověď. Máme několik hodin čas, než se máme setkat s tou tvou přítelkyní. Mohli jsme zajít na kávu nebo na něco jiného. Alice mi připadá milá a očividně byla ráda, že tě vidí.“

	„Mne?“ odsekl Michael. Znovu ucítil tu známou zlost a snažil se nepustit ji do svého hlasu. „Mne, nebo ‚korunního prince Michaela‘? Když jsem na lodi, málem zapomínám, jak to chodí u dvora. Od té aféry v Masadě, když jsem byl kadet, mě většina námořnictva bere kvůli tomu, co umím, ne kvůli tomu, kde jsem se narodil.“

	„Alice tě oslovovala ‚Michael‘,“ připomněl mu Todd.

	„Jo. Připadalo by mi upřímnější, kdyby mě oslovovala ‚Mikey‘, jako když jsme byli děti.“

	„Tehdy jsi přece nebyl korunní princ, ne?“

	„Kdepak. Mezi mnou a odpovědností stála Alžběta,“ snažil se Michael o zlehčující tón. „A pak táta zahynul, ona se v osmnácti standardních letech stala královnou a já byl korunní princ. Víš, nikdy jsem to nečekal. Táta byl dost mladý na kúru dlouhověkosti. A když jsem se znenadání stal nástupcem trůnu Hvězdného království Mantichora, byl jsem kluk, který ještě ani nevěděl, čím by mohl chtít být, až vyroste.“

	Todd to samozřejmě věděl, ale kupodivu o tom spolu nikdy šířeji nemluvili. Toddovi nečinilo potíže přistoupit na to, že Michael chce, aby se s ním jednalo jako s každým jiným studentem Akademie námořnictva, což zpečetilo jejich přátelství. Přátelství, které během let, kdy absolvovali kadetské praxe a funkce nižších důstojníků každý jinde, ani v nejmenším nezesláblo.

	Todd Michaela vyslechl a řekl tiše: „To muselo být těžké. Ale tomu, že jsi mladší bratr královny Alžběty, neunikneš bez ohledu na to, kolik dalších lidí stojí mezi tebou a trůnem. Nebylo by na čase, aby ses s tím vyrovnal?“

	„Myslel jsem, že už se stalo,“ utrousil Michael a Todd, který se ze své specializace na taktiku přiučil, kdy je vhodné ustoupit, měl dost rozumu, aby změnil téma.

	„Pověz mi o té své přítelkyni, kterou jedeme navštívit. Seznámil ses s ní při té aféře v Masadě, o níž ses zmiňoval, že?“

	Michael přikývl. „Judith byla jednou z vůdkyní vzbouřenkyň. Sotva šestnáctiletá, ve třetím měsíci těhotenství a řádně energická.“

	„Fúrie?“

	„Ne. Naopak. Klidná. Plná sebeovládání, ale oheň v srdci. Ačkoliv se to zdá nemožné, Judith se naučila pilotovat kosmickou loď jenom pomocí virtuálních simulací – žádný instruktor, žádné cvičné lety. A to navzdory riziku, že ji zbijí, nebo dokonce zabijí, když na to někdo přijde.“

	„Masaďané jsou divoši,“ řekl Todd. „Jsem rád, že se vláda rozhodla vsadit na Grayson. Tvoje přítelkyně nebyla jediná, která tehdy z Masady utekla, že? Jestli si dobře pamatuji, byla jich plná loď.“

	Michael se při té vzpomínce zazubil, třebaže tehdy mu rozhodně do smíchu nebylo.

	„Asi čtyři sta žen a dětí. Jenom několik z nich zvládalo něco víc než jen nejzákladnější gramotnost nebo jednoduché počty. I ty, které se naučily nějaké technické dovednosti, zjistily, že podle našich měřítek zaostávají.“

	„Jak to s nimi dopadlo?“ vyptával se Todd.

	„Dostaly v Hvězdném království azyl, a když loď, se kterou uletěly, našla kupce…“

	„Vsadím se, že tahle loď do šrotu nešla,“ prohlásil Todd. „Rozvědka se určitě nemohla dočkat, až ji dostane do rukou.“

	„Z více důvodů,“ přisvědčil Michael, nyní už uvolněný a rozveselený. „Ukázalo se, že Juditin únosce – odmítám ho označovat za jejího manžela – je nejen obchodník, ale i pirát. Ta loď a její počítače vyřešily pěkných pár ‚záhad zmizelých lodí‘.“

	„A co dělají Judith a její společnice teď?“ zeptal se Todd.

	„Usadily se v příjemném sousedství tady na Mantichoře. Spousta lidí neví, že sociální služby mají celé jedno oddělení, které se specializuje na integraci uprchlíků do společnosti, ale táta to v tichosti zorganizoval, když jich k nám začala přicházet spousta ze světů, které si podrobili liďáci. Sociální služby mají spoustu zkušeností, jak se vyrovnat s kulturním šokem, a proto doporučily najít nějaké místo daleko od velkoměst, aby si Masaďanky nepřipadaly příliš vyvedené z míry – uvědom si, že masadská společnost je velmi antitechnická. Ovšem i ‚maloměstský‘ věžák je vyvedl z míry dost a dost, když jej viděly poprvé, ale ve Friedmanově Údolí je život alespoň o hodně pomalejší a chudší na vymoženosti než někde uprostřed Přistání.

	Od té doby se Judith a její společnice vzdělávají a integrují do naší společnosti. Několik jich pokračuje v práci konzultantek rozvědky. A kdyby tě to zajímalo, nejsou břemenem pro daňové poplatníky. Peníze za loď, i když si je rozdělily, jim vynesly dostatečné zabezpečení. Po tom, co všechno udělaly, aby unikly z Masady, touží nebýt na nikom závislé.“

	„To chápu,“ přikývl Todd. „Koneckonců, kdyby chtěly být chudé a věčně těhotné, zůstaly by na Masadě. Víš, už se na setkání s tou tvou Judith těším.“

	„Není moje,“ opáčil Michael možná trochu spěšně. „Je zcela svoje. Jestli vůbec někomu patří, pak své dcerce Ruth. Ruth se ti bude líbit, je hrozně roztomilá a chytrá…“

	Pohlédl na palubní chronometr a pokrčil rameny. „Přijdeme trochu brzy, ale ne příliš. Co kdybychom tam vpadli?“ Ohlédl se po Vallessovi. „Nenamítáte nic, Vincente?“

	„Ne, pane.“

	„Todde?“

	„Jestli si myslíš, že budeme vítáni, pak samozřejmě souhlasím,“ řekl Todd. „Jak jsem řekl, už se na setkání s touhle Judith těším.“

	***

	Při pohledu zvenčí byli George a Babette Ramsbottomovi velmi neuvěřitelný pár.

	George byl skalní konzervativec. Babette zase aktivní liberálka. Ačkoliv ani jeden z nich nebyl urozený, oba byli něco důležitějšího – bohatí a vlivní příslušníci nejaktivnějších a nejdůležitějších vrstev společnosti v Hvězdném království.

	George všechen svůj volný čas – když nepracoval v nějaké vlivné funkci na některém ministerstvu nebo nevystupoval před parlamentem jako ‚expert‘ ve prospěch nějakého legislativního aktu – věnoval svým mnoha lukrativním obchodním zájmům.

	Babette se naproti tomu s podporou své strany několikrát ucházela o volené funkce. Nejednou vyhrála nad favorizovaným kandidátem svého manžela a stejně jako on zastávala řadu míst, která snad nebyla tolik na očích veřejnosti, avšak neskýtala o nic menší příležitosti k uplatňování vlivu. Když se nevěnovala politice, vystupovala Babette jako velmi viditelná celebrita navenek stejně dychtivá utrácet peníze svého manžela jako on vydělávat je.

	Existovali svědkové jejich hádek na veřejnosti i při příležitostech, kdy si mysleli, že jsou v soukromí. Jejich nepřátelé se divili, proč se jednoduše nerozvedou. Přátelé jednoho či druhého – společných jich měli velmi málo – spřádali jiné teorie.

	George a Babette spolu zůstávají, protože ani jeden z nich nechce riskovat ztrátu kontaktu s dětmi. George nechce vyplácet Babettě odstupné. Babetta nechce ztratit přístup k penězům, které George tak zdánlivě snadno vydělává. Další populární teorie tvrdila, že ani jeden z nich nechce ustoupit v záležitosti, komu má připadnout historické velké sídlo Ramsbottomů – sídlo, kde navzdory své velké nevraživosti oba dál žili.

	Přes množství klevet i vyloženého čenichání okolo nebyla kupodivu správná ani jedna z těchto spekulací, neboť jejich autorům scházela jedna klíčová informace.

	George a Babette Ramsbottomovi měli do zuřivých protivníků daleko. Naopak byli ti nejlepší přátelé a spojenci. Dařilo se jim to skrývat dokonce před svými třemi dětmi – především díky tomu, že je posílali do internátních škol a drahých výukových táborů a na časté a pozorné rodičovské návštěvy přijížděli každý zvlášť.

	V ramsbottomském sídle sice pracovalo služebnictvo, ale George a Babette si dávali záležet, aby svou komedii hráli i před ním. A pokud sídlo – zejména soukromé pracovny a ložnice manželů – byly odstíněné stejně důkladně jako ty nejzabezpečenější oblasti paláce Mount Royal, co na tom? George se nechával často a velmi nahlas slýchat, že nenechá Babette čmuchat do svých obchodních záležitostí, a ona zase, že se mu rozhodně nehodlá svěřovat se svými osobními věcmi.

	Pokud tedy všichni přehlédli, že stejné odstínění chrání George a Babette před odhalením jejich soukromých porad, dalo se to rozhodně omluvit. Nikdo nevěděl lépe než George a Babette Ramsbottomovi, že lidé milují okázale rozhádané páry. Navíc nikdo nehledá něco, co na daném místě být nemůže.

	„Kdy zavoláme?“ otázala se Babette.

	„Za tři minuty,“ odpověděl George.

	„A co když tam Judith Newlandová není?“

	„Bude mít u sebe komlink.“

	George to pronesl se sebedůvěrou, s jakou uzavíral mnoho obchodních dohod, ale když uplynuly tři minuty a oni vyťukali číslo, nikdo se neozval.

	„Takže si komlink s sebou nevzala,“ pronesla Babette s náznakem oné sžíravosti, kterou tak úspěšně používala na veřejnosti. „Uvědom si, že je primitiv, nejspíš ji to vůbec nenapadlo.“

	George se zamračil. On si bral komlink s sebou i do sprchy. Představa, že si někdo – zejména v krizové situaci – komlink nevezme, mu byla úplně cizí.

	Babette se obměkčila. „Neměj obavy. Určitě nebude dlouho trvat, než ji napadne zaměřit se na telefon.“

	„Ale já se chci dovolat dřív, než k ní princ Michael přijede…“

	„Neměj obavy.“

	Když George zavolal podruhé, odpověděl ženský hlas, který znali ze záznamů bezpečnostních kamer, jež zhlédli. Vzápětí se na monitoru objevil obraz.

	Byla to mladá žena, štíhlá a úhledná, husté tmavě kaštanové vlasy stažené dozadu. I kdyby neměla rysy ustaraně stažené, nikdo by Judith Newlandovou nepovažoval za krásnou, ale byla to tvář, za kterou by se leckdo otočil podruhé a pak i potřetí poté, co by na hezčí tvářičky zapomněl.

	To, co by člověka přilákalo zpátky, byly její oči – zelené s ostrým přechodem do hnědého lemování, nikoliv obvyklejší prolínavý přechod do světle hnědé. Jejich pohled byl pronikavý a upřený jako u dravého ptáka.

	Babette se přistihla, že se odtahuje od obrazovky, když se ten pohled upřel na ni, přestože věděla, že maskovací program, který George nainstaloval, zobrazuje zástup bezpohlavních přízraků s neurčitými rysy. Jejich stínové postavy se prolínaly a tvořily mnohem hrozivější obraz než pouhá zčernalá obrazovka.

	„Ano?“

	„Jste sama?“

	Babette slyšela Georgeova slova dvakrát: jednou přímo od něho a podruhé v podání šeptavých hlasů generovaných programem avatara.

	„Ano, jsem. Má tenhle hovor něco společného s mou pohřešovanou dcerou?“

	Navzdory průzkumu, který jim prozradil, že Judith Newlandová je houževnatá mladá žena, Babette tenhle klid překvapil. Tentýž průzkum jim prozradil, že pokud v celém vesmíru existuje jediná osoba, kterou Judith bezvýhradně miluje, je to její maličká dcerka Ruth. Babette očekávala pláč a nářek, nebo alespoň ty zelené oči zalité slzami, ale ne toto železné sebeovládání.

	Ale George se nezdržel zachechtání. Beze slova ukázal na řadu číslic sunoucí se po spodním okraji obrazovky. Počítač prostřednictvím infračervených skenerů a velmi citlivých analytických programů prozradil, že Juditin zdánlivý klid je klamný. Měla zrychlený tep a George vyvolal překryvovou projekci, na níž zelené a černé obrazce znázorňovaly místa se zvýšenou teplotou pod Juditinou kůží, teplejší oblasti, které odhalovaly, jak rozrušená ta navenek klidná žena skutečně je.

	Babette se uvolnila. George promluvil:

	„Ano, má. Tohle jsou naše podmínky. Ruth je živá a zdravá – zatím.“

	Při té zmínce se na obrazovce na mučivou půlsekundu mihl obrázek Ruth opatřený časovým údajem synchronizovaným s vysíláním (ačkoliv ten časový údaj byl podvržený). Holčička ležela svinutá na boku, zabalená do světle růžové deky, a tvrdě spala. Sevřenou pěstičku měla přiloženou ke rtíkům.

	I Babette, jež si obvykle na malé děti nepotrpěla, musela přiznat, že Ruth vypadá rozkošně.

	George mluvil dál.

	„Jestli si přejete, aby se k vám Ruth v tomhle stavu také vrátila, musíte přesvědčit svého přítele Michaela Wintona, aby se veřejně a neskrývaně choval nepatřičným způsobem vzhledem ke svému původu a postavení. Veřejná obscénnost by byla skvělá volba. Pokud se ho na jeho chování budou vyptávat…“

	A oni budou, to už jsme zařídili, pomyslela si Babette samolibě. Sama toho novináře vybrala a ponoukla.

	„…ať řekne, že je Winton a že Wintonové si odjakživa dělali, co chtěli – a že je mu úplně ukradené, co si o tom kdo myslí, zejména pak banda pověrčivých prudérních primitivů, i kdyby to byli obyvatelé nového spojeneckého světa.“

	Dřevěný výraz Juditiny tváře se na okamžik změnil ve zmatený.

	„Co vás vede k přesvědčení, že mě poslechne?“

	„Prostě to udělejte,“ řekl George přísně a hlasy jeho avatara syčely a doznívaly ozvěnou skutečně děsivě. „A mějte na paměti, že zmínka komukoliv, že se Ruth pohřešuje, nadělá přinejmenším stejnou škodu jako prohlášení prince Michaela. Koneckonců, jestli Wintonové nedokážou ochránit ty, kdo žijí na jejich domovském světě, co mohou udělat pro ochranu těch, kdo žijí ve vzdálených soustavách?“

	Judith opět nasadila výraz, jako by její tvář byla vyřezaná ze dřeva. „A když udělám, co si přejete?“

	„Do jednoho dne od princova prohlášení vám dáme vědět, kde Ruth najdete.“

	„A když odmítnu?“

	„Potom Ruth vrátíme někomu, kdo po ní velmi, velmi touží – jejímu otci Ephraimu Templetonovi.“

	Tentokrát Judith úplně ztratila sebeovládání.

	„To neuděláte!“

	„Vrátit dceru otci, který nikdy neměl příležitost ji vzít do náruče, pohladit jí hebké jemné vlásky… hmm, myslím, že by to bylo úžasné. Nedávejte si příliš načas, paní Templetonová. Pomyšlení na takové nádherné rodinné shledání mi do očí vhání slzy dojetí.“

	Judith něco nesouvisle koktala, ale George ukončil spojení.

	„Tak,“ řekl spokojeně. „Vzkaz doručen. Trochu mě zarazila Juditina reakce, když jsem navrhl, že by mohla prince Michaela ovlivnit tak, aby se choval v rozporu se svou povahou – a zcela v protikladu k politice své sestry. Ale snad jsme se nemýlili…“

	„V tom, jak si ona a princ Michael jsou blízcí?“ ujišťovala se Babette a rozhodně zavrtěla hlavou. „Ani v nejmenším. Vzpomeň si, že mě tohle celé napadlo, když jsem je náhodou zahlédla před rokem spolu. Snažil se to nedávat najevo, ale mně bylo nadmíru jasné, že se vesmír točí kolem zelených očí té neatraktivní divošky.“

	Babette se protáhla jako kočka a pokračovala: „A od té doby jsem podnikla spoustu různého pátrání. Pravidelně si píší. On jí posílá drobné dárky. Ona jemu snímky toho dítěte. A podařilo se mi šikovně vyzpovídat sekretářku, která má na starosti schůzky prince Michaela během těch vzácných chvil, kdy je v soustavě a nemá službu. Byla docela pobavená z toho, že první – a jediná – věc, na které princ Michael vždycky trvá, je čas na návštěvu Judith Newlandové.

	A navíc, ačkoliv z doby před setkáním s Judith Newlandovou existují všemožné důkazy, že princ Michael je zcela aktivní heterosexuální mladý muž, od chvíle, kdy se s ní seznámil, neměl žádný vážný vztah – a dokonce přestal flirtovat. Nepodařilo se mi najít ani žádné průkazné důkazy o tom, že by navštěvoval salóny rozkoše – a který námořník na vycházce to nedělá?“

	„Ten, který si cení pověsti své i své rodiny,“ prohlásil George, jenž byl vskutku mnohem konzervativnější a prudémější než jeho žena.

	„Pravda, pravda,“ opáčila Babette, naklonila se a políbila George na špičku nosu. „O důvod víc, proč veřejná nezdrženlivost prince Michaela způsobí takový šok. Byl to přece vždycky takový hodný chlapeček…“

	„Ale co když odmítne?“

	„Neodmítne,“ řekla Babette s jistotou. „Miluje Judith – i toho jejího spratka. I kdyby reakce prince Michaela nebyla taková, jak předpokládáme, máme ještě to dítě. V takovém případě by naši asistenti předali malou Ruth Ephraimu Templetonovi a natočili předání na video. Mělo by to skončit dost ošklivě. Templeton její matku nenávidí. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby dítěti pár vrazil hned, jak je dostane do rukou…“

	„A takové chování se dá rozhodně využít v náš prospěch,“ řekl George. „Nejenom že obyvatelé Hvězdného království znovu uvidí, jací jsou Masaďané surovci, ale také by to mohlo Graysoňanům otevřít oči ohledně faktu, že Hvězdné království, které nedokáže ochránit ani jediné dítě, je skutečně slabý spojenec.“

	„A potom,“ uzavřela Babette s náhle vážnou tváří a očima rozzářenýma zanícením reformátora, „můžeme vrátit Hvězdnému království správný směr, přestat se soustředit na aliance s cizími mocnostmi a přestat vyčerpávat naše prostředky modernizací jejich primitivní techniky.“

	„To je pravda,“ řekl George. „Za cenu malé ošklivé klevety bude Ruth zase doma u maminky a politika Hvězdného království se znovu soustředí na naše domácí zájmy.“

	***

	Judith měla událostí poslední zhruba hodiny natolik plnou hlavu, že úplně zapomněla, že ji ten den má navštívit její první a nejlepší mantichorský přítel, až do chvíle, kdy vznášedlo dosedlo na věžák a Michael vystoupil.

	Na chvilku se pozastavila nad tou shodou okolností. Pak ji zamrazilo v duši. Oni to věděli. Únosci to věděli a načasovali únos Ruth i ten děsivý hovor tak, aby využili Michaelovy návštěvy.

	Judith se podívala na chronometr. Michael přiletěl nejméně o půl hodiny dřív. Podle toho, kolik informací únosci mají, by jim jeho dřívější přílet mohl nabourat plány.

	Judith pospíchala ke vznášedlu, ani se nesnažila skrývat nedočkavost, jenom doufala, že na ní není vidět zoufalství. Trochu zvolnila, když z místa spolucestujícího vystoupil druhý mladík. Podle obrázků, které jí Michael posílal, v něm poznala Todda Liatta, jednoho z Michaelových nejlepších přátel. Představovala si, co si asi Todd pomyslí, až požádá Michaela, aby zradil svou královnu a její mezihvězdnou politiku kvůli záchraně jedné malé holčičky.

	A proč si vlastně únosci myslí, že jim Michael vyhoví? Je to voják. Musel zažít desítky situací, kdy se on nebo jeho velitelé museli rozhodnout nechat někoho zemřít, aby jiní mohli žít. Když přijdeme o spojenectví s Graysonem, zanechá to obrovskou díru v kritické části naší obrany proti Lidové republice.

	Judith doslova zůstala stát na místě, když ji zasáhl plný význam onoho ‚my‘. Za Hvězdné království nenesl odpovědnost jen Michael. Nesla ji i ona jako jeho občanka. Nevelela sice hvězdoletům nebo zbraňovým bateriím, ani nezastávala politický úřad, ale přesto cítila odpovědnost.

	Nemohu po Michaelovi chtít, aby zradil své lidi – naše lidi. Ani kvůli Ruth. Ale nemohu dovolit, aby se Ruth vrátila k Ephraimovi.

	Michael Winton došel k Judith, zatímco stála pohroužená v těchto myšlenkách. Todd Liatt zůstal stát po straně asi o krok zpět. Rozložitý tmavovlasý muž, jehož ostražitý postoj natolik křičel do světa: ‚Osobní strážce!‘, že ani nepotřeboval uniformu Palácové bezpečnosti, stál tři kroky za korunním princem.

	Korunní princ, pomyslela si Judith a přejela pohledem od osobního strážce k tečce zásahového člunu vznášejícího se nad nimi ještě teď. Nejenom poručík Michael Winton.

	Vzala Michaela za jednu tmavou ruku.

	„Michaeli, ani nevíte, jak jsem ráda, že vás vidím.“ Judith se ulevilo, že se jí netřese hlas. „Tohle je určitě Todd – promiňte, poručíku Liatte. Nechala jsem se unést pocitem, že vás z Michaelovy korespondence dobře znám.“

	Todd se usmál a zdvořileji stiskl ruku, již mu nyní podala. „Můžete beze všeho zůstat u ‚Todda‘. Hlavně mi neříkejte ‚Tydýt‘, jak to s oblibou dělává náš společný přítel.“

	Michael se otočil a ukázal na osobního strážce. „A tohle je poručík Vincent Valless.“

	Vallessovi Judith ruku nepodala – kontakt s cizími muži od ní stále vyžadoval značné úsilí – ale přiměla se obdařit ho vřelým úsměvem.

	„Půjdeme ke mně do bytu? Nachystala jsem nějaké občerstvení.“

	Michael se rozhlédl. „Kde je Ruth? Psala jste, že už od batolení přešla k běhání. Těšil jsem se, že se s ní budu kočkovat.“

	„Určitě ji najdeme,“ řekla Judith a doufala, že ta slova jsou prorocká.

	***

	Michael se ani nesnažil skrývat překvapení, když je u dveří Juditina bytu přivítala Dinah – a Ruth nebyla nikde v dohledu. Tvář postarší ženy byla zbrázděná starostmi a Michael vycítil nějakou nevyslovenou komunikaci mezi těmi dvěma.

	Judith odtáhla Michaela stranou.

	„Potřebuji si s vámi promluvit,“ řekla. „Šlo by to, aniž by on,“ ohlédla se po Vincentu Vallessovi, „poslouchal každé slovo?“

	Michaelovi se na okamžik zastavilo srdce. „Nevím jistě. Možná kdybychom byli v paláci Mount Royal, ale tohle je nezajištěná oblast…“

	Judith zhluboka vzdychla, nikoliv nespokojeně, nýbrž zoufale. Pohlédla na chronometr.

	„Nemůžeme čekat. Já nemohu čekat. Budu vám prostě muset věřit… Michaeli, můžete alespoň požádat jeho a Todda, aby se do toho nepletli?“

	„Pokud nemáte v plánu svrhnout vládu,“ odpověděl Michael a snažil se přitom udržet lehký tón.

	K jeho naprostému úžasu se Juditiny oči zalily slzami. Byl u toho, když u výslechu vypovídala o smrti svých rodičů, o svém zajetí Masaďany a o brutálním zacházení, kterého se jí dostalo v poručnictví Ephraima Templetona. Neuronila tehdy ani slzičku. Vlastně, pokud si pamatoval, jediným případem, kdy viděl Judith plakat, bylo, když si myslela, že Dinah umírá.

	Michael nyní nesetřel slzu, která jí stékala po tváři, protože věděl, že Judith je ještě dnes nepříjemný jakýkoliv tělesný dotek kromě těch formálních, ale postavil se tak, aby ji zakryl před pohledy ostatních, než se zase sebere.

	Netrvalo to dlouho. Po trojím hlubokém nadechnutí slzy zmizely a Judith se s dalším pohledem na chronometr obrátila k ostatním třem.

	Todd a Dinah se rozpačitě představovali jeden druhému a předstírali, že si nejsou vědomi napětí mezi zbylými dvěma. Vincent Valless se navenek tvářil lhostejně – díky důkladnému výcviku – ale Michael nepochyboval o tom, že jeho osobní strážce je nenadálým vývojem situace také zmaten.

	Judith pokynula k okrouhlému stolu po straně čisťoučkého, třebaže skrovně zařízeného pokoje.

	„Posaďte se, prosím. Mám nachystané občerstvení, ale než je přinesu, budu mluvit. Mám pocit, že na každé chvíli záleží.“

	Dinah, Todd a Michael se posadili na nabídnuté židle. Valless zůstal stát na místě, ze kterého mohl současně pozorovat okno i dveře. Judith odešla do malé kuchyňky, a zatímco chystala talíř s drobnými sendviči a nějaké sladkosti, spustila.

	„Ruth unesli,“ začala a zvedla jednu ruku, aby zarazila zvuky protestů. „Ano, jsem si tím jistá. Únosci mi zavolali, zrovna když jsem se vrátila od sousedek o patro níž, kterých jsem se vyptávala, jestli ji neviděly.“

	Dinah přikývla. „Judith není hysterická. Byla jsem tady, když komunikátor zazvonil poprvé, ale nevzala jsem to. Když se Judith vrátila a přijala hovor, ptali se jí, jestli je sama.“

	„Zalhala jsem,“ řekla Judith. „Chtěla jsem, aby někdo byl u toho, pro případ, že bych zapomněla nějaký detail.“

	„Zvláštní, že svěřili takový hovor veřejnému komunikátoru,“ pronesl Michael. „A zeptali se vás, jestli máte svědky, a pak vám uvěřili…“

	Juditiny zelené oči naplnilo zoufalství. „Vlastně si myslím, že by jim svědkové ani nevadili. Možná by dokonce byli raději. Myslím, že pochopíte proč, až vám zopakuji, co řekli.“

	Reprodukovala hovor s klinickou podrobností a temně zrudla, když vyslovila podmínky pro návrat Ruth.

	„Udělám to,“ prohlásil Michael okamžitě.

	Dva hlasy zamítly jeho slova dřív, než to mohl upřesnit.

	Todd hlasem plným hrůzy vyhrkl: „Michaeli, to nemůžeš!“

	A Judith řekla ještě pevněji: „Nedovolím vám to.“

	Michael na ni zůstal hledět.

	„Nedovolím vám to,“ opakovala Judith. „Nemám tušení, proč si myslí, že mne mohou zneužít k tomu, aby vámi manipulovali, ale nedovolím nikomu zničit ani klíčové spojenectví, ani vaši pověst.“

	Michael si pomyslel: Nemáš tušení? Opravdu? Já ano. A když se podívám na Todda, ten také. Dinah také. Vsadím se, že i Vincent to už bez velkých potíží uhádl. Nejspíš jsem své city před tebou skrýval lépe, než jsem si myslel.

	Ale nahlas to nevyslovil. Místo toho nevěřícně pronesl: „Snad je nenecháte, aby předali Ruth Ephraimu Templetonovi?“

	Judith zavrtěla hlavou. Tmavě kaštanové vlasy jí spadaly na ramena jako hedvábný vodopád.

	„V žádném případě. Najdu ji a dostanu ji zpátky. A až ji budu mít zase u sebe, nakopu je, že stráví zbytek života v kotrmelcích.“

	Michaela to ani v nejmenším nepřekvapilo, ale pochyboval, že by Judith měla dovednosti potřebné k nalezení Ruth, a nehodlal ji nechat zničit sebe i dítě, když jí může pomoci. Domyslel si také, že další spor by byl jenom plýtváním drahocenného času.

	„Jestli po ní budete pátrat, já vám pomohu.“ Michael se obrátil ke svému osobnímu strážci. „A vy mi budete muset věřit, Vincente. V sázce je život malé holčičky, a podle požadavků únosců, jak je tlumočila Judith, má tahle záležitost na sobě velkými písmeny napsáno: ‚politický motiv‘. Jenže netušíme – zatím – kdo tihle lidé jsou. Dokud nebudeme o situaci vědět víc, nemůžeme riskovat žádnou komunikaci mimo tuto bezprostřední skupinu.“

	„Celá zdejší masadská komunita začne mít brzy podezření, že se slečna Ruth pohřešuje,“ připomněl Vincent princi taktně.

	„Já vím,“ připustil Michael, „ale kromě Judith a Dinah nikdo neví, že Ruth unesli.“

	„Ve skutečnosti měla Dinah podezření dřív než já,“ přiznala Judith. „To, co říkala, mě přimělo, abych se sousedek vyptávala velmi opatrně. Když řekly, že u nich Ruth není, poznamenala jsem, že asi zaběhla k Dinah a že se poptám tam. Když jsem se vrátila sem, abych to oznámila Dinah, přišel zrovna ten hovor.“

	Dinah se usmála a zvedla se od stolu. „Ale já zajdu dolů s výmluvou, že jsi zapomněla mléko do čaje. Až tam budu, zmíním se o tom, jak byla Ruth nadšená, že vidí ‚strýčka Michaela‘.“

	Když Dinah odešla, Ruth všechny pobídla k okrouhlému stolu, který vévodil jednomu konci pokoje.

	Michael se opět obrátil k Vincentu Vallessovi.

	„Vincente, já vím, že vaše práce je chránit mě před fyzickým nebezpečím. Když vám slíbím, že zalehnu, když mi řeknete, abych zalehl, a ustoupím, když mi řeknete, abych ustoupil, budete se mnou na tomhle spolupracovat?“

	„Pokud mi dáte slovo,“ opáčil Vincent. „Byl bych ovšem mnohem klidnější, kdybych mohl svým nadřízeným ohlásit změnu situace – zejména když je tak nabitá možnými politickými důsledky.“

	„Já vím,“ řekl Michael. „Já také. Je tu ale jeden problém. Dokud nebudeme vědět, kdo Ruth vzal, žádný komunikační kanál není dostatečně bezpečný. Například, i když jsem si jistý, že v tom nemá prsty Alžběta.“

	„To doufám, že jste si jistý, pane!“ Při představě, že by někdo mohl takhle obviňovat královnu, se Vincent zatvářil šokovaně.

	„Ale ovšem. Jenže nevíme, jestli v tom není zapleten někdo, kdo k ní má blízko. Někdo mohl napíchnout komunikace v Mount Royal. Nebo to může být ještě jednodušší, někdo, kdo je neustále po ruce, prakticky všudypřítomný – třeba některý sluha – podplacený, aby někomu ohlásil, když se bude mluvit o určitých věcech, nebo třeba i když jenom v příštích několika hodinách zavolám Alžbětě.“

	„Rozumím,“ připustil Vincent. „Nelíbí se mi to, ale chápu to.“

	„Věřil jsem, že to pochopíte,“ řekl Michael. „Nepotřeboval bych vás jako pancíř, kdyby všichni lidé byli čestní a kdyby svět byl bezpečné místo. Nuže. Máte moje slovo, že se nebudu vystavovat fyzickému nebezpečí ani nebudu jednat proti vašemu výslovnému rozkazu, když usoudíte, že v nějakém takovém nebezpečí jsem.“

	Todd, jehož pozorné mlčení Michaelovi připomnělo, že jeho přítel se vzdělává v taktice s pevným cílem získat jednoho dne velení lodě, nyní promluvil přímo k Judith: „Se mnou počítejte také. Vsadím se, že mne bezpečáci důkladně prověřili, protože jsem byl Michaelovým spolubydlícím hned dvakrát. Můžete mi věřit.“

	„Já ti věřím i bez prověrek,“ řekl Michael.

	„Budu vám věřit také, když to říká Michael,“ prohlásila Judith.

	Vincent Valless si odkašlal a podotkl: „Já jsem ty zprávy četl. Vybíráte si moudře, komu máte věřit.“

	Todd zrudl potěšením i rozpaky, ale Michael se obrátil k Judith. „Děkuji vám za trpělivost. Uvědomuji si, že musíte být jako na jehlách, abychom už vyrazili za Ruth.“

	„Byla bych,“ odpověděla, „kdybychom měli nějaké ponětí, kam vyrazit. Bezcílné pobíhání Ruth ani tomuto případu nijak neprospěje.“

	Michael postřehl, že Vincent nad touto ukázkou sebeovládání obdivně pokyvuje hlavou.

	Měl jste ji vidět na můstku hvězdoletu pod palbou, pomyslel si Michael.

	Judith, očividně nic netušící o těchto reakcích, pokračovala: „Zřejmý bod, kde začít, je ta žena ze sociálních služeb, která si se mnou přišla promluvit. Představila se mi jako Dulcis McKinleyová.“

	„Nejspíš falešné jméno,“ poznamenal Todd. „Ale alespoň něco.“

	„Jak ta Dulcis McKinleyová vypadala?“ zeptal se Michael.

	„Byla asi o dlaň vyšší než já a velmi štíhlá,“ popisovala a současně naznačovala gesty Judith. „Světlé vlasy, bledá pleť, světlé oči – myslím, že modré nebo šedé. Vlasy měla sestřižené nakrátko, na krku skoro vyholené. Ale navzdory tomu na jejím vzhledu nebylo vůbec nic mužského. Rty měla plné a vzpomínám si, že jsem obdivovala její lícní kosti. Velmi vysoké a elegantní.“

	„Krátké vlasy teď zrovna nejsou v módě,“ řekl Todd s výrazem člověka, který na dovolené podniká podrobný výzkum žen, jež nepatří k příslušníkům námořnictva. „Jediný okruh povolání, kde jsou krátké vlasy populární nepřetržitě, je ten, kde pravidelně nosíte kosmický oblek nebo podobnou výstroj. Tam vlasy překážejí.“

	Michael přikývl a pohladil si svůj kudrnatý kratičký sestřih. „Správně. Takže nejspíš nějaká služba ve vesmíru.“ Přinesl si dovnitř minipočítač, protože chtěl Judith a Ruth ukázat obrázky z míst, která navštívil od odeslání posledního dopisu. Nyní jej vytáhl. „Prověřím to jméno,“ oznámil.

	„Je to moudré?“ zeptala se Judith. „Mohli nastražit nějakého trojského koně, aby je při takovém dotazu varoval.“

	„Vzhledem k situaci by spíš bylo nelogické, kdybyste takový dotaz nezadala,“ řekl Michael. „Dovolte mi použít váš počítač. Oni se možná nebudou obtěžovat kontrolou registračních čísel, ale já bych to udělal…“

	Pátrání je sice nezavedlo k cíli, ale přineslo zajímavý detail. Dulcis McKinleyová bylo jméno vedlejší postavy v romantické komedii Srdce v oblacích, která byla populární asi před patnácti standardními lety.

	„Proto mi to jméno připadalo povědomé!“ nechal se slyšet Todd. „Moje sestra byla blázen do hlavního hrdiny. Stahovala si ten škvár celé týdny pořád dokola a sledovala to na té největší obrazovce, jakou jsme doma měli. Měl jsem pocit, že už to znám nazpaměť.“

	„Zatím nám to k ničemu není, ale možná později bude,“ řekl Michael. „A teď…“

	Obrátil se k Judith. „Co kdybyste s Toddem zkusili vytvořit počítačovou rekonstrukci té Dulcis McKinleyové?“

	„A co ty?“ otázal se Todd.

	„Především nainstaluji nějaká rušicí pole, aby nikdo nepoznal, co tady děláme.“

	„Nevšimne si toho někdo?“ zeptala se Judith úzkostlivě.

	„Když budu opatrný, tak ne,“ ujistil ji Michael. „Můj vojenský výcvik byl zaměřen na to, abych výjimečně dobře uměl získávat informace od lidí i od strojů způsobem, který je neupozorní na můj zájem. Totéž platí pro vytváření falešných zdání. Jestli tady někdo bude čmuchat, najde předpokládanou úroveň rušení. A pod ní stopy vzrušeného hovoru, pláče a podobně.

	Vincente,“ pokračoval Michael, „chci, abyste zjistil, jestli se vám podaří vystopovat nějaká vozidla. Ta žena ze sociálních služeb se sem musela nějak dopravit a Ruth odsud nepřenesli pryč kouzlem. Vím, že máte přístup k satelitním záznamům dopravního provozu. Můžete si vymyslet nějakou záminku, proč se chcete podívat na provoz ve zdejším okolí?“

	Vincent ožil. „Ještě něco lepšího. Mohu si vyžádat záznamy pro celý tenhle věžák a oba sousední. Celá oblast je pod nepřetržitým dohledem.“

	Michael pozvedl obočí a jeho osobní strážce zavrtěl hlavou. „My s tím nemáme nic společného, Vaše Výsosti. Vím o tom jenom proto, že je součástí mé práce takové věci prověřit, než vás někam nechám jít, ale ano, jsou tu kamery.“

	V tu chvíli se vrátila Dinah, v jedné ruce hrnek mléka. Pečlivě za sebou zavřela dveře a řekla, jako by odpovídala na otázku: „To je pravda. Když jsme se sem nastěhovaly, mnoho žen mělo obavy z chlípných mužů. Bylo to hloupé, ale přece jen jsme měly několik problémů se zvědavci. Tehdy nám sem namontovali kamery a ty už tu zůstaly.“

	„Setrvačnost může být užitečná,“ přisvědčil Michael. Vincent už měl minipočítač venku. „Můj požadavek by měl projít bez otázek. Je docela běžné zkontrolovat si úroveň provozu v oblasti před choulostivým přesunem a během něho.“

	„Chceme zjistit, kdo se tu ochomýtal trochu příliš dlouho,“ řekl Michael. „Dobře. Pusťte se do toho.“

	„Do čeho se pustíš, až se postaráš o to rušicí pole?“ zeptal se Todd.

	„Podívám se na záznam, který pořídila Judith,“ řekl Michael. „Nahrála jste ten hovor, že?“

	„Ano, ale k čemu to bude dobré?“ otázala se Judith. „Říkala jsem vám, že použili nějakého programového avatara.“

	„Já vím,“ řekl Michael. „Věřte mi, že tím nebudu plýtvat naším časem.“

	V břiše ho divně zašimralo, když se na něj Judith pevně podívala těma hnědě lemovanýma zelenýma očima. „Ani na okamžik o tom nepochybuji, Michaeli. Věřím vám.“

	***

	Když Vincent Valless prolomil hluboké ticho, jež se v místnosti rozhostilo poté, co se všichni pustili do svých úkolů, Judith nadskočila. Pravda, ona a Todd Liatt spolu prohodili pár slov, než jí pomohl najít a nastavit ten správný grafický editor, ale když to bylo hotovo a Judith se soustředila na vytvoření podoby Dulcis McKinleyové ze sociálních služeb, nebyl už hovor nezbytný.

	„Pane,“ ozval se Vincent Valless. „Mám něco, co byste podle mého názoru měl bez odkladu vidět.“

	Promítl data z minipočítače tak, aby je viděli všichni. „Tohle je scéna z bezprostředního okolí věžáku těsně předtím, než unesli Ruth.“

	Přiblížil obraz přistávací plochy jedno podlaží pod Juditiným bytem. „Tohle je vozidlo sociálních služeb. Tahle vozidla…“ označil přerušovanou řadu vznášedel, „jsou registrována na obyvatele zdejšího komplexu. Jedinou výjimkou je toto vozidlo.“

	Ukázal dodávku s logem známé doručovatelské společnosti Kdykoliv-Kamkoliv – což byla vozidla natolik všudypřítomná, že se po nich nikdo neohlédl podruhé.

	„Dodávka K-K dorazila zhruba ve stejnou dobu jako vznášedlo sociálních služeb,“ pokračoval Valless. „Kurýr K-K vešel do služebního vchodu. Žena ze sociálních služeb vešla hlavním vchodem.

	Bezpečnostní kamery snímají jenom přístupové cesty do budovy, ale ty venkovní zachytily následující záběry.“

	Kurýr při příchodu nesl předmět, ve kterém se dala snadno rozeznat rozložená přepravní krabice, které Kdykoliv-Kamkoliv svým zákazníkům nabízela. Když o pouhých několik minut později vyšel, nesl krabici složenou. Judith si představila Ruth skrčenou uvnitř. Přitiskla si pěst na ústa, aby nevykřikla.

	Muž z K-K naložil krabici do zadní části dodávky, ujistil se, že dvířka jsou zamčená, nasedl na místo řidiče a vozidlo za chvilku opustilo budovu a odlétlo z komplexu.

	„Judith,“ zeptal se Michael, „vede do tohoto bytu nějaký další vchod?“

	„Jenom okna,“ začala, ale Dinah ji přerušila.

	„Je,“ řekla. „V domě jsou chodbičky, ze kterých se dá provádět údržba vodovodních trubek a podobných věcí, aniž by bylo nutné probourávat díry do zdí. Technicky vzato sice neústí v bytech, ale kdyby do takové chodbičky někdo vlezl a znal uspořádání budovy, mohl by se dostat do kteréhokoliv bytu.“

	Todd přikyvoval. „Museli by sice odstranit pár stěnových nebo stropních panelů, ale se správnými nástroji je to snadné. O prázdninách jsem brigádničil u firmy, která se zabývala opravami, a vždycky jsem si tak trochu připadal jako zloděj. Vstupovat takhle do bytů je pochopitelně nezákonné…“

	„To únos také,“ prohlásila Judith ostře. „Poručíku Vallessi, kam ta dodávka odletěla?“

	Valless po vojensku řízně přikývl. „Sledoval jsem ji a myslím, že následující úsek bude docela informativní.“

	Judith ve své netrpělivosti ocenila, že Valless nastavil přehrávání na vyšší rychlost, ale pohled na dodávku uhánějící pryč jí rval srdce, jako by Valless nechával Ruth rychleji zmizet.

	Valless zvýraznil dodávku světle tyrkysovou barvou, aby ji bylo snadné sledovat. Změnil perspektivu a nasměroval jejich pozornost zpátky k věžáku.

	„Ani ne třicet sekund nato odlétla i ta údajná zástupkyně sociálních služeb.“

	Toto vozidlo zvýraznil jasně fialovou. Ačkoliv se vzdušná doprava nedržela silnic, dopravní situace na čistém nebi jejich iluzi vytvářela. Brzy bylo zřejmé, že obě vozidla cestují po stejné trase.

	„Kde skončili, Vincente?“ zeptal se Michael. „Předpokládám, že mířili oba na stejné místo.“

	„Ano, pane. Kosmoport Památník kolonizace.“

	„Ne!“ zajíkla se Judith, ale už byla na nohou a mířila ke dveřím.

	Dinah ji chytila. „Judith, to bylo před dvaceti minutami. Tím, že se za nimi slepě poženeme, nic nezískáme.“

	Judith se váhavě zastavila. Ohlédla se po Michaelovi. Ten se díval na Vallesse.

	„Ano, pane,“ odpověděl Valless na nevyslovenou otázku. „Získal jsem přístup k záznamům z kosmoportu. Ale nikdo odpovídající našim dvěma únoscům z parkoviště na kosmoport nevešel.“

	„Nejsou snad v garáži kamery?“ otázal se pobouřeně Todd.

	„Jsou, poručíku Liatte,“ odpověděl Valless, „ale nepokrývají prostor na sto procent. Podle mého odhadu si únosci předem vytipovali jedno nebo dvě taková slepá místa a přizpůsobili tomu své plány.“

	„To zní logicky,“ připustil Todd, „ale kam se poděli? Šli na kosmoport, nebo jenom využili garáže k výměně vozidla?“

	Judith se opět zmocnilo to nutkání křičet, připomenout jim, že tohle není nějaká intelektuální hádanka, ale že je řeč o živé lidské bytosti, o její dceři. Dinah jí stiskla paži pevněji a Judith přikývla. Křik nepomůže o nic víc, než slzy a protesty pomohly zabránit Ephraimu Templetonovi, aby znásilnil svou dvanáctiletou ‚manželku‘.

	Musím přemýšlet, pomyslela si. Musím se oprostit od skutečnosti, že jde o Ruth, a přemýšlet.

	„Poručíku Vallessi,“ ozvala se, „máte nějaký dobrý záběr na tu ženu ze sociálních služeb?“

	„Příliš dobrý ne,“ přiznal on. „Myslím, že si zjistila, kde jsou kamery, a ze všech sil se snažila, aby jí obličej v zorném poli náhodou zakrývala ruka nebo vlasy. A jistě si všimnete, že i tomu kurýrovi z K-K se podařilo provést něco podobného s čapkou uniformy a krabicemi, které nesl.“

	„V Mount Royal by takový trik neprošel, ale v bytovém domě bohatě stačí,“ řekl Michael. „Přesto mi, Vincente, vyberte, co půjde. Judith, jak se podařil obrázek vám?“

	„Myslím, že docela dobře,“ řekla.

	„Zkopírujte mi jej také a já jej zkombinuji s tím, co má Vincent,“ řekl Michael. „Nějaké video s Ruth tady už mám.“ Když mu data přišla do minipočítače, provedl nějaké zásahy a kývl na Vallesse.

	„Dobře, Vincente. Vyhledejte záběry provozu v garáži a na kosmoportu – pěší provoz, odbavení cestujících a podobně. Nastavil jsem pátrací program tak, aby hledal naše tři cíle jednotlivě i v kombinacích. Uvidíme, co z toho vyleze.“

	„Jednotlivě?“ podivila se Dinah.

	„Ano. Nevíme, jestli ve všech fázích zločinu budou operovat stejní lidé. Ti dva mohli Ruth předat někomu jinému.“

	„A co když Ruth předali v krabici?“ otázal se Todd zvědavě.

	„To určitě ne,“ odmítl takový nápad Michael. „Už jsi moc dlouho u námořnictva, kámo. Běžné bezpečnostní skeny by dítě v krabici velmi pravděpodobně odhalily. Řekl bych, že jí nějak změnili vzhled a pronesli ji jako spící holčičku. Žádný z těch znuděných příslušníků bezpečnostní služby si dítě nebude podrobně prohlížet. Bude jen rád, že nevříská nebo nefňuká.“

	„Možná bychom mohli zavolat na kosmoport,“ vyhrkla Judith dychtivě, „a poptat se…“

	Zarazila se a zavrtěla hlavou. „Zapomněla jsem. To by vyvolalo otázky, a zatímco naši nepřátelé by otázky a skandál, který by mohly vyvolat, uvítali, my si je nemůžeme dovolit.“

	Michael přikývl. Nepřítomným pohledem tmavohnědých očí sledoval tok dat, ale hlas měl zcela věcný.

	„Judith, já se na nějaký skandál ohlížet nebudu a Alžběta také ne, až pochopí, proč jsem to udělal. Jenom mi dovolte…“

	„Ne!“ prohlásila Judith pevně. „Jsem sice ráda, že vy a královna jste tolik ochotni snést ostudu, ale ostuda je to nejmenší, co hrozí. Jestli se rozpadne spojenectví s Graysonem, přijde o život mnoho lidí. Jak bych mohla kvůli někomu obětovat jiného – mnoho jiných – i kdyby to bylo kvůli mé dceři?“

	A jak bych mohla obětovat vás, když jste můj přítel? pomyslela si. Já vím, že by mi mělo víc záležet na Ruth, a záleží mi víc na Ruth, ale záleží mi i na vás, Michaeli Wintone. Záleží mi…

	„Judith,“ řekl Michael tiše, „jestli dojde na situaci, kdy budeme muset volit mezi tím, zda je necháme utéci s Ruth, a přivoláním posil, přivolám posily.“ Na chvilku zvedl hlavu od displeje. „Jestli ji získáme zpátky, případný skandál už nějak přežiju, věřte mi, a já nehodlám přijít o vaši dceru.“

	„Michaeli…“ začala a zarazila se.

	Co mu řeknu? Nakolik hrdinsky se mohu tvářit? Je to moje dítě. Popudem k celému našemu útěku byla snaha o její záchranu před vynuceným potratem, aby ji Ephraim nezabil dřív, než se narodí! Bůh ví, co s ní udělá teď, už jenom proto, aby se pomstil mně. Nemohu dovolit, aby mu ji předali, ale nemohu ani ublížit Michaelovi, takže…

	Vytrhla se z těch nepříjemných myšlenek a nahlas řekla: „Už mě nebaví, že mě využívají. I kdybych tím, že někomu umožním, aby vás bezostyšně zneužil, získala Ruth nazpět, jak bych se ještě někdy mohla cítit bezpečně? Ne. Dostanu ji zpátky. Dostaneme ji zpátky, aniž bychom jim dopřáli jakýkoliv skandál, který chtějí, a potom…“

	Nenacházela pro svou zlost dostatečně pádná slova, ale od nutnosti vysvětlit, co by jediná uprchlice mohla udělat těm, kdo zorganizovali tento únos, ji zachránilo pronikavé pípnutí Michaelova minipočítače.

	„Shoda!“ ožil Michael. „Otevřu obrázek.“

	Udělal, jak řekl. Na záběru byl nádherně domácký výjev. Muž, žena a spící chlapeček v kočárku. Muž řídil kufr uložený na antigravitační paletě. Žena tlačila kočárek. Oba se tvářili mírumilovně a šli podle značek směrujících je k ‚soukromým plavidlům‘.

	„Ta žena vůbec nevypadá jako ta, kterou nakreslila Judith,“ prohlásil Todd pochybovačně. „Ta paní ze sociálních služeb vypadala jako valkýra, která se stala sekretářkou. Tahle je skoro zavalitá.“

	„Téměř dokonalá shoda,“ prohlásil Michael spokojeně. „Program ignoruje věci, které odvádějí pozornost, jako barva vlasů, hmotnost a oblečení. Soustředí se na drobné detaily jako držení těla, tvar oka, struktura kostí.“

	„Ten chlapeček…?“ zeptala se Judith.

	„Ještě těsnější shoda,“ řekl Michael. „Ostříhali jí vlasy, obarvili je na tmavo a převlékli ji. Když spí, nebude mluvit a nic neprozradí. A také,“ usmál se stroze, „tím ztratili čas.“

	Zavrtěl hlavou, aby předešel dalšímu hovoru. „Chci sledovat, kam měli namířeno.“

	Nikdo už nepromluvil a obrázky přeskakovaly po chodbách, tunelech a podchodech. Rodinka se nikde nezastavovala, ale ani nikam nespěchala. Chovala se přesně podle toho, na co vypadala: poměrně bohatá rodina mířící zpátky na svou loď.

	Otec možná pracuje pro společnost sídlící na Gryfu nebo na Sfinze a vzal s sebou rodinu na výlet do velkoměsta. A teď se vracejí na firemní loď k návratu.

	Nebo možná jsou dost bohatí, aby si mohli dovolit vlastní loď. Meziplanetární plavidla nebyla tak drahá jako hyperprostorová. Jak Hvězdné království vzkvétalo, takové ‚vnitrostátní‘ lodě budily čím dál menší pozornost, a daly se dokonce považovat za ekonomické, když člověk vzal v úvahu ušetřený čas.

	Michael zpomaloval obraz. „Plocha pro raketoplány číslo dvacet sedm. A raketoplán na ní je registrován na Banshee ze Sfingy. Vincent může…“

	„Už na tom pracuji, pane.“

	Slova byla zdvořilá jako vždycky, ale Judith potěšilo vzrušení, které vibrovalo pod jejich povrchem. Vincent Valless vzal jejich pátrání plně za své.

	„Je registrovaná na Důlní společnost Vysočina se sídlem na Gryfu. Působí v celé dvojhvězdné soustavě, pane. Mají kanceláře a dceřinné společnosti na všech třech planetách. Mám obavy, že téhle informace nebudeme schopni využít k předpovědi konečného cíle Banshee. Letový plán, který předložili řízení vesmírného provozu, uvádí jako cíl cesty pouze Sfingu obecně.“

	Michael přikývl, ale už se zvedal.

	„Dobře. To je cesta přinejmenším na tři hodiny a raketoplán opustil plochu teprve před třemi minutami. Je čas, abychom vyrazili. Do mého vznášedla se vejdeme všichni.“ Podíval se na Dinah, ale starší žena zavrtěla hlavou.

	„Ne. Já nepoletím. Zůstanu tady a budu tlumit každý zájem, který by někdo mohl projevit. Nikoho nepřekvapí, že si Judith s přáteli někam vyjela.“

	„I když odejde bez dcery?“ otázal se Valless. „Nechceme přece vzbudit nějaký poplach a já vím, že místní strážci zákona na tuhle oblast dohlížejí.“

	Dinah zavrtěla hlavou a Judith se zdálo, že starší žena se snaží skrýt za daných okolností zcela nevhodný úsměv.

	„Myslím, že nikomu nebude připadat divné, že si Judith vyšla bez Ruth, obzvlášť když budu podporovat dojem, že dítě je u mne. Jděte s Bohem, přátelé, a přiveďte naši ztracenou ovečku zpátky živou a zdravou. Budu se za vás modlit.“

	Michael Winton se jí lehce uklonil. „Děkujeme, Dinah. Budeme potřebovat každou modlitbu, kterou nám můžete věnovat. Nechám vám tady dvě důležité věci. Jedna z nich je přednostní kód, který vám umožní spojit se s námi, kdyby se vyskytly nějaké potíže. Ta druhá je krátká zpráva, kterou jsem nahrál pro svou sestru a v níž vysvětluji, co a proč dělám. Kdyby se stalo cokoliv, co by mi zabránilo vysvětlit to osobně, chci, abyste jí ji předala.“

	Dinah převzala karty s informacemi a jala se je popohánět ven jako neposedné školáky.

	„Postarám se o to. A teď už běžte. A pospěšte si.“

	***

	Michael byl rád, že se Judith nezhroutila. Měl pocit, že k tomu měla blízko, ale že se jí podařilo se ovládnout. To byla úleva, protože kdyby začala plakat, nebyl si jistý, jestli by se dokázal udržet, aby ji nevzal do náruče, což by věci téměř jistě jen zhoršilo.

	Přestože se Michael do Judith zamiloval už na můstku její ostřelované lodě, nikdy nemluvil o své lásce nejen s ní, ale ani s nikým jiným. Nechtěl na ni vyvíjet žádný nátlak, ani ten sebemenší a sebelépe míněný. Těch posledních dva a půl roku byl jediný čas, kdy Judith vedla život víceméně podle svého, a on chtěl, aby nejdřív našla sama sebe, než se ji pokusí přesvědčit, aby spojila svůj život s jeho.

	Michael byl přesvědčen, že Todd o jeho citech k Judith ví, a začínal mít dojem, že o nich ví i Dinah. A lámal si hlavu, kolik dalších lidí si to, co on považoval za velmi zdrženlivé a velmi decentní chování k dámě, vyložilo jako něco významného.

	Rozhodně alespoň jedna osoba, pomyslel si Michael zachmuřeně, když přenechal řízení Toddovi a usadil se na zadní sedadlo vznášedla. Jinak by si únosci nemysleli, že mohou zneužít Judith k tomu, aby manipulovali se mnou.

	Když dal Toddovi instrukce a varoval řízení vzdušného provozu, že má v úmyslu využít práva královské rodiny na přednostní průlet, vytáhl zase minipočítač. Při rychlosti, kterou mu přednostní právo umožňovalo, nebude cesta trvat dlouho, ale Michael měl jeden nebo dva nápady. Doufal, že zanedlouho vytipuje užší okruh podezřelých.

	***

	„Kosmoport Mount Royal,“ zopakovala Judith, když Michael oznámil cíl cesty. „Letíme za nimi.“

	„Správně,“ ujistil ji Michael, prsty stále zaměstnané minipočítačem, který držel v dlaních. „Už jsem požádal o povolení k vzletu v jedné z lodí, které jsou mi k dispozici, když jsem doma na dovolené.“

	Judith nyní pochopila ten záchvat aktivity, který držel Vincenta Vallesse od okamžiku, kdy nastoupili do vznášedla. Aniž by Valless ztratil cokoliv ze svého tiše ostražitého postoje, prsty se mu míhaly po jeho vlastním minipočítači, jak nepochybně zařizoval bezpečnostní opatření směřující k tomu, že přílet a odlet korunního prince proběhne tak hladce, aby to působilo dojmem, že Michael Winton je běžná osoba, která se může pohybovat podle své libosti.

	Michael se dotkl odesílací ikony na minipočítači a podíval se na ni hnědýma očima pohledem současně vážným i chlácholivým.

	„Banshee je loď třídy Pryderi,“ vysvětloval. „Je to pěkná lodička – větší než standardní nákladní raketoplán, ale ne o mnoho – a má docela pohodlné prostory pro cestující. Ale je to sériová civilní konstrukce, příliš malá na to, aby byla hyperprostorová. To znamená, že nemůže opustit soustavu, aniž bychom byli schopni ji sledovat. A co můžeme sledovat, můžeme i pronásledovat.

	A když už mluvíme o pronásledování,“ usmál se znovu tím strohým úsměvem, „Ogapoge, loď, jejíž přidělení jsem zařídil pro nás, patří k třídě Šipka. Pryderiové nejsou špatní, ale používají standardní civilní součástky, protože jsou zkonstruovaní na ekonomickou údržbu a prodlouženou životnost. Naproti tomu Šipky využívají součástek vojenské třídy. Lodní správa je zkonstruovala jako rychlé vnitrosoustavové lodě pro dopravu VIP a jsou o něco menší než Pryderiové, což jim propůjčuje vyšší zrychlení. A Ogapoge je navíc jedna ze Šipek-Alfa. To znamená, že je ozbrojená.“

	Judith vytřeštila oči a Michael zavrtěl hlavou.

	„Nepředstavujte si žádnou válečnou loď, Judith. Mají výzbroj na úrovni standardního výsadkového raketoplánu, ale od samého počátku byly určeny k přepravě opravdu těch nejvýznamnějších osob.“ Tentokrát se usmál nemálo kysele. „Vincentovi lidé mi dokonce dovolí v jedné z nich létat, aniž by trvali na tom, že mě musí ‚pro všechny případy‘ doprovázet rovnou celý torpédoborec.“

	Judith chápavě přikývla a on pokrčil rameny.

	„Zrychlení Banshee bude asi o čtyři nebo pět procent nižší než naše, ale odstínění částic mají stejně dobré jako my, takže maximální bezpečná cestovní rychlost je u obou lodí stejná. My ovšem té maximální rychlosti dosáhneme rychleji než oni a budeme také rychleji zpomalovat, takže při pronásledování nějaký čas doženeme. Ale…“podíval se na Judith a dodal s poctivostí, kterou si zasluhovala: „Obávám se, že to nebude příliš mnoho.“

	„Jak dlouho bude trvat, než tam doletíme?“ otázala se Judith.

	„Jestli mají opravdu namířeno na Sfingu,“ odpověděl Michael, „podle mých propočtů by to Pryderi měl stihnout asi za čtyři hodiny padesát minut. My z jejich času dokážeme ukrojit jenom asi sedm nebo osm minut a oni mají dobrých dvacet minut náskok. To znamená, že je nedostihneme ještě před planetou, ale budeme jim těsně v patách, rozhodně dost blízko na to, abychom viděli, kam se vydají. Mohu zavolat, abychom měli připravený raketoplán, jakmile se usadíme na oběžné dráze. Očekávám také, že nám řízení vesmírného provozu dá přednost, pokud jde o povolení přistát na planetě. Takže bychom mohli dokonce být na zemi dřív než oni – pokud tedy míří na povrch, a ne na některý z orbitálních komplexů. Jestli je přímo nedohoníme, bude to v nejhorším nerozhodně.“

	„A je Ogapoge dost velká na to, abychom se tam vešli všichni?“ zeptala se Judith.

	„Víc než to,“ odpověděl Michael. „Doufal jsem…“

	Hlas mu legračně přeskočil. Michael si odkašlal a začal znovu.

	„Doufal jsem, že vezmu několik přátel na výlet po ostatních planetách soustavy, ale nevěděl jsem jistě, jak velká naše skupina nakonec bude.“

	Judith zamrkala. On myslí mne. Určitě tím chtěl říci, že chtěl vzít na ten výlet Ruth a mne. A od samého začátku počítal nejenom s námi dvěma, ale i s dalšími, které bych mohla chtít vzít s sebou, abych si o něm nemyslela to nejhorší… A osobní strážci. Vždycky osobní strážci.

	Převalovala to v hlavě a přemýšlela o tom, že jediný případ, kdy se mladý muž bojí, že by si mladá žena o něm mohla myslet to nejhorší, je, když ji považuje za něco víc než přítelkyni.

	Nebo možná když nechce, aby přišla na to, že ji považuje za něco víc než přítelkyni?

	Zakryla si tvář dlaněmi a třela si čelo a spánky, aby se pokusila rozehnat ten maelström myšlenek, než ji pohltí. Zmatené myšlenky se jí proplétaly a mísily s obavami o Ruth, dokud Todd jemně neposadil vznášedlo na vyhrazené místo.

	První venku byl Vincent Valless, jenž prohodil několik vět s příslušníky bezpečnostních služeb, kteří okamžitě přiběhli. Pod formalitou, jež pocházela z jejich až příliš živého vědomí, že mladík soukající se ze zadního sedadla vznášedla je současný korunní princ a jediný bratr panující královny, byly jejich výrazy uvolněné a bezstarostné.

	Judith se dohadovala, že se Valless drží původního Michaelova vysvětlení, proč si rezervoval Ogapoge pro osobní využití. Princ Michael bere několik přátel na výlet. To je všechno.

	Kéž by to byla skutečně pravda, pomyslela si Judith, když s ostatními pospíchala na přistávací plochu, kde na ně čekal raketoplán, který je měl na Ogapoge dopravit. Kéž bychom si Ruth a já prostě vyjeli se strýčkem Michaelem třeba na návštěvu rezervace stromových koček na Sfinze nebo lyžovat na sněhu v některém středisku na Gryfu. Dá-li Bůh, jednou na to dojde. Někdy brzy.

	Když se raketoplán přiblížil k Ogapoge, Judith si uvědomila, že výzbroj malého plavidla je skoro tak dobře ukrytá jako zbraně korzárů Ephraima Templetona. Potom sebou trhla. Ochranka pochopitelně nebude chtít bezstarostně inzerovat, že člun korunního prince je ozbrojený. Nebo k této skutečnosti vůbec přitahovat nežádoucí pozornost. Koneckonců, utajení a překvapení jsou zbraně samy o sobě, a to často ty rozhodující. Štíhlý trup pravděpodobně ukrýval i netušené silný pancíř.

	Z obdobných důvodů nebyla loď ozdobena barvami Wintonů. Zářivá ledová modř trupu byla sice atraktivní a drahá, ale nevypovídala nic o uživateli lodě.

	Hned jak opustili přístupový tunel k raketoplánu, zjistili, že na lodi už jsou jiní cestující. Na sedadlech nejblíže zádi plavidla seděla žena a dva muži. Na sobě měli uniformy Palácové bezpečnosti a ve tvářích velmi neutrální výraz lidí, kteří vědí, že jejich přítomnost může způsobit nelibost někoho významného.

	Judith skutečně postřehla mraky v Michealových tmavých rysech, když ty tři další strážce uviděl. Viděla také, jak polkl, když se obracel k Vincentu Vallessovi.

	„Dal jsem jim vědět předem, princi,“ řekl Valless, aniž by čekal na otázku. „Moje povinnosti vyžadují postarat se, abyste byl pod náležitou ochranou. Protože opouštíme planetu, abychom pronásledovali potenciálně nebezpečné lidi, nemohu odpovědnost za vaši bezpečnost nést úplně sám.“

	„Rozumím, Vincente,“ řekl Michael. „Vědí o našem cíli?“

	„Ještě jsem jim to neřekl,“ odpověděl Vincent. „Jsou to příslušníci oddílu už určeného k vaší ochraně, takže je mohu povolat bez nutnosti cokoliv vysvětlovat.“

	„Dobře. Vysvětlete jim to tedy teď a objasněte jim – velmi pečlivě – proč nehlásíme předem, co děláme.“

	„Ano, princi. Jsem nejvýše postaveným členem tohoto oddílu, takže mé rozhodnutí uposlechnou.“

	A to znamená, že Vincent Valless toho spoustu bere na svou hlavu, pomyslela si Judith. Jestli se něco zvrtne, může se ocitnout před soudem, možná i vojenským, nebo co vlastně dělají s osobními strážci, kteří svým svěřencům dovolí vystavovat se riziku.

	Nu, pomyslela si, když si sedala na sedadlo, které jí Michael ukázal, a připoutávala se k němu, budu muset dělat, co bude v mých silách, aby nikdo nemusel litovat.

	Malými dvířky vešla do kabiny cestujících osmá osoba, tentokrát hlavní námořní seržant pravidelného námořnictva. Zarazil se a povytáhl obočí, když uviděl Judith a Todda.

	„Vaše Výsosti,“ oslovil Michaela obdivuhodně klidným tónem a princ se ušklíbl.

	„Seržante,“ odpověděl a ohlédl se po ostatních. „Hlavní seržant Lawrence je palubní technik Ogapoge. Zhruba poslední rok byl na výletech touhle lodí mým opatrovníkem. Seržante, tohle jsou poručík Liatt a slečna Judith Newlandová. Zbytek osazenstva už, tuším, znáte.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Lawrence a uctivě kývl hlavou směrem k Toddovi a Judith.

	„Tenhle výlet bude trochu odlišný, seržante,“ pokračoval Michael. „Budu chtít z lodě vymáčknout všechno, co snesou kompenzátory.“ Zadíval se Lawrencovi zpříma do očí. „A tím myslím všechno, seržante. Na doraz k červené rysce.“

	„Vaše Výsosti,“ spustil Lawrence, „já…“

	Odmlčel se, podíval se princi do očí a potom přejel pohledem poručíka Vallesse a ostatní příslušníky Palácové bezpečnosti.

	„Ano, pane,“ řekl namísto toho. Michael úsečně přikývl a obrátil se k Toddovi.

	„Todde, ujmi se kormidla. V pilotáži malých plavidel jsi měl vždycky lepší výsledky než já.“

	„V jakékoliv pilotáži,“ připomněl mu Todd vesele.

	„Když myslíš,“ zabručel Michael a v jednom koutku úst mu zahrál drobný úsměv. „Já chci při přeletu podniknout malé pátrání. A to při řízení lodě nemohu.“

	Todd přikývl, na chvilku vážný, když se do popředí opět dostala ošemetná situace Ruth. Potom zase nabyla vrchu jeho veselá povaha a on se potěšeně zazubil.

	„Strašně rád ji proženu, Michaeli. Ostatně to bude nejspíš jediná příležitost pilotovat některou z těchhle krásek, kterou kdy budu mít.“

	„No dobře,“ řekl Michael. „Tak si pospěš a seznam se se svou pravou láskou, Tydýte. Potřebujeme vypadnout z oběžné dráhy hned, jak nám to řízení provozu povolí.“

	„Budu připraven,“ řekl Todd a zamířil do skrovné pilotní kabiny malého plavidla. „Ty zatím zjisti, kam máme zamířit, až budeme na Sfinze.“

	„Přesně o tohle se chci pokusit,“ řekl Michael, posadil se vedle Judith a vytáhl minipočítač.

	***

	„Oni našim požadavkům nevyhoví,“ konstatovala Babette s mírnou nevírou v hlase.

	George, zabraný do zkoumání toku informací stahovaného z různých družic, váhavě zabručel na souhlas.

	„Když zůstali v bytě té Judith tak dlouho, myslel jsem, že se poddají,“ řekl, „že čekají na vhodnou hodinu, aby se princ vydal někam do klubu.“

	Babette přikývla. „Já vím. Nedělala jsem si starosti ještě ani poté, co zamířili k Mount Royal. Koneckonců, v okolí paláce se nachází mnohem víc vyhlášených nočních podniků než v tom zapadákově, kde sociální služby usadily ty Masaďanky.“

	George se odsunul s křeslem dozadu. Holopřenos ukazoval, že Ogapoge opouští oběžnou dráhu. Navzdory jejich překvapení ani jeden z nich nepochyboval, kam malé plavidlo míří.

	„Na straně Dulcis McKinleyové a Wallace Warda jsou dvě nesporné výhody. Mají solidní náskok a mají dítě. A pro nás hraje ještě jeden činitel.“

	„Jaký?“

	„Princ Michael sice může mít podezření, že ho někdo pozoruje, ale nemůže to vědět jistě,“ řekl George.

	„Jak toho můžeme využít?“

	„Myslím, že bychom měli přejít na druhý plán,“ prohlásil George.

	„Tak brzy? Než dostali možnost se projevit?“ Babette se zamračila. „Reakce Mantichořanů na předání dítěte masadskému otci jsou nevypočitatelnější.“

	„Reakce Mantichořanů ano,“ souhlasil George. „Ale můžeme si být jistí reakcí Graysoňanů. Existuje vysoká pravděpodobnost, že důkaz o tom, jak málo Hvězdné království dokáže ochránit jedno dítě – a vrácení dítěte jejich nenáviděným nepřátelům – zvrátí veřejné mínění do takové míry, že rozzuřená veřejnost donutí graysonskou vládu zrušit alianci s Hvězdným královstvím.“

	„Pravda,“ řekla Babette. „Koneckonců k dohodě málem nedošlo. Kdyby námořnictvo nezasáhlo do čistě lokální politické situace, myslím, že by se graysonská vláda pravděpodobně rozhodla spojenectví neuzavírat. Máš pravdu. Hlavním cílem od začátku bylo dosáhnout zrušení té dohody. Diskreditace královské rodiny je jenom bonus.“

	George ani nečekal na souhlas své ženy. Sáhl po komunikátoru a vyťukával kód Banshee. Navázat spojení trvalo poněkud déle než obvykle kvůli mnoha vrstvám bezpečnostního odstínění, nemluvě o skutečnosti, že Banshee už byla téměř třicet šest minut na cestě se zrychlením 5,491 km/s2. Nacházela se už dál než 12,8 milionu kilometrů od Mantichory a letěla rychlostí 11 860 km/s. Při pouhých třech procentech rychlosti světla nebyl efekt dilatace času pozorovatelný, ale dvaačtyřicetisekundová komunikační prodleva při spojení rychlostí světla rozhodně ano.

	Stejně jako při rozhovoru s Judith se v definitivním obrazu neobjeví ani Georgeův obličej, ani jeho hlas. Anonymita především. Když George navazoval kontakt s Dulcis McKinleyovou a Wallacem Wardem, profesionálními zločinci, kteří měli být při téhle práci rukama a nohama Ramsbottomových, stylizoval se do role revolucionářského fanatika.

	Čeho přesně byl fanatikem – případně byla, neboť George se rozhodl prezentovat se ve styku se zločinci bezpohlavní postavou na způsob okřídleného anděla – zůstalo úmyslně nejasné. Prošpikoval svou mluvu frázemi jako ‚vůle Boží‘ a ‚Boží zjevení‘, aby to působilo dojmem, že fanatik není příslušníkem mainstreamu Hvězdného království, kde se většina lidí v politickém jednání řídila ze všeho nejvíc pragmatismem bez ohledu na to, jak nábožní byli v soukromém životě.

	„Přecházíme na plán B,“ oznámil George bez úvodu. „Místo dopravy dítěte do Choire Ghlais se setkáte s Kwahe’e.“

	Trpělivě čekal, až vysílání dožene Banshee a až odpověď z Banshee doletí k němu. Stalo se tak o čtyřiaosmdesát sekund později.

	„Setkat se s Kwahe’e?“ ozval se hlas Wallace Warda. „Proč?“

	George si všiml, že to znělo nespokojeně a podezíravě. Což nebylo žádné překvapení. Ward je profesionál a nemá rád neočekávané změny.

	„Vždycky jsme s touto možností počítali,“ připomněl mu George. „Proto jsme to setkání předem připravili. Nyní si náš předobrý Pán přeje, abychom ji využili. A měl byste vědět, že je možné, že vás pronásledují.“

	„To není pravděpodobné,“ odsekl Ward nakvašeně minutu a půl nato.

	„Všechno je možné a jenom Pán je neomylný,“ pokáral ho George přísně. „V rámci dalšího bezpečnostního opatření poletíte nejdřív na stanici Aslan a vyměníte Banshee za Kormorána, abyste změnili identifikační kód. Obě lodě patří k třídě Pryderi, takže byste neměli mít žádné potíže. Na Kormoránu doletíte na setkání s Kwahe’e.“

	„Uděláme, jak poroučíte, až nám bankovní výpis ukáže, že na účtu přistál dodatečný vklad,“ řekl druhý muž po nevyhnutelné zdlouhavé a rozčilující komunikační prodlevě.

	„Provedeno,“ řekl George. „Platební příkaz pro váš účet byl zadán. Až předáte dítě do péče kapitána Kwahe’e, bude autorizována poslední část platby. Od toho okamžiku převezme celou záležitost posádka Kwahe’e.“

	George odříkal souřadnice, na nichž měla čekat Kwahe’e, hyperprostorová loď patřící Ramsbottomovým (prostřednictvím posloupnosti několika navzájem spřízněných firem). Aby Kwahe’e nebudila nepatřičnou pozornost, nacházela se na vzdálené parkovací oběžné dráze, vedená u řízení vesmírného provozu jako loď čekající na součástky a zásoby.

	Což je vlastně pravda, pomyslela si Babette, když George upozorňoval Kwahe’e, aby očekávala Kormorána a převzala od něho dost neobvyklý náklad.

	Jedním z důvodů, proč Kwahe’e vlastnila nastrčená firma, bylo, že často dostávala práci, která spadala do šedé oblasti práva. Navrácení dítěte otci a pořízení záznamu shledání mohlo být sice něco zvláštního, ale bylo to mnohem zákonnější – alespoň na pohled – než mnoho jiných úkolů, které kapitán a posádka Kwahe’e vykonali.

	Ani George, ani Babette nečekali žádné obtíže.

	Když George ukončil hovor, Babette vstala a protáhla se.

	„Musím jít,“ řekla. „Slíbila jsem, že si dneska večer vyjdu s několika přáteli. Doufala jsem, že budu svědkem ostudy prince Michaela, ale zdá se, že se budu muset spokojit s tancem a dobrým jídlem.“

	George vstal a objal ji s vášní, kterou opětovala. Když se Babette vyvinula z jeho polibku, řekla zamyšleně: „Je mi trochu líto, že jsme museli přejít na záložní plán. Moc jsem se těšila na rozčarování Michaela Wintona z jeho masadské dámičky a na to, že mu nastrčíme do cesty Alici. Opravdu si myslím, že by mohla utěšit jeho zlomené srdce. Alespoň jsem měla pocit, že jejich nedávné setkání v Mount Royal bylo velmi slibné.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil George. „Pořídil jsem nějaké infračervené snímky, a když mluvil s Alicí, teplota jeho pokožky pěkně vzrostla. Myslím, že vůči ní vůbec není lhostejný.“

	„Nemusíme se hned vzdávat,“ řekla Babette, sáhla po kosmetické kazetě a přetřela si rty. „Koneckonců, až se tenhle pokus zachránit Ruth nepodaří, pochybuji, že vztah mezi Michaelem a Judith přežije.“

	George zhluboka vzdychl jako člověk, který vidí nádherný banket těsně mimo dosah. „To by bylo nádherné. Máme už pokrytou liberální a konzervativní stranu, ale Alice by nám mohla poskytnout spojení se zákulisím royalistů. Bylo by hezké, kdyby zrovna naše dcera rehabilitovala prince Michaela v očích jemu rovných.“

	„Kdo ví?“ otočila se Babette, až jí zavířila sukně. „Třeba ještě uslyšíme, jak naše vnoučata říkají naší panující královně ‚teto Běto‘.“

	***

	„Choire Ghlais.“ Michael zvedl hlavu od minipočítače. „To je náš cíl,“ dodal do ticha, jež se rozhostilo v kabině cestujících na Ogapoge.

	Od chvíle, kdy opustili oběžnou dráhu Mantichory, uplynuly tři hodiny a čtyřicet minut, nacházeli se nějakých padesát pět a půl milionu kilometrů od Sfingy a usilovně zpomalovali. Banshee byla dvacet milionů kilometrů před nimi a také zpomalovala, aby za padesát devět minut mohla přejít na oběžnou dráhu kolem Sfingy. Ogapoge to čekalo o čtrnáct minut později.

	„Choire Ghlais?“ opakovala Judith. „Co to je? Město?“

	„Soukromá usedlost,“ řekl Michael. Uslyšel ve vlastním hlase napětí a přinutil se při dalším vysvětlování ke klidu. „Patří k ní menší město a několik příjemných hotelů. Ta oblast patří bohatému obchodníkovi, významnému majiteli půdy. Prý usiluje o šlechtický titul.“

	„Kdo to je?“ zeptala se Judith právě ve chvíli, kdy do kabiny cestujících strčil hlavu z pilotní kabiny Todd.

	„Promiňte, jestli vás z něčeho ruším,“ řekl, „ale je zcela zřejmé, že tihle lidé přejdou na oběžnou dráhu dřív než my, a já si opravdu nevzpomínám, že by někdo dával instrukce, co přesně podnikneme, až k tomu dojde.“

	Přejížděl pohledem z Michaela na poručíka Vallesse a zpět.

	„Budou před námi mít náskok jenom čtrnáct minut,“ připomněl Michael, „a chvilku bude trvat, než jim z planety přiletí raketoplán. Takže to bude prakticky nerozhodně.“

	„A co přesně budeme dělat po tomhle ‚nerozhodném‘ příletu?“ vyzvídal Todd zdvořile.

	„Už jsem o tom přemýšlel, Tydýte,“ odpověděl Michael. „Vyhledal jsem údaje o Banshee z poslední bezpečnostní inspekce a je zcela neozbrojená. Jednou z možností tedy je posadit se na oběžnou dráhu těsně za ní a zbraněmi Ogapoge zabránit přepravnímu raketoplánu, aby na ní zadokoval. Oni možná ani nepostřehli, že jsme za nimi, a jestli ano, nemohou s tím mnoho udělat.“

	„A potom? Vyhrožovat, že začneme po Banshee střílet, když se nevzdají a nevrátí nám Ruth?“

	„Lákavé, Tydýte. Velmi lákavé. A pravděpodobně by to zapůsobilo, jestli tihle lidé jsou takoví profesionálové, jak si myslím. Na druhou stranu budou ovšem vědět, že blufujeme. V žádném případě bychom nestříleli, dokud mají Ruth na palubě.“

	„Takže až budou vědět, že je máme v hrsti a že se k nim raketoplán nedostane, zavoláme poldy?“

	„Když budeme muset,“ přisvědčil Michael. „Raději bych to ale nedělal. Jestli jsou opravdu profesionálové, jsou nejspíš dost chytří na to, aby odevzdali Ruth bez úhony, když si uvědomí, že jsou v pasti. Alespoň žádný profesionální zločinec by neriskoval zhoršení své situace tím, že by jí v takové chvíli ublížil! Ale když to uděláme takhle, přinejmenším ten únos vyjde na světlo a já pochybuji, že kdy budeme mít nějaký důkaz toho, kdo za věcí opravdu stojí.“

	„Já tě znám, Michaeli,“ řekl Todd a upřeně ho přitom pozoroval. „A znám tenhle tón. Jelikož je zřejmé, že to nechceš udělat takhle, co kdybys nám řekl, co máš za lubem?“

	„Rád bych je nechal přistát – s Ruth,“ řekl Michael a zadíval se zpříma na Judith. „Jsem si docela jistý, že vím, kam mají namířeno, a jestli mám pravdu a jestli Vincent může přivolat pár zásahových člunů ze sfinžského kontingentu, mohli bychom obklíčit sídlo a zabránit tomu, aby ji kdokoliv propašoval pryč, zatímco já si promluvím s majitelem sídla po komunikátoru.“ Stroze se usmál. „Věřte mi. Jakmile se dovědí, že víme, kdo jsou, a že můžeme dokázat, že jsou do toho zapleteni, když budeme muset, vrátí nám Ruth tak rychle, až se jí zatočí hlava! My sice nechceme, aby tohle vyšlo na veřejnost, ale to oni už nebudou chtít také… zvlášť když se někde v pozadí bude vznášet hrozba vězení. Ale provedeme to tímhle způsobem jenom v případě, že mi dostatečně věříte, Judith. Jinak je zadržíme na oběžné dráze, zavoláme policii a dostaneme Ruth zpátky hned bez ohledu na skandály a na dopadení osnovatelů.“

	Judith jeho pohled pevně opětovala. Její obličej vypadal pohublý a stažený starostmi, ale nad tím, co uviděl v jejích nezvyklých očích, mu poskočilo srdce.

	„Věřím vám,“ řekla prostě. „Ale ráda bych věděla, kde berete tu jistotu, že víte, kam míří a kdo za to všechno může, Michaeli.“

	„Samozřejmě,“ opáčil. „Ukážu vám, na čem jsem pracoval.“ Natočil minipočítač tak, aby viděla na displej, a začal mačkat klávesy.

	„Zaujal mě software, který únosci použili, když vás kontaktovali,“ spustil. „Já se chci nakonec dostat do výzkumu a konstrukce námořnictva. Takže zatímco Todd čte magazíny o kosmických lodích, já sleduji nejnovější techniku – hlavně elektroniku a komunikace.“

	Judith přikyvovala a její výraz se poněkud uvolnil. Michael si nemohl pomoci, aby si nepřipomněl, jak neucukla rukou, když jí ji stiskl, a zatoužil ji vzít za ruku znovu.

	Ale čeho je moc, toho je příliš, varoval sám sebe a vrátil se k vysvětlování.

	„Hned ze začátku mě trklo, že software využívaný k vytváření zrovna téhle simulace avatara je nedávno vyvinutý.“ Postřehl, jak se jí kolem úst začíná rýsovat vráska nesouhlasu, a spěšně pokračoval: „Opravdu. Uvědomuji si, že z vašeho pohledu se nejspíš neliší od programů používaných ve hrách pro děti, ale ujišťuji vás, že to je špičkový výrobek. Tenhle konkrétní program je velmi, velmi drahý, a proto jsem předpokládal, že se jej zatím prodalo poměrně málo kopií. Spojil jsem se s výrobcem a vyžádal si seznam zákazníků – s náznakem, že bych sám měl zájem o koupi a chci se poptat lidí, kteří už program používají.“

	Judith vyloudila úsměv – velmi drobný, ale odvaha v něm vzala Michaela za srdce.

	„A příležitost pochlubit se korunním princem Michaelem jako uživatelem byla tak obrovské pokušení, že se vsadím, že překonala veškeré výhrady týkající se ochrany dat zákazníků.“

	„Přesně tak,“ přitakal Michael. „Ale nevkládal jsem všechny naděje do jedné stopy. Odeslal jsem také žádost o informace o Banshee. V tom mi pomohl Vincent. Díky kombinaci mých a jeho zdrojů jsme vypátrali majitele lodě.“

	Judith se zamračila. „Není snad registrace veřejná?“

	„Ale ovšemže ano,“ souhlasil Michael, „jenže zjištění, že loď patří firmě Starflight Rentals nám neřekla vcelku nic. Ovšem Starflight Rentals je frančíza společnosti Timberlake s.r.o. ze Sfingy a Timberlake patří Mountain Holding Trustu a celý Mountain Holding Trust patří jistému Georgi Ramsbottomovi – a ten se také nachází na onom velmi krátkém seznamu lidí, kteří si zakoupili zmíněný bezpečnostní software.“

	„A Banshee míří na Sfingu,“ řekla Judith.

	„Michaeli,“ ozval se Todd zmateně, „ta mladá dáma, kterou jsme dneska potkali… nejmenovala se…?“

	„Alice Ramsbottomová,“ řekl Michael s hlubokým uspokojením. „A ‚náhodou‘ se ukázala, zrovna když jsme dneska odcházeli z Mount Royal. Zajímalo by mě, jestli prověřovala náš časový rozvrh a přesvědčovala se, zda dorazíme k Judith do bytu v tom nejlepším okamžiku z psychologického hlediska.“

	„Jenže Alice se ptala, jestli nezajdeme na kávu,“ namítl Todd.

	„Jsem ochoten se vsadit, že kdybychom pozvání přijali, ‚náhodou‘ by ji odvolali do práce, abychom odletěli včas,“ řekl Michael. „Takhle jsme naopak dorazili trochu dřív, ale to pracovalo v náš prospěch.“

	„Vypadala tak mile,“ řekl Todd nevěřícně a truchlivě. „Taky jsem ji měl rád, když jsme byli děti,“ přiznal Michael. „Ale od té doby uběhla spousta let. Alice říkala, že pracuje jako sekretářka svého otce. George Ramsbottom je zarytý konzervativec. A jako většina konzervativců je neústupně proti našemu spojenectví s Graysonem. A když o tom tak přemýšlím, Babette Ramsbottomová, Alicina matka, se také vyslovovala proti – ale z pozice liberálů. Izolacionismus je patrně jediné téma, ve kterém se liberálové a Konzervativní sdružení plně shodnou. Takže Alice mohla provádět průzkum pro kteréhokoliv z rodičů.“

	„A vypadala tak mile,“ zopakoval Todd.

	„Věznice jsou plné lidí, kteří ‚vypadají mile‘, poručíku Liatte,“ podotkl Vincent kysele. „A musím říci, Vaše Výsosti,“ obrátil se opět k Michaelovi, „že vaše argumentace zní rozumně.“

	„A může nám sfinžská jednotka splašit nějaké zásahové čluny?“ zeptal se Michael.

	„Asi padnou nějaké otázky,“ odpověděl Vincent a Michael věděl, že je to velmi zaobaleně řečeno. „Ale díky skutečnosti, že jsem přidělen přímo vám, by na ně mělo dojít až dodatečně. Dokonce bych možná mohl zařídit, aby na zemi zajistila perimetr celá rota, když si to budete přát.“

	„Budu si to přát,“ řekl Michael zachmuřeně a Vincent krátce sklonil hlavu, aby formálně potvrdil přijetí princova rozkazu.

	„V tom případě bych se, Vaše Výsosti, měl začít pilně věnovat komunikátoru.“

	***

	„Michaeli, myslím, že Banshee vůbec nemíří na standardní oběžnou dráhu,“ oznámil Todd Liatt. „Podívej se na tohle.“ Michael strčil hlavu do pilotní kabiny a zamračil se. Todd měl pravdu. Místo aby se druhé plavidlo usadilo na některé nízké oběžné dráze, jakou malé lodě jako Banshee a Ogapoge obvykle využívaly k setkání s osobními raketoplány, mířilo na mnohem vyšší orbitu.

	„Míří k tamhleté překladové stanici,“ řekl Todd a ukázal na identifikační maják. „Stanice Aslan,“ dodal.

	„Vincente,“ zavolal Michael přes rameno, „myslím, že přibyl nový faktor.“

	„Mýlili jsme se ohledně Ramsbottomových?“ otázala se Judith napjatě a Michael jí věnoval drobný úsměv. Kolik jiných úzkostlivých matek by v takovémhle případě mluvilo v první osobě místo ve druhé? položil si otázku.

	„Myslím, že ne,“ odpověděl. „Stanice Aslan je překladový a přestupní komplex, který má v dlouhodobém nájmu od řízení vesmírného provozu čirou náhodou Timberlake s.r.o.“ Výraz se mu rozjasnil a princ se ohlédl po Vallessovi. „Myslím, že budeme potřebovat povolení k přistání, Vincente. Můžete to zařídit, aniž byste se zmiňoval o mně? Prostá, obyčejná civilní žádost o povolení?“

	„Myslím, že to zvládnu, Vaše Výsosti,“ přisvědčil Vincent a znovu se sehnul nad komunikátor, zatímco Banshee mířila přímo ke stanici. Očividně už ji tam očekávali a měla povolení k přistání zajištěné předem. Michael se zamračil, když se Banshee usadila do dokovací kolébky a vysunul se k ní přístupový tunel.

	„Potíže, Vincente?“ zeptal se tiše, zatímco Todd hladce uvedl Ogapoge do klidu vůči stanici. V okolí se nacházela spousta malých plavidel a těžkotonážních raketoplánů a nikdo zřejmě nespěchal s přeřazením Ogapoge z vyčkávací fronty do fronty na přiblížení.

	„Obávám se, že ano, Vaše Výsosti,“ připustil Vincent. „V tuto denní dobu je na stanici podle všeho velký provoz.“ Poručík se podíval Michaelovi do očí a princ se zamračil.

	„Myslíte, že opravdu mají tolik práce?“ zeptal se. „Nebo je to jenom trik, jak nás zdržet?“

	„Nevím,“ řekl Vincent zvolna. „Podle pozorovaného provozu mám sklon si myslet, že jednají poctivě. Únosci ovšem věděli, kam poletí, dřív než my. Pokud také věděli, jak rušno na Aslanu bude, mohli to úmyslně zahrnout do svých plánů. Vyřídit si povolení pro Banshee předem by byl jeden způsob, jak zvýšit náskok před libovolnými pronásledovateli.“

	„Můžeme něco udělat, abychom Banshee zadrželi?“

	„Můžeme.“ Vincent zaváhal. „Jsem ve spojení s celním oddílem na stanici a určitě bych je dokázal přesvědčit, aby lodi věnovali výjimečnou pozornost. Ale takhle otevřený zásah by mohl mít důsledky pro slečnu Ruth.“

	„Máte pravdu,“ řekl Michael. „Budeme se na ni muset nalodit sami.“

	Než se dočkali povolení přistát na stanici, vlekl se čas zoufale pomalu. Vincent během čekání pokračoval v rozhovoru s oddíly celníků a příslušníků řízení vesmírného provozu. Nyní se neobvykle váhavě ozval:

	„Princi, myslím, že máme problém. Banshee už dokuje přes čtyřicet minut, ale podle zdejšího celního náčelníka je víceméně opuštěná. Cestující okamžitě přestoupili na jinou loď, Kormorána, který jen chvíli předtím přiletěl z Mantichory, a už ze stanice odletěli.“

	„Kurz?“ zeptal se Michael.

	„Požádali o povolení letět mimo soustavu. To je všechno. Vesmír je velký. Mohli bychom hledat celé hodiny, a nic nenajít, i když neměli příliš velký náskok.“

	„Posádka?“ zeptala se Judith dřív, než se Michael stihl dotázat na další podrobnosti. „Viděli Ruth?“

	Vincent zavrtěl hlavou. „Dvojice s sebou měla několik zavazadel. Položil jsem pár diskrétních otázek a byly mezi nimi dva kufry takové velikosti, že by se do nich vaše dcera vešla. Promiňte, madam.“

	Michael uhodil pěstí do dlaně. „Sakra!“

	„Máme povolení – konečně,“ vmísil se do hovoru z pilotní kabiny Todd. „Mám přistát? Nebo budeme sledovat Kormorána?“

	„Zaleť tam,“ řekl Michael. „Musíme se ujistit, jestli se z toho jenom nesnaží vyklouznout. Mohli nechat Ruth na Banshee. Nebo ji předali někomu jinému a může být ještě na stanici. A možná získáme nějaké lepší informace o cíli Kormorána.“

	„Dobře,“ opáčil Todd.

	„Vincente,“ řekl Michael, „sežeňte mi co nejvíc informací o Kormoránu. Na stanici musí být kamery. Sežeňte záběry posádky. Ohýbejte předpisy. Před lidmi, se kterými jste už mluvil, se ohánějte mým jménem. Chci také mít úplný seznam lodí, které ze stanice odletěly po příletu Banshee, jejich cíle, všechno možné, pro případ, že Ruth někomu předali.“

	„Ano, pane.“

	Michael stiskl Judith ruku. „Podíváme se, co dokážu zjistit o Kormoránu. To je náš nejpravděpodobnější cíl.“

	Vytáhl minipočítač, připojil se k planetárnímu datasystému Sfingy a začal zadávat žádosti o informace. Naštěstí hledal informace o civilní lodi, takže nenarazil na žádné potíže, které by mohl mít při obdobných dotazech na vojenské plavidlo.

	Výsledky přišly právě ve chvíli, kdy Todd usazoval loď do doku.

	„Zjistil jsem pár věcí,“ oznámil Michael. Cítil, jak mu tvář křiví jízlivý úsměv. „Kormorán přiletěl na stanici jen před několika hodinami. Také patří Starflight Rentals. A čirou náhodou byl mezi cestujícícmi někdo, s kým bych si velmi rád promluvil a kdo je, tuším, ještě na stanici.“

	„Snad nemyslíš…?“ vyhrkl Todd a otočil se k Michaelovi.

	„Správně. Alice Ramsbottomová.“

	***

	„Alice Ramsbottomová,“ opakovala Judith. „Potvrdilo se tedy vaše podezření, že některý z jejích rodičů má prsty v únosu Ruth. Jak toho můžeme využít? Unést ji, například? A dohodnout výměnu?“

	„Vaše Výsosti…“ ozval se Vincent Valless, ale Michael ho zarazil mávnutím ruky.

	„Nebojte se, Vincente. Nic tak očividně nezákonného podnikat nebudeme.“

	Michael vzal jednu z Juditiných rukou do svých.

	„Judith, já mohu udělat celou řadu věcí, ale tohle ne. To už bych raději tančil v nočním klubu nahý po stole a pokřikoval urážlivá prohlášení o politice své sestry. To by jenom uškodilo mé pověsti. Ale únos je ošklivá věc – nejenom nezákonná, ale jednoduše špatná.“

	Navzdory svému strachu o Ruth se Judith přistihla, že se při představě Michaela tančícího na stole usmívá. Okamžitě znovu zvážněla.

	„Michaeli, já nechci udělat nic, co by uškodilo vám nebo královně Alžbětě. Ale chci zpátky své dítě.“

	„To já také,“ řekl Michael. „Najdeme Alici Ramsbottomovou a promluvíme si s ní.“

	„A potom?“ otázala se Judith.

	„Budeme improvizovat.“

	***

	Alici Ramsbottomovou našli v doku Banshee.

	Vchod ze stanice do přístupového tunelu byl otevřený a dveře na loď na opačném konci také. Vincent Valless trval na tom, že se nalodí jako první, a Judith postřehla, jak Michael gestem skrývané bezmocné podrážděnosti sevřel a otevřel pěst, ale nic nenamítal.

	Chudák. Možná je princ, ale jeho život je v mnoha ohledech stejně sešněrovaný jako život masadské ženy. A na rozdíl ode mne nemůže utéci a začít nový život, aniž by zranil ty, které má rád a které ctí.

	Michael se nalodil těsně po Vincentovi. Když nastoupili do plavidla, bylo Alici vidět vchodem do pilotní kabiny, jak zjevně provádí předletovou kontrolu. Soustředila se na svou práci natolik, že si ani nevšimla jejich příchodu, dokud Michael tiše, ale pevně nepromluvil:

	„Alice, to jsem já, Michael Winton. Potřebuji si s tebou promluvit.“

	Judith byla jenom několik kroků za Michaelem, skoro mu šlapala na paty, a zahlédla Alicin výraz. Bylo v něm překvapení, mírný šok, když uviděla Vincentovu ruku položenou na pulzeru, ale žádná provinilost.

	Co když nic neví? Co když jenom plýtváme časem? Ach, Bože – dál v tebe budu věřit – jenom mi vrať moje dítě. Živé. Spokojené. Zdravé.

	„Mikey?“ zadívala se Alice na prince. Ruce měla stále položené na ovládacím panelu, ale ani se nepohnula. A i kdyby, nemělo by to žádný účinek. Než přišli do doku Banshee, Michael udělal nějaké technické kouzlo, které odřízlo loď od vnějších kontaktů a vytvořilo datovou smyčku, která tuto skutečnost zastřela.

	Judith netušila, jak to Michael udělal, ale věřila jeho slovu, že alespoň pro tuto chvíli je Alice izolovaná.

	„Je na palubě ještě někdo?“ zeptal se Michael.

	Judith věděla, že videozáběry, které Vincent prozkoumával ještě při přesunu po stanici, ukazovaly Alici samotnou, ale ověřit si to nikdy neuškodí.

	„Ne,“ odpověděla Alice zmateně. „Mikey? Co se děje? Kdo je ta žena? Proč má tvůj strážce ruku na zbrani? Co tady děláte?“

	Do prostorné kabiny lodě už vešli všichni tři. Banshee byla o trochu větší než Ogapoge, ale jinak si obě plavidla byla dost podobná. Od pilotní kabiny se táhlo dozadu několik řad pohodlných sedadel, vmáčknutých mezi ni a stejně stísněný technický úsek na zádi. Mezi sedadly pro cestující a technickým úsekem sice byl malý nákladový prostor, ale jeho dveře byly otevřené a byl očividně prázdný. Judith se přesto rozhlížela kolem a hledala nějaké stopy toho, že zde Ruth byla. Nenašla nic.

	„Ta žena je moje dobrá přítelkyně Judith Newlandová,“ řekl Michael. „Jsme tady, protože se její dcera Ruth pohřešuje a my máme důvod si myslet, že odletěla z Mantichory na téhle lodi.“

	„Cože? Jak to…?“ Alice spustila ruce do klína, zírala vzhůru na Michaela a dosavadní chvilkový výraz nevíry se zabarvoval něčím jiným. „Spusť. Pověz mi o tom. Rychle.“

	Michael jí vylíčil situaci. Judith věděla, že má připravené rozmanité holosoubory, kdyby Alice chtěla důkazy, ale mladá žena jenom poslouchala s přimhouřenýma inteligentníma očima.

	„Hledejte,“ řekla a pohodila rukou dozadu, „ale nic nenajdete.“

	„Věříš mi?“ zeptal se Michael.

	Judith poslouchala, zatímco procházela mezi řadami sedadel.

	„Ano,“ řekla Alice. „Moji rodiče se poslední dobou chovají divně. Táta trval na tom, abych s ním dneska zaletěla do Mount Royal. Poslal mě na chodbu a přímo mi řekl, že v hale zahlédl mého spolužáka prince a že by bylo hezké, kdybych se s tebou opravdu kamarádsky pozdravila. Dokonce mi připomněl, že už si nenecháváš říkat ‚Mikey‘. Potom mě na Kormoránu poslal pryč jenom proto, abych ho nechala v doku a přivezla Banshee dolů do Choire Ghlais. Žádný důvod, žádné vysvětlení – prostě to udělej. Bylo úplně jasné, že má rozjetý nějaký plán, ale něco takového jsem opravdu nečekala.“

	„Věříš tedy, že naplánoval únos?“

	„Pokud byl přesvědčen, že jedná v zájmu vyššího dobra, pak ano,“ prohlásila Alice. „Nasměrovat Hvězdné království zpátky na správnou cestu. Shledání dcery s otcem. Ano, věřím. Je zřejmé, že se jim podařilo vyložit si graysonský způsob myšlení úplně špatně, jestli očekávají, že tohle bude mít požadovaný účinek, ale to mě vlastně ani nepřekvapuje. Oni umějí velmi dobře manévrovat ve svých politických a mocenských kruzích, ale mimo ně mají sklon vidět to, co vidět chtějí. Nepochybuji o tom, že dokážou přesvědčit sami sebe, že tuhle akci ukočírují ve svůj prospěch, a táta se moc dobře umí distancovat od lidské stránky věci… Podívejte se na jeho vztah s mou matkou.“

	Michael přikývl. „Ano. Manželství nepřátel. To nemůže být snadné pro nikoho a…“

	Alice zavrtěla hlavou. „Ono je to složitější, ale teď není čas na řeči. Říkáš, že lidé, kteří přiletěli v Banshee na stanici Aslan, přestoupili na Kormorána. Nějaké ponětí o jejich kurzu?“

	Do hovoru se vmísil Vincent: „Poručík Liatt mi právě volal. Sledoval na přístrojích různá odlétající plavidla. Myslí si, že má Kormorána. Chvíli mu trvalo, než jeho identifikační vysílač v okolním provozu našel.“

	„A?“ řekl Michael.

	„Míří ven ze soustavy, ale protože není hyperprostorový, nejspíš se s někým chce setkat.“

	Alice energicky přikývla. „Kwahe’e. Vsadím cokoliv, že se má setkat s Kwahe’e.“

	„Kwahe’e?“ opakovala tázavě Judith.

	Alice otočila křeslo tak, aby viděla přímo na Judith. „Rodiče bývají přesvědčeni, že děti jsou nevšímavé. Já jsem si ale všimla celé řady věcí – třeba Kwahe’e. Je to hyperprostorová loď, nepříliš velká. Technicky vzato je to rychlá mezihvězdná dopravní loď pro firemní hlavouny, ale je dost velká i na to, aby dopravovala i malé cenné náklady. Tohle vlastně dělá většinu času. Ty náklady sice nejsou v pravém slova smyslu nezákonné – alespoň si to myslím – ale nepatří k tomu druhu, který byste rádi nechali spojovat se svým jménem jako významní politici a podnikatelé.“

	„Oni tedy přeloží Ruth na Kwahe’e,“ řekla Judith. „A Kwahe’e se setká s Ephraimem.“

	„Tak se mi to jeví,“ přisvědčila Alice. „Co tedy máte v plánu udělat teď? Nemůžete je pronásledovat a střílet na ně – už jen proto, že je tu příliš velká pravděpodobnost, že by ta holčička mohla přijít k úhoně. Co jste měli v plánu, až je najdete?“

	***

	Michael byl na chvilku zaskočen, zejména když viděl důvěřivý pohled, který na něj upírala Judith. Honičku za hranice soustavy nečekal. Myslel si, že únosci přeletí na jinou planetu – nejspíš na Sfingu – a až budou dole, on a Vincent budou moci vzburcovat místní oddíly Palácové bezpečnosti. Ty by pomohly a následně by o celé záležitosti pomlčely. A teď tohle…

	Alice mu přišla na pomoc. „Já mám nápad. Přiberte mě. Poletíme za nimi ve dvou lodích. Já zavolám Kormorána a vymyslím nějakou výmluvu, proč bychom se měli setkat: třeba dodatečnou dodávku. To by je mělo zpomalit. A potom je doženu v Banshee.“

	„A co když zkontaktují toho, kdo je najal, a zjistí, že žádná dodatečná dodávka neexistuje?“ zeptala se Judith.

	Alice se smutně usmála. „Vsadím se, že nedostali žádné kontaktní číslo. Příliš nebezpečné.“

	„Souhlasím,“ řekl Michael. „Proč by na jedné straně používali tak vyspělý avatarový program, když by na druhé potom nechávali tak snadnou cestu pro pátrání? Dobře. Ale nevím jistě, jestli se mi líbí představa, že za nimi s Banshee poletíš ty.“

	Alice se naježila. „Ty mi nevěříš, Mikey? Myslíš si, že bych tolerovala únos malého dítěte? Nebo si snad myslíš, že nejsem schopná pilotovat loď své firmy?“

	Michael zvedl obě ruce v gestu napůl kapitulace, napůl sebeobrany.

	„Klid! Nemyslím si ani jedno. Myslel jsem na tvoje postavení. Když do toho půjdeš, budeš mít vážné potíže s rodiči. Když se toho už dál nezúčastníš, budeš se moci hájit, řekneš, že jsme použili nátlak nebo že jsme lhali a tvrdili, že máme oprávnění převzít Banshee.“

	Nevysloveno zůstalo to, co všichni věděli. I kdyby získali Ruth zpět – až ji získají zpět – Ramsbottomovi uniknou bez trestu. Samotní únosci možná před soudem stanou, ale ti o svých zaměstnavatelích nic nevědí. A i kdyby věděli, skutečně prokázat jejich spojení s Ramsbottomovými by bylo nejspíš obtížné… nemluvě o tom, že by to vedlo právě k takovému skandálu, jakému chtějí zabránit. Tudíž se Alice bude muset vypořádat s hněvem toho z rodičů, který za tímhle spiknutím stojí.

	Alice zavrtěla hlavou a její hněv zmizel. Jeho místo zaujal podivný smutek.

	„Michaeli, jestli v tomhle má prsty některý z mých rodičů, je mi jedno, jaké s nimi budu mít potíže. Nechte mě, ať vám pomohu. Nechte mě dokázat, že ne všechny Ramsbottomy zaslepují ambice natolik, aby zapomněli na základní lidskou slušnost.“

	Judith promluvila dřív, než se Michael zmohl na vhodnou odpověď: „Já vám budu věřit. Ale teď plýtváme časem. Poletím s vámi, protože Banshee je pravděpodobně ta loď, která se fyzicky spojí s Kormoránem.“

	Vincent Valless se obrátil k Michaelovi. „Promiňte, Vaše Výsosti, ale nemohu vám povolit kontakt s lodí únosců. To by bylo příliš nebezpečné. Jestli ovšem budete bez námitek souhlasit s návratem na Ogapoge, připojím se k posádce Banshee a poskytnu jí určitou ochranu.“

	Michaelovi se chtělo křičet, protestovat: „Chránit ji je můj úkol!“ Ale věděl, že tato volba je mu odepřena. Snažil se odpovědět co nejvyrovnaněji:

	„Dobře, Vincente. Ale chtěl bych, aby s nimi letěl ještě někdo další.“

	„To už jsem zařídil,“ ujistil ho Vincent a na rtech se mu objevil slabý odlesk úsměvu. „Za chvilku se k nám přidají Todd Liatt a jedna členka vašeho bezpečnostního oddílu. Přibude nám tím palebná síla i záložní pilot, čistě pro případ, že by bylo zapotřebí.“

	Michael přikývl. „Děkuji vám za prozíravost a iniciativu, Vincente.“

	Snažil se to vyslovit vlídně, ale věděl, že jeho tón má do téhle iluze daleko. Nevadí. Smíří se s odstavením na vedlejší kolej, ale v pravidlech etikety nikde nestojí, že z toho musí mít radost.

	Michael se s nuceným úsměvem obrátil k Judith. „My na Ogapoge vás alespoň můžeme sledovat a vyvinout patřičný nátlak na spolupráci, pokud to bude nutné. I kdyby nás cestou z Mantichory zpozorovali, mají jenom civilní přístroje. Bez identifikačního kódu nás nepoznají a já mohu ten náš vypnout v okamžiku, kdy se vymotáme z hustého provozu v okolí planety.“

	Vincent Valless si tiše odkašlal. „Můžeme udělat ještě něco lepšího, pane. Lodě registrované na královskou rodinu mají k dispozici jistou pružnost, pokud jde o poskytování přesné identifikace.“

	„Skvělé!“ prohlásil Michael. „Uděláme to tedy tak. Přeprogramujeme vysílač, aby nás viděli jako rudnou nákladní loď nebo turistickou bárku, podle toho, co bude pro danou oblast věrohodnější.“

	V tu chvíli vešli do doku Banshee Todd a jedna členka stráže. Aniž by mu to musel někdo oznamovat, Michael věděl, že na chodbě čeká další strážce, aby ho doprovodil zpátky na Ogapoge.

	Za sebou uslyšel, jak Alice navazuje kontakt s Kormoránem. Odmítla vizuální kanál a osobě, která na zavolání odpověděla, sdělila, že má další zboží, které mají vzít s sebou. Tón jejího hlasu naznačoval možnost odměny nebo příplatku. Na Michaela udělalo její vystoupení dojem.

	Todd a jeho společnice nepotřebovali žádné dodatečné instrukce. Další hovory by jejich akci jenom zdržovaly. Jelikož ani Banshee, ani Ogapoge nebyly schopny letu hyperprostorem, bylo důležité, aby dostihli Kormorána dřív, než se setká s Kwahe’e.

	Když Todd míjel Michaela, na okamžik mu pevně stiskl rameno. „Neboj se, brácho. Dám ti na ni pozor.“

	Řekl to téměř neslyšně. Michael mu byl vděčný. Věděl, že to Todd myslí vážně, stejně jako věděl, že Todd konstatoval to, co se Michael stěží odvažoval přiznat i sám sobě.

	Miluje Judith Newlandovou. Kdyby se jí něco stalo, vesmír by ztemněl a ani všechna slunce všech galaxií by jej nedokázala znovu rozzářit.

	***

	Judith se dívala, jak Michael odchází z Kormorána, a nedočkavá touha najít Ruth se v ní svářela se svíravým pocitem v prsou. Energicky se odvrátila a připoutala se k sedadlu v přední řadě prostoru pro cestující.

	Na návrh Alice se pilotáže ujal Todd.

	„Chci sledovat pohyby Kormorána a pátrat po Kwahe’e. Při troše štěstí čeká dál od soustavy, ale spoléhat na to nemůžeme.“

	„Dobře,“ přikývl Todd. „Vy jste kapitán. Houkněte na mě, kdybyste potřebovala změnit kurz.“

	Judith žila na Mantichoře už déle než dva roky, ale nenucený způsob, s jakým mantichorští muži nejenom spolupracovali se ženami, ale také se jim dokázali podřizovat, v ní stále budil úžas. Graysonští muži se k ženám sice chovali mnohem lépe než Masaďané, ale přesto ženy považovali za jednoznačně ‚slabší pohlaví‘.

	Měli by si zkusit rodit děti, pomyslela si Judith v chvilkovém návratu nenávisti, která ji dohnala k útěku z Masady. Měli by si zkusit menstruovat. Měli by si zkusit dnem i nocí pobíhat za ječícími dětičkami a řešit za jediný den tisíc krizových situací od zdravotnické první pomoci po diplomatické roztržky. Ať si tohle zkusí týden v kuse, potom se uvidí, jestli ještě budou o ženách mluvit jako o slabých!

	Ale ten hněv Judith nemohl dlouho vydržet. Todd se nepovyšoval nad Alici ani pod tou záminkou, že on je příslušník námořnictva a ona civilistka. Uznával, že v tomto prostředí se Alice vyzná lépe než on, a proto by měla velet. Vincent Valless představil svou kolegyni Galinu Carusovou bez sebemenšího náznaku, že by byla něco jiného než jenom další příslušník bezpečnostního oddílu.

	Netoulej se myšlenkami kdovíkde a věnuj se tomu, co se tady děje, napomenula se Judith. Naklonila se kupředu, aby mohla lépe sledovat malé drama odehrávající se mezi Alicí a Kormoránem.

	Kormorán potvrdil přijetí Alicina vysílání – ale ne bez jisté podezíravosti. Únosci se chovali obzvlášť nedůvěřivě, protože se nacházela na palubě lodě, kterou oni právě opustili, ale podařilo se jí vpravit do svého hlasu ten správný otrávený tón, když souhlasila s tím, že jejich zaměstnavatelé jsou idioti. Působila pozoruhodně přesvědčivě a oni se nakonec nechali přesvědčit, že ten ‚dodatečný náklad‘ představuje nějaký pozdní nápad – ze kterého budou únosci mít stejný užitek jako všichni ostatní.

	Ačkoliv z toho únosci očividně nebyli šťastní, chamtivost nakonec převážila. Snížili zrychlení skoro na nulu, aby je dohonila, takže Banshee a přestrojená Ogapoge náskok Kormorána rychle zkracovaly.

	Judith se snažila na sedadle uvolnit, když tu Galina přešla dopředu a posadila se vedle ní.

	„Jste rozhodnutá nalodit se na Kormorána se slečnou Ramsbottomovou?“

	„Ano.“

	To jediné slovo zaznělo plamenně a pevně a Galina přikývla. Pokud měla nějaké výhrady k moudrosti Juditina rozhodnutí, nechala si je pro sebe jako očividně zbytečné.

	„Je pravděpodobné, že vás únosci už dřív viděli?“

	Judith zamrkala a hlavou se jí rozlétla kaskáda nepříjemných myšlenek.

	„Ano. Žena odvedla moji pozornost, zatímco muž odnesl Ruth.“ Judith se zlomil hlas, ale zase se sebrala. „Ale přesto tam půjdu. Je sice pravděpodobné, že Ruth je stále v bezvědomí, ale jestli není, bude se bát. Bude mě potřebovat.“

	„Rozumím.“

	Galinin tón napovídal, že chápe, oč jde Judith především: že potřebuje vidět Ruth – živou a zdravou – co nejdříve.

	„Příslušník bezpečnosti někdy může posloužit nejlépe, když nevypadá jako příslušník bezpečnosti,“ dodala.

	„Někdy je lepší, když hlídací pes vycení tesáky,“ vmísil se do hovoru Vincent Valless s poťouchlým úsměvem, který v Judith vzbudil dojem, že se na tomto taktickém tahu předem dohodli. „Ovšem tentokrát máte pravdu, Galino. Měli bychom svléknout blůzy. Bez hodnostních označení a nášivek se můžeme vydávat za kosmoplavce.“

	Galina Carusová přikývla. „Dobře.“

	Obrátila se zpět k Judith. „Mám jisté školení v přestrojování. Když mi dovolíte, mohla bych pro vás získat několik potřebných minut.“

	„Vzadu v nákladovém prostoru mám zavazadla,“ ozvala se Alice ze svého místa u řídicího pultu. „Poslužte si. Judith a já sice nemáme zrovna stejnou velikost, ale je tam make-up a pár věcí, které by se vám mohly hodit.“

	Ze všeho nejdřív chtěla Judith protestovat, připomenout jim, že jediným smyslem jejího nalodění je uklidnit Ruth. A jak by to mohla udělat, když se sama sobě nebude podobat?

	Ale její námitky zůstaly nevyřčené. Galina měla pravdu. Stačí, aby ji jediný z únosců poznal, a všechno je v háji.

	Zatímco Todd vedl Banshee blíž a blíž ke Kormoránovi, Judith nechala Galinu pracovat na svém vzhledu. Ta jí spletla vlasy do pevného copu svinutého v týle. Z osobních zavazadel Alice vybraly šaty na převlečení včetně tónované síťky na vlasy, která pomohla ztlumit výrazně zářivou kaštanovou barvu Juditiných vlasů v blátivou hnědou.

	„Mohla bych vás nalíčit tak, že vás vlastní matka nepozná,“ řekla Galina, zatímco se zabývala límcem decentně elegantního sáčka, které na sobě Judith měla místo původní pracovní košile, „ale nebylo by to asi k ničemu, protože nemohu nic udělat s vašima očima. Mají příliš neobvyklou barvu. Kdybychom byli na kosmoportu, snadno by to napravily kontaktní čočky, ale tady je neseženeme. Budete zkrátka muset klopit oči.“

	To bude docela snadné, pomyslela si Judith. Ani graysonští, ani masadští muži nemají rádi drzé ženy. Dívat se do očí cizímu muži drzé rozhodně je – a proto mi to stále připadá obtížné.

	„Co kdybychom obě měly masku?“ navrhla Alice. „Sice na palubě nemáme žádné úžasné nanotechnické maskovací nádobíčko, ale kus textilie přes obličej by měl stačit. Vzhledem k tomu, jakou péči věnoval hlavní organizátor téhle akce utajení své totožnosti, si myslím, že odhalené obličeje by byly podezřelejší než zakryté. V zavazadlech mám nějaké šály, které by se daly použít.“

	„Viděla jsem je,“ potvrdila Galina, jednu vytáhla a začala experimentovat, jak ji nejlépe uvázat.

	Alice pokračovala: „Snažím se vymyslet nějakou záminku, proč potřebujeme vstoupit na loď dvě. Osobní strážkyně by budila příliš velkou pozornost. Myslím, že bychom měly na palubu něco nést. Vzadu jsou nějaké bedýnky, ale nejsou příliš velké. Jestli se budou vyptávat na obsah, měly bychom vymyslet něco uvěřitelného, a přitom dostatečně malého na to, aby se to do takové bedýnky vešlo.“

	„Mohly bychom tvrdit, že neseme osobní zbraně,“ navrhla Judith. „Nebo nějaké moderní technické pomůcky. Přes všechna tvrzení o nenávisti k technice existuje na Masadě frakce, která baží po vyspělých zbraních a lodích. Patří k ní i Ephraim Templeton – se kterým se má setkat Kwahe’e. Kdybyste mohla naznačit, že s dítětem mají vzít i malý dárek…“

	Judith se zlomil hlas a nedokázala už nic říci, ale Alice přikyvovala. „To by mělo zabrat. Já ponesu jednu bedýnku. Vy ponesete druhou, větší. Její velikost by vám měla poskytnout záminku, proč se soustředíte na bedýnku, a ne na lidi okolo. Neřeknu výslovně, co bedýnky obsahují, jenom se zmíním o cenných darech. Hamižnost by měla udělat zbytek.“

	„To zní dobře,“ přisvědčil Valless. „Nebo alespoň proveditelně.“

	„Dostali jsme povolení připojit Banshee ke Kormoránu,“ oznámil Todd. „Všichni na svá místa.“

	Učinili tak. Obě lodě se spojily přechodovými komorami a Alice Ramsbottomová, atraktivní tvář a husté medově zbarvené vlasy nyní skryté pod umělecky omotanou tmavomodrou šálou, podala Judith velkou bedničku.

	„Dělejte, jako by byla těžší, než je,“ připomněla jí a zvedla své vlastní břemeno. „A držte se za mnou.“

	Judith přikývla. Srdce jí bušilo, ale nedokázala poznat, jestli nedočkavostí, nebo strachem. Bednička, kterou jí Alice podala, byla dost těžká na to, aby Judith připomněla, že se má chovat, jako by nesla skutečné břemeno, ale zase ne natolik, aby se špatně nesla – zvlášť mladé matce, která byla zvyklá své dítě pravidelně nosit na jedné ruce.

	Už jenom za těmi dveřmi, pomyslela si Judith. Už jenom za těmi dveřmi. Tam je Ruth. Ruth…

	Judith vykročila a ve své nedočkavosti málem šlapala Alici na paty. Lodě třídy Pryderi, k níž Banshee a Kormorán patřily, nebyly příliš velké. Pokud ji únosci ještě nemají v krabici, už jenom za několik kroků Judith svou holčičku uvidí, uvidí ji živou, sevře ji do náruče.

	Hlasy vpředu přinutily Judith, aby se soustředila na něco jiného než na své bušící srdce.

	„Bedny jenom složte tamhle,“ nařídil mužský hlas. „My si je převezmeme.“

	„Ale kdepak,“ prohlásila Alice a její slova podbarvoval ležérní smích. Judith obdivovala její klid. „Ne tak hrr, vážený. Mám příkaz nechat si potvrdit převzetí – a řekli mi, abych vás upozornila na zámky. Jsou sekvenční. Kód pro otevření téhle bedýnky,“ nadhodila tu, kterou nesla, „vám bude poslán poté, co tu druhou předáte i s tou další zásilkou. Pokud nesouhlasíte, mohu samozřejmě klidně odejít.“ Nastalo dlouhé ticho a potom mužský hlas řekl: „No dobře. Fajn. Tahle práce je uhozená od samého začátku. Proč by neměla být pošahaná i dál?“

	Alice vykročila kupředu. Judith šla těsně za ní a měla oči sklopené, jako by si dávala pozor, kam šlape. Za sebou cítila ještě někoho dalšího. Hádala, že to je Valless, který dává pozor, aby se jeho svěřenkyně nevzdálily mimo dosah jeho pomoci.

	Alice vstoupila na Kormorána. Judith, stále těsně za ní, nedokázala odolat pokušení rozhlédnout se, jestli Ruth není na některém ze sedadel pro cestující.

	Nemohla si vybrat horší chvíli. Žena, kterou znala jako Dulcis McKinleyovou, stála v polovině uličky mezi řadami sedadel a přihlížela, jak Alice pokládá bedničku na jedno ze sedadel v přední řadě. McKinleyová se ledabyle ohlédla po Judith a jejich pohledy se setkaly.

	Na okamžik si Judith myslela, že na tom nesejde, ale McKinleyová nebyla ve svém povolání dobrá pro nic za nic. Když její partner unášel Ruth, stála v předsíni bytu a odváděla pozornost Judith. Nebylo pravděpodobné, že by zapomněla na tak výrazné zelené oči s kontrastním hnědým lemem – zejména když maska kryjící Judith obličej ty neuvěřitelné oči ještě zdůrazňovala.

	„Vy!“ napůl zalapala po dechu, napůl vykřikla McKinleyová. „Warde! Je to past!“

	Sjela rukou k pasu, pravděpodobně proto, aby sáhla po zbrani.

	Judith nezaváhala. Ta tam byla její úzkostlivá nedočkavost. Ten tam byl jakýkoliv strach nebo váhání. Vrátila se jí rázná rozhodnost, která umožňovala desetiletému dítěti věřit, že dokáže ukrást hvězdolet a uniknout mezi hvězdy.

	Judith vší silou vzepřela bedničku, kterou nesla, přehodila ji přes mezilehlé řady sedadel a zasáhla jí McKinleyovou do prsou.

	McKinleyová se zapotácela a zachytila se nejbližšího sedadla. Judith se vyšvihla na sedadlo vedle sebe a skočila s mrštností a přesností, které jí propůjčilo zoufalství.

	Zezadu k ní dolehl bolestný výkřik muže, se kterým mluvila Alice.

	Hlas Vincenta Vallesse něco říkal, ale Judith nevnímala podrobnosti. Popadla Dulcis McKinleyovou za krk a navzdory rozdílu v jejich velikostech jí třásla tak silně, až se elegantně upravená hlava ženy zmítala na jejím dlouhém krku sem a tam.

	„Kde je? Kde je Ruth?“

	***

	Michael Winton soudil, že by měl být rád, že manévrování s Ogapoge, plavidlem podtřídy, kterou už dost dlouho nepilotoval, vyžaduje značnou část jeho pozornosti.

	Jeden ze dvou zbývajících příslušníků Palácové bezpečnosti seděl na místě druhého pilota a sledoval okolní prostor.

	„Pane, máme bubáka.“ Muž odříkal souřadnice. „Odpovídá popisu Kwahe’e, jak nám jej poskytla Alice Ramsbottomová. Blíží se. Banshee a Kormorán jsou stále spojené.“ Michael už sice uvedl zbraňové systémy Ogapoge do pohotovosti, ale vroucně doufal, že je nebude muset použít. „Zpozorovali nás?“

	„Skenovali nás, ale myslím, že náš identifikační kód jim stačil.“ Koutek úst příslušníka bezpečnosti se prohnul, až to vypadalo málem jako ušklíbnutí. „Myslím, že je vyvedlo z míry, když viděli, že loď, se kterou se mají potají setkat, je propojená s jinou lodí.“

	„Budeme Kwahe’e sledovat,“ řekl Michael a maličko změnil směr pro případ, že by musel zasáhnout, „ale nebudeme nic dělat. Kwahe’e se chová opatrně. Nenuťme ji, aby si to rozmyslela.“

	„Ano, pane.“

	Michaelovy ruce se věnovaly řízení a jeho mozek formulování různých zpráv. Nemohl však zavolat Banshee, aby zprávu někdo nezachytil. Takovéhle malé osobní lodě nemívaly vždycky ty nejzabezpečenější spojovací systémy a nebyla vhodná chvíle riskovat.

	Musel jen čekat a dívat se. Čekat a doufat. Čekat a bát se.

	***

	„Ruth je vzadu!“ Dulcis McKinleyová ta slova téměř vyvřískla. „V jedné z beden. Je v pořádku. Bedna je zařízená jako postýlka. Zrovna před chvílí jsem ji kontrolovala. Ještě spí.“ Přistoupil k nim Vincent Valless a jeho mohutná postava zahrazovala uličku. „Já se o dámu postarám, jestli si chcete její výpověď ověřit,“ vybídl Judith.

	Judith přikývla. V přední části kabiny už s Alicí byla i Galina Carusová a druhý z únosců seděl. Podle mužovy nepřirozeně toporné pozice mu Galina musela nasadit znehybňující pouta.

	Zajímavé, co s sebou nosí jako součást běžné výstroje, pomyslela si Judith.

	Ale ta myšlenka byla jenom takové rozptýlení, kterým se chtěla zbavit černých myšlenek na tu bednu v nákladovém prostoru na zádi lodě. Byla tam jenom jedna dost velká na to, aby se do ní Ruth vešla, ale nebyla přespříliš velká. Ovšem spící dítě zase tolik místa nezabere.

	To už byla u bedny, prozkoumala západky, odklopila je a víko povolilo.

	A tam byla Ruth, stále přestrojená za tmavovlasého chlapečka. Spala schoulená na boku, palec v ústech, a tiskla k sobě nepovědomou hračku – malou vlněnou ovečku.

	Oddechovala, a když se jí Judith dotkla, zavrtěla se. Její ospalý povzdech byl tím nejkrásnějším zvukem, jaký Judith kdy slyšela.

	„Je tady. Je v pořádku. Možná se probírá.“

	McKinleyová, která už se nevzpírala a filozoficky ve změněné situaci rezignovala, přikývla na potvrzení.

	„Měla by. Dali jsme jí mírné sedativum, jenom tolik, abychom se s ní mohli bez vzbuzení pozornosti pohybovat. Za hodinku by mělo přestat působit. Tady vůbec nešlo o to, abychom jí nějak ublížili – nebo ji třeba jen vystavili vážnějšímu nepohodlí.“

	„To máte štěstí,“ prohlásila Judith, přivinula spící dítě k sobě a vstala tak snadno, jako by Ruth vůbec nic nevážila. „To máte moc velké štěstí.“

	***

	Když se Kormorán a Banshee rozpojily a nabraly zpáteční kurz do vnitřní oblasti soustavy, Kwahe’e se stáhla zpět do temné anonymity vnějších částí. Možná si všimla Ogapoge ochomýtající se bděle opodál; každopádně byl její kapitán očividně natolik zkušeným podloudníkem, aby poznal, kdy je lepší se ztratit.

	Trojice lodí se společně vrátila na stanici Aslan. Tam byly Kormorán a Banshee ponechány zadokované ve svých vyhrazených kotvištích. Ogapoge se už sama vydala na zpáteční cestu na Mantichoru a vezla to, co Michael Winton pokládal za velmi drahocenný náklad.

	Mnozí z lidí na palubě měli alespoň nějaký zdravotnický výcvik a potvrdili slova Dulcis McKinleyové, že Ruth byla omámena jenom velmi lehce. Rozhodli se nechat dítě z účinků léku přirozeně vyspat. V tuto chvíli by stimulant mohl přinést spíš šok než pomoc.

	Loď pilotoval Todd. Velmi vážně se tvářící Alice Ramsbottomová zastávala funkci druhého pilota. Její rodiče – Michael byl ochoten se vsadit, že za tím spiknutím stojí spíš George než Babette – dost možná vůbec nepůjdou před soud. Alice sama však o tom, že v téhle záležitosti mají prsty, vůbec nepochybovala. Její svět stál před velkými změnami.

	Čtyři příslušníci bezpečnostního oddílu se usadili v zadní části kabiny pro cestující a Michael se poprvé od návratu domů ocitl s Judith víceméně o samotě.

	Judith byla klidná, ale zamlklá. Ruth spala natažená přes klíny obou, což navozovalo zvláštní, ale ani v nejmenším nepříjemnou intimitu.

	„Je v bezpečí,“ řekla Judith a pohladila dítěti na hnědo obarvené vlasy. „I vy jste v bezpečí. Je to zvláštní. Nikdy mě ani nenapadlo, že bych pro vás mohla představovat nebezpečí.“

	Michael si odkašlal. Byl na rozpacích, ale kupodivu klidný. „Hádám, že to, o čem jsem byl přesvědčen, že si to nechávám pro sebe, bylo zjevnější, než jsem si myslel.“

	„Milujete mě,“ řekla Judith prostě. „Teď to vidím a…“

	Pootočila se, vzala jeho ruku do svých a natáhla se, aby ho mohla zlehka políbit na tvář. „A já miluji vás. Nikdy jsem si nepřipouštěla, jak hluboce mi na vás záleží, až do okamžiku, kdy jste byl ochoten obětovat čest svou i své rodiny, abyste zachránil Ruth – a přestože Ruth je pro mne měsícem i hvězdami, nemohla jsem vás to nechat udělat. Nemohla jsem vám dovolit, abyste si ublížil, ani kdyby ji to mělo zachránit.“

	Michael, až příliš dobře si vědom osobních strážců za sebou, se spokojil s tím, že jí položil ruku kolem ramenou.

	„Děkuji,“ řekl tiše. „Nesmírně ti děkuji, že mě miluješ.“

	„Je mi nesmírným potěšením.“

	„Asi bys neuvažovala o svatbě. Mé sestře by to nevadilo. Vlastně když tak přemýšlím o různých věcech, které mi řekla, myslím, že už dávno má podezření o tom, komu patří moje srdce.“

	„Zeptej se mě.“

	„Vezmeš si mne, Judith?“

	„Ano.“ Tentokrát ji Michael políbil. Na čerstvě zasnoubený pár to byl velmi počestný polibek, ale nesl s sebou obrovský příslib do budoucna.

	„Spoustě lidí se to nebude líbit,“ řekla Judith. Potom se k Michaelovu potěšení zasmála. „Ale po všem, co jsme spolu prodělali, myslím, že pouhý nesouhlas těžko něco změní.“

	„Ne,“ řekl Michael a pevně ji k sobě přitiskl. „Tohle rozhodovat nebude.“

	***

	George a Babette Ramsbottomovi četli ručně psaný vzkaz společně.

	„Milí rodičové, vím, co jste provedli – jak o tom únosu, tak i o tom, že jste byli ochotni poslat malé dítě do exilu a možná na smrt jenom proto, že by to posloužilo vašim politickým cílům. Vím, že si myslíte, že děláte to nejlepší pro Hvězdné království, ale já s tím nesouhlasím.

	Vím také, že jste vše zařídili tak chytře, aby na vás lidé, kterým jste tak hrozně ublížili, nemohli, přestože jsou mocní a vysoce postavení, neboť by u soudu vyšly najevo informace, které by ublížily víc jim a jejich snahám než vám.

	Koneckonců vy dva riskujete jenom svou práci, živobytí a osobní svobodu. Oni by riskovali prospěch Hvězdného království i jeho nových spojenců z Graysonu. Osud Hvězdného království riskovat nebudou, takže jste v bezpečí.

	Tedy, jste v bezpečí, dokud budu mlčet. Možná jste si mysleli, že jsem si nevšimla, jak předstírané vaše údajné nepřátelství je, ale vím o tom podvodu celé roky. Vím o vašich tajných schůzkách. Vím, jak jste manipulovali svými politickými a profesionálními spojenci právě díky tomu, že věřili, že vy dva jste se navzájem odcizili, a tudíž informaci sdělenou jednomu se ten druhý nikdy nedozví.

	Umíte si představit, k čemu by došlo, kdyby tak nezpochybnitelný zdroj, jako je vaše vlastní dcera, pustil do světa zprávy o vašem krásném ujednání? Myslím, že ano. Zničilo by vás to společensky, politicky a pravděpodobně i finančně. Asi byste pořád měli jeden druhého, ale ne o mnoho víc.

	Tenhle dopis vás má informovat, že vaše svoboda jednání bude od téhle chvíle omezená. Ačkoliv proti vám princ Michael ve věci únosu své nastávající nevlastní dcery Ruth nic nepodnikne, chci, abyste věděli, že on ví – nejde jen o podezření – že za únosem stál jeden z vás. I když vám tedy tenhle zločin projde, budete od téhle chvíle pod dohledem. Dávejte si pozor.

	Rozmyslete si proto dvakrát nebo raději třikrát, než se znovu pokusíte o něco třeba jen vzdáleně podobného. Hrajte si politické hry podle libosti, ale vynechte z nich nevinné. Jestli budu mít byť jen podezření, že jste zapleteni do něčeho sebeméně zločinného, okamžitě vykřičím pravdu o vás dvou všem novinářům. A budu velmi, velmi přesvědčivá. Zruinuje vás to.

	Protože není nikdy dobré být jediný, kdo zná nebezpečné tajemství, svěřila jsem je někomu, komu plně důvěřuji. Jmenuje se Todd Liatt. Je to jeden z nejbližších přátel prince Michaela. Todd dostane kopii tohohle dopisu a kopie jistých dokumentů a holozáznamů v mém vlastnictví – viz přiložený soubor – a předá je princi Michaelovi, kdyby se něco stalo mně nebo… zkrátka komukoliv. A od Todda vím, že si sám zařídil jisté… pojistky pro případ, kdyby vás přepadly nějaké dobrodružné choutky.

	Napsala jsem vám to, místo abych vám to řekla osobně, protože vím, že jste vynalézaví a bezcitní. Vzhledem k tomu, že ze mne asi nebudete mít velkou radost, myslím, že se doma nějaký čas neukážu.

	Ale nemějte o mne starosti. Nebudu žít na ulici. Judith z Masady mě pozvala, abych žila u ní. Kvůli svému novému vztahu s princem Michaelem – tedy novému alespoň pro ně – bude Judith potřebovat rychlokurz společenských dovedností a politických intrik, se kterými se bude setkávat jako snoubenka a posléze manželka člena královské rodiny. Judith mě požádala, abych se stala její poradkyní. Budu brát slušný plat, takže případné vaše vyhrožování zaražením kapesného se patrně mine účinkem.

	Proč jsem vás neodhalila hned? Nu, jste moji rodiče a mám vás ráda, i když jste divní a intrikánští lidé. Nezklamte mě tím, že byste nenadále zhloupli.

	S láskou vaše dcera

	Alice Ramsbottomová.“

	 

	
VÁLEČNÝ AKT

	Timothy Zahn

	Ti, kdo dobře znali Lidovou republiku Haven, říkali, že nikdy nebyla ničím jiným než deprimující přehlídkou kontrastů.

	Na jedné straně tu byla vládnoucí elita, vůdcové a hybatelé Lidové republiky, ti, kdo nastavovali zbytku galaxie smělé a arogantní průčelí. Ti, kdo mluvili o svobodě a rovnosti vzletnými tóny, jež svedly na jejich stranu mnoho jim podobných elitářů ze Solárního svazu i odjinud.

	Na druhé straně tu byla obrovská většina chudých a demoralizovaných lidí zbavených volebního práva. Ti pobírali sociální dávky, snažili se s nimi přežít a drželi ústa, aby nějaký nesouladný tón v té zářivě úžasné rovnosti nezpůsobil jejich zmizení někam, kde jim zavře ústa někdo jiný.

	Haven v době války byl totéž ve větším vydání. V mnohem větším.

	Ale má to i své dobré stránky, připomněl si Charles, když zvedl z leštěného dřevěného stolku sklenici z dokonale broušeného křišťálového skla a napil se vynikající brandy, kterou mu vnutili jeho hostitelé. Jak omezení válečné ekonomiky doléhala na všechny kromě těch úplně nejvyšších vrstev, vyrážel z toho vůdcům a hybatelům na čele studený pot zoufalství.

	Zejména když to vypadalo, že zmínění vůdcové a hybatelé tu válku prohrávají.

	Dva muži naproti Charlesovi zvedli oči od papírů, které rozložil na stolku před nimi, krátce se na sebe beze slova podívali a obrátili se zase k Charlesovi. „Vy tedy tvrdíte, že tohle bude působit na jakoukoliv soustavu senzorů?“ zeptal se vyšší z nich jménem Armond. „I na vojenskou?“

	„I na vojenskou,“ potvrdil Charles. „Samozřejmě za předpokladu že přenosové vedení od vlastního senzoru k počítači nebo k obrazovce opatříte manžetou.“

	„Jestli mi prominete, vypadá to trochu příliš jednoduše,“ řekl s náznakem podezření v hlase menší z nich, Miklos.

	Ale jenom s náznakem. Armond stál v čele jedné z nejvýznamnějších elektronických firem liďáků, Miklos byl tamtéž technickým ředitelem a občané ministři Rob Pierre a Oscar Saint-Just jim nanejvýš hrozivě dýchali na krk. Technický náskok Mantichory pomalu, ale vytrvale ukrajoval početní převahu liďáků a Haven zoufale potřeboval něco, co by tento vývoj zvrátilo. Čerstvá infuze svazové technologie byla přesně to, co by předepsal lékař.

	A kdyby ji Armond a Miklos mohli koupit pod pultem a předložit ji Pierrovi a Saint-Justovi jako vlastní výtvor, tím lépe.

	„Samozřejmě že je to jednoduché,“ vysvětloval Charles a přizpůsobil míru trpělivosti ve svém hlase míře Miklosovy podezíravosti. „To nejtěžší nikdy není technický princip, ale provedení. Ale jak říkám, když dokážete propašovat redaktor na správné místo, můžete tomu druhému poslat na obrazovku prakticky cokoliv, co si zamanete.“

	„Včetně ničeho?“

	„Včetně ničeho,“ ujistil ho Charles. „Vaše útočící loď se může přiblížit na dostřel energetických zbraní, a oni si toho vůbec nevšimnou.“

	Armond přikývl a zlehka přejel prstem po hladkém plastu vzorku redaktoru, který Charles na tuto informační schůzku přinesl. „Plášť neviditelnosti,“ zabručel liďák.

	„Nebo stovka plášťů,“ řekl Charles. „Redaktor můžete naprogramovat, aby vymazal všechno v dosahu senzorů, co nese identifikační vysílač námořnictva Lidové republiky.“

	„To ano, ale stovky?“ otázal se stále zamračeně Miklos. Charles pokrčil rameny. Stovka lodí skutečně byla víc, než redaktor dokázal zvládnout. Ale jestli se za ty roky praxe něco naučil, tak to, že nikdy nemá slevovat. „Nebo i víc,“ řekl. „Všechno závisí na tom, kolik peněz jste ochotni utratit.“ Ukázal na přístroj na stole. „Jistě, tenhle model má dostatek procesorového výkonu na vymazání jenom jedné, nebo možná dvou lodí. Ale já vím, kde sehnat výkonnější modely, které jich zvládnou možná až dvě stě.“

	„Předpokládám, že ty jsou mnohem větší,“ řekl Miklos. Armond vytáhl telefon a tiše přijal hovor.

	„Ne o tolik, jak byste si mohl myslet,“ řekl Charles. „Naše procesory a paměťová úložiště jsou mnohem kompaktnější, než na jaká nejspíš narazíte tady.“ Věnoval svému protějšku maličko uštěpačný úsměv. „A dokonce i v Mantichoře,“ dodal.

	Miklosův výraz se nepatrně změnil a Charles věděl, že je má. Manťáci byli v téhle části galaxie strašákem, uctívaným i obávaným prakticky všemi kolem. A právem. Jejich technika, zejména vojenská, o dvě hlavy převyšovala všechno, co se zde mohlo vyskytovat. Nebyla samozřejmě tak dobrá jako svazová, ale Svaz se zatím vzpěčoval představě nechávat svou techniku pronikat do takovýchto zaostalých oblastí.

	A tady nastupovali lidé jako Charles.

	„Jo, hm, ani manťáci neumějí dělat zázraky,“ řekl Miklos kysele, znovu zvedl přehled všeobecných technických údajů a pustil se do prohlížení. „Kde přesně je výpis paměti…?“

	„Himlfix,“ přerušil ho Armond, práskl telefonem a otočil se s křeslem. Popadl dálkový ovladač a zapnul velkou obrazovku pro prezentace, která zabírala větší část východní stěny místnosti.

	„Co se děje?“ vyzvídal Miklos.

	„Dívejte se,“ zavrčel Armond.

	Obrazovka se rozsvítila a ukázala scénu odněkud z Mantichory. Uprostřed spousty praporů a jiných mantichorských státních a vojenských dekorací stálo pódium.

	A na pódiu stála Honor Harringtonová.

	Ta Honor Harringtonová.

	Charles se přistihl, že údivem otevřel ústa. Harringtonová je přece po smrti – on i celý civilizovaný vesmír zhlédl záznam její popravy. A přesto tam byla, vyhublá a přepadlá, bez oka a jedné ruky, ale v hlase a ve tváři měla výraz plamenného ducha, který z ní udělal legendu dokonce i mezi Solariány.

	Ušklíbl se, když ho opožděně napadlo zřejmé vysvětlení. Ano, viděl její popravu. Jenže to byl holozáznam vyrobený Saint-Justovými přisluhovači ze Státní bezpečnosti.

	Pověsti o její smrti byly očividně značně přehnané.

	Po očku se podíval na Armonda a Miklose. Výrazy obou mužů dávaly najevo stejné překvapení a nevíru, jaké Charles prožíval před chvilkou. Ale i jim rychle svítalo.

	A pod jejich zmatkem rychle klíčil osten hněvu.

	Protože oni také nepochybně před více než rokem sledovali popravu nenáviděné Harringtonové. Pravděpodobně si potom dali na oslavu pár skleniček a vychutnávali si tu chvíli uprostřed trpkosti porážek, ústupů a dalších porážek. A nyní, bez ohledu na to, jak to manťáci provedli, jim bylo vyrváno i tohle malé vítězství.

	I liďáci musí nakonec mít plné zuby toho, jak je jejich vůdcové obelhávají, pomyslel si Charles.

	Armond se zhluboka nadechl a vrátil se z nějaké nepříjemné dálky. Zmáčkl palcem ovladač a obraz i proslov Harringtonové ustaly v půli slova. „Nuže,“ řekl. „Není to zajímavé?“

	„Zdejší události mě nepřestávají udivovat,“ zabručel Charles. „Každopádně…“

	„Ano,“ přerušil ho Armond. „Omlouvám se, pane Dozewahu, ale myslím, že pro dnešek budeme muset skončit. Můžeme pokračovat zítra ráno? Řekněme kolem desáté?“

	„Ovšem,“ řekl Charles, dopil brandy a vstal. „Dokumentaci si prostudujte podle libosti. Požádám vás jenom, abyste nevynášeli papíry z budovy.“

	„Samozřejmě,“ řekl Armond a podal mu přes stůl letmo ruku. „Na shledanou zítra.“

	„Budu se těšit.“ Charles vykročil od stolu. Potom s předstíráním, že málem zapomněl, se natáhl a sebral redaktor. „Tohle si samozřejmě musím vzít s sebou.“

	„Jistě,“ řekl Armond, očividně duchem nepřítomen. „Příjemný večer.“

	Minutu nato už Charles kráčel po chodníku ke svému hotelu o dva bloky dál a přemýšlel o tom, co neočekávaný návrat Harringtonové provede s manťácko-liďáckou válkou, a co bylo ještě důležitější, s Charlesovým obchodem.

	Bezprostředním efektem bude, že Pierra a Saint-Justa postihne záchvat zuřivosti, což byl pravděpodobně důvod, proč Armond schůzku ukončil. Vláda se bude obracet na všechny špičkové konstruktéry zbraní a požadovat výsledky hned teď a Armond se nejspíš snaží vymyslet, co řekne, až ho navštíví zástupci Státní bezpečnosti s bezvýraznými obličeji.

	Ta skutečná otázka zněla, jestli se Armond ve snaze krýt si záda zmíní i o Charlesovi a jeho magickém redaktoru.

	Možná by měl odepsat ztráty, dokud jsou malé, a zmizet. Mohl by si koupit letenku na nejbližší linkovou loď do prostoru Solárního svazu – nebo, kruci, do jakéhokoliv cizího prostoru – a nechat tenhle špinavý, pochmurný, depresivní svět a jeho obyvatele za sebou…

	„Charles Dozewah?“

	Charles sebou trhl. Ti dva k němu přistoupili zezadu, tiše, hladce a profesionálně. „Ano,“ potvrdil opatrně.

	Jeden z mužů vytáhl identifikační kartu se zlatým reliéfem. „Státní bezpečnost,“ řekl. „Pojďte s námi.“

	Charles se podíval na druhého muže. Jeho postoj napovídal, že čeká na záminku, aby se mohl uchýlit k násilí. „Jsem občan Solárního svazu,“ namítl Charles.

	„Ano, my víme,“ řekl první muž. „Pojďte s námi.“

	***

	Vzali mu samozřejmě redaktor i oblečení a šperky. Následovala celková prohlídka, očividně prováděná s úmyslem, aby byla co možná nejvíc vtíravá a ponižující. Potom mu dali kombinézu a měkkou obuv a strčili ho na samotku o velikosti čtyř rakví.

	A šest dní ho tam jednoduše nechali.

	Byla to samozřejmě stará metoda. Vězni ponechali čas, aby se mohl trápit přemýšlením o tom, co se s ním véznitelé chystají udělat.

	Nicméně existovaly i jiné, stejně tradiční metody, které byly ještě horší. Ty nepoužili. Krmili ho pravidelně, třebaže kaše byla řídká a bez chuti. Sanitární zařízení cely se dalo používat relativně důstojně, třebaže v místnosti se stropem tak nízkým, že se Charles nemohl postavit zpříma, byl přístup k němu poněkud problematický.

	Zajímavější ovšem bylo, že ho nechali každou noc nepřetržitě vyspat, aniž by ho rušilo světlo, hluk nebo hrubé ruce. Kdyby Charles nevěděl své, byl by si myslel, že s ním jednají jako s významným vězněm.

	Jenže on samozřejmě věděl své. Veškeré ohledy, které snad liďáci brali na jeho svazové občanství, naberou strmý kurz dolů v okamžiku, kdy zjistí, kdo vlastně je.

	A i ta omezená zdvořilost vezme za své úplně, až zjistí, co všechno Charles ví.

	Protože Charles věděl lecjaké věci. Věci, které by nikdo kromě liďáků vědět neměl. Včetně takových, které by neměl vědět nikdo kromě Saint-Justových nejbližších lidí. Jestli vyšetřovatelé zjistí tohle, pak Charles na oplátku zjistí, jaké barbarské metody zná Lidová republika Haven. Bude se muset postarat, aby rozsah jeho znalostí nikdo neodhalil.

	Anebo bude muset najít způsob, jak těchto znalostí využít ve svůj prospěch.

	Těsně po snídani sedmého dne jeho celu poprvé otevřeli, dvojice velkých zarputilých mužů ho vyvlekla z té psí boudy na holou šedou chodbu a odvedla ho do výslechové místnosti.

	Vyšetřovatel už seděl na opačném konci solidně vyhlížejícího stolu a jeho šedý oblek ladil se šedou barvou stěn, podlahy i stropu. „Charles Dozewah?“ zeptal se rázně, oči zabořené do papírů před sebou, zatímco dozorci poutali Charlese ke stejně solidně vyhlížející dřevěné židli.

	„Ano,“ přisvědčil Charles. Vyšetřovatel byl mnohem starší, než očekával, něco mezi padesáti a šedesáti. Možná ještě starší, podle toho, ke které generaci dlouhověkých patřil. To samo působilo zlověstně, neboť podle Charlesových zkušeností bývaly obvykle první pokusy na nových vězních svěřovány mladým vyšetřovatelům, aby si tříbili dovednosti.

	„Nebo Charles Navarre?“ opravil se vyšetřovatel, konečně zvedl oči a zavrtal nemrkající pohled Charlesovi do obličeje.

	Charles potlačil ušklíbnutí. Tak na to přišli. Doufal sice, že nepřijdou, ale v hloubi duše věděl, že je to nevyhnutelné. „Kdo?“ zeptal se přesto, jen tak pro všechny případy.

	„Charles Navarre,“ zopakoval vyšetřovatel. „Muž odpovědný za zničení lodí Lidového námořnictva Předvoj a Předzvěst. Nemluvě o krádeži značné částky peněz Lidu.“

	„Á – ten Charles Navarre,“ řekl Charles. „Ačkoliv technicky vzato byla Předzvěst andermanská loď.“

	Vyšetřovatel nehnul ani brvou. „Děkuji,“ řekl a začal skládat papíry na jednu hromádku. „To je všechno, co jsme chtěli vědět.“

	„Ve skutečnosti není,“ opáčil Charles a nutil svůj hlas ke klidu, ačkoliv se mu tep prudce zrychlil. Bylo to všechno, co chtěli vědět, než ho pošlou na mučení? „Byl bych rád, kdybyste ode mne vyřídil vzkaz občanu ministrovi Saint-Justovi. Řekněte mu, že vím o Elipse a že za tři dny o ní budou vědět všichni.“

	V očích vyšetřovatele se možná něco zablesklo, když posbíral papíry a vstal. Vrhl po Charlesovi poslední zkoumavý pohled, obešel stůl a vyšel ven. Charlesovi strážci přistoupili z obou stran a začali ho odvazovat od židle.

	Dali si na čas, následkem čehož nebyl vyšetřovatel už nikde v dohledu, když se Charles a dozorci vrátili na chodbu.

	Držel si v duchu palce, ale místo aby zamířili zpátky k cele, vedli ho úplně jiným směrem.

	Jeho hazardní hra tedy nevyšla. Vedou ho opravdu do mučírny. Ne proto, aby z něj dostali informace – kdyby jim šlo o ně, vyšetřovatel by položil alespoň několik otázek – nýbrž kvůli prostému zvířeckému potěšení z pomsty za ten podfuk, kterého se dopustil před tolika lety.

	Vzhledem k tomu, kolik ten podvod Lidovou republiku stál, ho nejspíš čeká pomalá a dlouhá smrt.

	Svlékli ho do naha a připoutali ke stolu, když vyšetřovatel znovu přišel a vedl krátký a tichý rozhovor s mužem v černých rukavicích, jenž podle všeho téhle havenské verzi inkvizice velel. O chvilku později zjevně zklamaný mučitel vydal rozkaz a Charlese zase odvázali a stáhli ze stolu. Vyšetřovatel ho odvedl chodbou do strážnice a ukázal na jednu ze sprch.

	V kabince našel zoufale postrádané mýdlo a ještě zoufaleji postrádané holicí potřeby. Charles obojího plně využil, a když o několik minut později vyšel ven, připadal si jako znovuzrozený. Vyšetřovatel na něj čekal se sadou liďáckého oblečení; mlčky ji vězni podal. Charles se oblékl a vyčkal, až vyšetřovatel přidá jako módní doplněk řetízky na nohy a zápěstí.

	Vyšetřovatel důkladně zkontroloval zámky na zápěstí a jeho pohled se náhle střetl s Charlesovým. „Jestli lžete,“ pronesl temným hlasem, „ani Bůh se nad vámi neslituje.“

	Tentokrát Charles neřekl nic. Vyšetřovatel se mu ještě několik sekund díval do očí a posléze pohodil hlavou ke dveřím.

	Několik minut nato seděli v dodávce bez oken a uháněli ulicemi města.

	***

	Občan ministr Oscar Saint-Just dneska vypadá trochu pobledle, pomyslel si Charles, když ho eskorta palácové stráže vedla přes rozlehlou kancelář diktátora Státní bezpečnosti.

	Nebo to byla jeho obvyklá barva pleti a veřejné fotografie a holozáznamy byly pravidelně retušovány. Člověk, který dokázal vytvořit celý falešný holozáznam oběšení důstojnice mantichorského námořnictva, by rozhodně necouvl před malými kosmetickými úpravami svého obrazu.

	Stejně jako vyšetřovatel při prvním setkání i Saint-Just předstíral, že Charlese nevidí, když vězně dovedli k jeho masivnímu stolu a připoutali k židli před ním. Na rozdíl od židle ve vězení byla tato alespoň pohodlně čalouněná.

	Stráže odpochodovaly a Saint-Just pokračoval tiše v práci. Charles seděl bez hnutí a cvičil se v trpělivosti; věděl, že Saint-Just udělá první tah, až usoudí, že nastal pravý čas.

	Stalo se o dvě minuty později.

	„Nuže,“ prohlásil Saint-Just, odsunul papíry stranou a zadíval se na návštěvníka. Vyšetřovatel sice uměl nasadit docela působivý chladně vražedný pohled, ale Saint-Just ho snadno překonal. „Přišel jste žadonit o život.“

	Jasné a přímočaré, beze slovních hříček nebo hádanek. Vcelku jak Charles očekával. „Vlastně, občane ministře, jsem tady, abych vám nabídl dohodu, která přinese prospěch nám oběma.“

	„To jistě,“ utrousil Saint-Just. „A proč bych měl věřit čemukoliv, co říkáte? Kvůli tomuhle?“ Sáhl do zásuvky a vytáhl redaktor, jímž Charles tak lákavě mával před nosem Armondovi a Miklosovi.

	„Hezké udělátko, že?“ sklouzl Charles automaticky do režimu obchodních nabídek. „Podstrčí do senzorového vedení lodě obraz, jaký chcete…“

	„Je k ničemu,“ přerušil ho Saint-Just a opovržlivě odhodil redaktor na nevyužitý úsek stolu. „Typická válečná loď má stovky nebo tisíce senzorových vedení. Váš agent v loděnici by musel mít deset kompliců, kteří budou pracovat přesčas, aby je namontovali všechny.“

	„Dělá přesně to, co jsem tvrdil,“ zdůraznil Charles. „Praktičnost jsem nikdy nezaručoval.“

	„Stejně jako jste nikdy nezaručoval praktičnost invalidátoru?“ opáčil Saint-Just.

	Charles sebou trhl. Invalidátor byl předmětem jeho minulého podvodu vůči Lidové republice, krásné udělátko, které dokázalo zbortit gravitorový klín lodě ze vzdálenosti milionu kilometrů. A stejně jako redaktor fungovalo přesně, jak inzeroval… v rámci svých principiálních omezení. „Invalidátor proti vhodným cílům fungoval perfektně,“ připomněl Saint-Justovi klidně. „A redaktor by, řekněme, u nákladní lodě s podstatně menším počtem senzorových systémů fungoval stejně dobře.“

	„To by mohlo být užitečné, kdyby se Lidová republika věnovala pirátství ve velkém měřítku,“ pravil Saint-Just sžíravě. „Ale tomu se nevěnujeme. Jsme uprostřed války. Jak to, že víte o Elipse?“

	Stará tradiční nenadálá změna tématu. I lidé tak prohnaní jako Saint-Just se občas uchylují k obehraným fintám. „Mám zdroje informací všude,“ řekl Charles. „Většina z nich je ale bezejmenných, takže vám nemohu říci, odkud přišla zrovna tahle chuťovka.“

	Saint-Justovy rty sebou zaškubaly. „Nepochybně od námořnictva.“

	„Může být,“ souhlasil Charles. „Předpokládám, že nebylo potěšeno, když jste mu všechno vzali.“

	„Ne, to nebylo.“ Saint-Just naklonil hlavu. „A proč jste přesvědčen, že se o tom vesmír za tři dny dozví?“

	„Rozeslal jsem předem jisté zprávy,“ řekl Charles tak klidně a pevně, jako by to skutečně byla pravda. „Kdybych zmizel na déle než deset dnů – a věřte mi, i na Havenu jsou lidé, kteří si udržují přehled o mých pohybech a místech pobytu – ty zprávy zavedou příjemce ke všemu, co o té lodi vím.“ Saint-Justovým obličejem při slově ‚loď‘ přelétl sotva znatelný mráček. „A nemyslíte, že bychom z vás dokázali ta jména vymlátit dřív, než uplyne ten časový limit?“

	Charles pokrčil rameny a potlačil zachvění. „Je to možné,“ připustil. „Ale když se vám to nepovede, zahodíte ten nejužitečnější prostředek, na jaký jste po dlouhém čase narazili.“

	„Elipsu?“

	Charles si ukázal na prsa. „Mne.“

	Saint-Just dlouho seděl nehybně a prohlížel si Charlese jako tygr hodnotící budoucí oběd. Potom mu pohled nepatrně změkl a ministr se v křesle pohodlně uvelebil. „Povězte mi všechno.“

	Charles se opatrně nadechl. Tady a teď přichází jeho jediná šance, jak dokázat Saint-Justovi, že je cennější živý než natažený na mučicí stolici.

	A první součástí toho důkazu skutečně bylo povědět Saint-Justovi všechno, jak to vyžadoval. „Elipsa je manťácký těžký křižník třídy Hvězdný rytíř, který jste ukořistili brzy po začátku války,“ řekl. „Můj zdroj se o jeho původu zmiňoval jenom mlhavě, ale vždycky jsem měl za to, že na něj zaútočili piráti, když doprovázel nějaké významné osoby.“

	„Ve skutečnosti doprovázel nákladní loď se střelovou technikou do Alizonu,“ řekl Saint-Just. „A útočníci nebyli tak docela piráti.“

	„Aha,“ zamumlal Charles. Už dlouho se povídalo, že liďáci najali celou řadu pirátských band jako korzáry. „Každopádně se chystal k boji, a to poslední, co nákladní loď před svým útěkem viděla, byl vrak rozstříleného křižníku. Byl pokládán za zničený, zbylí manťáci si žili dál a to, co z křižníku zbylo, Lidové námořnictvo odvleklo do nějakého utajeného doku a začalo rozebírat na kousky.“

	„Ano,“ řekl Saint-Just a oči mu ztvrdly tou vzpomínkou. „I když jim to nebylo příliš platné.“

	„Jistě,“ přikývl Charles. „Kapitán manťáků možná nestihl vydat rozkaz ke zničení lodě, než byl můstek zasažen, ale rozhodně vydal rozkaz ke zničení všeho, co na palubě bylo skutečně hodnotné po technické stránce.“

	Saint-Just se znovu usmál. „Váš zdroj je velmi dobře informován.“

	Charles nepatrně pokrčil rameny. „Částečně je to prostá logika,“ řekl. „Ze skutečnosti, že Lidové námořnictvo nepoužívá žádnou manťáckou techniku, dokonce ani méně vyspělé tajné věci z tak časných fází války, se dá usuzovat, že nic nenašlo.“

	„Ale našlo se toho dost,“ opravil ho Saint-Just a obličej mu potemněl. „V různých skříňkách zůstaly uloženy servisní příručky a několik nedotčených protokolů rutinní diagnostiky. Bylo tam také hezkých pár spečených bloků, které bývaly tajnou manťáckou technikou. Lidé z výzkumu a vývoje námořnictva slíbili, že z nich budou schopni něco dostat.“

	„Což určitě musí přijít každým dnem,“ přikývl Charles. „Ano, já znám běžný postup. Vojáci se nikdy úplně nevzdávají, ale nikdy úplně nedostojí svým slibům. A zatímco oni se v tom všem bezvýsledně hrabali, vy jste pro loď připravil mnohem lepší plán, takový, který přinese dramatické výsledky ve výhledu týdnů, nikoliv let.“

	Saint-Just se vytrhl z rozjímání nad Lidovým námořnictvem a jeho umíněnou neschopností. „Jste skutečně skvěle informován, pane Navarre,“ pronesl velmi tiše. „Byl byste tak laskav a pověděl mi, čeho přesně se tyto plány týkají?“

	„O tom se mohu jenom dohadovat,“ řekl Charles a znovu potlačil zachvění. Kdyby měl Saint-Just sebemenší podezření, že informace unikají z jeho nejužšího okolí, nechal by Charlese rozebírat na kousíčky, molekulu po molekule, kdyby to bylo zapotřebí, dokud by se nedověděl jméno. „Jelikož předpokládám, že jste námořnictvo přiměl, aby loď opravilo – bezpochyby neochotně, protože by opravárenská zařízení raději využilo pro vlastní poškozené lodě – předpokládám dále, že cílem je nějaká tajná operace, která, jak doufáte, zkomplikuje manťákům situaci. Třeba přepady svazových nákladních lodí v naději, že vzbudí větší solariánské sympatie k Lidové republice – a ty přinesou zbraně.“

	Saint-Just znovu oblažil Charlese tím tygřím úsměvem. „Opravdu si myslíte, že bych prosazoval svou tak nesmlouvavě – že bych proti úzkoprsosti námořnictva dával všanc celou svou prestiž – jenom proto, abych mohl Mantichoru obviňovat z nějakého narušování obchodní přepravy? Urážíte mě, pane Navarre.“

	„Omlouvám se, občane ministře,“ odpověděl Charles spěšně. „Jak říkám, jenom přemýšlím nahlas. Druhá možnost je, že plánujete nějakou infiltraci do nepřátelského prostoru, buď do samotné soustavy Mantichora, nebo do prostoru některého z jejích spojenců.“ Nepohnula se snad Saint-Justovi nepatrně ústa při zmínce o soustavě Mantichora? „Ten první případ by rozhodně byl smělejší,“ pokračoval.

	„Jenom větší riziko přináší větší odměnu,“ řekl Saint-Just. „Teď mi povězte, jaký konkrétní cíl mám na mysli.“

	Charles sebral síly. Jeho život visel doslova na jeho dalších slovech. „Abych byl upřímný, myslím si, že nemáte žádné vhodné cíle,“ prohlásil.

	Saint-Just se na něj stále pevně díval. „Vysvětlete to.“

	„Proberme si možnosti,“ řekl Charles a nutil se nespěchat. Musel celou analýzu vyklopit dřív, než Saint-Justa napadne nařídit, aby mu urychleně usekli hlavu. Ale současně musel zůstat klidný a profesionální. „Dvě možnosti, které se nabízejí na první pohled, jsou velké vesmírné stanice: Héfaistos u Mantichory a Vulkán u Sfingy. Zničení kterékoliv z nich by prakticky ochromilo manťácký vesmírný průmysl, což by mělo závažné dopady na civilní i vojenskou oblast.“

	„Ale právě jste řekl, že to nejsou hodnotné cíle.“

	„Ale ano, hodnotné jsou,“ řekl Charles. „Ale nejsou vhodné. Bez ohledu na to, jaký falešný identifikační vysílač a kódy budete na Elipsu schopni namontovat, šance, že manťáci nechají loď přiletět na dostřel, se pohybují v intervalu od nepatrné k nulové. I kdybyste se dostali dost blízko na odpálení střel, stacionární obrana okolo stanice by je téměř jistě zlikvidovala dřív, než by stihly napáchat nějaké škody.“

	„Poloměr oběžné dráhy Sfingy nepatrně přesahuje jedenadvacet světelných minut, zatímco hyperlimit soustavy dosahuje pouhých dvaadvacet světelných minut od stálice,“ řekl Saint-Just a pozorně se přitom díval na Charlese. „To znamená, že Elipsa může proniknout na necelou světelnou minutu od Sfingy a Vulkána. Tím by se ocitla hluboko v pásmu dosahu střel.“

	„Tuším, že skutečné číslo je ještě příznivější, jenom sedmadvacet světelných sekund,“ řekl Charles. „Ale co většina lidí neví – ačkoliv vy určitě ano – je, že obrana automaticky zaútočí na každou loď, která se vynoří z hyperprostoru ve vzdálenosti menší než tři světelné minuty od Sfingy. Kdyby se Elipsa pokusila takhle přiblížit ke stanici, neměla by šanci ani využít svou falešnou identifikaci.“

	„Takhle mi to moji admirálové popsali také,“ poznamenal Saint-Just. V obličeji měl stále nečitelný výraz, ale Charles měl pocit, že liďákův výraz maličko měkne. Pravděpodobně už slyšel tato čísla a argumenty od vlastních lidí, což mohlo jenom pomoci Charlesově důvěryhodnosti. „Ale nikdy jsem nepředpokládal, že by to byla akce jiného charakteru než sebevražedného.“

	„Chápu,“ řekl Charles. „Ale i sebevražedná akce musí mít rozumnou šanci na úspěch. Vynoření tři světelné minuty od Vulkána by Elipsu sice dostalo těsně na dostřel řízených střel, ale není pravděpodobné, že z téhle vzdálenosti dokáže zasáhnout stanici dřív, než do hry vstoupí manťácká obrana.“

	„Potom do stanice jednoduše narazíme,“ řekl Saint-Just. „Zrychlovat co nejvíc, dokud to půjde, a až manťáci začnou střílet, otočit loď klínem proti obráncům.“

	„A v tu chvíli se z ní stane balistický projektil bez zrychlení a se zcela předvídatelnou dráhou,“ namítl Charles. „Pro manťáky bude hračka naprogramovat střelu tak, aby přilétla z boku Elipse buď do hrdla, nebo pod sukni.“

	„A co hůř…?“

	Charles se zamračil. „Promiňte?“

	„Dosud jste skvěle imitoval moje vojenské poradce,“ řekl Saint-Just chladně. „Teď mi povězte: jaké ještě větší riziko bych podstupoval, kdybych poslal Elipsu narazit do Vulkána?“

	Charlesem projel záchvat paniky, ale on jej nemilosrdně potlačil. Tohle byla očividně zkouška. Saint-Just se snaží zjistit, jak je Charles bystrý nebo informovaný.

	Až na to, že Charles neměl tušení, kam ho občan ministr postrkuje. Co může být horšího než neúspěšná akce a promarněné životy?

	„Zklamal jste mě,“ řekl Saint-Just do protahujícího se ticha. „Zrovna vy, Solarián.“

	Charlesovi se konečně rozbřesklo. „Mluvíte o Eridanském ediktu,“ řekl a při tom pomyšlení sebou trhl. „Kdyby Elipsa minula stanici a zasáhla Sfingu…“

	„Celé námořnictvo Solárního svazu by se sesypalo na Haven,“ pravil Saint-Just mrazivě. „Bez ohledu na to, že pachatelem by prokazatelně byla zvlčilá mantichorská loď a následná zkáza by byla jenom strašná nehoda.“

	Charles hleděl na netečnou tvář za stolem. Byl tohle skutečně Saint-Justův plán? Předstírat, že Elipsa útočí na Vulkán, v naději, že by místo toho ‚nešťastnou náhodou‘ zničila Sfingu? „Na tom by nezáleželo,“ vypravil skrze náhle ztuhlé rty. „Svaz by tomu neuvěřil. Vrhl by se na Haven a rozcupoval by vaše vojska i vládu na cimpr campr.“

	„Asi ano,“ pokrčil Saint-Just rameny. „Škoda.“

	„Ano,“ řekl Charles, zaražený tím posledním slovem. Kdo může litovat něčeho takového? „Ale bohužel to je realita, které čelíme.“

	Saint-Just se maličko usmál. „Takže už je to my, co?“

	Charles sebou trhl. „Promiňte mi tu neomalenost, občane ministře,“ sklonil pokorně hlavu. „Součástí práce obchodníka je ztotožnit se se zákazníkem, aby lépe našel vzájemně uspokojivé řešení zákazníkových potřeb.“

	„A jaké jsou moje potřeby, občane?“ otázal se Saint-Just. „Nebo bychom snad měli jednoduše přeskočit k onomu vzájemně uspokojivému řešení, o kterém jste se zmínil.“

	„Vy potřebujete setřást manťáky,“ řekl Charles a tep se mu začal opět zrychlovat. „Útok na jejich výrobní infrastrukturu by byl jednou z možností, až na to, že tohle očekávají a jsou na to tedy připraveni. Ale existuje lepší způsob, který nespoléhá na neopatrnost nebo lehkověrnost manťáků.“

	Naklonil hlavu ke straně. „Vyprovokujeme válku mezi Hvězdným královstvím a Andermanským císařstvím.“

	„Zajímavé,“ řekl Saint-Just a oči mu maličko ztvrdly. „A také ironické, vzhledem k tomu, že jsme se právě o to snažili, když jste do Republiky přišel se svou magickou zbraní zvanou invalidátor.“

	„Ne tak docela,“ odporoval Charles a zatoužil, aby jeho protějšek přestal stále narážet na tu starou záležitost. Jeho úloha v tom debaklu mu bezpochyby vynesla rozsudek smrti umučením; právě proto čekal takovou dobu, než se zase odvážil do liďáckého prostoru.

	Na druhou stranu nejspíš právě existence rozsudku smrti byla důvod, proč to Saint-Just neustále připomínal. Koneckonců, vyjednávání je hra pro dva. „Vy jste se tenkrát snažili rozčílit manťáky využíváním ukořistěné andermanské lodě k napadání jejich obchodních lodí,“ pokračoval. „Já navrhuji vynechat manťáky úplně a přesvědčit Andermany, aby vyhlásili válku jim.“

	„Opravdu?“ řekl Saint-Just. Hlas měl stále bezbarvý, ale Charles v jeho tvrdém pohledu postřehl první jiskřičky skutečného zájmu. „Císař je Mantichoře podle všeho velmi nakloněn.“

	„Myslím, že jeho názor dokážu změnit,“ řekl Charles. „Máte zájem?“

	Saint-Just si Charlese chvilku prohlížel. Potom mu věnoval lehký úsměv a zase se pohodlně uvelebil v křesle. „Povězte mi víc,“ vyzval ho.

	Charles už prošel plán dvakrát a pokoušel se vymyslet třetí způsob, jak jej podat, když tu Saint-Just náhle zvedl ruku. „To stačí,“ řekl. „Plukovníku?“

	Charles se zamračil, ale než stačil říci jediné slovo, ucítil na zátylku lechtání hypospreje. Otočil hlavu, zatímco se mu začal zamlžovat zrak.

	Než ho obklopila tma, jen nakrátko zahlédl vyšetřovatele s přísnou tváří.

	***

	Probral se na nemocničním lůžku. Vyšetřovatel seděl vedle něj a prohlížel si ho asi stejně, jako se člověk dívá na obzvlášť odpudivý hmyz těsně předtím, než ho rozmázne velkým kamenem.

	Jenom místo šedého civilního obleku, který měl na sobě ve vyšetřovací místnosti, se nyní skvěl v úplné uniformě plukovníka Státní bezpečnosti. Nad kapsou měl malou jmenovku s nápisem Mercier.

	„Blahopřeji k povýšení,“ vypravil Charles z hrdla vyschlého jako poušť.

	„Ujasněme si dvě věci,“ ignoroval Mercier Charlesův pokus o zdvořilost. „Jste naživu z jednoho jediného důvodu: občan ministr Saint-Just si myslí, že nám můžete být užitečný. Hodnocení, jestli naplňujete toto očekávání, je výhradně na mně.“ V očích mu zablýsklo. „A jenom pro pořádek, byl jsem přítelem kapitána Vaccarese. Doufám že si na kapitána Vaccarese vzpomínáte.“

	Charlesovi vyschlo v krku ještě o něco víc. Vaccares byl kapitánem jedné lodi z onoho podvodu s invalidátorem. „Vzpomínám si na něj velmi dobře,“ řekl. „Namouduši jsem nikdy neměl v úmyslu, aby někdo ze zúčastněných zahynul.“

	„Jistě si uvědomujete, čím je dlážděná cesta, po které kráčíte,“ utrousil Mercier jízlivě. Mávl rukou kolem sebe. „Chcete hádat, proč jste tady?“

	Charles se rozhlédl po stojanech s kapačkami a zářících monitorech. „Určitě umíráte touhou povědět mi to.“

	„Zajímavý výběr slov,“ řekl jeho protějšek. „Právě vám implantovali infúzi s pomalu uvolňovaným jedem. Velice ošklivý materiál. Tak ošklivý, že zemřete, když každých dvanáct hodin nedostanete mililitr speciálního protijedu.“ Sáhl do kapsy blůzy a vytáhl plochou kovovou lahvičku. „Tenhle protijed, abych byl konkrétní.“

	„Který budete nepochybně přidělovat vy.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Mercier. „Jestli se pokusíte nějak vybočit – vlastně jestli budu mít podezření, že vybočujete – vyleju celou dávku do záchodu, sednu si a budu se dívat, jak umíráte.“

	„Rozumím,“ řekl Charles. Kupodivu už navzdory Mercierově výhrůžce neměl v krku takové sucho jako před chvílí. „Ale s tím si nebudete muset dělat starosti. Mám sto milionů důvodů postarat se, aby všechno probíhalo přesně podle plánu.“

	Mercier zkřivil ústa. „Ano. Sto milionů svazových kreditů, které jste vymámil z občana ministra Saint-Justa.“

	„Vy to neschvalujete?“

	„Dohody občana ministra Saint-Justa jsou jeho záležitost,“ prohlásil Mercier upjatě. „Já osobně bych si myslel, že nechat vás vyváznout životem je víc než dostatečná odměna. Zejména po tom, co už jste Lidovou republiku stál.“

	„Tímhle si to víc než vynahradíte,“ slíbil Charles. „Věřte mi.“

	Mercier se chladně usmál. „Ovšem. Ještě poslední věc.“ Přistoupil k lůžku, jeho úsměv vystřídal temný a krutý pohled, když se díval Charlesovi do obličeje. „Tohle je naposledy, kdy mě vidíte v téhle uniformě,“ řekl. „Od této chvíle se budu pohybovat v civilních šatech a vy o mně budete mluvit jako o občanu Mercierovi. Ale,“ poklepal na plukovnickou výložku, „tohle bude pořád se mnou, i když to neuvidíte. Na Elipse budu mít nejvyšší pravomoc ohledně vás i mise.“

	„Rozumím,“ řekl Charles klidně. „Mimochodem, než zamíříme tam, kde máte zastrčenou Elipsu, budeme se muset zastavit v jedné skříňkové úschovně v jižní části města. Mám tam nějaké specializované zařízení, které si potřebuji vyzvednout, jestli má všechno vyjít.“

	Mercier na něj chvilku mlčky shlížel. „Žádný problém,“ řekl posléze a očividně váhavě ustoupil. „Šaty máte tamhle ve skříni. Oblečte se.“

	***

	Charles ještě nikdy nebyl uvnitř mantichorského těžkého křižníku třídy Hvězdný rytíř. Ani se k žádnému nedostal na dohled. Ale viděl spousty obrázků a holozáznamů zvenčí i zevnitř.

	Saint-Justovi lidé zjevně také. Pokud to mohl Charles posoudit, Elipsa byla dokonalá.

	„Jsem ohromen,“ poznamenal k Mercierovi, když je velitel lodě vedl na velitelskou palubu. „Blahopřeji, občane kapitáne Tylere. Kdybych nevěděl své, přísahal bych, že jsem na manťácké lodi.“

	„Vy jste byl na mnoha manťáckých lodích, že?“ otázal se Tyler a podezíravě se na Charlese podíval zpod hrozně řídkého obočí.

	„Vlastně na žádné,“ ujistil ho Charles a v duchu si poznamenal, že už nemá pronášet takové poznámky. Kapitán Tyler byl Pravověrný, fanatik toho nejzapálenějšího druhu.

	Jenže stejný tvrdý lesk v očích měl každý člen posádky, kterého Charles zatím na Elipse potkal.

	Při zpětném pohledu na tom sotva bylo něco divného. Na misi, jež byla v podstatě sebevražedná, by Saint-Just stěží vybral někoho jiného než Pravověrné.

	„Minulé aktivity občana Navarra nejsou vaše starost,“ řekl Mercier. Jeho tón zněl ozvěnou Tylerovy zanícenosti a varoval kapitána, aby se tímhle tématem už dál nezabýval. „Připravili jste nám ubytování podle požadavků?“

	„Dostali jste sousedící důstojnické ubikace poblíž velitelské paluby,“ řekl Tyler. Vrhl po Charlesovi poslední dlouhý pohled, jenž říkal, že Tyler sice uposlechne rozkaz, ale že má dost vysoké postavení na to, aby uposlechl po svém a tehdy, kdy se mu to bude hodit.

	Spousta konverzace mezi liďáky dneska probíhá na neverbální úrovni, pomyslel si Charles. Měl podezření, že je tak těžší dokazovat porušení subordinace nebo zradu.

	„Dobře,“ řekl Mercier. „Jakmile se přesvědčíme, že všechno naše vybavení bylo řádně dopraveno na palubu a uskladněno, vyvedete loď z doku a okamžitě zamíříte do soustavy Karavani.“

	„Uložili jsme všechno, co jste v pinase přivezli,“ řekl Tyler tónem, který naznačoval, že pokud hosté zjistí, že jim něco schází, mohou vinu za přehlédnutí přičítat jenom sami sobě. „Budete potřebovat ještě něco jiného?“ dodal a kývl na písařku.

	„Jakmile se vydáme na cestu, musím začít s prací,“ řekl Charles. „Budu potřebovat neomezený přístup k servisním průlezům – pro začátek Jedna-D a Čtyři-A. Budu také potřebovat…“

	„Cože?“ ohradil se Tyler.

	„…úplné kopie všech nejnovějších zpravodajských relací přicházejících z Hvězdného království,“ nevšímal si Charles toho přerušení. „Vaše uniformy i styl interiéru vypadají pěkně, ale musíme se přesvědčit o každém detailu, jestli odpovídá manťácké součas –“

	„Rozhodně ne,“ vyštěkl Tyler. „Od mých zařízení se budete držet co nejdál. Který hlupák –“

	„Kapitáne.“ Mercier to řekl tiše, ale Tylerovu počínající tirádu to uťalo stejně rychle, jako kdyby mu plukovník připlácl na ústa záplatu na nouzové opravy kosmických obleků. „To, co občan Navarre požaduje, je zásadně důležité pro úspěch téhle mise. Vy to povolíte.“

	Tyler se napřímil do plné výšky. „Tohle je moje loď, občane Merciere,“ prohlásil hlasem stejně tichým a vražedným, jako byl Mercierův. „Mám na její palubě absolutní pravomoc. Když řeknu, že odpověď zní ne, pak odpověď zní ne.“

	Mercier naklonil hlavu ke straně. „V tom případě, občane kapitáne, nemám na vybranou nic jiného než celou záležitost předložit občanu ministrovi Saint-Justovi.“

	Z Tylerova obličeje se vytratilo něco krve. „Občanu ministrovi Saint-Justovi?“ ujišťoval se opatrně.

	„Ten osobně tuhle misi schválil,“ řekl Mercier. Řekl to věcně, bez sebemenšího náznaku škodolibosti, který by Charles mohl slyšet od obyčejnějšího člověka. Mercier byl stejně jako Tyler Pravověrný a v jeho duši nezbývalo místo na nic tak malicherného jako osobní mocenské spory. „Předpokládal jsem, že to víte.“

	Tyler zatěkal pohledem k Charlesovi, jako by toho cizího civilistu viděl poprvé. „Ne, já… nevěděl,“ dodal zkrotle.

	Charles věděl, že nejspíš mluví pravdu. Překvapilo by ho, kdyby někomu z Elipsy řekli o Saint-Justově osobním podílu na tom plánu, včetně kapitánova osobního dozorce lidového komisaře Ragliho. Bez ohledu na to, nakolik je mise sebevražedná, vždycky existuje možnost, že někdo přežije a bude podroben výslechu, a Saint-Just si jistě bude dávat pozor, aby nezanechal stopu, která by vedla k němu.

	Ze své četby o historii Charles věděl, že to takhle chodilo ve všech tyraniích. Co ho odjakživa udivovalo, nebylo samo utajování a paranoia, nýbrž to, jak Pravověrné takovéhle věci podle všeho nikdy netrápily.

	Mercier nechal Tylera nějaké dvě sekundy dusit ve vlastní šťávě, potom se beze slova otočil a mávl rukou na písařku, postávající opodál těsně za hranicí doslechu. „Jsme připraveni,“ řekl. „Odveďte nás na ubikace.“

	Písařka se podívala na Tylera. Kapitán přikývl na souhlas a ona přistoupila blíž. „Jistě, občane,“ řekla a ukázala na dveře za nimi. „Tudy, prosím.“

	***

	Později, v soukromí své ubikace, Charles prohledal každý čtvereční centimetr svého těla – tedy alespoň každý čtvereční centimetr, který viděl – aby našel místo, kam mu implantovali infúzi s jedem. Kdyby je objevil, měl by šanci, že to svinstvo snad dostane ven.

	Ale nenašel nic. Žádné rychloléčebně zahojené řezy, žádné jizvy, žádná horká místa nebo drobné vybouleniny po mikrokapsli zavedené pod kůži. Kdyby měl spoléhat na důkazy přinesené zrakem a pohmatem, Mercier mohl klidně jenom blufovat.

	Jenže Charles měl své zkušenosti. Lidé jako Mercier v takových věcech nikdy neblufují, když nemusí.

	Ať už s ním provedli cokoliv, bylo Charlesovi jasné, že to hned tak nenapraví.

	***

	Lyang Weiss zvedl hlavu od vzkazu. Žaludek se mu svíral a prsty podrážděně mačkal papír. Tohle dnes rozhodně nepotřeboval. „Děkuji,“ řekl poslovi stojícímu před stolem. „Můžete jít.“

	Žena přikývla, udělala ukázkový čelem vzad a odpochodovala z kanceláře. Weiss počkal, až se za ní zavřou dveře, a teprve potom vychrlil zaklení, které se mu dralo z hrdla od okamžiku, kdy uviděl podpis pod vzkazem.

	Ale i tak zaklel jenom krátce a tiše. Andermanské velvyslanectví dbalo na dodržování určitého kodexu chování a i od nízko postaveného zástupce vojenského atašé se očekávalo, že se těmto normám podřídí. Nebo spíš zejména od nízko postaveného zástupce vojenského atašé.

	S povzdechem se jal znovu věnovat vzkazu. Za tři týdny dojde k důležitému vývoji v Karavani, stálo tam. Je nadmíru důležité, abyste v soustavě měli pozorovatele.

	A to bylo všechno. Dvě věty a podpis. Bylo to tak protivně tajemné, že to tajemnější už být nemohlo.

	S čím si Charles sakra zahrává tentokrát?

	Nešlo o to, že by ten člověk obvykle neměl užitečné informace. Naopak některé lahůdky, které Weissovi předhodil – samozřejmě za přiměřeně tučnou sumičku – byly nesmírně zajímavé jak pro zdejší velvyslanectví v Havenu, tak pro Weissova patrona v Císařství. Charles byl koneckonců Solarián a zdroj s kontakty v nejvyšších mocenských kruzích Svazu je pro vojenského atašé vždycky dobrá věc.

	Co celé záležitosti dodávalo na tak mučivé rozporuplnosti, byla skutečnost, že Charles, alespoň podle oficiálních papírů od těchže svazových nejvyšších mocenských kruhů, vůbec neexistoval.

	Co je tedy zač? Možnosti vypadaly téměř patologicky protichůdně: buď byl nula, ubohý podvodníček, který předstírá, že je někdo významný, a má jen natolik dostatečný přístup k informacím a zařízením, aby toto zdání podporoval, nebo je to tak vysoce postavený agent, že si Svaz dal tu práci, aby jeho minulost co nejdůkladněji zahladil.

	Liďáci se podle všeho klonili k první možnosti, alespoň podle hrstky nejasných zmínek, které z nich Weiss byl schopen vymámit. Jenže liďáci už leckdy šlápli vedle. Naposledy a nejefektněji s Honor Harringtonovou.

	Navzdory své rozmrzelosti z Charlese se Weiss při tomhle pomyšlení musel usmát. Třebaže Císařství oficiálně zaujímalo k mantichorsko-havenské válce neutrální postoj, nebylo žádným tajemstvím, že císařovy osobní sympatie se kloní k Hvězdnému království, přinejmenším v této chvíli. Lady Harringtonová – teď už vlastně vévodkyně Harringtonová, opravil se – se na andermanském politickém a vojenském radaru ocitla hned na začátku své kariéry a její hvězda stále stoupala. Sám Weissův patron se s ní jednou setkal a Weiss věděl, že její poprava na základě vykonstruovaných obvinění obrátila andermanskou náladu ještě víc proti Havenu.

	Až na to, že pravda o oné ‚popravě‘ je nyní vytrubována po celé galaxii spolu s odporným tajemstvím liďáků. Pierre a Saint-Just budou honem podnikat všechno možné, aby si kryli záda před nadcházející bouří, a Weiss věděl, jak nebezpeční oba muži jsou, když jsou zatlačeni do kouta.

	Weiss odložil vzkaz stranou a zapnul počítač. Především musí zjistit, co a kde tahle Karavani je.

	Byla to samozřejmě liďácká soustava, ale tak malá a bezvýznamná, že její popis sotva zaplnil tři stránky. Šlo o pohraniční soustavu, zcela neobydlenou kromě nevelkých těžebních aktivit v prstencích páté planety a kurýrní předávací stanice na oběžné dráze kolem téže planety. Bylo to to poslední místo v prozkoumané části vesmíru, které by někdo chtěl navštívit.

	Pokud by tedy takový rádobyturista nevezl náklad pašovaných svazových zbraní a zařízení. Třetí z těch tří stránek o Karavani byla zpráva andermanských tajných služeb, jež dávala vědět, že soustavu využívají sympatizanti ze Solárního svazu k předávání oficiálně zakázaných technologií prodávaných pod pultem Lidové republice.

	Naráží snad Charles na tohle? Že by Andermané mohli přistihnout Solariány a liďáky při porušování neutrality Svazu?

	Weiss si znovu přečetl vzkaz. Ne. I kdyby jejich přistižením přímo při činu někdo něčeho dosáhl, tohle nevypadalo na Charlesův styl. Ten si odjakživa potrpěl na efektnější kousky, třebaže se snažil na sebe neupozorňovat.

	Ať už se ovšem mělo stát cokoliv, Weiss by vsadil poslední boty, že bude stát za to někoho tam poslat.

	Nebo se tam vydat sám.

	Navolil na komunikátoru kód kanceláře velvyslance. „Tady Weiss,“ představil se sekretářce. „Potřeboval bych co nejdřív mluvit s velvyslancem Rubellem.“

	***

	Průlez byl tmavý, úzký, dusný a na loď tak nedávno renovovanou překvapivě špinavý. Ale Charlesovi se díky vynalézavosti a určité vrozené volnosti kloubů podařilo dopravit přístroj Echo na místo. Jeden by byl, řekl si, když se soukal mastným prachem zpátky. Ještě sedmadvacet.

	Když se Charles předtím vsoukával do otvoru za přístupovým panelem, Mercier na něho čekal sám. Teď už ale sám nebyl. „Občane kapitáne,“ zafuněl Charles, když se vydrápal do čerstvého vzduchu na chodbě. „Co vás sem přivádí?“

	„Chtěl jsem se podívat, jak vám to jde,“ řekl Tyler a přejel Charlese pohledem se zjevnou nechutí. Žádný z jeho členů posádky se při výkonu služby nikdy takhle nezamaže, odhadoval Charles. „A také bych rád slyšel vysvětlení, co tady dole vlastně děláte.“

	„To je pochopitelné,“ odtušil Charles. „Bohužel, jak už jsem vám řekl dříve, tahle technologie je přísně tajná, a po pravdě řečeno, vůbec by tady neměla být. Obávám se, že to nemohu nikomu prozradit.“

	Tyler si založil ruce na prsou. „Udělejte výjimku,“ nařídil.

	Charles zavrtěl hlavou. „Obávám se…“

	„Udělejte výjimku,“ opakoval Tyler hlasem o teplotě kapalného vodíku.

	Charles pohlédl na Merciera. Ale oba muži se v názoru pro jednou očividně shodli.

	A teorie konečně je všeobecně známá. „No dobře,“ povzdechl si Charles. „Aktivní senzory vystřelují soustředěné svazky mikrovlnného záření nebo záření viditelného spektra, které se odrazí od cíle a vrátí se k odesilateli frekvenčně posunuté v závislosti na relativní rychlosti mezi…“

	„To všechno víme,“ přerušil ho Mercier.

	Charles přikývl. „Dobře. Tedy, systém Echo propojuje vaše pasivní senzory s aktivními senzory a soustavami spojovacích antén tak, že když vlnový balík zasáhne trup a odrazí se zpátky, vaše aktivní senzory odešlou dokonale synchronizovaný balík, který je ovšem fázově posunutý o sto osmdesát stupňů.“

	Tyler zabručel. „To nebude fungovat,“ řekl. „Váš fázově invertovaný balík nedohoní odražený impulz, což znamená, že čelo odraženého svazku se stále dostane zpátky nedotčené.“

	„Měl byste pravdu,“ přisvědčil Charles, „kdyby senzory byly vestavěné přímo do trupu. Ale když si prostudujete specifikace, zjistíte, že všechny soustavy antén trčí tři až deset metrů daleko z trupu. To Echu poskytuje dostatečný časový náskok – asi tři nanosekundy na každý metr – k analýze balíku a k vyhození fázově posunutého duplikátu.“

	„To dokáže tak rychle?“ otázal se Tyler a podíval se na brašnu odloženou na podlaze s náznakem respektu.

	„Dokáže,“ ujistil ho Charles. „Neexistuje ovšem žádný způsob, jak zakrýt množství gravitační energie, které normálně produkuje gravitorový klín válečné lodě. Ale pokud budete klín cestou přes soustavu Karavani udržovat na minimálním výkonu, vaše maskovací systémy by měly stačit zabránit problémům. Senzory předávací stanice rozhodně nebudou tak dobré, aby nás na tu vzdálenost zachytily, a měli bychom být na místě dřív, než dorazí naši andermanští přátelé.“

	Povytáhl obočí. „Jo, mimochodem, samotný přístroj je dokonale stíněný a jištěný. Kdyby se někdo na palubě nechal strhnout zvědavostí a chtěl se podívat, co je uvnitř, zařízení se okamžitě speče v mrtvou hroudu křemíku a kovu.“

	Tyler se přezíravě usmál. „To se dá určitě obejít,“ prohlásil. „Ale prozatím mám své rozkazy.“

	„Pokud bude Echo fungovat tak dobře, jak tvrdíte, bude na prodej, až tohle skončí?“ zeptal se Mercier.

	„Možná,“ řekl Charles opatrně. Kdyby ho svazové orgány někdy chytily při rozšiřování takovéhle maskovací techniky mimo svazové teritorium… „Ale vyřiďme jednu věc po druhé, ano?“

	„Jak si přejete,“ řekl Tyler. „Říkal jste, že se také napojujete na spojovací systém?“

	Charles přikývl; neochotně si přiznal, že ta otázka zasluhuje uznání. Nečekal, že si některý z mužů jeho ledabylé poznámky všimne. „Takovéhle přídavné zařízení má samozřejmě svá omezení a dá se překonat, když vás aktivními senzory ozařuje víc lodí současně. Neočekávám sice, že k tomu na téhle misi dojde, ale zapojení spojovacího systému a jeho vysílačů do činnosti celé soustavy nám poskytuje víc prostředků k vyrušení signálů a tím snižuje riziko chyby. Nemá smysl něco riskovat, když nemusíme.“

	„To je vcelku rozumné,“ řekl Tyler trochu pochybovačně. „A vy máte nainstalovat ještě sedmadvacet těch věciček?“

	„Správně,“ přisvědčil Charles. „A protože připojení a sladění každé další z nich s těmi, které už jsou na svém místě, bude trvat stále delší dobu, ocenil bych, kdybych se mohl vrátit k práci.“

	„Samozřejmě,“ řekl Tyler. „Víte jistě, že by vám moji technici nemohli s něčím pomoci?“

	A nejspíš čirou náhodou nahlížet přes rameno, až bude zadávat aktivační kódy autodestrukčních mechanismů černých skříněk? „Obávám se, že ne,“ řekl Charles. „Naučit vaše techniky, co s tím mají dělat, by trvalo déle, než když to udělám sám.“

	„Aha,“ usmál se Tyler stroze. Charlesově výmluvě pochopitelně ani na okamžik nevěřil. Ne že by to od něj Charles očekával. „V tom případě to nejlepší, co mohu udělat, je nechat vás vrátit se k práci. Koneckonců nám do Karavani zbývají jenom čtyři dny.“

	„Po vektoru, který jsem vám dal?“ zeptal se Charles.

	Tylerovi zablýsklo v očích. Nevadila mu občasná lež, přinejmenším tehdy, když věděl, že mu lžou. Ale zpochybňování jeho profesionality bylo něco jiného. „Samozřejmě,“ řekl. „Vy si hleďte toho, abyste namontoval to své magické maskování, řízení lodě nechte na mně.“

	Charles přemýšlel o omluvě, ale usoudil, že masírování ega liďáků už má dost, a jenom přikývl. Tyler se na něj ještě chviličku díval, pak se obrátil a odešel.

	„Určitě budete hotov včas?“ zeptal se Mercier.

	„Když se vyhnu opakovaným dlouhým rozhovorům, pak ano,“ odsekl Charles. „Nicméně maskování nemusí být úplně funkční, dokud nedorazí Andermané.“

	„Ano,“ řekl Mercier. „Doufám, že máte na paměti, že těžební stanice bez ohledu na své mizerné senzory zpozoruje naši hyperstopu.“

	„A spokojeně zaznamená identifikaci těžební lodě,“ řekl Charles. „Až budou mít jasno, kdo jsme, naložíme ten identifikační vysílač na pinasu a tu necháme plout do té hromady poletujících kamenů blízko místa, kam zamíříme my. Když od té chvíle budeme udržovat klín na nízkém výkonu, stanice si nás během cesty k místu výpadu ani nevšimne. A nejspíš bychom jim byli ukradení, i kdyby si všimli.“

	Mercier se zamračil. „Lajdáctví.“ Vyslovil to slovo jako nadávku.

	Charles pokrčil rameny. Ve skutečnosti pochyboval, že ledabylý postoj stanice vůči návštěvníkům je náhodný. Nebylo by to poprvé, kdy liďáci přes Karavani přepravili nezákonný náklad ze Solárního svazu, a Saint-Just a jeho nohsledi sotva měli zájem na tom, aby místní senzory obsluhovali oddaní a svědomití důstojníci jako Mercier. „V tomhle případě je lajdáctví dobrá věc,“ konstatoval. „Budeme mít jednodušší práci.“

	„Asi ano.“ Mercier ukázal na Charlesovu brašnu s nadílkou. „Kam půjdeme dál?“

	Charles se poradil se svým seznamem. „Osm-C.“

	Mercier přikývl. „Dobře. Výtah je tamhle vzadu.“

	***

	„Nejproblematičtějším zařízením v procesu je extraktor,“ vysvětloval hlavní inženýr Fisher, když vedl Weisse poněkud špinavými chodbami těžebního střediska společnosti Smith-Nobuko obíhajícího kolem Karavani 5. „Pravidelně se porouchává a je prakticky nemožné na něj sehnat nové díly. Kdyby Konglomerát Clauswitz dospěl k závěru, že má zájem o partnerství s námi, jeho renovace nebo výměna by byla ta nejlepší věc, kterou by mohli nabídnout.“

	„Rozumím,“ řekl Weiss s pocitem, že se jeho trpělivost napíná nebezpečně blízko bodu prasknutí. Tři týdny, o kterých se Charles zmiňoval ve svém vzkazu, byly pryč, Weiss tady trčel už týden a hlavní inženýr Fisher byl na nejlepší cestě dohnat Weisse do blázince.

	Weiss měl za to, že přišli s docela dobrou záminkou, zejména když ji velvyslanec Rubell musel vymyslet v podstatě obratem. Weiss naoko prokazoval laskavost andermanské firmě pro těžbu ve vesmíru, která hledá příležitost k rozšíření své činnosti do Lidové republiky. Velvyslanec sdělil občanu ministrovi obchodu, že Clauswitz projevil zájem o spolupráci se Smith-Nobuko, a obratně vmanévroval ministra, aby sám navrhl Karavani jako místo, kde Weiss může začít se svým neoficiálním průzkumem situace.

	Státní bezpečnost bude nepochybně zuřit, že se andermanský diplomat takhle potuluje po liďáckém teritoriu bez dozoru, zejména v tak podezřelé soustavě jako Karavani. Ale celé se to seběhlo tak rychle, že Státní bezpečnost zjevně obešli.

	Což neznamenalo, že velvyslanci Rubellovi nebude předán důrazný protest a že poté Weiss po návratu do Havenu nedostane stejně důraznou oficiální důtku. Přesto by to za to plácnutí přes prsty stálo, kdyby se Charlesův tip vyplatil.

	Zatím to tak ovšem nevypadalo.

	Weiss kráčel chodbou, na půl ucha poslouchal Fisherův nepřetržitý komentář a snažil se dospět k nějakému závěru, co má dělat. Za devět dní, co tady s diplomatickým kurýrním člunem Hase byl, nepřiletěla do soustavy ani jediná další loď. Vlastně jediné další plavidlo v soustavě, kromě malého parku pinas a nákladních bárek stanice, byla těžařská loď, provádějící průzkum hromady obíhajícího kamení čtvrt cesty přes soustavu daleko.

	A mezitím Fisher a jeho lidé hostili Weisse jídlem a vínem s předstíranou srdečností a skrytým napětím toho, kdo zoufale potřebuje kapitálovou injekci, jestli má jeho podnik přežít.

	Všichni znali cenu, jakou si válka vybírá na vojenských silách zúčastněných států. Už méně lidí si uvědomovalo, jak hluboce zkáza zasáhla ostatní vrstvy společnosti.

	Weiss si téměř přál, aby opravdu prováděl průzkum pro Clauswitze, aby těmhle lidem mohl dát nějakou naději. Jenže neprováděl a věděl, že by těžařům s dobrým svědomím z jejich ekonomického propadu pomoci nemohl. Cokoliv, co pomohlo nějakému segmentu liďácké společnosti, pomohlo nakonec i Pierrovi a Saint-Justovi. A to oficiálně ani na osobní úrovni Weiss udělat nemohl.

	A tak jedl jejich jídlo, usmíval se při jejich vtipech a vyslovoval nezávazná prohlášení, která zněla jako nadějná, ale ve skutečnosti nebyla.

	A jestli se nepřihodí něco zajímavého, budou on i jeho loď za dva dny pryč.

	Minuli extraktor a Weiss taktně odmítl bližší seznámení s obřím strojem, když tu mu zapípal komunikátor. „Promiňte,“ omluvil se a zapnul jej. „Weiss.“

	„Pane, tady je kapitán Forman,“ řekl velitel Hase. „Omlouvám se, pane, ale kontroloval jsem lodní deník a všiml jsem si, že jste dva dny neučinil žádný zápis. Smím vám připomenout, že předpisy vyžadují, abyste pravidelně zaznamenával svou činnost každý den?“

	Weissovi se zrychlil tep. Tohle byl signál, který si s Formanem smluvili. Něco se konečně děje. „Máte samozřejmě pravdu,“ řekl. „Vrátím se a napravím to hned, jak s občanem Fisherem dokončíme prohlídku.“

	Ukončil spojení. „Nějaké potíže?“ otázal se Fisher úzkostlivě.

	„Jenom nějaké zanedbané papírování,“ ujistil ho Weiss. „Obávám se, že náš velvyslanec je na takové věci dost velký pedant.“

	„V tom případě bude nejlepší, když se do toho dáte hned,“ řekl Fisher. „Kryonickou linku si můžeme prohlédnout později.“

	„Jestli vám to nevadí,“ řekl Weiss.

	„Vůbec ne.“ Fisher jako vždycky zoufale dychtil hostu ve všem vyhovět. „Můžeme pokračovat, až budete volný.“

	Patnáct minut nato byl Weiss zpátky na Hase. „Copak tu máme?“ zeptal se Formana, když vešel na můstek.

	„Asi před šesti hodinami vystoupila z hyperprostoru loď,“ oznámil kapitán a ukázal na tečku na mapě soustavy. „Podle identifikačního signálu je to nákladní loď Figaro z Havenu. Volala stanici, že přiletěla pro náklad rudy.“

	Weiss si prohlížel polohu obrazu lodě na displeji a čísla vedle něho. „Zajímavé, že se vynořila takhle daleko od provozního zařízení,“ poznamenal. „A zrychlení také nemá příliš velké, že?“

	„Nemá,“ přisvědčil Forman. „Kapitán tvrdí, že má nějaké potíže s kompenzátory setrvačnosti, což by vysvětlovalo, proč akceleruje tak pomalu. Ale nevysvětluje to jeho vstupní bod.“

	„To ne,“ souhlasil Weiss. „Přesto to není nic, co by se nedalo vysvětlit lajdáctvím nebo hloupostí.“

	„Ano, pane.“ Forman se dotkl další tečky na displeji. „Ale asi před hodinou vystoupila z hyperprostoru tahle loď: svazová identifikace, Zimní liška, mířící do Havenu s humanitární pomocí. Kapitán volal, že má potíže s gravitorovými uzly – prý nic vážného, ale dává přednost pobytu v obydlené soustavě, zatímco na nich bude jeho posádka pracovat.“

	„To také není nic nerozumného,“ řekl Weiss.

	„Samo o sobě ne,“ usmál se Forman stroze a ukázal na navigátora. „Ale jako podezíravý typ jsem nechal Iboa projet pár čísel.“ Vedle polohy Solariána se rozsvítila nová sada údajů o směru a akceleraci. „A potom, jen tak ze zvědavosti, jsem ho nechal porovnat časy a polohy.“ Znovu mávl rukou a na displeji se objevily dvě protínající se čáry.

	Weiss ztuhl. Za pět a půl hodiny se lodě, které nezávisle na sobě vlétly do soustavy z různých směrů, údajně za různým účelem, ocitnou jenom několik tisíc kilometrů od sebe.

	A jestli obě budou udržovat současné zrychlení, nejenže se setkají, ale také se setkají prakticky se stejnou rychlostí. „Hezké soukromé setkání,“ zabručel Weiss.

	„A dost daleko od stanice na to, aby si nikdo s největší pravděpodobností nevšiml, jestli nějaký náklad změnil majitele,“ řekl Forman. „Rozhodně ne, jestli to provedou náležitě opatrně.“ Povytáhl obočí. „Otázka zní, jestli bychom se na to neměli lépe podívat my.“

	Weiss si hryzal ret. Skutečnost, že Zimní liška byla svazová loď, silně nasvědčovala tomu, že jakýkoliv přeložený náklad bude skutečně zakázaná svazová technika. Kdyby je přistihl při činu, císař by buď mohl pašování veřejně odhalit a ukončit je, nebo informaci podržet v tajnosti a využít ji někdy v budoucnu jako páku proti Havenu.

	Přestože se však andermanský kurýrní člun oficiálně těšil diplomatické imunitě, ta ho nemohla ochránit před střelami s laserovou hlavicí, kdyby některá strana transakce usoudila, že nechce zanechávat svědky. „Máme na palubě něco, co bychom mohli vyslat jejich směrem?“ zeptal se Formana. „Třeba přidělat senzorovou bóji na průzkumnou sondu, nebo ji naložit na šalupu a zkusit se k nim před setkáním přiblížit?“

	„To bychom mohli,“ řekl Forman pochybovačně. „Ale není příliš velký rozdíl, jestli vyšleme sondu, nebo jestli tam poletíme sami. Budou vědět, odkud vyletěla, a jestli nechtějí svědky, mohou přiletět sem a postarat se, že nebudeme žít tak dlouho, abychom to někomu mohli vyprávět.“

	Weiss se ohlédl po navigačním displeji. „Co kdybychom vyslali senzory a ihned zamířili k hyperlimitu? Stihli bychom se dostat ven, než by nás dohonili?“

	„Rozhodně,“ ujistil ho Forman. „Problém spočívá v tom, že až by k nim sonda doletěla, byli bychom už tak daleko, že by zcela jednoduše dokázali zablokovat jakýkoliv signál, který by se nám sonda pokusila poslat.“

	A celý manévr by vyšel naprázdno. „Co kdybychom počkali, až dostaneme nějaká data, a teprve pak zamířili pryč?“ Forman zavrtěl hlavou. „Tou dobou už by přinejmenším ten Solarián měl tak velkou výhodu rychlosti, aby nás dohonil. Gregu?“

	„Měli by to hodně těžké,“ řekl Ibo a ruce se mu míhaly nad navigačním pultem jako zkušenému chirurgovi. „Záleží na tom, kam přesně bychom si to namířili, ale mohli bychom to stihnout za hyperlimit dřív, než nás doženou.“ Ukázal na jeden z displejů. „Ale posledních dvanáct a půl minuty by nás měli na dostřel řízenými střelami. Ten liďák možná také, pokud své nízké zrychlení jenom předstírá.“

	„Prosté ‚ne‘ by stačilo,“ řekl Weiss a zamračil se na přilétající lodě. To by tedy měli. On i celé Andermanské císařství mohou mít podezření, kolik chtějí, ale tentokrát zřejmě odejdou s prázdnou. „Dobře,“ dodal a odvrátil se. Jestli si Charles myslí, že za tohle dostane zaplaceno, musel se zbláznit.

	„Klín!“ vykřikl Ibo.

	Weiss se bleskem otočil. „Kde?“

	„Tamhle,“ ukázal Forman na tečku stranou od blížících se nákladních lodí. „Asi tři světelné minuty od Solariána a jedenáct a půl od nás. Těsně za hyperlimitem.“

	Weiss se přistihl, že se mu při pohledu na nový symbol krabatí čelo. Ohlédl se po senzorovém displeji. „To nevypadá jako normální přechod alfa,“ poznamenal.

	„Ne, nevypadá,“ souhlasil Ibo stejně zmateně, jak si připadal Weiss. „Ale rozhodně je to výkyv gravitační energie. Možná má nějaké potíže s uzly.“ Naklonil se nad přístroje. „Podívám se, co svedu vyrýžovat z údajů.“

	„A máme tu reakci,“ řekl Forman stísněně. „Zimní liška se podle všeho odklání stranou.“

	Weiss si zase začal hryzat ret. Gravitační energie klínu nového přírůstku se šířila téměř okamžitě, ale rádiový signál jeho majáku zdaleka tak rychlý nebyl. I kdyby Hase okamžitě vyslal dotaz, trvalo by nejméně půl hodiny, než by jim z odpovídače nově přilétnuvší lodě přišla identifikace. „Poznáme podle klínu, co je to za loď?“ zeptal se.

	„Rozhodně je válečná,“ řekl Forman zachmuřeně. „Na to ukazuje sám výkon klínu. Řekl bych těžký křižník, možná i bitevní.“

	„Ale nedokážeme určit čí?“

	„Se senzory kurýrního člunu na tuhle dálku ne,“ řekl Forman. „Ale podle reakce Solariána soudím, že to není liďák.“

	„Když už je řeč o liďácích, ta nákladní loď také mění směr,“ ozval se Ibo a ukázal prstem. „Kupodivu zhruba stejným směrem jako Solarián.“

	„Snaží se přeorganizovat setkání, než je ten bubák dostihne?“ zkusil hádat Weiss.

	„Jestli ano, je to bláhová naděje,“ prohlásil Forman. „Oba by museli úplně předělat akcelerační profily, což není zrovna praktické, když se na vás žene válečná loď.“

	„A samozřejmě nemají kam letět, když je válečná loď mezi nimi a hyperlimitem,“ zabručel Weiss.

	Sotva to dořekl, když se čísla vznášející se vedle pozice Solariána změnila. Odklonil se ještě dál od válečné lodě a zdvojnásobil zrychlení. „A sakra,“ řekl temně Forman. „Vypadá to, že Solarián má přesnou identifikaci. A nelíbí se mu to.“

	„Jako kdyby mu to k něčemu bylo,“ zabručel Ibo. „Už je uvnitř pásma dostřelu toho bubáka.“

	„Pokud ho bubák nemá v plánu dohonit a vzít si to, co veze,“ řekl Weiss. „Tedy, je to v tuto chvíli vůbec možné?“

	„Dohnat ho může,“ řekl Forman pochybovačně. „Jiná otázka je, jestli ho dokáže ochromit, aniž by zničil náklad.“

	„Ani se nebude snažit,“ řekl pochmurně Ibo nakloněný nad displeje. „Další klíny – tentokrát rychlé. Bubák odpálil kompletní salvu střel.“ Zvedl hlavu k Weissovi. „Míří na Solariána, pane.“

	Weiss bezmocně zaťal pěsti. Svaz byl v této válce oficiálně neutrální stranou, což mimo jiné znamenalo, že válčící strany měly nechat jeho lodě striktně na pokoji. A Weissovou povinností jakožto zástupce další neutrální mocnosti bylo udělat cokoliv, aby tato neutralita byla respektována.

	Jenže jestli Zimní liška vezla zakázaný náklad, nemohla se schovávat ani za svazovou neutralitu, ani pod svazovou ochranu. Bez ohledu na to však Weiss nemohl udělat nic, ani kdyby chtěl, neboť Hase trčel na stanici se studenými gravitorovými uzly. I výstraze by trvalo jedenáct minut, než dolétne k účastníkům boje.

	„Pořiďte z toho incidentu ten nejlepší záznam, jaký svedete,“ řekl Ibovi. „V danou chvíli je to všechno, co můžeme dělat.“

	Sekundy v tichu ubíhaly. Weiss fascinovaně, téměř s hrůzou přihlížel, jak se značky znázorňující střely vytrvale blíží k svazové nákladní lodi. Liďák zatím upaloval pryč, co mu výkon stačil, po svém zvoleném vektoru. Bubák si ho nevšímal, alespoň prozatím.

	Nebo možná jen čekal, až se vypořádá se Zimní liškou. Ozval se vyzváněcí tón komunikátoru. Weiss přistoupil k Ibovi a stiskl tlačítko. „Weiss,“ ohlásil se.

	„Tady občan Fisher,“ zaduněl z reproduktoru napjatý hlas hlavního inženýra. „Právě mě informovali, že se v soustavě nachází neidentifikovaná loď, která podle všeho střílí na dvě přilétající nákladní lodě.“

	„Přesně tak, občane Fishere,“ řekl Weiss. „Ačkoliv, jestli to je nějaká útěcha, ten bubák zatím nezaútočil na vaši rudnou loď.“

	„K čertu s naší rudnou lodí,“ řekl Fisher s vyděšeným zmatkem v hlase. „Kdo to je?“

	Weiss se podíval na Iba. Navigátor nespokojeně zatínal zuby. „Nevím,“ oznámil Weiss Fisherovi. „Podíváme se na to a zavoláme vám.“

	„Ano, ale…“

	„Teď musím končit,“ řekl Weiss. „Zavolám vám.“ Ukončil spojení dříve, než Fisher stihl odpovědět. „Jak to vypadá?“ zeptal se.

	„Devadesát sekund do zásahu,“ řekl Ibo. „A měl jste pravdu – to nebyla stopa po normálním průchodu.“ Se zachmuřeným výrazem se podíval vzhůru na Weisse. „Protože si nemyslím, že to byl normální průchod.“

	Weiss se ušklíbl. A je to venku. Myšlenka, kterou všichni tři nepochybně měli v hlavě a nepochybně se jí snažili vyhýbat. „Chcete naznačit, že v téhle soustavě je vyústění červí díry?“ ujišťoval se.

	Neměl v úmyslu říci to takhle skoro nepřátelsky, ale Ibo nehnul ani brvou. „Já vím, že zní neuvěřitelně, že by něco takového mohlo existovat v obydlené soustavě, aniž by si toho někdo všiml,“ řekl pevně. „Ale rozhodně to nebyla stopa po normálním vystoupení z hyperprostoru a rozhodně to neodporovalo energetickému výkyvu po průletu červí dírou.“

	„Neodporovalo to výkyvu?“ otázal se Weiss. „Nemůžete to určit jistě?“

	Ibo bezmocně pokrčil rameny. „Naše senzory nepatří zrovna do stejné třídy jako senzory válečných lodí,“ řekl. „Ale jsou jenom dvě možnosti. Jestli to nebyl průchod alfa, pak jediná další možnost je červí díra.“

	„Pokusíme se záznam analyzovat později,“ řekl Forman náhle tichým hlasem. „Už je to tady.“

	A když Weiss pohlédl na hlavní displej, střely dostihly Zimní lišku.

	Nedoprovázel to samozřejmě žádný záblesk. Stejně jako k nim teprve letěl identifikační signál a emisní spektrum bubáka, tak i světlu a záření gama explodujících fúzních komor nákladní lodě potrvá deset minut, než sem dorazí.

	Jediné, co v tuto chvíli tedy viděli, bylo, jak gravitorový klín Solariána zmizel.

	„Jeden to má za sebou,“ zabručel Forman. „Jestlipak zkusíme dvojku?“

	Weiss zadržel dech. Ale útočník o liďáckou nákladní loď, stále zuřivě prchající, nejevil zájem. Místo toho nasadil kurz zpět k okraji soustavy, zvýšil akceleraci na čtyři sta g a vracel se za hranici hyperlimitu. „Zdá se, že dostal, pro co si přiletěl,“ řekl Weiss.

	„Zřejmě.“ Forman pozvedl obočí. „Otázka je, jestli jsme i my dostali to, kvůli čemu jsme tady.“

	Weiss sledoval pohledem prchajícího banditu. „Ale ano,“ řekl tiše. Charles přece jen dostane zaplaceno.

	Vlastně by si možná zasloužil i nějaký bonus.

	***

	Elipsa byla téměř na hranici hyperlimitu a Charles vedl na své ubikaci s Mercierem debatu o akci, když tu dovnitř rozzuřeně vtrhl kapitán Tyler.

	„Podívejte se na tohle,“ zavrčel a vrazil hlášení Charlesovi prakticky do obličeje. „Podívejte se na poškození, které utrpěly uzly alfa tím zatraceným pitomým falešným výronem energie přechodu, na kterém jste trval.“

	„A co má být?“ zeptal se Charles poté, co se chvilku snažil zaostřit pohled na vlající hlášení. „Varoval jsem vás přece, že mohou nastat nějaké problémy.“

	„O takhle velké škodě jste neříkal nic,“ procedil Tyler mezi zuby. „Tenhle výboj je nejspíš stál polovinu aktivní životnosti.“

	„A proto na nás na smluveném místě čeká plně vybavená zásobovací loď,“ připomněl mu Charles.

	Tyler si odfrkl. „O tomhle jste se také obtěžoval zmínit občanu ministrovi Saint-Justovi?“ vyzvídal. „Máte tušení, kolik bude stát oprava? Nebo kolik nás to bude stát zrychlení a hyperprostorové rychlosti, než se opravy dočkáme?“

	„Ano, mám,“ odvětil Charles chladně. „Máte vy tušení, jak směšně to zní, když kapitán Státní bezpečnosti brečí nad malým opotřebením lodě?“

	Při zpětném pohledu to nejspíš nebyla ta nejlepší věc, kterou mohl říci. Tyler vytřeštil oči zlostí, nevírou, nebo obojím a hlášení, kterým mával Charlesovi pod nosem, nahradila hlaveň pulzeru přitisknutá k Charlesovu krku.

	„Kapitáne!“ vyštěkl Mercier a udělal krok kupředu.

	„Nemíchejte se do toho, občane,“ poručil mu Tyler hlasem stejně šíleným, jako byl jeho pohled. „Tenhle člověk je zrádce a nepřítel. Proč bych ho neměl na místě zabít?“

	„Protože když to uděláte, bylo tohle všechno nadarmo,“ varoval ho Mercier. „Včetně zničení toho nákladu techniky.“

	A tohle, věděl Charles, bylo to, co Tylera skutečně žralo. Vydal rozkazy podle Charlesových pokynů, odeslal střely klidným, ovládaným hlasem. Ale každému na můstku Elipsy bylo nadmíru zřejmé, že to dělá s výhradami a že v něm bublá láva hněvu a nespokojenosti.

	Ne že by mu to Charles mohl vyčítat. Podloudné dodávky svazové techniky byly jediná věc, která mohla Havenu alespoň poskytnout šanci obstát proti manťácké dokonalejší výzbroji a výstroji. Když Tyler musel rozstřílet jeden z těchto nákladů – navíc i s jedním z dodavatelů – připadal si nejspíš, jako by si sám usekl ruku.

	A nebyl v tom sám, ačkoliv Charles neměl v úmyslu mu o tom vyprávět. Útok na nákladní loď byl největší překážkou i pro Saint-Justa, když mu plán poprvé předložil. Charles ho musel dlouho usilovně přemlouvat, než ho zviklal, a ani potom z toho občan ministr neměl velkou radost.

	A to Saint-Just musel jenom podepsat rozkazy. Nemusel je provádět.

	Což nic neměnilo na skutečnosti, že muž, který je provedl, momentálně držel pulzer u Charlesova hrdla. „Chápu vaše rozčilení, občane kapitáne,“ řekl Charles. Vlastní hlas mu pod tlakem pistole na krku zněl divně. Alespoň předpokládal, že to je to, co ovlivňuje jeho hlas. „Ale celý plán závisí na tom, jestli Andermané uvěří, že v soustavě Karavani je vyústění červí díry, které Lidová republika neobjevila, ale manťáci ano. Ty manťáky musíme hrát my – Elipsa – což znamená, že musíme dělat všechno, co by za podobných okolností dělali manťáci. Pokud jde o to poškození uzlů alfa, je mi to líto. Ale Andermané přihlíželi a náš přílet musel co nejvíc připomínat vystoupení z červí díry.“

	„Fajn,“ konstatoval Tyler trpce, prst stále na spoušti. „Už jsme to všechno udělali. Povězte mi tedy, proč vás ještě potřebujeme živého.“

	„Protože právě on musí vést další jednání s Andermany,“ řekl Mercier. „Nikdo jiný je nemůže navést správným směrem a zaklapnout za nimi past.“

	„Co je to přesně za past?“ vyzvídal Tyler.

	„Podrobnosti máte v zapečetěných rozkazech,“ sdělil mu Charles. „Budete je moci otevřít na smluveném místě setkání, až nás vysadíte na náš kurýrní člun a zásobovací loď se pustí do vašich uzlů.“

	Ještě dlouhou chvíli zůstala hlaveň pulzeru přitisknutá na Charlesův krk. Potom tlak zvolna polevil. „Jsou v těch rozkazech nějaká překvapení?“ zavrčel kapitán.

	„Ne,“ ujistil ho Charles. „Přinejmenším nic, co by se příčilo vašemu přesvědčení.“

	Tyler ještě chvíli svíral pulzer, jako by se stále rozmýšlel, jestli jej nemá použít. Pak váhavě vrátil zbraň do pouzdra. „Na místo setkání dorazíme za šest hodin.“ Pohlédl na Merciera a potom znovu na Charlese. „Do té doby mi oba jděte z cesty.“

	„Jak si přejete,“ řekl Mercier s drobnou úklonou hlavy. „Lidová republika se bude těšit na splnění vašich rozkazů.“

	„Lidová republika nebude zklamaná,“ odpověděl mu Tyler úsečně. „Na shledanou, občané.“ Otočil se a vykráčel z místnosti.

	Mercier se podíval na Charlese. „Zahráváte si s ohněm, občane,“ upozornil ho. „Mohl snadno ztratit sebeovládání a zastřelit vás.“

	„To jsem ho měl utěšovat?“ odsekl Charles. „Je to důstojník Státní bezpečnosti. Ví, jaké povinnosti může jeho služba obnášet.“

	„Jako to víme všichni,“ řekl Mercier. „Vaší povinností právě teď je nenechat se zabít, dokud vaše role v tomhle plánu neskončí.“

	A potom si to s ním liďáci vyřídí? Pravděpodobně. „Děkuji, občane Merciere,“ řekl Charles a vyloudil na tváři chabý úsměv. „Budu na to pamatovat.“

	„To bych vám doporučoval,“ řekl Mercier. „Přineste si sklenku vody. Je čas na váš protijed.“

	***

	Weiss byl na svém stanovišti na velvyslanectví už téměř týden, když Charles konečně přijal jeho hovor. „Promiňte mi to zpoždění,“ omlouval se Solarián na Weissově zabezpečené lince. „Měl jsem nějakou práci jinde a neměl jsem dost času vám odpovědět.“

	„To je v pořádku,“ řekl Weiss. „Musíme se sejít.“

	„Sejdeme se,“ slíbil Charles. „Ale ne hned. Právě jsem si pořídil nový dům ve čtvrti Grandée a potřebuje nějakou renovaci, než v něm budu moci přijímat návštěvy.“

	Weiss se zamračil. Při tak závažných událostech, jaké se právě odehrály v Karavani, Charles marní čas nemovitostmi? „To nemyslíte vážně.“

	„Samozřejmě že myslím,“ ujistil ho Charles. „Je to investice nejen do budoucnosti, ale i do přítomnosti. Není výmluvnější důkaz o podpoře věci Lidu, než když si cizinec koupí kus země, která patří Lidu.“

	Weiss musel přiznat, že na tom něco je. Koupit si nemovitost na Havenu automaticky znamenalo, že kupec bude podroben důkladné vládní prověrce, jíž neprojde nikdo, kdo není čistý jako novoberlínský padlý sníh. Pokud Charles překonal všechny překážky, na liďáckém seznamu podezřelých osob klesne podstatně níž.

	„Potíž je v tom, že Státní bezpečnost bude moje nové bydliště chvíli hlídat, dokud nebude přesvědčená, že nechystám žádnou levotu,“ pokračoval Charles. „Dva nebo tři týdny, a budete sem moci bezpečně zaskočit.“

	Weiss tiše německy zaklel. Podle jeho názoru to Charles načasoval neuvěřitelně špatně. Ale když už byly věci jednou v pohybu, nezbývalo mu mnoho jiných možností než čekat, až to Státní bezpečnost přestane bavit a přesune se jinam, aby mohl věci dovést do konce.

	Kromě toho mohl Weiss mezitím podniknout i jiné věci, aby tenhle míč udržel ve hře. „Rozumím,“ řekl. „Dejte mi vědět, až bude bezpečné se sejít.“

	„Dám,“ slíbil Charles, „Auf wiedersehen.“

	Ve skutečnosti uplynuly skoro čtyři týdny, než Weiss konečně obdržel vzkaz, na který čekal. Byl krátký, bez podpisu, a našel jej v přihrádce na došlou poštu, když přišel ráno ke stolu: Rue de Leon 1522, dnes v 10:20. Charles byl podle všeho nachystaný.

	Weiss také.

	Ukázalo se, že ta adresa patří skromnému domu ve čtvrti, kde dříve sídlila havenská smetánka, ale od té doby poněkud upadla. Weiss, odolávající nutkání nenápadně se rozhlédnout, došel k předním dveřím a zazvonil.

	Charles otevřel dveře dřív, než dozněla poslední ozvěna zvonku. „Pojďte dál,“ zamumlal a rychle se rozhlédl přes Weissovo rameno okolo, když procházel dovnitř. Zavřel za návštěvníkem dveře a zavedl ho chodbou do malé pracovny páchnoucí čerstvou malbou. „Omluvte ten zápach,“ omlouval se, když ukázal Weissovi na jedno ze dvou křesel uprostřed místnosti. „Jeden moudrý starý bývalý špion mi kdysi poradil, že vymalovat místnost barvou s příměsí kovu rozhodí všechny štěnice v okolí.“

	„Doufám, že jste použil dva nátěry,“ řekl Weis, když se usazoval v křesle.

	„Dokonce tři,“ řekl Charles a posadil se do druhého. „A samozřejmě všechny běžné postupy pro hledání štěnic.“ Zhluboka se nadechl. „Nuže. Z toho, že jste tady, vyplývá, že jste dal na mou radu a poslal pozorovatele do soustavy Karavani.“

	„Udělal jsem něco ještě lepšího: zaletěl jsem tam sám,“ řekl Weiss. „Povězte mi tedy; opravdu jsem viděl to, co si myslím?“

	Charles upřel na Weisse pohled jako zaměřovací systém zbraně. „Nevím,“ řekl opatrně. „Co jste podle vás viděl?“ Weiss se vzchopil. „Myslím, že jsem viděl manťáckou loď vyletět z dosud neznámého vyústění červí díry.“

	Charlesův obličej a tělo poněkud ochably. „Měl jsem pravdu,“ vyhrkl polohlasem. „Opravdu tam je.“

	„Vy jste to nevěděl jistě?“

	Charles mávl rukou. „Slyšel jsem povídačky,“ řekl. „Celé… kruci, roky jsem skládal útržky dohromady, analyzoval jsem tisíce zpráv, sledoval jsem pohyby a činnost stovek manťáckých lodí. Až v posledních třech měsících jsem začal mít podezření, co se opravdu děje.“

	„Co se tedy děje?“ zeptal se Weiss. „Totiž, je tu jeden problém. Podle našich zpravodajců liďáci dovážejí svazovou techniku přes soustavu Karavani už nejméně několik měsíců. Proč na ně manťáci neudeřili dřív? Nebo snad chcete říci, že manťáci zničili i jiné dodávky a liďáci si toho nevšimli?“

	„Ani Státní bezpečnost není tak hloupá,“ pravil Charles suše. „Podle toho, co jsem si byl schopen dát dohromady, manťáci o předávkách kontrabandu v Karavani věděli, ale trpělivě čekali na vhodnou příležitost a šetřili si hromobití na velkou kořist. Dokonce existují určité náznaky, že nenápadně vyvolávají obavy v ostatních předávacích místech liďáků, aby tamní operace vytlačili do Karavani. Tenhle náklad měl být významný, se skutečnými svazovými střelami, maskovací technikou a kdovíčím ještě.“

	Weiss sebou trhl. Lidové námořnictvo se svazovými střelami a maskovací technikou. Bůh pomáhej manťákům a všem ostatním v regionu, kdyby k tomu někdy došlo. „Z téhle dodávky každopádně nedostanou nic,“ řekl. „O to už se postaral Válečný oř.“

	„Válečný oř je loď, kterou tam manťáci nasadili?“

	Weiss přikývl. „Identifikátor měli vypnutý, ale prozradila nám to analýza emisního spektra. Máte nějakou představu, proč se jednoduše nevrátili červí dírou, místo aby utekli přes hranici hyperlimitu?“

	„Možná je trochu vyvedla z míry neočekávaná přítomnost andermanského kurýrního člunu v soustavě, kterou napadli,“ nadhodil Charles. „Řekl bych, že doufali, že jste nepostřehli přesnou polohu vyústění, a nechtěli vám poskytovat další šanci na jeho zaměření tím, že by odletěli stejnou cestou. Kromě toho je hranice hyperlimitu zjevně kratší úniková trasa. Čím méně času vám poskytnou na prohlížení, tím lépe. Jaký výron energie jste zaznamenali?“

	„Docela malý,“ řekl Weiss. „A upřímně řečeno, musím konstatovat, že tahle záležitost začíná sklouzávat do kategorie sice zajímavých, ale nepříliš užitečných věcí. Pokud nechcete dopravovat rudu do Mantichory, není toho v Karavani mnoho, co by někdo chtěl. A přestože věřím, že hyperfyzici by měli druhé Vánoce při snaze přijít na to, jak se může vyústění červí díry nacházet dvakrát blíž hranici hyperlimitu než kterékoliv dříve zmapované vyústění, není to uprostřed války záležitost, která by otřásla galaxií.“

	Charles se na něj divně podíval. „Kdo tvrdí, že druhý konec té červí díry je v soustavě Mantichora?“

	Weiss se zamračil. „Není?“

	„Proč myslíte, že jsem s tím za vámi přišel?“ zeptal se Charles a zamračil se zase on. „Druhý konec té červí díry neleží v manťáckém prostoru.

	Leží v Andermanském císařství.“

	***

	Dlouhou chvíli Weiss jenom zíral na hostitele, oči dokořán, ústa pootevřená. Charles seděl naprosto nehybně a nechával ho strávit informaci. Jestli dokáže Weisse přesvědčit, míč zůstane ve hře.

	Jestli nedokáže, místo u večeře skončí nejspíš v liďácké mučírně.

	Zaobíral se tou nepřitažlivou možností, když tu se Weiss otřásl. „Kde?“ zeptal se.

	Charles začal zase dýchat. „Nevím to úplně jistě,“ řekl. „Ale myslím si, že to je někde u hranic se Slezskem, možná v Irrlichtu nebo poblíž. To je malá soustava se čtyřmi neobyvatelnými planetami a několika pásy asteroidů…“

	„Ano, slyšel jsem o ní,“ řekl Weiss. „Proč si myslíte, že to vyústění je tam?“

	„Všiml jsem si značného počtu zpráv hovořících o útocích neznámých lodí na slezské piráty v té oblasti,“ odpověděl Charles. „Ani těžaři z asteroidů nezůstávají v Irrlichtu trvale, což znamená, že si příletů a odletů manťáckých lodí nemusel nikdo všimnout. Odhaduji, že si tam v tichosti zřídili základnu, ze které ty operace vedou, patrně někde ve vnějším pásu.“

	Weiss našpulil rty a potom náhle zavrtěl hlavou. „Ne,“ prohlásil pevně.

	Charlesovi se na okamžik zastavilo srdce. „Mohu vám ukázat data,“ nabídl.

	„Ne, já tím myslím, že se mýlíte v tom, že jediná dvě vyústění jsou v Karavani a v Císařství,“ vysvětloval Weiss. „Z Karavani do Irrlichtu to musí být skoro čtyři sta světelných roků. Vyústění, které jsme zahlédli v Karavani, se nachází příliš blízko hyperlimitu, než aby se červí díra mohla táhnout tak daleko na jeden zátah. Někde podstatně blíž musí být křižovatka – tak šedesát, nanejvýš osmdesát světelných roků.“

	„Osmdesát světelných roků vás nedostane do Mantichory,“ zamračil se Charles v předstíraném zamyšlení.

	„To ne, ale dostane vás na čtyřicet nebo padesát světelných roků od Jelcinovy hvězdy,“ řekl Weiss.

	„Myslíte někam doprostřed pustiny, kde nikoho ani nenapadne hledat,“ přikývl Charles. Weiss na to nejenom skočil, ale dokonce si sám doplňoval podrobnosti, které mu tak už Charles nebude muset podstrkovat. Perfektní.

	„Přesně tak,“ řekl Weiss. „A jestli další větev – nebo jedna z dalších větví; zatím nevíme, kolik jich tam může být ‒ vede přímo do Irrlichtu, vycházela by její poloha na dobré tři nebo čtyři světelné hodiny mimo soustavu. Víc než dostatečná vzdálenost na to, aby si ani ti občasní těžaři nevšimli výronu energie, když z ní manťáci vystoupí.“

	„Jelcinova hvězda,“ pronesl Charles se správně odměřeným tónem náhlého prozření. „Samozřejmě.“

	„Samozřejmě co?“ otázal se Weiss.

	„Vždycky jsem se divil, proč se manťáci vůbec obtěžovali navazovat kontakty s Graysoňany,“ řekl Charles. „A proč se tak usilovně snažili udělat si z nich spojence.“

	„Nejspíš proto, že jsou to zatraceně zdatní bojovníci,“ poznamenal Weiss kysele. Ale pohled měl nepřítomný a zamyšlený. „Ale je to zajímavá myšlenka.“

	„Bez ohledu na to si troufám tvrdit, že se s tímhle potřebujete okamžitě vrátit do Císařství,“ řekl Charles. „Šťastnou cestu. Předpokládám, že jste mi přinesl provizi za informaci. Snad i s malou prémií?“

	„Ano, mám ji s sebou,“ řekl Weiss a trochu přimhouřil oči. „My snad někam spěcháme?“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Charles ostražitě.

	„Myslím tím, že se nějak nemůžete dočkat, až dostanete peníze a vyprovodíte mě ven,“ řekl Weiss.

	„To není žádná nedočkavost,“ namítl Charles a vložil přitom do hlasu trochu mírného rozčilení. „Poskytl jsem vám všechno, co mám, a chci své peníze. Vy to chcete předložit císaři a vysloužit si pochvalu. Na tom není nic záhadného.“

	„Ale vy jste mi neposkytl všechno,“ opáčil Weiss. „Právě jste řekl, že mi můžete ukázat data o manťáckých protipirátských operacích vedených ze soustavy Irrlicht.“

	„No, tedy, nemohu vám ukázat všechna data,“ vykračoval se Charles. „Technicky vzato patří mému kolegovi.“

	Weiss se poněkud napřímil. „Nikdy jste o žádných kolezích nemluvil,“ řekl náhle zlověstným hlasem.

	„To je v pořádku – znám ho roky,“ pospíšil si Charles s ujištěním. „Vlastně jsem ho nedávno přibral za partnera.“

	„Vážně?“ řekl Weiss tónem, jenž nezněl ani trochu uchlácholené. „S takovými věcmi byste na mě takhle nečekaně vyrukovávat neměl, Charlesi. Rozhodně ne tady a teď.“

	„Promiňte, jestli jsem vás vyvedl z míry,“ řekl Charles omluvně a potlačil jak zachvění, tak paradoxně i potutelný úsměv. Jestli Weisse to odhalení znervóznilo, dokázal si představit, jak asi reaguje Mercier odposlouchávající hovor z horního patra. „Ale není třeba si dělat starosti. Jako manťák v liďáckém teritoriu nás sotva zradí.“

	„On je manťák?“

	„Samozřejmě nespokojený s poměry,“ řekl Charles. „No tak, Herr Weiss – kde jsem asi tak podle vás sehnal všechna ta data o pohybech manťáckých lodí?“

	„Ano, jistě.“ Weiss se odmlčel a přimhouřil oči jako karetní hráč snažící se odhadnout protihráče. „Tohle nám věci trochu komplikuje.“

	Charles ucítil nejasné svírání v břiše. „Co tím myslíte?“ zeptal se opatrně.

	„Ale mělo by to přesto vyjít,“ řekl Weiss, jako by přemýšlel nahlas. „Koneckonců dva cestující lze přepravit téměř stejně lacino jako jednoho.“

	„Moment,“ ozval se Charles a vtiskl se pevněji do křesla. „Dva cestující?“

	„Samozřejmě,“ řekl Weiss. „Jak jste říkal, tyhle zprávy je třeba ihned dopravit do Císařství.“

	„Dopravte je tedy,“ prohlásil Charles. „Dejte mi moje peníze a běžte.“

	„Obávám se, že to nejde,“ pravil Weiss chladně. „Musíme se postarat o to, aby k manťákům nic neproniklo, než najdeme andermanské vyústění. To bohužel znamená, že vy a váš kolega budete nějaký čas našimi hosty.“

	„A když odmítneme?“ otázal se Charles.

	Weiss nasadil diplomaticky neproniknutelný výraz. „Doufám, že mě nebudete nutit naléhat.“

	Charles pohlédl k Andermanovu pasu, jako by si teprve nyní všiml lehkého vyboulení ukryté zbraně.

	Mercier je také ozbrojen. Bude ochoten použít pulzer proti zahraničnímu diplomatovi? Charles nevěděl, ale neměl v úmyslu zjišťovat to naostro. „Dovolte mi, abych si to vyjasnil,“ řekl zvolna. „Jediné, co od nás chcete, je, abychom vám pomohli najít andermanské vyústění?“

	„Víc nic,“ ujistil ho Weiss. „Až je najdeme, můžeme jím začít posílat naše křižníky a pustit se v tichosti do průzkumu celé té věci.“

	„A nebudete o tom všem přesvědčeni, dokud to neuděláte?“

	„Já to řeknu takhle,“ oznámil Weiss. „Dokud nebudeme přesvědčeni, nedostanete zaplaceno.“

	Charles na něj chvilku hleděl. Pak dlouze vzdychl. „Dobře,“ řekl. „Ale mějte na paměti, že Herr Mercier a já si ten čas naúčtujeme do poslední hodiny.“

	„V tom případě bychom raději měli jít, ne?“ prohlásil Weiss a vstal. „Dojděte pro svého přítele, vezměte si paměťové karty a všechny osobní věci, které budete chtít s sebou, a pojďme. Můj vůz a řidič čekají o blok dál.“

	Mercier k Charlesově úlevě sehrál svou roli dokonale. Na Charlesovo vyzvání sešel dolů, bez jediného zaváhání nebo postranního pohledu se vpravil do nového postavení Charlesova kolegy, a dokonce přispěl k věrohodnosti Charlesovy historky tím, že se Weissovi zmínil, že jeho úkolem nahoře bylo hlídat, jestli se kolem domu nepohybují možní slídilové Státní bezpečnosti. Na nabídku výletu do Andermanského císařství reagoval se správnou dávkou překvapení, následovanou správným stupněm váhavého souhlasu.

	Ale Charles se nenechal oklamat. Mercier zuřil a Charles nepochyboval, že o tom uslyší při první příležitosti, kdy bude s liďákem sám.

	Naštěstí ta chvíle neměla ještě dlouho přijít. Weiss z vozu vedl celou řadu tichých hovorů v němčině a místo zpátky na andermanské velvyslanectví je řidič zavezl přímo na kosmoport. Tam čekala diplomatická pinasa, jejíž pilot jim sotva poskytl čas na usazení na sedadlech, než vzlétl a zamířil na oběžnou dráhu, kde parkovaly tři lodě velvyslanectví. Charles v duchu sám se sebou uzavřel sázku, že míří k větší a luxusnější konzulární lodi, a vzápětí ji prohrál, když místo toho zabočili ke kurýrnímu člunu. Weiss a velvyslanec Rubell očividně usoudili, že rychlost je důležitější než pohodlí.

	Na kurýrním člunu už byly přípravy v plném proudu a za necelou hodinu vyrazili na cestu k hranici hyperlimitu Havenu se zrychlením téměř šesti set g. Sotva opustili oběžnou dráhu, pozval je Weiss na oběd a on, Charles a Mercier se usadili k překvapivě, ale uspokojivě dobře prostřenému stolu.

	Charles jedl mechanicky a pozornost plně soustředil na Weissův obratně nenápadný výslech Merciera a liďákovy stejně obratné a překvapivě dobré odpovědi. Buď byl plukovník mnohem schopnější agent Státní bezpečnosti, než si Charles uvědomoval, vycvičený k tomu, aby si za pochodu vymýšlel – a pamatoval – odpovědi, nebo si celou cestu z konspiračního domu sestavoval podrobnou krycí historku.

	Bez ohledu na to se zdálo, že jeho výkon uspokojil Weissovu zvědavost po osobní i profesionální stránce. Když doobědvali, nabídl hostům partii karet. Charles přijal; Mercier se vymluvil na únavu a zamířil k zádi na ubikaci.

	Když byl Mercier pryč, Weissovo nenápadné oťukávání změnilo cíl. Jenže Charles byl v takových situacích jako doma, a přestože mu mysl těkala mezi Mercierem a karetní hrou, dokázal odpovědět na všechno, na co se ho Weiss zeptal, nebo zahrát otázku do autu.

	Nakonec, když se odpoledne sklánělo k večeru, si Charles uvědomil, že konfrontaci už dost dobře nemůže déle odkládat. Blížil se čas na další mililitr protijedu, který dostával dvakrát denně, a potřeboval mít k dispozici alespoň trochu času předem, aby Mercierovi vymluvil tichý vztek nebo podezření, které snad plukovník choval.

	Stejně jako tomu bylo na Elipse, i kapitán kurýrního člunu jim přidělil sousední kabiny pro cestující. Charles otevřel dveře své ubikace a trochu rozechvěle vešel dovnitř.

	Mercier na něj čekal. Ležel na úzké palandě s rukama založenýma za hlavou. Zdál se dokonale uvolněný, ale když se mu Charles podíval do očí, přepadla ho rázem představa hada číhajícího v prachu u cesty na nic netušící pocestné. Charles se rozhodl předstírat, že se nic nestalo. „Přišel jsem si pro drink,“ řekl.

	„Opravdu?“ opáčil Mercier hlasem, který dokonale ladil s jeho očima hada připraveného k výpadu. „A proč si myslíte, že vám jej dám?“

	„A co jsem měl podle vás dělat?“ odsekl Charles a reflexivně se rozhlédl po místnosti. Ale Mercier měl víc než dost času na to, aby kabinu prohledal, jestli se v ní neskrývají štěnice. „Chtěl důkaz, a já jsem mu těžko mohl předložit data, která nemám.“

	„A proto jste hodil ten granát do klína mně?“

	„Vy toho člověka neznáte, pamatujete?“ vysvětloval Charles trpělivé. „Jste cizinec a odpadlík a těžko se od vás dá očekávat, že mu předáte choulostivý materiál jenom proto, že vás pěkně poprosí. Tím získáme čas a s dostatkem času můžeme doletět až do Irrlichtu, aniž bychom museli nějaká data ukazovat.“

	„Myslíte, že k tomu dojde?“ otázal se Mercier. „Tohle byl váš plán?“

	„Tohle byla improvizace,“ opravil ho Charles. „Improvizace je to, čeho je zapotřebí, když plány narazí na realitu.“

	„Já vám řeknu, co si myslím.“ Mercier se beze spěchu zvedl z palandy. „Myslím, že jste tenhle výlet úmyslně zinscenoval, včetně té části, jak nás dostat z Havenu, aniž bych měl jakoukoliv možnost kontaktovat své lidi. Myslím, že o tomhle jste uvažoval od samého začátku: jak uniknout odplatě, která vás, jak víte, stihne, jestli váš plán selže.“

	„Abych unikl z Havenu a umřel o dvanáct hodin později?“ naléhal Charles. „Co bych z toho měl?“

	„Nevím,“ připustil Mercier. „Přesto ani na chviličku nevěřím, že tohle byl Weissův nápad.“

	„V tom případě mu budete muset přiznat větší inteligenci,“ řekl Charles. „A při tom vám navrhuji, abyste také prohlédl skrz svou emocionální mlhu a uvědomil si, že to je ta nejlepší věc, jaká se mohla stát. Místo aby občan kapitán Tyler nesl břemeno provedení celého plánu sám, budeme teď po ruce, abychom mohli zacelovat díry a korigovat přešlapy na andermanské straně. Nemohlo se to vyvinout lépe, ani kdybych to opravdu zinscenoval.“

	„Mluvit umíte přesvědčivě, to se vám musí nechat,“ zavrčel Mercier. Ale ten chřestýši pohled se mu začal z očí vytrácet. „Dobře – budeme hrát po vašem. Beztak v tuto chvíli nemáme zrovna na vybranou. Ale dovolte mi přihodit do téhle kaše ještě jednu přísadu.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl lahvičku. „Mám toho prostředku na poslední jeden měsíc. To při rychlosti kurýrního člunu znamená cestu do andermanského prostoru, cestu zpátky do Havenu a pár týdnů se v soustavě Irrlicht věnovat plánu a jeho následkům.“ Pozvedl obočí. „Jestli ta věc bude trvat déle, zemřete.“

	„Rozumím,“ řekl Charles. „Ale jak sám řekl občan ministr Saint-Just, jenom s větším rizikem přichází větší odměna.“

	Mercier se na něj ještě chvíli mlčky díval. Pak mu na rtech zahrál zatrpklý úsměv. „Jste obdivuhodný, občane,“ řekl. „Skoro je mi líto, že nejste na naší straně.“

	„Já jsem na vaší straně.“

	„Jenom dočasně,“ opáčil Mercier. „A jenom za těch sto milionů svazových kreditů.“

	Charles pokrčil rameny. „Prostudujte si historii, občane plukovníku. Většina válečných spojenectví vzniká dočasně a kvůli zisku.“

	„Ale to, kvůli čemu je bojovník ochoten položit život, je idea,“ kontroval Mercier. „Lidé jako vy to nikdy nepochopí.“ Opovržlivě mávl rukou a jal se odšroubovávat víčko lahvičky. „Doneste si vodu, odměřím vám dávku.“

	***

	Cesta z Karavani do Irrlichtu trvala Elipse nejvyšší rychlostí čtyři týdny. Občan kapitán Tyler trávil většinu cesty opakovaným pročítáním rozkazů, cvičením posádky na nadcházející úkol a dumáním.

	Když občan ministr Saint-Just nabídl Tylerovi místo velitele na Elipse, nazval to sebevražednou misí. Jistá smrt, ale smrt, která přivede válku s mantichorskými royalisty k náhlému vítěznému konci. Tyler přijal bez váhání; koneckonců smrt ve službách Lidové republiky byla nejvyšším cílem, o jaký kdokoliv z jejích občanů mohl usilovat.

	Ale měl poslední čtyři týdny na to, aby si prostudoval strategii a promyslel možnosti. Plán občana Navarra byl prohnaný a geniální a skutečně bylo pravděpodobné, že skončí Tylerovou smrtí. A Tyler byl stále ochoten za svůj stát položit život.

	Ale nebylo by ještě lepší, kdyby Elipsa dosáhla cíle a přežila?

	Čím víc o té otázce uvažoval, tím více se klonil k názoru, že pokoušet se o dosažení takového cíle by neporušovalo ani rozkazy, ani etiku.

	A proto už Elipsa nepobývala v soustavě Irrlicht, kde měla nařízeno čekat, až přiletí Andermané v odpověď na historku občana Navarra o neznámém vyústění červí díry v jejich teritoriu. Místo toho se s úmyslnou pomalou neobratností lehké nákladní lodě sunula soustavou Míšovy hvězdy po přepadovém kurzu k malému konvoji andermanských nákladních lodí.

	A jak směřovali vstříc svému osudu, přemýšlel nad podivným jménem, které jeho loď dostala.

	Proč Elipsa? Nad touto otázkou si ve volných chvílích lámalo hlavu mnoho důstojníků i členů posádky lodě, nejprve během cesty do Karavani, potom po spěšné údržbě u zásobovací lodě po všech těch škodách na uzlech alfa, a posléze během delšího přeletu do Irrlichtu. Bylo to snad proto, že se tím slovem mimo jiné nazývá vytečkování písmen ve slovech nebo celých slov a jméno má tedy naznačovat něco neviděného nebo jinak nepřítomného? Jenže tohle nevysvětlovalo fakt, že loď nesla toto jméno dávno předtím, než občana Navarra přivedli na její palubu.

	Pokud ovšem občan ministr Saint-Just neměl Navarra a jeho pašovaný svazový systém celou dobu schované v rukávu.

	Člověka tak geniálního jako Saint-Just není radno podceňovat.

	Možná šlo o to slovo samo, odvozené ze starořeckého výrazu pro neúspěch. Ne snad proto, že by Elipsa neuspěla ve své povinnosti, ale protože byla takto pojmenována se sebedůvěrou, že ve své snaze zneškodnit ji neuspěje manťácká obrana, jež byla původním cílem mise. Nebo snad ony typografické tečky symbolizovaly trasu vítězného pochodu Havenu galaxií?

	Jenže tohle všechno byly plané spekulace, plýtvání časem a energií Lidu. Nezáleží přece na jménu lodě, nýbrž na tom, že její kapitán a posádka vejdou do historie jako zachránci Lidové republiky.

	Konvoj už se nacházel hluboko v pásmu doletu střel. A nejenom to. Doprovodný těžký křižník byl dokonale oklamán falešným identifikačním signálem a plynnou němčinou lidového komisaře Ragliho i jeho znalostí andermanských reálií a už se začal přemisťovat, aby ‚zbloudilému‘ novému přírůstku umožnil zařadit se do formace konvoje.

	„Připravit k odpálení střel,“ rozkázal Tyler a přistihl se, že se mu rty stahují do zlověstného úsměvu. První salva bude mít za cíl doprovodnou loď v naději, že ji zneškodní dřív, než bude moci odpovědět nějakým významnějším způsobem. Druhý útok se zaměří na největší nákladní loď konvoje.

	„Občane kapitáne, jsme skoro v dosahu identifikace,“ varoval ho důstojník senzorů. „Odhadem tři minuty do bodu prozrazení.“

	„Děkuji, občane poručíku,“ řekl Tyler a cítil, jak se v něm rozlévá ledový klid, soustředění na jedinou věc, které z člověka dělá dobrého důstojníka námořnictva i dobrého vlastence. Několik vrstev falešné totožnosti Elipsy bude schopno klamat Andermany jenom do určité chvíle a potom se loď Lidu ocitne tak blízko na to, aby senzory křižníku dokázaly proniknout beránčím rouchem a odhalit vlka číhajícího pod ním.

	Jenže Andermané budou stěží očekávat, že by nepřátelská loď pronikla takhle hluboko do jejich teritoria. Kapitán křižníku byl dokonce tak arogantně sebevědomý, že letěl s vypnutými bočními štíty. Než si uvědomí pravdu, bude příliš pozdě.

	„Jedna minuta do bodu prozrazení,“ oznámil důstojník senzorů.

	Bod prozrazení byl samozřejmě stanoven pouze odhadem a nebylo by rozumné se k této hranici příliš tlačit. Tyler odpočítával sekundy a pátral na obrazovce po nějakém náznaku, že si doprovodná loď uvědomuje, že něco není v pořádku.

	Myšlený odpočet klesl na patnáct sekund, když Tyler usoudil, že nastal čas. „První, pal,“ rozkázal.

	Bylo to krásné v tom smyslu, že vesmírný boj je vždycky krásný, zejména když je při něm zneškodněna loď antidemokratického režimu jako Andermanské císařství. Střely vylétly z výmetnic Elipsy a jejich gravitorové klíny ožily. Řítily se na křižník se zrychlením tisíc km/s2. Nastala chvíle předhánění, když kapitán křižníku opožděně zpozoroval, jak se k němu blíží smrt, a zoufale se snažil včas vztyčit boční štíty.

	Střely ten závod vyhrály. Jejich bojové hlavice překonaly bodovou obranu a vybuchly v oslnivé pruhy rentgenového ohně, které se zařízly do trupu a propalovaly se elektronikou, přepážkami i lidskými těly. Klín křižníku zablikal a zeslábl, když vysadily uzly alfa, a poté zeslábl ještě víc, když se jeden z fuzních reaktorů nouzově vypnul.

	Tyler chviličku zvažoval, jestli jej nemá druhou salvou dorazit úplně. Ale měl omezenou zásobu střel a velmi brzy bude mít k usmažení mnohem větší rybu. „Druhá, pal,“ zvolal.

	Útok na neozbrojenou nákladní loď nepřinášel ani zdaleka tak uspokojivý pocit jako útok na válečnou loď. Ale přesto byl efektní. Jediná střela hladce vklouzla do škvíry mezi gravitační pásy klínu a vyslala výboj energie přímo do záďových uzlů alfa. A protože běžné nákladní lodě nemívaly žádné uzly beta, znamenalo to, že klín úplně vysadil, loď zůstala ochromená v prostoru, její posádka a náklad bezmocné proti dalšímu útoku.

	Tyler byl znovu v pokušení. Větší ryba, připomněl si. Větší ryba. „Kormidelníku, odbočit,“ zavelel. „Plné zrychlení, kurz k hranici hyperlimitu v nejkratším čase. Spojovací, dejte mi linku.“ Zamyslel se. „Seřiďte obraz na úzký úhel,“ dodal. „Vynechte ze záběru moji uniformu.“

	Z obou stanovišť se mu dostalo potvrzení rozkazu. Nasadil chladný a přísný výraz a stiskl vysílací tlačítko. „To bylo první a poslední varování,“ pronesl. „Až příště odhalíme ilegální dodávku zbraní pro naše nepřátele, rozstřílíme viníka, doprovod i zbytek konvoje.“

	Velitel ochromeného křižníku ze sebe začal chrlit odpověď, ale Tyler ukončil spojení. „Čas k hranici hyperlimitu?“ zeptal se.

	„Tři hodiny dvacet minut,“ odpověděl kormidelník.

	„Dobře.“ Tyler si chvíli prohlížel dálkové displeje a pátral po něčem, co by mohlo dostihnout Elipsu dřív, než unikne ze soustavy. Ale naplánoval svůj útok pečlivě a Andermané za ním neměli co poslat.

	A tak jediné, co musel udělat, bylo vrátit se s Elipsou do Irrlichtu a čekat.

	Když ještě jednou přelétl pohledem dálkové displeje, usmál se. Plán občana Navarra je vskutku geniální.

	A Tyler jej nyní jediným rázným úderem ještě vylepšil.

	***

	Hase udělal zastávku v jedné z okrajových soustav Andermanského císařství a po ní měli podle plánu pokračovat přímo do Nového Berlína. K Charlesovu překvapení však sotva vstoupili do hyperprostoru, když kapitán Forman oznámil, že místo toho míří k Míšově hvězdě.

	Neuvedl pro tu nečekanou změnu kurzu žádný důvod. Ani Weiss ne.

	K Míšově hvězdě to byly další dva dny letu. Když vystoupili z hyperprostoru, byl Weiss na můstku s Formanem a Charles se i s Mercierem vetřel na můstek pod záminkou, že mu potřebuje položit nějakou otázku.

	První věc, které si všiml, když se vynořili zpět do normálního prostoru, byla, že Hase nenabral kurz do vnitřní oblasti soustavy. Druhá věc pak byla, že podle všeho nasadili kurz ke skupince nákladních lodí několik hodin cesty uvnitř hyperlimitu.

	A ta třetí věc byla, že ať už se tu přihodilo cokoliv, Andermané to brali velmi vážně. Natolik vážně, že na scénu poslali vojenskou opravárenskou loď a superdreadnought třídy Seydlitz o tonáži sedm milionů tun.

	A ne jen tak ledajaký superdreadnought třídy Seydlitz.

	„Derfflinger kurýrnímu člunu Hase,“ ozval se z komunikátoru Hase úsečný hlas řídícího důstojníka letového provozu obří válečné lodě. „Máte povoleno přiblížení. Držte se předepsaného vektoru; na vašem parkovacím místě se s vámi setká pinasa, aby vyzvedla atašé Weisse a vaše cestující.“

	„Rozumím,“ odpověděl Forman.

	Charles se ohlédl po Mercierovi a všiml si zachmuřeného stínu v jeho standardní pokerové tváři. Ohledně toho, co se tu stalo, liďák očividně tápal ve tmě stejně jako Charles.

	Charles ležérně přistoupil k Weissovi. „Derfflinger je loď vévody von Rabenstrange, že?“

	„Správně,“ potvrdil Weiss. Mluvil a choval se stále stejně pochmurně jako celé poslední dva dny, ale Charles pod jeho ustaraností zaslechl náznak hrdosti. „Vy to nejspíš vědět nebudete, ale Herzog von Rabenstrange byl můj patron po většinu mé kariéry ve státních službách.“

	„Opravdu?“ podivil se Charles s líčeným překvapením. O Weissových vztazích k andermanskému vévodovi samozřejmě věděl. Byly také důvodem, proč si Weisse vybral jako ústřední postavu pro tuto operaci. „Kolikátý je v nástupnickém pořadí na trůn, čtvrtý?“

	„Třetí,“ upřesnil Weiss. „Navíc je to císařův bratranec a blízký důvěrník. Proto jsem mu poslal zprávu hned, jak jsem se vrátil z Karavani.“

	„A on vás požádal, abychom se s ním sešli tady?“

	„Původně mě požádal, abychom se sešli v Novém Berlíně,“ řekl Weiss. „Ale události si vyžádaly něco jiného.“ Ukázal na obrazovku. „Před několika dny zde byl napaden obchodní konvoj. Doprovodná loď byla těžce poškozena a jedna z nákladních lodí ochromena.“

	„Někdo na ně zaútočil tady?“ podivil se Charles a žaludek se mu sevřel. Není to nějaká bizarní shoda náhod? „Kdo to byl? Piráti?“

	„Zjevně ne,“ řekl Weiss. „Útočník používal falešný identifikační kód, ale kapitán doprovodné lodě je přesvědčen, že to byl manťácký těžký křižník.“

	Charles střelil pohledem po Mercierovi. V rozkazech pro Elipsu nestálo o útocích na andermanské obchodní lodě nic. Ostatně tam nebylo nic ani o opuštění Irrlichtu. „To je… divné,“ řekl.

	„To přinejmenším,“ souhlasil Weiss. „Vyrozuměl jsem, že admirál nás zpraví osobně, až budeme na palubě.“

	„Bude mi potěšením,“ zahučel Charles a odloudal se od Weisse.

	Na co si to, do hajzlu, Tyler hraje?

	***

	Pinasa čekala přesně tam, kde řídící letového provozu řekl, a zařadila se vedle Hase několik minut poté, co kurýrní člun vypnul gravitorový klín. O půl hodiny později doprovod v černé uniformě námořní pěchoty Totenköpf uvedl návštěvníky kolem dvou obdobně oblečených strážných do jedné ze zasedacích místností Derfflingeru.

	U stolu čekali tři muži, skvící se v uniformách andermanského námořnictva. V čele stolu seděl sám Rabenstrange mezi svým zpravodajským důstojníkem komandérem Hirem Schmidtem a mužem v kapitánské uniformě, kterého Charles neznal. Všichni tři Andermané se tvářili zachmuřeně, ale kapitánův výraz nesl navíc stopy hanby a doutnajícího vzteku. Kolem stěn bylo strategicky rozestavěno dalšího půl tuctu ozbrojených Totenköpfen.

	„Herr Weiss,“ pronesl Rabenstrange vážně, když Weiss vešel v čele skupinky do místnosti. „Rád vás zase vidím, Lyangu.“

	„Já vás také, mylorde,“ odvětil Weiss stejně vážně, „ačkoliv bych byl raději, kdyby k tomu došlo za příznivějších okolností. Dovolte mi, abych vám představil své hosty: Charles Navarre ze Solárního svazu a Thomas Mercier z Hvězdného království Mantichory.“

	„Vítejte na Derfflingeru,“ řekl Rabenstrange. Přejel jediným hodnotícím pohledem Charlese a zaměřil se na Merciera. „Vaši krajané, Herr Mercier. Copak mají za lubem?“

	„Nevím, mylorde,“ odpověděl Mercier hlasem ještě temnějším než Rabenstrangeův a Weissův. „A s dovolením bych prohlásil, že už je za své krajany nepovažuji. Obávám se, že Mantichora, ve které jsem vyrůstal, už neexistuje.“

	„Možná,“ řekl Rabenstrange. Očividně to byl člověk, který si nepotrpí na ukvapené závěry. „Uvidíme.“ Ukázal na muže vpravo. „Tohle je komandér Schmidt, můj zpravodajský důstojník.“ Pak pokynul doleva, „A kapitán Vien z IAN Eule, lodě z konvoje, který byl před dvanácti dny napaden. Kapitáne, mohl byste našim hostům poskytnout stručné shrnutí těch událostí?“

	Charles fascinovaně a s rostoucí hrůzou poslouchal, jak Vien líčí přiblížení maskovaného křižníku, jeho náhlý útok na něj a na loď v jeho péči a záhadné varování, které útočník vyslal před útěkem ze soustavy. Když jim přehráli záznam vysílání, přinášející vizuální důkaz, že útočníkem byl skutečně kapitán Tyler s Elipsou, už to nebylo vůbec žádné překvapení, takže se Charles nemusel obávat, že by jeho výraz něco prozradil. A byl si jistý, že Mercier se ovládá do stejné míry.

	„Připomínky?“ vyzval je Rabenstrange, když Vien skončil.

	Charles věděl, že protokol vyžaduje, aby dal Weissovi příležitost promluvit jako první. Ale atašé mlčel a Charles si po chvíli odkašlal. „Předpokládám, že první a nejzřejmější otázka je, jestli víme určitě, že zmíněná nákladní loď skutečně nevezla žádné zbraně.“

	„Co by to na věci měnilo?“ vyštěkl Vien. „Manťácký útok na andermanské plavidlo vezoucí jakýkoliv andermanský náklad uvnitř andermanských hranic je křiklavý válečný akt!“

	„Kapitáne,“ napomenul ho Rabenstrange klidně.

	Vien se s viditelnou námahou ovládl. „Omlouvám se, admirále.“ Odmlčel se. „I vám, Herr Navarre.“

	„Chyba byla na mé straně,“ sklonil hlavu Charles a zuřivě se snažil přijít na nějaký diplomatičtější způsob, jak vyjádřit to, co chtěl. Tylerova nezodpovědná akce překračovala všechny meze, ale s tím Charles nemohl nic udělat. Co však udělat mohl, bylo využít příležitosti k podepření předběžného závěru, že záhadným útočníkem byli Mantichořané. „Jednoduše se snažím najít nějaký důvod pro ten útok, racionální nebo ne. Smím se zeptat na jméno té nákladní lodě?“

	„Krause Rosig,“ řekl Rabenstrange. „A když už se ptáte, vezla součásti strojů, farmářské nářadí, elektroniku a potraviny.“

	„Krause Rosig,“ zopakoval Charles a zamyšleně se zamračil. „Thomasi, nebyla v té poslední zpravodajské svodce zmínka o liďácké nákladní lodi létající s andermanskou identifikací pod jménem Crossroads?“

	„Zrovna jsem na to myslel,“ přisvědčil Mercier bez sebemenšího zaváhání. „Ve skutečnosti se, pokud si vzpomínám, jmenuje Suchozemec.“

	„Správně,“ řekl Charles a obrátil se zpět k Rabenstrangeovi. „Krause Rosig-Crossroads. Zajímalo by mě, jestli to mohl být prostý omyl, mylorde, jestli manťáci nezkomolili jméno lodě v hlášení nebo v seznamu účastníků konvoje.“

	„Říkáte prostý omyl, Herr Navarre?“ nadskočil Vien. „Vojenské narušení andermanského prostoru je podle vás prostý omyl?“

	Charles sebou trhl. „Zase jsem se nevhodně vyjádřil,“ řekl. „Omlouvám se. Jen se v tom snažím dobrat nějakého smyslu.“

	„Je tu ještě jedna možnost, mylorde,“ ozval se váhavě Weiss. „Možná mají Mantichořané obavy ohledně utajení té věci, kterou jsem vám nedávno ohlásil.“

	„Ano.“ Rabenstrange si svého chráněnce chvíli prohlížel. Potom se obrátil k Vienovi a přikývl. „Děkuji za váš čas, kapitáne,“ řekl. „Můžete se vrátit na svou loď. Jakmile komandér O’Harová a její vyšetřovatelé skončí s průzkumem škod, vydám rozkaz k urychlení jejích oprav.“

	„Děkuji, admirále,“ řekl Vien. Vstal, zasalutoval Rabenstrangeovi a Schmidtovi, kývl hlavou na Weisse, obešel námořní pěšáky a vyšel z místnosti.

	Rabenstrange se obrátil ke Schmidtovi. „Komandére, byl byste tak laskav, odvedl Herren Weisse a Merciera do důstojnické jídelny na konci chodby a nabídl jim nějaké občerstvení? A když tam budete, pověřte někoho, aby hostům přidělil ubytování. Odlétáme za hodinu.“

	„Ja, Herr Herzog.“ Schmidt vyskočil na nohy a pokynul rukou ke dveřím. „Pánové?“

	„A pokud jde o vás, Herr Navarre,“ dodal Rabenstrange, „rád bych si s vámi promluvil mezi čtyřma očima, jestli dovolíte.“

	Mercier, jenž zrovna vstával, vrhl po Charlesovi nečitelný pohled, ale neřekl nic a vyšel za Weissem a Schmidtem ven.

	Dveře se za nimi zavřely a Charles a Rabenstrange zůstali jen v přítomnosti stráží. To je zřejmě představa člena andermanské císařské rodiny o soukromí, pomyslel si Charles. „Čím vám mohu být nápomocen, mylorde?“ zeptal se.

	Rabenstrange našpulil rty. „Můžete začít tím, že mi řeknete, o co vám vlastně jde.“

	Charles svraštil čelo. „Nevím jistě, jestli vám rozumím.“

	„Jste Solarián, nebo to alespoň tvrdíte,“ řekl Rabenstrange. „A přesto se tady angažujete ve věcech, které podle jednoznačného prohlášení Solárního svazu nejsou záležitostí žádného z jeho občanů.“

	„Ale angažuje se v nich mnoho mých krajanů,“ upozornil Charles. „Ta dodávka pašovaných svazových zbraní, kterou Herr Weiss pozoroval v soustavě Karavani, je toho jedním důkazem.“

	„To připouštím,“ řekl Rabenstrange. „Což samo o sobě přináší zajímavé otázky.“ Pohodlně se opřel. „Například: upozornil jste Herr Weisse na tuto dodávku s přiměřeným předstihem, aby se mohl stát svědkem jejího příletu. Kupodivu se o ní dověděli i Mantichořané, a také s dostatečným předstihem, aby mohli vyslat loď a dodávku zničit.“

	„Jak vás Herr Weiss nepochybně informoval, mám určité zdroje informací,“ připomněl mu Charles. „Pokud jde o včasný přílet manťáků, předpokládám, že vám zpráva Herr Weisse poskytla vysvětlení.“

	„To ano,“ přisvědčil Rabenstrange. „Informace, které, jak jsem si všiml, pocházejí taktéž od vás. Otázka tedy zní, jestli všechny ty informace připutovaly přes vás, nebo od vás.“ Charles zavrtěl hlavou. „Připisujete mi příliš velké zásluhy, mylorde. Já jenom vybírám zajímavé kousky informací z velkých souborů, které nashromáždili jiní.“

	„Možná,“ řekl Rabenstrange. „Nemohu si také nevšimnout toho, že podle všeho hrajete na obě strany.“

	„Tomu nerozumím,“ řekl Charles opatrně.

	„Dovolte mi tedy, abych to rozvedl,“ opáčil Rabenstrange a teplota jeho hlasu klesla o několik stupňů. „Poslal jste Herr Weisse do Karavani s výslovným úmyslem prozradit mu údajně střežené mantichorské tajemství. Ale sotva před několika minutami jste se zastával těch samých Mantichořanů v případu útoku na andermanskou suverenitu.“ Přimhouřil oči. „Jste tedy na straně Mantichořanů, nebo proti nim?“

	Charles zavrtěl hlavou a trochu se mu ulevilo. Rabenstrange byl sice na správné stopě, ale k pravdě měl stále bezpečně daleko. „Nejsem na žádné straně, mylorde, jen na své vlastní,“ ujistil admirála. „Jsem prostý obchodník, který se snaží vypáčit z velkého a lhostejného vesmíru malý zisk.“

	„A jak mělo být toho zisku dosaženo?“ vyzvídal Rabenstrange.

	„Doufal jsem v andermanskou vděčnost,“ odpověděl Charles. „Jestli mám pravdu ohledně té…“ ohlédl se po nejbližším námořním pěšákovi, „záležitosti, o které jste se už doslechl, nepochybuji o tom, že Císařství začne brzy sklízet nezanedbatelný ekonomický přínos.“ Pohodil rukou. „Jediné, co bych si za své služby přál, je malé nálezné.“

	Rabenstrange se chabě usmál. „A to malé nálezné obnáší…?“

	„Jak jsem řekl, spoléhám na andermanskou vděčnost.“ Rabenstrange se na něj dlouho zamyšleně díval. Charles jeho pohled pevně opětoval a vkládal do svého výrazu a držení těla tolik poctivé upřímnosti obchodníka, kolik jen dokázal. „Takové odvážné přiznání vám slouží ke cti,“ pronesl admirál konečně maličko výsměšným tónem. „Jsou pohnutky vašeho kolegy stejně čisté?“

	„Sotva,“ připustil Charles. „Motivace Herr Merciera je tak složitá, že i já mám občas potíže se v ní vyznat. Ale zvládnu ho.“

	„To doufám,“ řekl Rabenstrange. Zatěkal očima na námořního pěšáka stojícího přímo za Charlesem. „Pokud tuto povinnost budeme muset převzít my, Herr Mercier toho bude litovat. Vy velmi pravděpodobně také.“

	„Rozumím, mylorde,“ řekl Charles a po zádech mu přeběhlo nepředstírané zamrazení. Reputace Totenköpfen pronikla i mezi svazovou veřejnost, jež obvykle žila v blažené nevědomosti. „Bude to všechno?“

	„Prozatím ano,“ řekl Rabenstrange. „Pokud si přejete, můžete se připojit k ostatním.“

	„Děkuji, mylorde,“ řekl Charles a vstal. Nyní ho čekal stejně náročný úkol přesvědčit Merciera, že svého rozhovoru s Rabenstrangem nevyužil k vyzrazení jejich mise. Totenkopfen by sice agenta Státní bezpečnosti nejspíš dokázali zneškodnit, kdyby se utrhl z řetězu, ale pravděpodobně až poté, co by on totéž udělal Charlesovi. Kývnutím se rozloučil s Rabenstrangem a obrátil se ke dveřím.

	„Ještě jednu věc,“ ozval se za ním Rabenstrange.

	Charles se otočil zpět. „Ano?“

	A ztuhl při pohledu na vražedný výraz admirálova obličeje. „Kdo jste?“ zeptal se Rabenstrange tiše.

	Charlese zaplavil příval adrenalinu. „Herr Weiss vám to přece už řekl,“ vypravil ze sebe a usilovně se snažil udržet pevný hlas. „Jsem Charles Navarre ze Solárního svazu.“

	„To si nemyslím,“ prohlásil Rabenstrange. „Herr Weiss se ve své depeši zmínil o jistých nejasnostech ohledně vaší totožnosti. Dovolil jsem si tedy podniknout mnohem rozsáhlejší pátrání, než jakého byl se svými omezenými prostředky schopen on. Včetně různých variant se v rejstříku občanů Svazu nachází přibližně sto třicet tisíc Charlesů Navarrů.“ Odmlčel se. „Zdá se, že vy nejste žádný z nich.“

	Náhle byl Mercier tou nejmenší z Charlesových starostí. „To musí být nějaký omyl.“

	„Ne, není,“ řekl Rabenstrange pevně.

	Charles se ušklíbl. Jak říká stará poučka, když velká lež nezabere, zkus ji přemáznout tím, že do ní zamícháš správně odměřenou dávku pravdy. „Dobře, dostal jste mě,“ řekl s povzdechem. „Moje pravé jméno je Charles Blake. Jsem investigativní novinář a píši pro Star Universal a přidružené stránky pod jménem Rufus Perry. Nečetl jste třeba nějaké moje články?“

	„Ne,“ prohlásil Rabenstrange stejně pevně. „Můžete to dokázat?“

	„Jestli tím myslíte identifikační průkaz na tohle jméno, pak ne,“ řekl Charles. „Když pracuji inkognito, nemohu riskovat, že někdo zakopne o něco, co mou totožnost prozradí, zatímco pracuji na shromažďování materiálu. Mohu vás samozřejmě odkázat na reference, ale všechny jsou na Zemi nebo na jiných světech Svazu, takže nám v tuto chvíli nejsou příliš platné.“

	„Hm,“ řekl Rabenstrange. Zjevně nebyl stále přesvědčen, ale už to alespoň neznělo, jako by chtěl svým Totenköpfen poskytnout malou rozcvičku. Možná přece jen slyšel o Rufusi Perrym, i když žádný z jeho sloupků nečetl. „A ta historka, kterou jste podstrčil Herrn Weissovi?“

	„Stoprocentně pravdivá, mylorde,“ ujistil ho Charles. „Na zmíněných oblastech už mi dlouho připadalo něco divné. Když jsem konečně přišel na to, co se děje…“ Ušklíbl se. „Řekněme, že žurnalistika je tvrdý chlebíček a jizvy se začínají ozývat. Napadlo mě, že když tohle v tichosti poskytnu Císařství, místo abych to předložil bandě znuděných čtenářů, kteří by neviděli širší souvislosti, ani kdybych jim je namaloval na rohovku, možná mi to pomůže odejít důstojně a s trochou pohodlí do výslužby.“

	„Někam mimo dosah mantichorských represí?“ nadhodil Rabenstrange.

	Charles sebou trhl. „Pokud to je možné, pak ano.“

	„A to si myslíte, že vám mám tentokrát věřit?“

	Charles rozhodil rukama. „Ať už mi věříte, nebo ne, já jsem si tu manťáckou loď, která zaútočila na Eule a Krause Rosig, nevymyslel,“ řekl. „Zrovna tak jsem si nemohl vymyslet tu… vy víte co, v soustavě Irrlicht. Přidělte mi stráž, jestli chcete, ale naléhám na vás, abyste se co nejrychleji vydal do Irrlichtu. Tam jsou všechny odpovědi.“

	Rabenstrange na něho ještě několik sekund mlčky hleděl. Charles čekal a po chvíli, která se zdála věčností, admirál nepatrně přikývl. „Budu chtít seznam těch referencí,“ řekl.

	„Samozřejmě, mylorde,“ přisvědčil Charles. „Mám je steganograficky zašifrované na jedné ze svých paměťových karet. Za hodinu vám mohu dodat rozkódovanou kopii.“

	„Není třeba,“ řekl Rabenstrange. „Kryptologové Derfflingeru teď beztak nemají mnoho práce. Budou mít z toho problému radost.“

	Charles potlačil ušklíbnutí, ale nemohl dělat nic jiného než se podvolit. Otevřel pouzdro se svými paměťovými kartami, jednu náhodně vybral a položil ji na stůl před sebe. „Budete chtít ještě něco, mylorde?“

	„Momentálně ne,“ řekl Rabenstrange. „Jeden z námořních pěšáků venku vás odvede za ostatními.“

	Charles přikývl a znovu se obrátil ke dveřím. Tentokrát ho Rabenstrange nechal vyklouznout.

	***

	K Charlesově úlevě se Rabenstrange nechopil jeho návrhu, aby ho vsadili do želez nebo co vlastně andermanské námořnictvo používalo v palubních vězeních. Naopak to cestou k Irrlichtu téměř vypadalo, jako by si členové posádky přidělení k péči o cestující dávali záležet, aby se k němu chovali lépe než k Mercierovi, nebo dokonce ke svému krajanovi Weissovi. Nepochybně to celé bylo součástí nějakého Rabenstrangeova tajuplného plánu vyvíjet prostřednictvím diferencované vlídnosti tlak na cestující v naději, že to povede k nějakým zajímavým a poučným roztržkám.

	Pokud to však bylo jeho cílem, jenom plýtval časem všech. Mercier nepochybně vnímal situaci stejně jako Charles. Dával si pozor, aby na rozdílný přístup nereagoval, a jenom dál hrál svou roli zachmuřeného emigranta.

	O dva dny letu hyperprostorem později dorazili do soustavy Irrlicht.

	„Jsme zde,“ oznámil Rabenstrange a otočil se s velitelským křeslem, aby se podíval na tři cestující, jež mu přivedli na můstek. „Herr Navarre? Nějaké další postřehy?“

	„Bohužel ne,“ přiznal Charles. „Jsem sice na devadesát devět procent přesvědčen, že je to tady, ale nemám tušení, kde přesně by vyústění mohlo ležet. Z analýzy Herrn Weisse vyplývá, že se může nacházet dvě až čtyři světelné hodiny za hranicemi soustavy, ale nemáme jak zjistit kde. Na druhou stranu, jestli manťáci mají někde ve vnějším pásu asteroidů základnu, měli bychom ji být schopni najít, ať je stíněná, nebo ne. Až budeme mít základnu, měli bychom dokázat získat záznamy o samotném vyústění.“

	„To je rozumné místo kde začít,“ souhlasil Rabenstrange a otočil se zpět. „Kapitáne Preisi?“

	Kapitán vlajkové lodě přikývl a obrátil se ke kormidelníkovi. „Leťte pomalu dál – dvě stě géček,“ nařídil. „Příďové a boční senzory nastavit křížové pátrací schéma s počátkem null-null. Záďové senzory spustí dálkové pátrání po čemkoliv, co by mohlo nasvědčovat nějaké gravitační nebo prostorové anomálii. Vyšlete LAC s obdobnými instrukcemi.“ Velká loď se stočila ke slabému světelnému bodu v dálce, jenž byl sluncem soustavy, a rozlétla se kupředu.

	Vzduch lehounce zavanul, jak Weiss přistoupil z boku k Charlesovi. „To bychom měli,“ řekl polohlasem.

	„Ano,“ odpověděl tiše Charles. „Opravdu se kapitán Preis zmiňoval o LAC?“

	„Ano, máme dva,“ potvrdil Weiss. „Přiletěly s námi od Míšovy hvězdy zachycené tažnými paprsky na trupu. Budou nám poskytovat doprovod i pomoc při pátrání.“

	„Aha,“ přikývl Charles. „A co znamenala ta poznámka null-null?“

	„To je označení pro část vnějšího pásu přímo před námi,“ vysvětlil Weiss. „Těžaři, kteří sem občas přiletí zkoušet štěstí, nazvali prstenec Dva diamanty, protože obsahuje dvě relativně malé a relativně husté oblasti, kdežto zbytek prstence je řidší a prázdnější. A protože to jsou nejpravděpodobnější místa, kde manťáci mohli ukrýt základnu, můžeme docela dobře začít jedním z nich.“

	„Ano, to je logické,“ zabručel Charles.

	Weiss na něho divně pohlédl. „Není vám něco?“

	„Ne,“ řekl Charles. „Asi jsem jenom nervózní.“

	„Z čeho?“

	Charles zavrtěl hlavou. „Prostě nervózní.“

	„Hm.“ Weiss si ho ještě chvilku prohlížel. Potom se bez jediného dalšího slova odloudal pryč.

	Charles spolkl zaklení. Ta chvilka roztěkanosti ho nejspíš stála hromadu bodů na Weissově žebříčku hodnocení lidí. Ale právě v tuto chvíli mu bylo úplně jedno, co si o něm Weiss myslí.

	Elipsa měla od samotného Saint-Justa rozkazy čekat v Irrlichtu, až Charles a Mercier přivedou Derfflinger nebo jinou loď obdobné velikosti a postavení. Ale Tyler místo toho se svou lodí odletěl k Míšově hvězdě a ohrozil celou misi jenom proto, aby vystřelil několik střel na křižník a na neškodnou nákladní loď.

	Otázka – klíčová, zatracená otázka – zněla proč? Čeho tím chtěl Tyler dosáhnout?

	Chtěl snad popíchnout Andermany, aby vpadli do Irrlichtu? Ale vždyť Charles slíbil, že to udělá, a Saint-Just se s tím slibem spokojil. To by přece mělo Tylerovi stačit. Doufal, že útok rozzuří Andermany natolik, aby do podezřelé soustavy poslali na průzkum velkou, důležitou loď? Ale to Charles slíbil také.

	Proč se tedy Tyler odchýlil od plánu? A ještě důležitější byla otázka, jaké další odchylky ještě má v záloze?

	Charles nevěděl. Ale v příštích hodinách by na to měl raději přijít.

	***

	„Identifikace potvrzena,“ oznámil důstojník senzorů Elipsy. „Je to superdreadnought Námořnictva Andermanského císařství Derfflinger, vlajková loď admirála von Rabenstrange.“

	„Výborně,“ prohlásil kapitán Tyler, uvelebil se ve velitelském křesle a usmál se dalším ze svých vlčích úsměvů. Všechno šlo skvěle podle plánu, jak podle Navarrovy celkové strategie, tak podle Tylerových vylepšení. Císařští spolkli návnadu a nyní se na palubě lodě, která se blíží k Elipse, nachází bratranec a blízký přítel samotného andermanského císaře.

	Navarrův plán byl smělý: nasměrovat Andermany na soustavu Irrlicht a přemluvit je, aby tam poslali na průzkum loď. Pak se měla Elipsa ‚vynořit‘ z údajné červí díry, zpozorovat ‚neočekávaného‘ vetřelce a zaútočit v přestrojení za manťáckou loď žárlivě bránící ‚svou‘ červí díru, před vlastní zkázou co nejvíc poškodit Anďáky a potom nechat zapracovat andermanskou povahu a vojenskou hrdost. Tyler ani na okamžik nepochyboval, že to vyjde.

	Jenže Tyler nyní věděl o neodstranitelném riziku přetěžování uzlů alfa při napodobování výronu energie při výstupu z červí díry. Mohl by je natrvalo poškodit a tady v soustavě Irrlicht neměl po ruce žádnou zásobovací loď, která by mu poškození opravila. Nebo ještě hůř, proudový ráz by mohl zničit gravitorové místnosti a tím i celou loď. A to by byl konec plánu občana Navarra.

	A kromě toho, nebylo by lepší, kdyby Elipsa dokázala andermanskou loď nejenom poškodit, ale úplně zničit?

	Samozřejmě bylo. Nejenže by to Elipsu zachovalo pro budoucí služby, ale navíc by to císaře popudilo proti royalistům mnohokrát víc.

	Proto se Tyler ujal modifikací Navarrova plánu. A nyní, díky této iniciativě, byl tento nový, lepší výsledek prakticky zaručen.

	Protože podle originálního plánu nemohli vědět, odkud vyšetřující loď přiletí. Oba velké shluky takzvaných Dvou diamantů pásu asteroidů byly ve směru od Nového Berlína zhruba stejně daleko a kapitán přilétající od hlavního světa Andermanského císařství si prakticky mohl hodit mincí, aby rozhodl, který shluk prozkoumá první.

	Ale jeden z těch dvou shluků se nacházel v téměř přímém příletovém směru od Míšovy hvězdy. Po zinscenování dalšího ‚manťáckého‘ incidentu bylo pravděpodobné, že loď pověřená jeho vyšetřováním bude také poslána na průzkum do Irrlichtu. Tyler tak Derfflingeru podstrčil očividnou volbu, který shluk prozkoumat jako první.

	Ten shluk, ve kterém teď číhala Elipsa s klínem na minimálním výkonu, identifikační maják vypnutý a díky úžasnému novému svazovému maskování téměř neviditelná.

	„Stabilizovali příletový vektor, občane kapitáne,“ ohlásil navigátor.

	„Rozumím,“ řekl Tyler s pohledem upřeným na navigační displej. Bylo by to ještě dokonalejší, kdyby věděl, kam přesně Derfflinger míří. Potom by v klidu vyčkával těsně u přibližovacího vektoru Andermanů, dokud by se nic netušící císařští nedoloudali na dostřel energetických zbraní. Jediná salva laserové a graserové palby, zaměřená do nechráněného hrdla klínu, by i superdreadnought vykuchala jako rybu. Nejenže by jej vyřídil jediným úderem, ale navíc by bylo ironické, že tutéž techniku použila ta prokletá royalistka Honor Harringtonová při svém zbabělém útoku na lidový operační svaz během útěku z Kerberu.

	Ale bohužel to nebude tak snadné a krásné. Třebaže Derfflinger přilétal ze známé polohy, mohl si vybrat z mnoha přibližovacích vektorů, takže Tyler nemohl vědět, kde přesně má čekat v záloze.

	A proto už během prací na opravě uzlů alfa vymyslel nový plán.

	„Připravte se vyrazit,“ rozkázal. „Minimální klín, plné maskování, po předem stanoveném kurzu.“

	„Ano, občane kapitáne,“ potvrdil rozkaz kormidelník.

	Tyler se znovu uvelebil v křesle. Ne, tento plán nebude tak snadný a elegantní jako graserový přepad ze zálohy. Ale bude stejně efektní.

	A Derfflinger i admirál Rabenstrange budou nakonec tak jako tak vyřízení.

	***

	Derfflinger měl za sebou šest hodin cesty do soustavy Irrlicht, když zpozoroval gravitorový klín.

	„S ohledem na jeho současný vektor a za předpokladu konstantního zrychlení a směru musel vyletět odsud,“ řekla žena zastávající funkci taktického důstojníka superdreadnoughtu. Naťukala povel na svém pultu a na hlavním zákresu letové paluby se objevil blikající symbol.

	„I kdyby měl úplný emisní klid, měly jej zachytit aktivní senzory průzkumných sond, když tu oblast pročesávaly,“ podotkl kapitán Preis.

	„Ano, pane,“ souhlasila důstojnice. „Nejlepší vysvětlení je, že byl nějak odstíněný.“

	Preis zabručel a obrátil se ke spojovacímu displeji, který propojoval jeho stanoviště na velitelské palubě Derfflingeru s Rabenstrangeovým vlajkovým můstkem.

	„Myslím, admirále, že jsme možná objevili zamaskovanou manťáckou základnu. Jestli mají nějaké supermaskování, které dokáže schovat hvězdolet, nevidím důvod, proč by nemohli stejně dobře schovat zařízení základny. Obzvlášť jestli je základna vestavěná do asteroidu.“

	„Možná,“ přisvědčil Rabenstrange. „Nějaká identifikace té lodě?“

	„Konfigurace, emise a gravitorová signatura se shodují s manťáckým těžkým křižníkem třídy Hvězdný rytíř,“ oznámil taktický důstojník. „Zatím nic jiného.“

	Rabenstrange chvilku seděl bez hnutí. Pak úsečně kývl hlavou, jako by dospěl k rozhodnutí. „Základna může počkat,“ řekl. „Nasaďte střetný kurz k té lodi. Jestli to jsou ti, kdo napadli Míšovu hvězdu, budeme si s nimi chtít vážně promluvit.“

	Ozvala se série potvrzovacích odpovědí a manévrovací zákres se pohnul, jak velký superdreadnought začal měnit kurz. Uprostřed všeho toho ruchu Charles zachytil Mercierův pohled a nepatrně pohodil hlavou směrem k relativně prázdné části můstku. Mercier se zamračil, ale přikývl a začal se sunout tím směrem. Charles udělal totéž. Celou cestu na sobě cítil pohledy mlčenlivých Totenköpfen, ale za chviličku byli tak sami, jak to jen šlo.

	„Co ten člověk dělá?“ zeptal se polohlasem Mercier. „Přesně na to se chci zeptat já,“ zamumlal Charles v odpověď a vytáhl čtečku. „Dejte mi paměťovou kartu – jakoukoliv. Potřebujeme vypadat, jako když spolu něco konzultujeme. Tohle v plánu nebylo, Merciere. Na co si to Tyler, sakra, hraje?“

	„Proč se ptáte mne?“ odsekl Mercier, vydoloval z kapsy kartu a podal mu ji.

	„Protože je to váš krajan a máte lepší vhled do jeho psychologie než já,“ řekl Charles a zasunul kartu do štěrbiny. Ukázalo se, že to je kolekce klasických románů. „Mohl ztratit nervy a dát se na útěk?“

	„Nebuďte směšný,“ ušklíbl se Mercier. „A kromě toho, i kdyby to udělal, proč by vypínal maskování? Pokud si tedy nemyslíte, že se porouchalo.“

	„Ne,“ prohlásil Charles pevně a ohlédl se po taktickém displeji. Mercier měl pravdu, kdyby Elipsa předtím neměla maskování zapnuté, senzory Derfflingeru by ji už dávno odhalily. Proč je tedy teď vypnul?

	Ledaže Tyler chce, aby ho Rabenstrange viděl.

	Charles se na displej zadíval novýma očima a v žaludku mu vyrostl kámen. Tyler v žádném případě nemohl vědět, po jakém přesném přibližovacím vektoru Rabenstrange přiletí. Ale mohl v tichosti přesunout Elipsu na konkrétní místo a potom načasovat své odhalení tak, aby Derfflinger pobídl k přechodu na stíhací vektor.

	Pečlivě naplánovaný stíhací vektor…

	„Prozraďte mi jednu věc,“ pošeptal Mercierovi a zahleděl se zase do čtečky. „Ta zásobovací loď, kterou jsme s sebou vzali do Karavani, aby spravila škody, které Elipsa mohla při tom výpadu utrpět, byla víceúčelová zásobovací, opravárenská a muniční loď, že ano?“

	„Správně,“ potvrdil Mercier.

	„S typickou všehochutí zásob výzbroje?“

	„Ano,“ řekl Mercier. „Kam tímhle…?“

	„Včetně min s laserovou hlavicí?“

	Mercier na Charlese chvilku tupě zíral. Potom se mu roztáhly koutky úst. „Skvělé,“ řekl. „Výborně, kapitáne.“

	„Myslíte?“ procedil Charles skrz zuby a krotil své rozčilení. „Dovolte, abych vám to uvedl na pravou míru. Vám je možná jedno, jestli dnes zemřete, nebo ne. Ale jestli se Tylerovi podaří vlákat nás do minového pole, v tu ránu jde celý plán do kytek.“

	„O čem to mluvíte?“ zamračil se Mercier. „Zničení Derfflingeru by byla skvělá věc.“

	„Naopak, byla by to katastrofa,“ odsekl Charles s pohledem zaujatě upřeným do čtečky, neboť věděl, že se na ně upírají zraky všech Totenköpfen. Musel dělat jakoby nic. „Promyslete si to. Elipsa se měla nechat vidět, jako když vylétne z červí díry – ovšem tuhle část už Tyler podělal. Ale vzal to ďas. Důležitější je, že se musí nechat vidět v manťácké uniformě, musí Rabenstrangeovi omlátit o hlavu manťácké nároky na tuhle soustavu a musí způsobit nějaké vážné škody, než zdánlivě zase zapadne do králičí nory. A to všechno vyžaduje, aby jeho útok někdo přežil.“

	Mercierův výraz se rázem změnil. „A sakra,“ zabručel. „Ale jsou tu pořád ještě záchranné moduly, ne?“

	„Poté co hromada min vpálí do hrdla baráž rentgenových laserů?“ otázal se Charles. „O tom mi vykládejte. Kromě toho pár náhodných trosečníků ze strojovny nebo ze zdravotnického úseku bude k ničemu – ti neuvidí nic z toho tyjátru, který jsme tu tak namáhavě chystali. Bez ohledu na to, co se jinak stane, velitelská paluba musí zůstat nedotčená, jinak celá tahle sranda byla zbytečná.“

	Mercier procítěně zaklel. „K čertu s ním,“ zamumlal. „Co budeme dělat?“

	„Co nejrychleji opustíme tenhle vektor,“ řekl Charles a zapíchl prst do náhodně vybrané části displeje čtečky. „Tady… právě jsme objevili náznaky, že vyústění červí díry leží na vektoru asi deset stupňů na pravobok od současného kurzu. Tam se chceme opravdu podívat, ne na nějakou nahodilou manťáckou záškodnickou loď. Myslíte, že o tom dokážete Rabenstrangea přesvědčit?“

	„Proč já?“ ohradil se Mercier. „Vás má rád.“

	„Ne. Mně nevěří,“ opáčil Charles a strčil mu čtečku do rukou. „Musíte za ním jít vy.“

	„Nebude mi věřit,“ trval na svém Mercier a hlas se mu trochu třásl, když čtečku přebíral. „Co mu to mám ukázat jako důkaz? Náhodně vybranou stránku z… co to je?… Studie v šarlatové?“

	„Je to steganograficky zašifrované,“ vysvětloval Charles trpělivě. „Stačí, když tohle řeknete – už jsem ho tím před pár dny jednou krmil. Běžte.“

	Mercier chvilku beze slova hleděl na čtečku. „Dobře,“ řekl. „Počkejte tady. Já se o to postarám.“

	Zamířil k velitelskému křeslu. Dva Totenköpfen, kteří tam stáli, vykročili, aby mu zastoupili cestu, ale na Rabenstrangeův pokyn se zastavili a nechali ho projít. Mercier přistoupil k admirálovi a chvilku spolu mluvili tak tiše, že Charles nic neslyšel. Rabenstrange přikývl, a když se Mercier vydal nazpět, obrátil se ke kapitánu Preisovi a polohlasem mu udělil nové rozkazy.

	„Nuže?“ vyzvídal Charles, když se Mercier vrátil. „Souhlasí s tím, že tři plavidla budou schopna nadhánět manťáckou loď účinněji než jedno,“ řekl Mercier klidně. „Proto přistoupil na můj návrh a přesunul oba LAC na křídelní pozice mimo klín Derfflingeru.“

	Charles ucítil, jak se mu otevírají ústa. „Cože?“

	„Dělalo vám starosti, že by Derfflinger mohl zaniknout se všemi lidmi na palubě,“ připomněl mu Mercier. „Skupina min v přítomnosti superdreadnoughtu a dvou LAC bude téměř jistě ignorovat malé lodě, což znamená, že zůstanou nejméně dva LAC přeživších. A protože Tyler nebude vysílat po úzkém svazku, ale všesměrově, uvidí a budou moci ohlásit všechno.“ Věnoval Charlesovi strohý úsměv a odkráčel.

	Charles za ním hleděl a srdce mu bušilo až v krku. Derfflinger tedy bude zničen, Rabenstrange bude zabit a císař vyhlásí válku nejpozději několik hodin poté, co se tu zprávu doslechne. Všechno krásně klaplo.

	A nezáleží na tom, že Mercier zahyne se všemi ostatními. Z jeho hlediska to je skutečně ideální řešení. Pravověrný… „Je vám něco?“

	Charles sebou trhl. S hlavou plnou starostí a svíravým pocitem v břiše si ani nevšiml, že k němu přistoupil Weiss. „Asi ano,“ řekl a zoufale se snažil dostat mozek zase do obrátek. Jeho by Rabenstrange asi nevyslechl, ale rozhodně vyslechne Weisse. „Nemohu se zbavit pocitu, že jsme v nebezpečí.“

	„Jsme válečná loď,“ pravil suše Weiss. „Dá se čekat, že budeme v nebezpečí.“

	„Takhle to nemyslím,“ trval na svém Charles. „Něco mi na téhle situaci vadí. Mám z toho špatný pocit.“

	„Uklidněte se, Herr Navarre,“ řekl Weiss a jeho zachmuřeností probleskl náznak pobavení. „Jsme superdreadnought. Oni jsou těžký křižník. Nemohou nám způsobit větší potíže, když se nedopustíme nějaké neopatrnosti.“

	„Já vím,“ řekl Charles. „To jenom… poslyšte, četl jste zprávu o útěku Honor Harringtonové z liďácké vězeňské planety?“

	„Četl jsem to, co zveřejnili Mantichořané,“ řekl Weiss a zamračil se. „Plus materiály, které byla schopna shromáždit císařská rozvědka. Proč se ptáte?“

	„Pořád myslím na to, jak zaútočila na ten liďácký operační svaz, na ten útok, kterým získala zbytek transportních kapacit, které potřebovala k odvozu vězňů,“ řekl Charles. „Pokud jsem pochopil, v podstatě vklouzla za pomoci raketových motorů mezi obě poloviny svazu, a protože neměla zapnutý, a tedy jasně viditelný gravitorový klín, dokázala proniknout na dostřel energetických zbraní dřív, než ji zpozorovali.“

	„Hlavně proto, že liďáci byli nedbalí a neprováděli důsledně skeny,“ řekl Weiss zvolna. „Ale chápu, co chcete říci. Myslíte si, že před námi je nějaká léčka, do které se nás ten křižník snaží vlákat?“

	„Nevím,“ řekl Charles a cítil, jak mu při tom kráčení po tenkém laně límec vlhne potem. Nemohl dovolit, aby byl Derfflinger zničen, ale ani to, aby Rabenstrange upustil od pronásledování úplně. „Vím jenom, že mi z něčeho na téhle situaci blikají červené kontrolky jako splašené.“

	„Promluvím s Herr Herzogem,“ řekl Weiss. Maličko se usmál. „Skutečnost, že Charles Navarre má z něčeho obavy – z čehokoliv – sama o sobě stojí za to, aby se o tom dověděl.“

	Opustil Charlese a vydal se k velitelskému křeslu. Tentokrát nebylo třeba Totenköpfen říkat, aby ho pustili. Chvilku mluvil s Rabenstrangem, opět příliš tiše, než aby to Charles slyšel. Potom Weiss s přikývnutím ucouvl.

	Rabenstrange opět řekl něco kapitánovi, ten přikývl a sklonil se nad spojovací stanoviště. Když skončil, Rabenstrange se otočil, zachytil Charlesův pohled a gestem ho přivolal. Charles potlačil ušklíbnutí a poslechl.

	„Moji kryptologové si prohlížejí tu paměťovou kartu, kterou jste jim dal,“ poznamenal Rabenstrange, když Charles stanul vedle něho. „Zatím nedokázali najít žádný steganografický kód, o kterém jste mluvil.“

	„Ani mě to nepřekvapuje, mylorde,“ odpověděl Charles. „Jak už jsem se zmínil, můj život ve zdejších končinách závisí na tom, aby nikdo nepřišel na to, že mu přes rameno hledí investigativní novinář. Jestli chcete, rád vám reference rozšifruji.“

	„Možná později.“ Rabenstrange kývl hlavou k obrazovce s hvězdným polem před nimi. „Vyrozuměl jsem, že máte obavy, že letíme do léčky. Nějaký konkrétní důvod?“

	„Ani ne, mylorde,“ řekl Charles. Ostře si uvědomoval oba bdělé námořní pěšáky, kteří stáli pouhé centimetry od něho. „Ale v mém povolání se člověk naučí neignorovat předtuchy.“

	„A ta předtucha vám říká, že by Mantichora mohla být opravdu tak hloupá, aby rozpoutala válku s Císařstvím, přestože stále bojuje o život s Havenem?“

	Charles pokrčil rameny. „Já vím, že to zní šíleně, mylorde,“ připustil. „Ale politici občas dělají šílené věci. Kdo ví, co mohou manťáci udělat v odpověď na to, co vnímají jako hrozbu pro své oprávněné bezpečnostní zájmy?“

	Rabenstrange si jemně, zamyšleně odfrkl. „Zajímavé, že to říkáte takhle,“ zabručel hlasem člověka nořícího se do vzpomínek. „Před několika lety jsem seděl ve své ubikaci právě na této lodi s mladou mantichorskou důstojnicí na vzestupu. Vzpomínám si, že jsem jí řekl: ‚Nikdo nedokáže předpovědět, kam mohou mezihvězdné mocnosti zavést soupeřící ambice a zcela oprávněné bezpečnostní zájmy.‘“

	„Možná jsme jednoho takového zlomového bodu dosáhli,“ nadhodil Charles. „Možná má Herr Mercier pravdu v tom, že Hvězdné království z toho dávného rozhovoru už neexistuje.“

	„Možná,“ řekl Rabenstrange. „Brzy uvidíme.“

	***

	„Derfflinger se blíží k minovému poli,“ oznámil důstojník senzorů Elipsy. „Stále drží správný směr.“

	„Rozumím,“ odpověděl Tyler se spokojeným a vyčkávavým úsměvem. Při současné rychlosti a zrychlení Derfflingeru bude mít Rabenstrange asi dvacet sekund času mezi aktivací min, zapnutím jejich pohonů a rozlétnutím přímo naproti superdreadnoughtu, a okamžikem, kdy jejich laserové hlavice vychrlí spalující příval rentgenových paprsků a zaplaví loď smrtí.

	Smrtí, jež bude stejně neodvratná jako hrůzyplná. Derfflinger směřoval přímo do pole, což znamenalo, že miny nebudou muset vyplýtvat nic ze své energie na probíjení bočních štítů lodě. Budou mít volný výstřel přímo do hrdla klínu andermanské lodě.

	Tyler si tiše opovržlivě odfrkl. A těch dvacet sekund bude právě tak dost času na to, aby si Rabenstrange uvědomil, že smrt přichází a že jeho loď a posádku zabila jeho chyba. „Ještě drží správný směr?“ zeptal se jenom pro jistotu.

	„Ano, pane,“ odpověděl důstojník senzorů upřeně hledící na jeden z displejů. „Ale LAC změnily pozice. Přesunuly se z křídelních pozic, jeden před a mírně nad Derfflinger, druhý za záď a trochu níž.“

	Tyler si znovu opovržlivě odfrkl. Rabenstrangeovi tedy konečně začalo být podezřelé, jestli to nejde příliš hladce, a poslal LAC před sebe a za sebe, aby nesly břemeno jakéhokoliv zákeřného útoku, který mohl na jejich trase číhat. Tolik k propagandě, že mocným lidem Císařství opravdu záleží na životech poddaných. Rabenstrange poslal posádky LAC na exponovaná místa, aby zemřely místo něho, a pravděpodobně se nad tím ani nepozastavil.

	Ale nebude mu to k ničemu. Miny nejsou nijak výjimečně inteligentní, ale nejsou ani hloupé. Jejich počítačům nebude činit žádné potíže vybrat si lepší cíl a zaměřit se na něj. Jediné, čeho Rabenstrange rozmístěním LAC dosáhne, bude, že zůstane několik svědků.

	A to je samozřejmě dobře. Někdo přežít musí, aby podal zprávu o útoku i se záznamem řeči, kterou občan Charles pro Tylera napsal. Koneckonců, Nový Berlín musí vědět, komu má vlastně vyhlásit válku.

	Naposledy se rozhlížel po můstku, prohlížel si manťácké zařízení a manťácké uniformy kolem sebe, připravoval se předat své poselství se vší manťáckou arogancí. Císař se dozví své.

	A než se Elipsa vrátí do Havenu, aby se jí tam dostalo uvítání pro hrdiny, Hvězdné království bude zapleteno do války na dvou frontách, kterou ani ono nemůže vyhrát.

	„Devadesát sekund do minového pole,“ oznámil důstojník senzorů.

	„Rozumím,“ řekl Tyler. Znovu se usmál a uvelebil se, aby přihlížel té podívané.

	***

	Charles stál mlčky vedle Weisse, hleděl přes můstek a přemýšlel, jak asi bude vypadat smrt, když tu taktický displej znenadání ožil aktivitou. „Miny!“ křikl taktický důstojník. „Mnoho min, jedna celá tři milionu kiláků, směr nula nula dva na nula jedna nula!“

	Charles zatajil dech a zíral na hejno gravitorových klínů řítících se přímo k přídi Derfflingeru. To by tedy bylo. Měl celou dobu pravdu. Tyler sklapl past a Rabenstrange ani nikdo jiný není schopen reagovat dřív, než miny vychrlí do otevřeného hrdla klínu lodě svou strašlivou energii, jež zničí a zabije všechno, co jí stojí v cestě.

	„Nulové zrychlení,“ zavelel kapitán Preis klidně a vyrovnaně.

	„Ne!“ vykřikl Charles. Přestat zrychlovat byl přesně ten špatný postup. Preis musí zrychlení využít ke stržení lodě stranou, musí se pokusit dostat mezi loď a blížící se laserové hlavice co největší plochu bočního štítu. „Kapitáne…“

	Zmlkl, když ho Weiss vzal za paži. „Počkejte,“ řekl hlasem stejně klidným jako Preis.

	Charlesovi se chtělo zaklít, připomenout Weissovi tu příšernou smrt, která se na ně žene. Ale už na to bylo pozdě. Na všechno bylo pozdě. Zaťal bezmocně ruce v pěst a čekal na smrt. Znenadání, nepochopitelně, zmizely z hlavního displeje hvězdy a Charlesovi se mihla hlavou bláznivá myšlenka, že nějak zahynul i bez záblesku vypařovaných přepážek.

	A pak, v surrealistické tichosti, bez jediného zvuku a běsnění, které očekával, miny prostě… zmizely z taktického displeje.

	Na můstku se rozhostilo zvláštní ticho. Charles zíral na taktický displej, zápasil se svou ochromenou myslí a zoufale se snažil rozluštit záhadu, co se stalo. Koutkem oka viděl, jak ho Weiss pozoruje s nevesele pobaveným očekáváním.

	A pak mu konečně svitlo.

	Obrátil se k Weissovi. „Hezké,“ řekl tiše. „LAC, že?“ Weiss přikývl. „Standardní andermanská doktrína pro minová pole,“ řekl. „Počkáte, až se miny aktivují a zaměří, přestanete zrychlovat a pokračujete po balistické dráze. A doprovodné lodě se otočí tak, aby se jejich klíny ocitly mezi hrdlem a sukní klínu a minami.“ Stroze se usmál. „Tu doktrínu částečně vyvinul sám admirál Herzog von Rabenstrange.“

	„S malou inspirací ze stanice Hancock,“ dodal Rabenstrange. Charles si všiml, že se otočil a dívá se přímo na něj. „Už máme identifikaci toho křižníku?“

	„Ano, pane. Konečně začal vysílat,“ odpověděl kdosi. „Je to RMN Válečný oř, velitel kapitán William Grantley. Zpravodajská data neudávají žádné současné umístění nebo úkol ani pro loď, ani pro velitele.“

	„Jsme na maximálním dosahu střel,“ vmísil se do hovoru další hlas. „Schéma palby vytvořeno a zadáno.“

	„Rozumím,“ potvrdil Rabenstrange. „Nuže, Herr Navarre. Zdá se, že vaše předtucha byla správná.“

	„Vypadá to tak,“ řekl Charles a nutil svůj hlas do klidu. Příliš se mu to nedařilo. Nepřítomně si pomyslel, jak asi na situaci reaguje Mercier, ale neodvažoval se na něj podívat, aby to zjistil. „Dobře provedeno, mylorde. Co teď?“

	Rabenstrange otočil křeslo zase zpátky. „Oni už svůj výstřel měli,“ řekl tiše. „Teď je řada na nás.“

	***

	„Ne!“ zařval Tyler na posádku můstku, na nedotčený obraz Derfflingeru na obrazovce před sebou, na celý vesmír. „Ne, ne, ne!“

	Útok se nemohl nezdařit. Nemohl. Léčka byla dokonalá, příletový vektor Derfflingeru byl dokonalý, miny fungovaly dokonale. Nebylo prostě možné, aby Rabenstrange tak rychle vymyslel, natožpak provedl ten blokovací manévr.

	Přistihl se, že cení zuby. Samozřejmě. Navarre. Tyler sice neměl tušení, jak to ten mrňavý slizký Solarián dokázal, ale ani na okamžik nepochyboval, že v tom Navarre nějakým způsobem má prsty.

	Vytáhl se vsedě do výšky. „Připravit vysílání,“ procedil mezi zuby. Navarre tedy zmařil jeho šanci zničit Derfflinger a zasadit citelný úder utlačovatelům andermanského lidu. Dobře. Budou to za něj tedy muset udělat manťáci.

	„Vysílání připraveno,“ ozval se spojovací důstojník.

	„Ujistěte se, že máte širokoúhlý obraz,“ připomněl mu Tyler. Navarre na tom trval tak, že dokonce ten rozkaz podtrhl. Císařští musí vidět manťácký můstek, slyšet rozkazy manťáckého stylu a vidět celou skupinu soudobých manťáckých uniforem. Jedině tak mohou být skutečně přesvědčeni, že za útok jsou odpovědní manťáci.

	„Širokoúhlý obraz, rozkaz,“ zazněla odpověď.

	Tyler se znovu usmál. Královští proti císařským… a až bude po všem, Lidová republika bude připravena posbírat zbytky a přinést svobodu utlačovaným obou států. Tyler litoval jenom toho, že už u toho nebude.

	Zahladil úsměv, nasadil temný, nepřátelský royalistický pohled a stiskl spínač. „Tady je kapitán William Grantley z RMN Válečný oř,“ oznámil. „IAN Derfflinger, pronikli jste nezákonně na teritorium, na které si činí nárok Hvězdné království Mantichora. Ihned je opusťte, nebo počítejte s následky.“

	***

	„…nebo počítejte s následky.“

	Weiss hleděl na spojovací displej, žaludek se mu svíral hrůzou a nevírou a jeho mozek se zoufale snažil vyznat v tom, co mu zprostředkovávaly smysly.

	Ale nedokázal to. I po důkazech od Míšovy hvězdy, i po přezíravém narušení teritoria a majetku Císařství, které tento útok znamenal, bylo toto nečekané ultimátum víc, než co dokázal pochopit.

	Protože Mantichořany znal. Před válkou se setkal s mnoha jejich vojáky i politiky. Mluvil s nimi, večeřel s nimi, společensky se s nimi stýkal. Někteří byli geniální, jiní jenom schopní a ti další byli hlupáci, kteří za své postavení očividně vděčili jménu a politickému vlivu rodiny.

	Ale nikdy z nich neměl pocit takové nebetyčně arogantní nadřazenosti nebo úskočnosti, jakým na něho působili někteří havenští politici. Hvězdné království bylo zajisté hrdé, a ta hrdost bohužel až příliš často překročila hranici protivné samolibosti.

	Jenže samolibost je jedna věc. Záměrná invaze, záměrný válečný akt, to je něco jiného.

	Ale nemohl ignorovat důkazy, které mu přinášely vlastní oči. Měl všechno přímo před sebou, přímo před nosem. Už byl na celé řadě manťáckých válečných lodí, ačkoliv si to manťáci nejspíš neuvědomovali, a můstek viditelný kolem kapitána Grantleye nepochybně patřil těžkému křižníku třídy Hvězdný rytíř.

	„RMN Válečný oř, narušili jste prostor Andermanského císařství,“ dolehl k Weissovi přes hučení krve v uších chabě admirálův hlas. „To vy vypnete klín a vzdáte se s lodí i posádkou.“

	„Myslím, že ne, admirále,“ řekl Grantley. „Můžete mě sice zničit, když budete chtít, ale to nic nezmění na faktech současné situace.“

	„A ta fakta jsou…?“ otázal se Rabenstrange.

	Weiss se zamračil, odtrhl oči od Grantleyova obrazu a podíval se na Rabenstrangea. V admirálově hlasu zaznělo něco zvláštního.

	Zamračil se ještě víc. Protože to nebylo jenom Rabenstrangeovým hlasem. Admirál se stále tvářil zachmuřeně, ale Weiss ke svému úžasu postřehl, že mu v koutcích pohrává náznak úsměvu.

	Weiss znal takové lidi; lidi, kteří šli do bitev s úsměvem očekávání, zejména do bitev, které slibovaly nezměrný masakr. Jenže Rabenstrange takový nebyl. Byl služebníkem Koruny a šel do boje, když musel, nebo když mu to rozkázali, ale nikdy jenom proto, že by ho boj bavil.

	Nebo ano? Co vlastně Weiss o svém patronovi doopravdy ví?

	„Fakta, že Hvězdné království tímto vznáší nárok na tuto soustavu a na všechno v ní,“ prohlásil Grantley pevně. „Máme tady nyní zákonné zájmy, které budeme bránit.“

	„S loďstvem plně zaměstnaným válkou proti Lidové republice Haven?“ kontroval Rabenstrange. „Vaši vůdcové jistě nejsou tak pošetilí, aby podnikali akce, které by otevřely druhou frontu.“

	Grantley se usmál strohým, zlým úsměvem. „Vaše zpravodajské služby jsou pozadu, admirále,“ řekl. „Máme nové zbraně a systémy jejich dopravy k cíli, které ukončí válku s liďáky nejpozději do tří měsíců.“ Úsměv zmizel. „A až s nimi budeme hotovi, měli byste se raději modlit, aby Hvězdné království nenašlo někoho jiného, kdo potřebuje poučit o nové realitě galaxie.“

	„To je výhrůžka?“ zeptal se Rabenstrange tiše.

	„Berte to jako výhrůžku, jako varování, nebo jako prosté konstatování faktu,“ řekl Grantley. „Ale berte to vážně.“

	„Ale jistě,“ slíbil Rabenstrange. „Tak vážně, jak to nová realita vyžaduje.“

	Obrátil se k Weissovi. „Nuže, Herr Weiss?“ nadhodil tiše hlasem tak klidným a nevzrušeným, jako by se ptal, jaké víno si atašé přeje k večeři. „Vidíte to?“

	Weiss na něj zůstal hledět. Vidíte to? Co to je za bláznivou otázku? „Promiňte, mylorde?“ vypravil ze sebe.

	„Širší obraz, Lyangu,“ ztišil Rabenstrange hlas ještě víc. „Kapitána Grantleye si nevšímejte. Prohlédněte si širší obraz.“

	Weiss se znovu zadíval na obrazovku, zmatený, jako ještě nikdy v životě nebyl. Grantley se ani nepohnul a jeho vzdorný pohled stále planul z obrazovky jako laserová hlavice jedné z jeho min. Můstek za ním stále patřil křižníku třídy Hvězdný rytíř a lidé sedící nebo stojící u svých pultů byli stále oblečeni ve správných mantichorských uniformách…

	A potom to Weiss uviděl.

	Přesněji řečeno uviděl ji.

	Stála u jednoho z pultů řízení palby na konci můstku, nad Grantleyovým levým ramenem, s výrazem stejně nevraživým a vzdorným jako kapitánův. Ústa se jí pohybovala, jako by mluvila, ačkoliv její hlas z té dálky nebylo přes Grantleyovu kameru slyšet.

	Až na to, že tam být neměla. Že tam být nemohla.

	Podíval se zase na Rabenstrangea. Admirál se nyní usmíval zcela otevřeně úsměvem Smrtky. „Vidím to, mylorde,“ přisvědčil Weiss.

	„Výborně.“ Rabenstrange nepatrně přikývl a otočil se s křeslem, aby se podíval za sebe.

	Weiss se otočil také. V posledních několika minutách se Charles odloudal dozadu na konec můstku a stál nyní vedle Merciera mezi dvojicí Totenköpfen.

	„Herr Navarre, Herr Mercier, povězte mi,“ zavolal Rabenstrange dost hlasitě na to, aby ho slyšel celý můstek, a ukázal na obrazovku. „Kdo z vás dvou věděl, že jsem se s vévodkyní Honor Harringtonovou setkal osobně?“

	Mercier sebou divoce trhl a prudce otočil hlavu k obrazovce.

	Když opožděně zaregistroval nemožnou přítomnost Honor Harringtonové za vzdorným zamračením kapitána Grantleye, vytřeštil oči.

	Rabenstrange namířil ukazováček. „Zatkněte ho,“ nařídil.

	Mercier v tom okamžiku musel vědět, že je po něm. Ale očividně nebyl typ, který by trpně očekával svůj osud. Napůl se otočil a vrhl se jako útočící chřestýš na nejbližšího námořního pěšáka. Dvěma prsty jedné ruky bodl po vojákových očích a druhou hrábl po pulzeru v jeho pouzdru.

	Ale tohle nebyli obyčejní námořní pěšáci, ba ani obyčejní andermanští námořní pěšáci. Totenköpf se hladce přikrčil, nechal Mercierovy prsty neškodně protnout vzduch nad svou hlavou a současně spustil ruku k pouzdru v pokusu chytit útočníkovu ruku a znehybnit ji. Mercier na poslední chvilku ucukl, odklonil trup bokem a změnil směr výpadu k řadě monitorovacích pultů technického úseku, zpoza nichž na něho civěly dvě členky posádky.

	K potenciálním rukojmím mu chyběly čtyři kroky, když přesně mířená dávka pulzerových šipek proměnila jeho tělo ve změť krve a syrového masa.

	Někdo procítěně zaklel. „Nechte toho,“ řekl Rabenstrange klidně. „Poručíku Lingu, zavolejte na ošetřovnu, ať odvezou mrtvolu k pitvě.“ Naklonil hlavu ke straně. „A teď vy, Herr Navarre.“

	Weiss odtrhl pohled od toho, co zbylo z Merciera, a ohlédl se po Charlesovi. Solarián stál tam, kde předtím, až na to, že teď se trochu předkláněl pod tlakem zbraní, které mu k zádům tiskli dva Totenkopfen. „Dobrá práce, mylorde,“ řekl Charles hlasem stejně klidným jako Rabenstrangeův. „Smím vás požádat o laskavost, než mě odvedou do vězení?“

	Weiss sebou trhl nad skrytou arogancí takové žádosti nepřátelského vězně vůči vězniteli, a podíval se na Rabenstrangea. Ale admirál jenom pozvedl obočí. „Ale honem.“

	„Až se vypořádáte s občanem kapitánem Tylerem a jeho ukořistěným manťáckým křižníkem, rád bych vás požádal, aby mi vaši zdravotníci provedli úplnou prohlídku,“ řekl Charles. „Zesnulý občan plukovník Mercier mi implantoval nějakou infúzi s jedem, jehož protijed je teď nejspíš důkladně promíchaný s jeho tělesnými tekutinami. Máte asi šest hodin na to, abyste infúzi odstranili, nebo syntetizovali nový protijed.“

	„A když to neuděláme?“ otázal se Rabenstrange.

	Charles admirálovi věnoval pokřivený úsměv. „Když to neuděláte, nikdy se nedovíte, co se tady vlastně dnes stalo.“

	„Herr Herzog, nepřátelská loď odpálila střely,“ oznámil důstojník senzorů.

	„Bodová obrana do pohotovosti; připravit se na odvetu,“ řekl Rabenstrange. „Odveďte vězně na ošetřovnu.“ Otočil se k nim opět zády. „A ukliďte ten binec z můstku,“ dodal přes rameno.

	***

	První věc, které si Charles po probuzení všiml, byla skleněná laboratorní láhev na podnose vedle lůžka na ošetřovně. Uvnitř láhve byl malý, ostnatý, hmyzu podobný tvor o velikosti klíštěte.

	Druhá věc, které si všiml, byla, že má ruce i nohy připoutané důkladnými úvazky k příčkám v čelech lůžka. Andermané očividně nehodlali nic riskovat.

	Za těchto okolností jim to Charles nemohl zrovna vyčítat.

	Dvakrát ho obhlédl zdravotník a jednou lékař a dostal malou porci nezáživného jídla, než ho konečně Rabenstrange poctil návštěvou, již Charles očekával. „Vypadáte dobře,“ poznamenal admirál, krátce, ale pozorně si prohlédl Charlesovy úvazky, přitáhl si židli k nohám lůžka a posadil se.

	Ne že by se Charles o něco chtěl pokoušet, ani kdyby měl takové spády. Spolehlivě by ho odradili dva mlčenliví Totenköpfen, kteří se postavili po Rabenstrangeových bocích. „Také se cítím dobře, mylorde, děkuji,“ odpověděl. „Vzhledem k době, která uplynula od našeho posledního rozhovoru, a ke zjevné skutečnosti, že jsem ještě naživu, soudím, že vaši zdravotníci byli úspěšní.“

	„Důkaz je přímo zde,“ kývl Rabenstrange k láhvi. „Ta jedová infúze byl ve skutečnosti parazit, pravděpodobně geneticky pozměněný, kterého vám vaši přátelé zavedli do zažívacího traktu. Usadil se v záhybu tenkého střeva, kde se mohl spokojeně krmit a vylučovat jed do vašeho organismu.“

	„Chytré,“ otřásl se Charles. „Já jsem se divil, že nemohu najít žádnou jizvu po řezu.“

	„Nu, teď jednu máte,“ řekl Rabenstrange. „A buďte ubezpečen, že už ji máme zapsanou v oddíle popis osoby ve složce, kterou na vás zakládáme.“ Nepatrně se usmál. „Myslel jsem si, že byste nám mohl ušetřit trochu námahy při vyplňování ostatních podrobností.“

	„Udělám, co bude v mých silách,“ řekl Charles. Hleděl admirálovi do tváře a snažil se vymyslet, co má přesně říci. „Ale ze všeho nejdřív předpokládám, že budete chtít vědět, co měla znamenat celá tahle motanice s Elipsou.“

	„Hádám, že už jsme si to podstatné domysleli,“ prohlásil Rabenstrange klidně. „Liďáci někde splašili křižník třídy Hvězdný rytíř, zrestaurovali jej a doufali, že vyprovokují válku mezi Novým Berlínem a Mantichorou.“ Pozvedl obočí. „Řekl bych, že největší otázkou, která dosud zůstává nezodpovězena, je vaše role v té záležitosti.“

	Charles našpulil rty. „Abych byl úplně upřímný, celá ta záležitost byl můj nápad. Tedy z větší části,“ pospíšil si dodat. „Útok na Eule a Krause Rosig byl výhradně dílem kapitána Tylera. Můj plán by nepřinesl jiné oběti než mezi liďáky, kteří celý ten podvod zosnovali.“

	„A Solariáni na té nákladní lodi v soustavě Karavani?“

	„Převáželi zbraně,“ řekl Charles stroze. „Pokud jde o nás, už dávno propadli životem.“

	Rabenstrange naklonil tázavě hlavu. „Nás?“

	Charles se ušklíbl. „Teď už asi nemá smysl cpát džina zpátky do láhve, že?“ řekl. „No dobře. Jmenuji se… tedy, na mém pravém jménu nezáleží. Říkejte mi prostě Charles. Jsem členem organizace občanů Svazu, kteří zásadně nesouhlasí s bezpáteřní neutralitou naší vlády vůči válce mezi Mantichorou a Havenem. Vnímáme Haven nejen jako hrozbu pro všechny hvězdné státy okolo něj, ale také jako utlačovatelský režim, který šíří chaos a smrt mezi vlastními občany. A protože Svaz jako celek neuznal za vhodné postavit se na stranu spravedlnosti, rozhodli jsme se to udělat na vlastní pěst.“

	„Zajímavé,“ řekl Rabenstrange. „Herr Weiss se zmiňoval, že máte přístup k neobvykle rozsáhlým informačním zdrojům.“

	„Ve skutečnosti jsou ještě rozsáhlejší, než Herr Weiss vůbec tuší,“ sdělil mu Charles. „Každopádně jsme se doslechli o projektu Elipsa, který měl občan ministr Saint-Just tajně rozjetý. Nevěděli jsme přesně, jaké má plány, a proto jsem se vypravil do Havenu, navenek abych nabízel svazovou techniku, a doufal jsem, že posbírám nějaké čerstvé zpravodajské informace.“

	„Jaký druh techniky jste nabízel?“ zeptal se Rabenstrange –

	„Vlastně nic užitečného,“ ujistil ho Charles. „Byl to systém pro vkládání falešných obrazů do senzorů válečné lodě, což má vytvářet v boji zmatek. Háček je v tom, že zařízení musí být namontováno na samotné nepřátelské válečné lodi a potřebujete tam mít neuvěřitelné množství těch věciček, abyste oslepil všechny senzory lodě. Na papíře to nicméně vypadá dobře a mně už nescházelo mnoho, abych si napakoval kufry tolik potřebnými kredity, když mě sebrala Státní bezpečnost.

	Ale udělali chybu. Místo toho, aby mě hned vyslýchali, zavřeli mě na šest dní na samotce. Asi předpokládali, že změknu. Místo toho mi poskytli čas k přemýšlení.“

	„A tak jste přišel s tímhle plánem?“

	„Především jsem si stanovil tři dlouhodobé cíle,“ řekl Charles. „Za prvé zneškodnit Elipsu, protože ať už s ní měl Saint-Just v úmyslu cokoliv, věděl jsem, že to Mantichoře způsobí ničivé potíže a mohlo by to ovlivnit celý průběh války ve prospěch Havenu.“ Pozvedl obočí. „Byla zneškodněna, že?“

	Rabenstrange se ušklíbl. „Ano, rukama vlastního kapitána,“ řekl kysele. „Když bylo zřejmé, že nám nemůže uniknout ani způsobit žádné vážné škody, nechal explodovat fúzní komory. Já jsem doufal, že loď zajmeme alespoň částečně zachovanou, abychom ji mohli prozkoumat.“

	„Což byl nejspíš důvod, proč se Tyler rozhodl pro autodestrukci,“ souhlasil Charles. „Jeden cíl je tedy splněn. Cíl číslo dva byl zničit co nejvíc dovážené svazové techniky. To bylo dokonce mnohem snadnější. Když jsem předložil plán a přemluvil Saint-Justa, aby na něj přistoupil, liďáci sami byli tak hodní, že mi ukázali na Karavani a dosud největší pašovaný náklad. Argumentoval jsem tím, že k probuzení andermanského zájmu a k dodání věrohodnosti té historce je třeba, aby někdo viděl, jak jej zničí manťácká loď.“

	„Ale k čemu ta povídačka o červí díře?“ zeptal se Rabenstrange a svraštil čelo. „Opravdu Saint-Just věřil, že na to skočím?“

	„Proč ne?“ opáčil Charles. „Červí díry nejsou od přírody vybavené majákem, který by upozorňoval na jejich přítomnost.“ Chtěl rozhodit rukama, ale nechal toho, když ho zadržely úvazky. „Šlo o to, že jsem potřeboval něco natolik potenciálně cenného, aby kvůli tomu Mantichora byla ochotna riskovat válku s Novým Berlínem a aby to Mantichoře poskytlo dostatečnou výhodu, aby si myslela, že válku s Novým Berlínem dokáže vyhrát. A dále to muselo přesvědčit Saint-Justa, že si Nový Berlín uvědomí oba tyto faktory a dospěje k závěru, že musí tvrdě udeřit na Hvězdné království, než Hvězdné království skončí s Havenem a obrátí pozornost plně k Andermanům. Na to byl dosud neznámý systém červích děr přímo dokonalý.“

	„Ten obraz vévodkyně Harringtonové,“ pronesl Rabenstrange zvolna. „To bylo to vaše zařízení na falešné obrazy, že?“

	„Výborně, mylorde,“ sklonil Charles hlavu. „Ano, naštěstí pro mne funguje stejně dobře nejen na senzory, ale i na komunikační protokoly. Liďáci byli tak hodní, že mi poskytli přístup ke všemu zpravodajskému vysílání, protože jsem je přesvědčil, že si potřebuji ověřit, zda uniformy posádky Elipsy jsou v perfektním pořádku. Jednoduše jsem vzal zprávu manťáků o návratu Harringtonové z Kerberu a vmontoval její obraz do širokoúhlého záběru Tylerovy kamery, aby působil jako velká červená vlajka, až Tyler vyrukuje se svou dramatickou výzvou.“

	„Chytré,“ zabručel Rabenstrange. „Ale co kdybych si jí nevšiml?“

	„Kdybyste si jí nevšiml vy, určitě by si jí všiml někdo v Novém Berlíně při analýze záznamů z incidentu,“ odpověděl Charles. „Na rozdíl od imaginárního Válečného oře a stejně imaginárního kapitána Grantleye by manťákům nečinilo problémy prokázat místo pobytu Harringtonové v době incidentu.“ Pokrčil rameny. „Ale žádné opravdové starosti mi to nedělalo. Znám vaši pověst a byl jsem si docela jistý, že si jí všimnete a uvědomíte si, že celá ta věc je švindl.“

	„Proto jste do toho zatáhl Herr Weisse?“ zeptal se Rabenstrange. „Abyste mě přilákal na scénu, protože jste věděl, že jsem se s vévodkyní Harringtonovou setkal během jedné z operací její lodě Q ve Slezsku?“

	„O tom nic nevím,“ řekl Charles pro jednou zcela upřímně. „Já jsem především chtěl, aby Herr Weiss – a zprostředkovaně i vy – Saint-Justa navnadil. Musel jsem ho přesvědčit, že tenhle plán je nejlepším možným využitím jeho ukořistěné manťácké lodě, a příslib, že v něm bude figurovat bratranec samotného císaře, mi v tom hodně pomohl.“

	„Ovšem.“ Rabenstrangeův výraz potemněl. „A teď mi vysvětlete, proč jste mi tohle všechno neřekl, když jste přišel na palubu a já jsem vás oddělil od vašeho hlídacího psa. Proč jste mi to tehdy neřekl?“

	„A věřil byste mi, zejména po útoku na Eule?“ odsekl Charles. „Kromě toho, kdybychom nehráli přesně podle scénáře, Tyler by mohl poznat, že něco nesedí, a jednoduše se s Elipsou vrátit do Havenu. A Saint-Just by měl nejenom loď k dispozici pro nějaký jiný šílený cíl, ale také by měl svazovou maskovací techniku, kterou jsem umístil na palubu jako zástěrku pro iluzi červí díry. Sice byla teoreticky zabezpečená, ale nemohl jsem riskovat, že z ní liďáčtí technici přece jen budou schopni vydolovat nějaké tajemství.“

	Rabenstrange se na něj dlouho mlčky díval. „Má to hlavu a patu,“ řekl konečně. „Možná něco z toho je skutečně pravda. Zmiňoval jste se o třech cílech?“

	Charles se ušklíbl. „Ten třetí byl zůstat naživu,“ řekl. „Nebo přinejhorším zemřít rychle a ne v nějaké mučírně Státní bezpečnosti. Bez ohledu na to, jak dopadnou druhé dva cíle, jsem počítal s tím, že se mi tohohle podaří dosáhnout.“

	„Kde berete tu jistotu?“ opáčil Rabenstrange. „Co vás vede k přesvědčení, že Andermané nemají také mučírny?“ Charles ucítil, jak se mu svírá žaludek. „Vlastně jsem doufal, že ve světle mého přiznání – a s těmi informacemi, které vám dám, abyste si ověřili moji totožnost a renomé – by vám nemuselo nic bránit, abyste mě, řekněme, nechali v tichosti odejít.“

	„Ta jména si rozhodně vezmu,“ řekl Rabenstrange. „Ale rozhodnutí o tom, co s vámi bude, leží v rukou císaře.“

	„Ano, myslel jsem si to,“ prohlásil Charles s povzdechem. „Přesto to stálo za pokus.“

	„Zatím prý potřebujete odpočinek,“ řekl Rabenstrange a vstal. „Pokud vám to nějak zvedne náladu, budu se ze všech sil snažit být přítomen u vašeho výslechu.“

	„Děkuji, mylorde,“ řekl Charles. „Povězte mi: pomůže mi vaše svědectví, nebo mi přitíží?“

	„Nemám tušení,“ řekl Rabenstrange. „Zatím na shledanou, Herr Navarre.“

	„Na shledanou, mylorde,“ řekl Charles s úklonou hlavy. „A až příště uvidíte vévodkyni Harringtonovou, pozdravujte ji ode mne.“

	***

	Vévodkyně Honor Harringtonová zvedla pravou ruku, aby se poškrábala na chybějící levé paži, uvědomila si, že tam není, a spustila ruku zpět na stromového kocoura ležícího jí v klíně. „To musí být ta nejbizarnější historka celé dosavadní války,“ řekla. „A vzhledem k některým věcem, které liďáci vyváděli, to už je co říci.“

	„Právě proto mě Herr von Rabenstrange požádal, abych sem zaletěl a pověděl vám ji osobně, Vaše Milosti,“ odvětil Weiss a přál si, aby se v její přítomnosti necítil tak zatraceně nesvůj.

	Ale nemohl si pomoci. A když uvážil, kdo Harringtonová je a co za relativně málo let své kariéry dokázala, jistá užaslá bázeň byla vlastně docela na místě. „A když už jsem měl namířeno sem, chtěl také, abych vám vyřídil jeho osobní blahopřání k útěku z liďáckého zajetí a popřál rychlé zotavení.“

	„To je od něho velmi milé,“ řekla vévodkyně. „Poděkujte mu za mne, prosím.“ Zamyšleně naklonila hlavu ke straně. „Ale připadá mi, že jste ty dvě věci přehodil.“

	Weiss se podíval na tři gardisty stojící uvolněně, ale ostražitě v polokruhu za ní a potom na stromového kocoura, jenž vypadal mnohem ledabyleji než gardisté, ale nepochybně ho sledoval stejně pozorně jako oni. „Nevím jistě, jestli to chápu, Vaše Milosti,“ řekl.

	„Měla jsem jednoduše na mysli to, že skutečnost, že jste přišel sem místo za Cromartym, White Havenem nebo někým jiným z vlády, nasvědčuje tomu, že nemáte v úmyslu vládě o téhle zákeřnosti z dlouhého seznamu Saint-Justových hříchů povědět,“ vysvětlila Harringtonová. „A v tom případě nebylo hlavním důvodem vaší návštěvy tohle vyprávění a gratulace vévody von Rabenstrange jen přívěsek, ale naopak.“

	Weiss v duchu zavrtěl hlavou. Ta tvrdá, schopná, vynalézavá a zatracená manťačka snad umí i číst myšlenky. „Správně, Vaše Milosti,“ připustil. „Císař je přesvědčen, že Mantichora v žádném případě nenese odpovědnost za to, co se odehrálo u Míšovy hvězdy a v Irrlichtu. Ale současně ví, že v Císařství žijí lidé, kteří o tom budou mít své pochybnosti. Má proto pocit, že větší publicitou této příhody, než jaké se jí už dostalo, bychom nic nezískali.“ Pozvedl obočí.

	„Doufám, že se v tomto ohledu můžeme spolehnout na vaši diskrétnost.“

	„Naprosto,“ prohlásila Harringtonová a Weiss v jejím hlase nezaslechl sebemenší zaváhání nebo nejistotu. „Pokud by zveřejnění toho příběhu mělo zvýšit napětí mezi Mantichorou a Novým Berlínem, nechme jej rozhodně v klidu spát. Dopřát Saint-Justovi, aby ze svého nezdaru přece jen vydoloval nějaký byť sebemenší prospěch, je to poslední, co kdokoliv z nás chce.“

	Změnila polohu ruky a začala stromového kocoura škrábat pod bradou. „A to samozřejmě vede okamžitě k otázce, proč mi o tom vůbec vyprávíte.“

	„Ze dvou důvodů, Vaše Milosti,“ řekl Weiss. „Za prvé si admirál von Rabenstrange myslel, že jistě oceníte, když se dozvíte o tom, jak jste pomohla odhalit liďácký úskok, i když jste tam vůbec nebyla.“

	„Vždycky ráda udělám, co je v mých silách, abych se brala za pravdu a spravedlnost,“ pravila Harringtonová suše. „Obzvlášť když to ode mne vyžaduje jen zůstat doma a číst si knihu. A co dalšího?“

	„Ano,“ přisvědčil Weiss. „Než našeho záhadného přítele Charlese odvedli z Derfflingeru, požádal admirála, aby vám od něho vyřídil pozdrav, až vás zase uvidí. Na základě nepatrné šance, že jenom nemlží, jsme doufali, že ho snad opravdu znáte nebo o něm víte, a mohla byste vrhnout trochu světla na to, kdo ve skutečnosti je.“

	„Obávám se, že ne,“ zavrtěla hlavou. „Mohu vaše holosnímky prohnat programem pro rozpoznávání tváří, jestli budete chtít, ale pochybuji, že by naše kartotéka byla podstatně rozsáhlejší než vaše. Ty reference, které vám dal, nepřinesly nějaké výsledky?“

	„Ani jeden,“ řekl Weiss lítostivě. „Většina jmen byla fiktivních; ta, která nebyla, patřila lidem, kteří rázně a kategoricky popřeli, že by o jeho existenci vůbec něco věděli.“

	„To nejspíš není žádné překvapení,“ poznamenala Harringtonová. „Třeba z něj důraznější výslech vytřese něco hmatatelnějšího.“

	Weiss si povzdechl. „O tom pochybuji, Vaše Milosti,“ řekl. „Mezi odchodem z Derfflingeru a očekávaným příletem do Nového Berlína se mu nějak podařilo zmizet.“

	Jeden z gardistů se maličko zavrtěl, ale zůstal zticha. „Zajímavé,“ podotkla Harringtonová. „Máte představu, jak se mu to podařilo?“

	Weiss pokrčil rameny. „Takové kousky obvykle vyžadují přátele, násilí nebo peníze. Protože jsme nenašli žádné mrtvoly, předpokládáme, že šlo o některou ze zbývajících dvou možností. Ale zatím jsme nepřišli na to o kterou.“

	„Zřejmě bude natolik chytrý, aby se držel při zemi,“ nadhodila Harringtonová.

	„Nepřipadá mi jako ten typ.“ Weiss povytáhl obočí. „Ale napadá mě, Vaše Milosti, že jestli vás opravdu zná – ať už vy ho znáte, nebo ne – je možné, že se cestou do Svazu zastaví na návštěvu.“

	„Zajímavá možnost,“ pronesla Harringtonová tiše. „Doufejme, že to udělá. Ráda bych se s tím člověkem setkala.“ Ohlédla se přes rameno po svých gardistech. „To bych opravdu velmi ráda.“

	 

	
SMÍM PROSIT

	David Weber

	Nenáviděla piráty.

	Odjakživa nenáviděla piráty. Už když jako malá holčička objevovala historickou fikci, nikdy jí nesplývali se čtveráckými bukanýry z některých obzvlášť špatných románů (v nemalé míře díky otcovým zkušenostem z jeho vojenské kariéry). A i kdyby měla sklon k nějakému romantizování jejich života, její kadetská praxe zde v přívětivé Slezské konfederaci by ji z takového pokušení vyléčila nadobro.

	Ani zkušenost z dnešního odpoledne v ní nevzbudila příliš chuti změnit názor. A podle hlášení, která zatím dostala, změna názoru nehrozila ani nadále.

	„Jak zlé to je, Everette?“

	Roky služby královského důstojníka dovolily komandéru Honor Harringtonové položit tu otázku bez náznaku emocí v jejím zřetelném řízném sfinžském přízvuku. Ale když se dívala na taktický displej a na symbol ‚nákladní lodě‘ vysílající identifikační kód obchodní lodě Konfederace Evita, pohled hnědých očí měla ztvrdlý hněvem zplozeným trpkými zkušenostmi.

	Docela pochybovala, že to je skutečné jméno oné lodě, ale bude muset stačit.

	„Není to hezké, madam,“ odpověděl z Evity prostřednictvím spojovací linky ze svého bojového pancíře poručík Sboru královské mantichorské námořní pěchoty Everett Janacek, mladý – dokonce výjimečně mladičký – velitel čety námořní pěchoty z HMS Jestřábí křídlo.

	Janacek stejně jako Honor absolvoval třetí generaci kúry dlouhověkosti a přišel na palubu před necelými třemi standardními měsíci jako náhrada za poručíka Šafiqu ibnat Musayká, poté co se ibnat Musayká vrátila domů pro povýšení a velení vlastní roty. Honor ho stále teprve poznávala a nejednou si musela připomínat, že ať občas vypadá, jak chce, je to důstojník námořní pěchoty, nikoliv přátelské štěně teprve dorůstající do svých příliš velkých tlapek. Ve třiadvaceti letech vyhlížel jako vyspělý předdlouhověký šestnáctiletý a ona měla často pocit, že poručík je tak mladý, jak vypadá. Bez terapií třetí generace kúry dlouhověkosti, které byly vyvinuty k urychlení dospívání fyzického mozku a nervových pochodů – a těhotenství, připomněla si – jež by prodloužení života samo jinak zpomalilo (což byla zásadní překážka pro provádění kúry v dospělém, nebo dokonce i raně dospělém věku), by tak skutečně působil, ale dnes nikoliv. Dnes by působil stařeji a trpčeji, než by příslušelo jeho věku, i kdyby byl starší než Metuzalém.

	„Od chvíle, kdy jsme vstoupili na palubu, jsme nenarazili na žádný odpor, madam,“ pokračoval. „Tihle… lidé nejsou tak hloupí, aby se o něco pokoušeli proti bojovým pancířům. Ale našli jsme zajatce. Obávám se, že hodně zajatců.“

	Odmlčel se. Honor zavřela oči a ucítila, jak se jí kočičí společník Nimitz chlácholivě tiskne ze strany ke krku.

	„Nechte mě hádat,“ řekla klidným, téměř lhostejným sopránem. „Jsou to lidé, které nechali naživu kvůli technické podpoře.“ Pevně sevřenými ústy se mimoděk ušklíbla. „Mimo jiné.“

	„Vypadá to tak, madam.“ Janackův hlas zněl chmurněji a drsněji než Honořin. On byl ovšem přímo na místě a měl zajatce pirátů před očima. „Několik z nich je na tom hodně zle,“ pokračoval. „Ani si neuvědomují, kdo jsme. Považují nás zřejmě jen za členy posádky, se kterými se ještě nesetkali. Je to… velice ošklivé, madam.“ Zaslechla, jak polkl a zhluboka se nadechl, než pokračoval. „Ostatní jsou ale víc při smyslech. Podle vlastního vyjádření jsou ti ‚šťastní‘.“

	„To nejspíš ano, Everette.“

	Tentokrát se Honor nebránila povzdechu. Pokývala také hlavou, ačkoliv Janacek neměl v komunikátoru přilby žádné vizuální spojení.

	Ve skutečnosti věděla, že Jestřábí křídlo mělo štěstí, že našlo nějaké zajatce, které mohlo zachránit – bez ohledu na to, jak byli ztýraní. Hezká řádka pirátů mívala sklon napodobovat otrokáře, když si uvědomili, že by jim mohla válečná loď poslat na palubu výsadek. Nepohodlných svědků vyházených z přechodové komory si už nikdy nemusel nikdo všimnout, zejména s takovou senzorovou technikou, jaká bývala u Námořnictva Slezské konfederace až příliš běžná. Podle názoru Honor Harringtonové ale mezi pirátem a otrokářem příliš velký rozdíl nebyl. Oškrábejte nátěr na jednom a najdete pod ním druhého. To byl důvod, proč se hned při vyzvání Evity ke kapitulaci představila jako Mantichořanka. Královské mantichorské námořnictvo přijalo jednoduchý postup: pokud otrokáři nebo piráti vyhodili otroky nebo zajatce přechodovou komorou do vesmírného prostoru, zmínění otrokáři nebo piráti je při první příležitosti následovali také.

	Člověk jednoduše musí najít argument, kterému i oni rozumějí, pomyslela si chladně.

	„Předpokládám, že jste s obvyklou efektivitou námořní pěchoty Jejího Veličenstva důkladně prohledali loď,“ pokračovala po chvilce nahlas úmyslně lehčím tónem.

	„Ano, madam. KK – totiž seržant čety Keeganová – si to vzala osobně na starost.“

	Honor přikývla. Kayleigh Keeganová (známá též jako ‚Kanón Keeganová‘ nebo neoficiálněji jako ‚KK‘) byla seržantem čety, neboli nejvyšším poddůstojníkem oddílu námořní pěchoty Jestřábího křídla. Byla příslušnicí Sboru královské mantichorské námořní pěchoty od desátých narozenin Everetta Janacka a její schopnosti při usměrňování mladých a čerstvých poručíků námořní pěchoty byly jedním z důvodů, proč byla přidělena na loď tak malou (a obstarožní) jako Jestřábí křídlo. Když Kanón Keeganová řekla, že loď byla ‚důkladně prohledána‘, pak byla loď skutečně důkladně prohledána. Její pozornosti možná mohlo uniknout pár zatoulaných mikrobů, ale Honor by se na to sázet neodvažovala.

	„Obrátili jsme vzhůru nohama pár úkrytů, ale už je máme všechny v poutech pod stráží,“ řekl Janacek.

	„Dobře. O kolika živých lidech mluvíme, Everette?“

	„Obávám se, že jejich zajatce jsme ještě definitivně nespočítali, madam,“ odpověděl poručík trochu omluvně. „Pracujeme na tom, ale nejlepší odhad, jaký zatím máme, je, že jich je nejméně třicet pět nebo čtyřicet. Piráty ale máme spočítané do posledního. Je jich sto osmdesát jedna – a podle vzhledu jejich ubikací seržant čety Keeganová odhaduje, že jich k letu vyráželo nejméně o polovinu víc.“

	Honor při tom čísle zvedla pravé obočí. Nebylo to vlastně ani tak velké překvapení. Samotná velikost posádky obsazené lodě by byla více než dostatečným důkazem, co je zač, i bez zajatců, které Janacek na palubě našel, a dokonce i bez té drobnosti, že Jestřábí křídlo překvapilo Evitu přímo při palbě na andermanskou obchodní loď.

	Honořin úsek velení měl celkovou posádku necelých tři sta lidí. Jestřábí křídlo (jemuž posádka láskyplně přezdívala Jestřáb) ovšem nebylo žádné pískle – byla to jednotka zastaralé třídy Sokol téměř osmačtyřicet standardních roků stará, tedy o třináct standardních roků starší než její současný velitel. Ale stále to byla válečná loď napěchovaná zbraněmi, senzorovými systémy, spojovací technikou a malými plavidly, což vyžadovalo velkou posádku.

	Naproti tomu plavidlo, které právě zajala, zjevně zahájilo svůj život jako standardní loď třídy J v jedné z loděnic Timmerman v Solárním svazu. Vedle čtyř milionů tun Evity bylo Jestřábí křídlo se sedmdesáti tisíci tunami bezvýznamným trpaslíkem, ale nákladní lodě byly v podstatě jen obří prázdný prostor pro uskladnění nákladu a posádka standardní lodě třídy J by nepřesáhla čtyřicet lidí – absolutní maximum padesát – navzdory svazovým sklonům ke konstrukcím náročným na lidskou obsluhu. Kdežto piráti vždycky potřebovali záložní personál, aby mohli umístit posádku na případné ukořistěné lodě, nemluvě o potřebě pracovních sil pro běžnou činnost jako výsadky na přepadené lodě, masakrování jejich posádek, znásilňování a mučení zajatců a jiné kratochvíle, kterými se bavili.

	Nejbezprostřednějším důsledkem čísel, která jí Janacek právě ohlásil, ovšem bylo, že v žádném případě nemohou všechny piráty a jejich zajatce naskládat do Jestřábího křídla. Torpédoborec na to jednoduše neměl dostatečné systémy podpory života, i kdyby se v něm našlo dost místa, aby se do něho tolik lidí vešlo. Což znamenalo, že posádka, kterou Honor obsadí druhou loď, bude muset být tak početná, aby kromě obsluhy základních systémů Evity zvládla i ohlídat zajaté piráty, a Honor jednoduše neměla moc lidí, které by mohla postrádat.

	Alespoň ne tak, aby ostatní nebyli příliš přetížení, pomyslela si a v duchu se ušklíbla. Nakonec pokrčila rameny.

	Není to zase tak zlé, řekla si. Ti lidé z ‚technické podpory‘ se budou chtít dostat od té lodě co nejdál. Když na ni tedy přesunu třicet nebo čtyřicet svých lidí, aby ji udržovali v chodu, třeba uvolníme dost prostoru na to, abychom alespoň je všechny naskládali na Jestřába.

	„Dobře, Everette,“ řekla. „Pošlu další lidi, aby vám pomohli a ujali se palubních systémů. Ještě nevím přesně kolik – proberu to s výkonným a s provozním – ale nemělo by to trvat dlouho. Zatím připravte osvobozené zajatce k přepravě. Řekněte jim, že potřebujeme, aby je prohlédl náš doktor.“

	„To rozhodně, madam,“ řekl Janacek ještě ponuřeji. Honor zaslechla, jak se znovu, ještě víc zhluboka nadechuje. „Podle všeho jsou nejméně tři čtvrtiny těch, které nechali naživu, ženy.“

	„Předpokládala jsem, že to bude ten případ, Everette,“ řekla Honor laskavě. „Věřte mi, chápu to – a poručík Neukirch to pochopí také.“

	„Ano, madam.“ Janackův tón byl možná trochu méně chmurný, ale zlepšení bylo nepatrné. Ne že by mu to Honor vyčítala. Z nějakého důvodu bývaly pirátské posádky tvořeny převážně muži. Aby se to vyrovnalo, měla ta menšina žen, které se k nim přidávaly, podle Honořina názoru sklon být ze všech nejhorší, ovšem to nerovnoměrné zastoupení pohlaví vysvětlovalo, proč piráti z původních posádek nechávali pro své potřeby naživu převážně ženy.

	Koneckonců, mohou je přece nechat naživu kvůli více než jednomu účelu, pomyslela si tvrdě. Jsou chvíle, kdy bych si přála mít na palubě lodní lékařku, ale Mauricio je alespoň zkušený doktor. Traumat ze znásilnění tady ve Slezsku viděl víc než dost.

	„A zatím,“ pokračovala k Janackovi, aniž by do hlasu nechala proniknout něco ze svých myšlenek, „předpokládám, že předešlí vlastníci vaší nové lodě zřídili nějaká bezpečnostní opatření, aby své… techniky udrželi pod kontrolou?“

	„Ano, madam. Dalo by se to tak říci.“

	Z Janackova tónu bylo zřejmé, že životní podmínky zajatců nebyly ani zdaleka optimální. To ráda slyšela.

	„Kolik si myslíte, že dokážete nacpat vašich zajatců do téhož prostoru, když se budete hodně snažit?“

	„Nejméně dvě třetiny, madam… když se budeme hodně snažit. A když se budeme opravdu hodně snažit, možná i všechny.“

	„Rozumím.“ Bylo zřejmé, že poručík myslí na totéž co ona. „Předpokládám, že tím ‚opravdu hodně se snažit‘ myslíte, že tam bude místo v podstatě jenom k stání, poručíku?“

	„Ano, madam.“

	„Myslela jsem si to.“ Honor se na chvilku odmlčela a posléze pokrčila rameny. „Nu, je to smutné, ale obávám se, že bezpečnostní argumenty pro to, abychom je drželi pod zámkem, jsou velmi pádné, poručíku. Budou se s tím tedy muset spokojit, že ano?“

	„Obávám se, že ano, madam,“ souhlasil Janacek bez znatelných projevů soucitu.

	„Postarejte se o to tedy. Pošlu co nejrychleji první malé plavidlo, aby evakuovalo osvobozené vězně. Začněte je hned vyvádět z prostoru, kde byli uvězněni.“

	„Rozkaz, madam.“

	„A jinak zatím čekejte, Everette. Spolu s evakuačním člunem vám pošleme část posil.“ Honor se na chvilku odmlčela a potom se maličko usmála. „Odvedl jste dobrou práci, poručíku.“

	„Děkuji, madam.“ V Janackově hlasu bylo znát potěšení.

	„Harringtonová konec,“ řekla a obrátila se ke dvěma důstojníkům, kteří stáli vedle ní a poslouchali její rozhovor s Janackem.

	Komandér-poručík Taylor Nairobi, její výkonný důstojník, byl asi o čtyři standardní roky starší než ona. Byl také o sedm centimetrů nižší, měl hnědé vlasy, tmavé oči a nadmíru všední rysy. V mnoha ohledech měl bezvýrazný, neškodný vzhled nenápadného úředníčka, který není příliš společenský – osobnosti dosud popisované prastarým výrazem ‚šedá myš‘. Na druhou stranu se díval ostatním lidem do očí pevně a zpříma, a také se uměl podívat velmi mrazivě, když to okolnosti vyžadovaly. Nikdo, kdo někdy viděl komandér-poručíka Nairobiho, když byl na Jestřábím křídle vyhlášen bojový poplach – nebo kdo měl tu smůlu, aby si ho výkonný důstojník zavolal k raportu – si ho v žádném případě nemohl spojovat s čímkoliv třeba jen vzdáleně podobným myši. Pokud by ta myš ovšem nebyla šavlozubá.

	Naproti tomu poručík Aloysius O’Neal byl nejstarší člen posádky Jestřábího křídla, téměř o třicet standardních roků starší než Honor. Absolvoval první generaci kúry dlouhověkosti a vlasy i hustý knír měl hojně protkané stříbrnými nitkami. Když před téměř třemi standardními roky převzala velení, trochu se obávala, že ji nápadný rozdíl věku bude znervózňovat, když mu bude dávat rozkazy – nebo ještě hůř, že on bude nelibě nést, když od ní ty rozkazy bude muset přijímat. Ale její obavy se rychle rozptýlily; O’Neal působil velmi uklidňujícím, zdrženlivým dojmem a z věkového rozdílu nedělal žádnou vědu. Dokonce se Honor občas zamýšlela nad tím, jestli to ovzduší spokojené soběstačnosti, které kolem sebe šířil, je důsledkem toho, že už se dávno smířil s tím, že nevzbudil ‚zájem‘ z vyšších míst, aby ho povýšili… nebo jestli je důvodem, proč ten zájem nikdy nevzbudil.

	Jednu věc věděla jistě: kdyby byl mladší a začínal kariéru ve stejnou dobu jako ona, v žádném případě by nezůstal trčet na pouhém poručíkovi. Nejhorší chybou Královského mantichorského námořnictva podle jejího názoru odjakživa byla protekce vyplývající z tradice patronství. Nižší důstojníci s mocnými patrony postupovali rychle, a protože množství funkcí bylo omezené, znamenalo to, že nižší důstojníci bez patronů bývali při povyšování přeskakováni, aby udělali místo těm, kdo je měli. Problém ještě zvětšovala skutečnost, že námořnictvo Hvězdného království Mantichory bylo odjakživa spíš malé, zejména na hvězdný stát s tak velkým obchodním loďstvem. A zavedení první generace kúry dlouhověkosti do Hvězdného království před sedmdesáti standardními roky situaci ještě zhoršilo vzhledem k tomu, kolik let nyní pravděpodobně budou trvat kariéry u námořnictva.

	Ale v současné době se věci měnily. Rozšiřování námořnictva, s nímž začal král Roger v odpověď na hrozbu rozpínavosti Lidové republiky Haven za královny Alžběty, pokračovalo stále rychlejším tempem, což přinášelo mnohem větší počet dostupných funkcí než kdy dříve. A dalším vítaným vedlejším efektem rychlého růstu námořnictva bylo, že důstojníci, kteří se stavěli proti systému patronů – a dlužno říci, že jich nikdy nebylo málo – začínali uvolňovat sevření, kterým drželi tuto ozbrojenou složku pod krkem.

	Ne že by se povedlo odstranit patronaci úplně, připomněla si chmurně, když si vzpomněla na jisté své vlivné nepřátele. Ale lidé jako admirál Courvosier už dosáhli takového pokroku, že kdyby Al začínal dnes, někdo s takovými kvalitami by v žádném případě nezůstal pouhým poručíkem.

	Občas přemítala (a dělala si starosti), co s O’Nealem bude. Dlouhé roky zkušeností spolu s relativně nízkou hodností z něho dělaly dokonalého kandidáta na provozního důstojníka Jestřábího křídla, ale námořnictvo tuto funkci postupně rušilo. Na menších válečných lodích to trvalo déle – Honor dospěla k názoru, že z větší části je tomu tak proto, že si někdo na Admiralitě uvědomil, jak cenným zdrojem zkušeností důstojničtí veteráni jako O’Neal jsou pro nezkušené velitele lodí jako torpédoborce. Ale už i tam k tomu docházelo a nebude dlouho trvat a nezbudou žádní provozní důstojníci. Co se s ním tedy stane, až tahle reforma skončí?

	Samozřejmě si nejspíš dělá zbytečné starosti – matka ji za to rozhodně kárala hodně často! Pro dlouhověkého není jedenašedesát ani střední věk, dokonce ani pro příjemce první generace kúry jako O’Neal. Spousta lidí se teprve vyrovnávala s možnostmi, které dlouhověkost nabízela v oblasti kariéry, ale po O’Nealovi s jeho dovednostmi s radostí sáhne každá přepravní společnost. A když nebude chtít přejít k obchodnímu loďstvu, bude mít spoustu času vrátit se do školy a naučit se úplně novou profesi, když bude chtít.

	A co kdyby ses zatím jednoduše soustředila na to, jaké štěstí ty a Taylor máte, že máte Ala po ruce? připomněla si znovu. Nevím sice jak Taylor, ale já jsem se toho od něj naučila spoustu!

	„Slyšeli jste?“ zeptala se a oba souhlasně přikývli.

	„Ale,“ pokračovala Honor k provoznímu důstojníkovi, „myslím, že to bude vaše práce. Chci, abyste si co nejrychleji vybral skupinu pro hlídky na můstku a osádku strojovny.“

	„Mahalia bude zuřit, jestli si vyberu ty, které opravdu chci,“ podotkl O’Neal s úsměvem zpod kníru.

	„S Mahalií to vyřídím,“ řekla Honor také s potutelným úsměvem, ale vzápětí mu zašermovala ukazováčkem před nosem. „Ale to není lovecký lístek na to, abyste vpadl do strojovny a úmyslně si vybíral lidi, o kterých víte, že ji jejich ztráta rozčílí, rozumíte?“

	„Rozkaz, madam.“ O’Nealův úsměv se změnil v úšklebek, který by mu každý uličník mohl závidět, a Nimitz odpověděl svým ekvivalentem zachechtání z ramene Honor, na niž se šedé oči provozního důstojníka smály.

	„Já to myslím vážně, Ale!“ prohlásila varovně navzdory očividnému pobavení teleempatického stromového kocoura nad tím, co vnímal od Neala. Vzhledem k Nimitzovu typu smyslu pro humor v ní naopak kocourovo pobavení budilo ještě větší ostražitost.

	„Já vím, madam. A budu hodný – slibuji.“

	Honor ho pozorovala s přetrvávajícím podezřením. Poručík Mahalia Rosenbergová, technický důstojník Jestřábího křídla, byla tmavovlasá, tmavooká, s velkým nosem a hubeným, svědomitým obličejem. Byla zhruba v Honořině věku a stejně jako Honor pocházela z planety Sfinga. Dokonce z města Yawata nedaleko Honořina rodiště v horách Měděné stěny, ačkoliv patřila k menšině občanů města, která nebyla ani vzdáleně příbuzná s klanem Harringtonů.

	Honor poručíka Rosenbergovou mohla většinou jen chválit. Byla šikovná, pracovitá, inteligentní, vynikající hráčka šachu a obvykle dobrá společnice. Ale na Aloysiovi O’Nealovi ji něco prostě rozčilovalo. Navzdory dobrácké povaze provozního důstojníka byli ti dva neustále na pokraji nějaké šarvátky. Byli jako oheň a voda – nebo spíš jako ocílka a křemen, když člověk vzal v úvahu, jak snadno mezi sebou vykřesávali jiskry.

	Vrhla po O’Nealovi ještě jeden poněkud podezíravý pohled a obrátila se k Nairobimu.

	„Kromě těch, které bude Al potřebovat k ovládání lodě, budeme muset na palubě nechat alespoň několik družstev Everettových námořních pěšáků jako bezpečnostní prvek, Taylore. To nadělá pár děr ve vašem rozpisu hlídek.“

	Tentokrát přikývnutí výkonného důstojníka vyznělo o něco méně vesele. Sbor královské mantichorské námořní pěchoty byl početnější než obdobné ozbrojené složky mnoha jiných hvězdných států, ale bylo tomu tak částečně proto, že jeho příslušníci sloužili nejenom jako pozemní bojová složka námořnictva a výsadkové síly, nýbrž také jako integrální součást posádek svých lodí. Spolu s personálem, který bude potřebovat O’Neal, bude ponechání poloviny námořních pěšáků na druhé lodi Nairobiho stát víc než patnáct procent celkového počtu lidí.

	„Popřemýšlejte o tom, kterých družstev se budeme moci vzdát s nejmenšími negativními dopady na palubní organizaci,“ řekla mu. „A já přemýšlím o tom, jestli budeme chtít, aby tam Alovi pomáhali dohlížet Everett, nebo KK. A vlastně,“ zajiskřilo se jí náhle v očích, „kdybychom našli nějaký taktní způsob, jak to zařídit, nemusel by být špatný nápad nechat je tam oba. Tak by KK mohla také dohlédnout na Everetta.“

	„Ano, madam,“ odpověděl Nairobi, a navzdory všem problémům, které snad předvídal, i jemu trochu zajiskřilo v očích… a hlas měl méně nešťastný, než čekala.

	„A zatímco vy dva se pustíte do téhle práce, já nechám Aniellu…“ pohodila hlavou směrem k astrogátorovi Jestřábího křídla poručíkovi Anielle Matsakisové, „…vypracovat kurz do Saginawu.“

	Nairobi i O’Neal se na ni podívali. Výkonný důstojník dokázal svou reakci skrýt lépe (pravděpodobně proto, že O’Neal se svou reakci skrýt příliš nesnažil), ale bylo zjevné, že ani jednoho to sdělení příliš nenadchlo. Což bylo docela pochopitelné; ani Honor sama neskákala radostí. Naneštěstí jí její rozkazy nedávaly na výběr.

	Pokud šlo o Honořin názor, nacházela se Slezská konfederace na vytrvalé a neodvratné cestě k anarchii nejvíc ze všech útvarů, které by poctila názvem ‚hvězdný stát‘. Místní elity pevně držely v hrsti politickou i ekonomickou moc a byly ještě zkorumpovanější než většina uzavřených oligarchií, jež se v Periferii, v té rozlehlé míchanici nezávislých soustav a malých hvězdných států prostírající se za hranicemi Solárního svazu, daly najít až příliš často. Technicky vzato bylo součástí Periferie i Hvězdné království, přestože mu Mantichorská křižovatka červích děr navzdory jeho fyzické poloze poskytovala přímé spojení se samotným srdcem Svazu. Jenže Mantichora byla prosperující, vzdělaná a politicky stabilní společnost, kde dostupnost společenského vzestupu byla pravidlem, nikoliv výjimkou, čímž se Hvězdné království velmi lišilo od typických států Periferie.

	Konfederace se od většiny hvězdných států také lišila, třebaže ne úplně ve stejných ohledech. Přesněji řečeno, lišila se ve zcela jiných ohledech. Slezsko bylo například mnohem větší než Mantichora, s mnohonásobným počtem soustav a obydlených planet. Mělo větší počet obyvatel, slušné vzdělání (alespoň pro děti oligarchů), vcelku moderní (třebaže rozhodně druhořadou) technickou základnu a ucházející zdravotní péči. Vzhledem ke všem těmto faktorům měla být Konfederace fungující podnik, ale nebyla.

	Stejně jako v případě ještě větší Lidové republiky Haven, třebaže z velmi odlišných důvodů, si Slezsko samo způsobilo takové rány, že uvrhly potenciálně bohatý a prosperující hvězdný stát do rozvratu. Mnoho jednotlivých planet nebo hvězdných soustav sice bylo přiměřeně stabilních (třebaže podle mantichorských měřítek ne příliš prospívajících) a Konfederace jako celek nabízela Hvězdnému království nesmírně lukrativní trh vzhledem k nedostatečnému rozvoji místního průmyslu, ale jedním z hlavních důvodů onoho nedostatečného rozvoje byla skutečnost, že slezští oligarchové vysávali každý dostupný dolar ze slezské ekonomiky prostřednictvím zneužívání pravomocí, úplatků, zpronevěr i nezastíraných krádeží. Byli to pevně usazení dravci, kteří soustřeďovali celé bohatství Konfederace v relativně malém počtu kapes a vyhovovalo jim to. Koneckonců, oni netrpěli.

	I to by nejspíš bylo snesitelné, kdyby byli ochotni své drancování ekonomiky omezit. Naneštěstí se ve Slezské konfederaci víc a bezohledněji než kde jinde mísily peníze, politika a osobní moc. Politická moc se soustředila důsledně ve stejných rukou jako ekonomická moc a kleptokracie, která je obě ovládala, v nich viděla pouze nástroj, jehož prostřednictvím si její privilegovaní příslušníci mohli vylepšovat postavení jeden vůči druhému. Zneužívání postavení, korupce a úplatky byly dost zlé, ale ve Slezsku také odedávna tradičně kvetlo pirátství… hlavně proto, že přední slezské rodiny byly se zmíněnými piráty odjakživa jedna ruka. Piráti s oblibou okrádali domácí přepravce, ale ještě raději drancovali obchodní lodě jiných hvězdných států, když se odvážily do slezského prostoru.

	A aby byl zmatek úplný, ve Slezsku byl vždycky někdo připraven dělat to, k čemu jsou týraní, ožebračovaní a vykořisťovaní lidé dříve nebo později dohnáni: bouřit se. Honor pochybovala, že by se během posledního standardního století našel jediný rok, kdy nejméně jedno hnutí za ‚nezávislost‘ nevedlo ozbrojené povstání proti ústřední vládě Konfederace. Tato povstání zřídkakdy něčeho dosáhla, ale to nikdy nezabránilo tomu, aby při nich nezahynulo mnoho lidí. A jak Honor zjistila už při své kadetské praxi, jedním z důvodů, proč jich bylo zabito tolik, bylo, že oligarchové, proti nimž se ti lidé bouřili, dokázali z dané situace těžit a vydělávat na ní peníze, dokud se nezhoršila natolik, aby k potlačení rebelů bylo nutno povolat konfederační námořnictvo.

	Povstání vždycky bylo potlačeno s maximální rázností (a krveprolitím). Oficiálně proto, aby to odradilo lidi od dalších povstání. A pokud přitom náhodou přišli o život ti, kteří mohli ukázat prstem na jisté velmi bohaté oligarchy jako na své hlavní dodavatele zbraní, byla to nepochybně jen šťastná náhoda.

	Podle Honořina názoru to nejlepší, co by Hvězdné království mohlo pro obyvatele Slezska udělat, by bylo přivézt jim zdarma několik milionů pulzerů – nebo ještě lépe několik miliard – a dostatek střeliva.

	Bohužel ministerstvo zahraničí nemělo před odletem Jestřábího křídla za současným pověřením zájem o fundované náhledy komandéra Harringtonové ohledně vnitřní dynamiky Slezska. Což znamenalo, že jí rozkazy nařizovaly podporovat oficiální zahraniční politiku Hvězdného království vůči Slezsku. A komandéru Harringtonové bylo dáno křišťálově jasně najevo, že v rámci radostné a ochotné podpory zahraniční politiky vlády Jejího Veličenstva ze strany námořnictva bude spolupracovat s místními úřady. A zejména pak měla spolupracovat se ctihodnou Leokadjí Charnowskou, guvernérkou sektoru Saginaw, která byla (podle ministerstva zahraničí) vedoucí zastánkyně slezsko-mantichorské spolupráce a souhrou náhod také příbuzná současné hlavy Konfederace. Jak byla komandér Harringtonová jednoznačně informována, Charnowska byla velmi důležitá – a velmi velká – ryba, která pro svůj sektor znamenala hodně. Svědomitě se zasazovala o udržování veřejného pořádku a o podporu a ochranu mezihvězdného obchodu. S ohledem na to se měla komandér Harringtonová ze všech sil snažit podporovat reformy guvernérky sektoru a povzbuzovat a posilovat promantichorské postoje Charnowské.

	Honor měla v úmyslu se svých rozkazů držet, jak jen to bude v jejích silách, ale už ve Slezsku kdysi byla. Proto si dala záležet, aby vyhledala a vyzpovídala co nejvíc obchodních zástupců a kapitánů, kteří měli se sektorem Saginaw osobní zkušenosti, a jejich informace se jí poskládaly v úplně jiný obrázek než růžové hodnocení ministerstva.

	A to, co viděla za posledního dva a půl standardního měsíce, ji přesvědčilo, že měli pravdu. Bez ohledu na to, kolik promantichorské nálady guvernérka Charnowska demonstrovala, vyskytovalo se v sektoru Saginaw stejné množství pirátů – a stejné množství korupce na lokální úrovni – jako v ostatních sektorech Konfederace. A to ji nenaplňovalo optimismem, ani pokud šlo o samotnou Charnowskou. V námořnictvu byl kapitán morálně i právně odpovědný za činnost svého úseku velení. Honor si samozřejmě velmi dobře uvědomovala, že civilní – a zejména politická – hierarchie jen zřídkakdy funguje na tak černobílém základě. I s touto výhradou ovšem měla podezření, že nezávislý pozorovatel by dospěl k závěru, že milé přítelkyni Mantichořanů, guvernérce sektoru, je nutno připsat alespoň nějakou odpovědnost za stav sektoru.

	„Víte, madam,“ řekl Nairobi opatrně neutrálním tónem, „přistihli jsme je při činu.“ Pohodil hlavou k symbolu andermanské nákladní lodě Sywan Oberkirch na hlavním zákresu. „Máme svědectví posádky Oberkirchu i naše taktické záznamy. A jsou tady ti zajatci, které poručík Janacek našel na palubě pirátů. To jsou dost přesvědčivé důkazy, že Oberkirch není první loď, kterou přepadli.“

	„Já jsem si toho vědoma, Taylore,“ opáčila Honor poněkud chladněji, než měla v úmyslu.

	„Myslím, madam,“ vmísil se do hovoru O’Neal, „že Taylor chce říci, že podle mezihvězdného práva je…“

	„Děkuji, Ale,“ přerušila ho Honor, „já znám příslušná ustanovení mezihvězdného práva. A stále poletíme do Saginawu. Pusťme se tedy do práce.“

	„Ano, madam.“

	O’Neal nemohl odpovědět uctivěji, ale bylo zřetelně vidět, že nevidí žádný dobrý důvod, proč by ze své současné pozice v soustavě Hyatt měli vážit čtyřdenní cestu až do soustavy Saginaw k hlavnímu světu sektoru. On by piráty možná byl ochoten nejdřív zastřelit, ale Honor ani na chviličku nepochybovala, že by se bez jakýchkoliv skrupulí postaral o to, aby si udělali vycházku do vakua.

	Což koneckonců byl tradiční trest pro piráty, kteří byli – jak poukázal Nairobi – přistiženi při činu.

	Ale tentokrát k tomu nedojde, řekla si. Admiralita se o nutnosti zůstat v přízni Charnowské vyjádřila dost jasně.

	Usilovně se snažila přesvědčit sama sebe, že to je jediný důvod, proč odmítla O’Nealovo řešení problému. Že to nemá nic společného s přecitlivělostí nebo s přáním přehodit odpovědnost za popravu dvou set lidí na někoho jiného. Byla si téměř jistá, že si uvěřila… ale jenom téměř.

	***

	„Celkově jsem se stavem svých pacientů spokojen tak, jak nejspíš mám nárok být,“ řekl lodní lékař poručík Mauricio Neukirch.

	Ale velkou radost z něj nemám, dodával jeho tón.

	„Bylo to zlé, že?“ zeptala se Honor a mohutně stavěný lékař se zhluboka nadechl a přikývl.

	„Ano, madam. Bylo.“ Zkřivil tvář a tmavohnědé oči mu zaplály nezvyklou zlostí. „Jejich tam několik…“

	Odmlčel se a zavrtěl hlavou.

	„Několik jich bude naléhavě potřebovat psychologa, madam,“ pokračoval po chvíli s ponurým výrazem. „Hlavně jedna žena. Ještě jsem si na ni nemohl udělat pořádně čas, ale jiná žena mi řekla, že sloužila na lodi, která patřila její rodině. Členy posádky byli i jedna z jejích sester a nejméně dva bratři. Ona byla nejmladší – je jí nějakých třiadvacet – ale vykonávala funkci pomocného inženýra, když tihle… lidé jejich loď přepadli.“

	Zavřel oči a široká ramena mu poklesla, jak tam tak seděl v pohodlném křesle v Honořině obývací kabině.

	„Bratři se z lodě vůbec nedostali. A podle toho, co jsem slyšel, by bylo Boží milosrdenství, kdyby se z ní nedostala ani její sestra. A ona se na to všechno samozřejmě musela dívat.“

	Zaťal zuby a Honor se přinutila zůstat opřená a zhluboka se nadechnout očistného kyslíku.

	Navzdory svému příjmení se Mauricio Neukirch narodil a vyrostl na planetě San Martin. Jeho matka byla lékařka a otec předtím, než San Martin před sedmnácti standardními roky dobyli Haveňané, býval náměstkem ministra vlády soustavy Trevorovy hvězdy. Doktorce Neukirchové se podařilo uprchnout do Hvězdného království i se čtyřmi z pěti dětí, z nichž Mauricio – tehdy ve druhém ročníku vysoké školy – byl nejstarší.

	Tedy nejstarší, kdo přežil. Jeho starší sestra byla technickým důstojníkem sanmartinského námořnictva; její loď byla s celou posádkou zničena při zoufalém boji Sanmartiňanů snažících se chránit vyústění Mantichorské křižovatky červích děr tak dlouho, aby stihly uniknout lodě s uprchlíky. Mauriciova otce zastřelily liďácké okupační síly o několik standardních měsíců později, když odhalily jeho buňku sanmartinského hnutí odporu.

	Přes všechno, co se přihodilo jemu i jeho rodině, však Mauricio byl jeden z nejušlechtilejších a nejsoucitnějších lidí, jaké kdy Honor poznala. Právě proto nenáviděl piráty snad ještě víc než ona, pokud to vůbec bylo možné.

	„Každopádně nepředpokládám, že bychom někoho z nich ztratili kvůli jeho zraněním, madam,“ pokračoval lodní lékař odhodlaně normálnějším hlasem. „V tom je situace lepší, než mohla být. Thomas a já na ně ale budeme bedlivě dohlížet, dokud nebudeme mít dostatečnou jistotu.“

	„Dobře, Mauricio, dobře.“

	Ve skutečnosti tím říkal, uvědomovala si Honor, že on a vrchní zdravotník seržant Thomas Dwyer budou zvlášť bedlivě dohlížet na jednu konkrétní pacientku. Které Neukirch nechce oficiálně přidělit nálepku ‚nebezpečí sebevraždy‘.

	„V tom případě vás nechám jít dělat, co je třeba,“ řekla po chvilce. „Průběžně mě, prosím, informujte. Zejména kdyby si ta mladá žena, o které jste mluvil, potřebovala popovídat. Nimitz v takovýchto situacích může někdy hodně pomoci.“

	„To on umí, madam,“ souhlasil Neukirch, zvedl se z křesla a vyloudil první úsměv od chvíle, kdy vešel do její kabiny. S náklonností se podíval na stromového kocoura podřimujícího na své polici na přepážce. „Kdyby ten malý rošťák uměl mluvit, skippere, byl by z něj setsakra skvělý psycholog nebo terapeut!“

	„Mám-li mluvit z osobní zkušenosti,“ řekla Honor s maličko rezignovaným úsměvem, „zvládá to zatraceně dobře i bez schopnosti řeči.“

	***

	„Kapitáne, máme zde žádost o komunikaci s vámi od konfederačního křižníku Feliksá. Volá komodor Teschendorff,“ oznámila poručík Florence Boydová.

	Honor se podívala přes můstek na svou atraktivní spojovací důstojnici s platinovými vlasy a safírovýma očima. Boydová byla o tři nebo čtyři standardní roky mladší než Honor, ale prodělala kúru dlouhověkosti druhé generace, což znamenalo, že ve skutečnosti vypadala starší než její velitelka.

	A zatraceně jí to sluší, pomyslela si Honor s nemalou závistí a vzpomněla si, jak jí samé kúra dlouhověkosti třetí generace prodloužila neohrabanou adolescenci přerostlé kobyly. Vlastně ještě prodlužuje, kdyby měla mluvit sama za sebe, pomyslela si a přejela si rukou po vlasech ostříhaných nakrátko. Boydová, jak si Honor všimla, mužské společnosti neměla nikdy nedostatek.

	Nimitz se tiše pobaveně ozval z opěradla velitelského křesla, odkud skrze emoce sledoval známé myšlenky svého člověka. Usmála se a zvedla ruku, aby ho poškrábala za ušima, ale současně zamyšleně přimhouřila mandlové oči. Jestřábí křídlo před jedenačtyřiceti minutami překročilo hranici hyperlimitu soustavy Saginaw s rychlostí v normálním prostoru osm set kilometrů za sekundu. Po celou tu dobu rovnoměrně zrychlovalo k Jasperu, jediné obydlené planetě soustavy, necelými čtyřmi sty devatenácti g a jeho rychlost vůči planetě vzrostla na 10 905 km/s. K naplánovanému bodu obratu mu zbývala ještě necelá hodina a odtamtud k Jasperu další více než hodina a půl.

	Navíc ohlásilo svou přítomnost úřadům pro řízení vesmírného provozu ihned po překročení hranice hyperlimitu. Tomu vysílání trvalo téměř devět minut, než dorazilo na úroveň oběžné dráhy planety, a dalších devět minut potřebovalo potvrzení saginawského dispečera na cestu k lodi, ale Jestřábí křídlo dostalo povolení ke standardnímu přiblížení bez jakýchkoliv neobvyklých otázek.

	A nikdo z řízení vesmírného provozu se jí nezmínil o žádném ‚Teschendorffovi‘. Což bylo obzvlášť zajímavé, protože nejvyšším důstojníkem v Saginawu měl být jistý kontradmirál Gianfranco Zadawski.

	Pohlédla na hlavní zákres a zjistila, že šipka označující zdroj vysílání vytrvale mrká pod taktickým symbolem těžkého křižníku ve vzdálenosti dvou světelných minut. Připojené informace o vektoru prozrazovaly, že Feliksá míří ze soustavy s poklidným zrychlením 2 km/s2 v téměř protilehlém kurzu a že se k sobě s Jestřábím křídlem přibližují vzájemnou rychlostí těsně přesahující šestnáct tisíc kilometrů za sekundu.

	„Nevíme čirou náhodou, kdo tenhle komodor Teschendorff je, Florence?“ zeptala se.

	„V databázi naší rozvědky ho mám vedeného jako velitele eskadry konfederačních křižníků, skippere,“ ozval se komandér-poručík Nairobi dřív, než stihla odpovědět spojovací důstojnice. Něco v jeho tónu přimělo Honor pozvednout obočí a on pokrčil rameny. „Podle našich posledních informací má být v sektoru Hillman, ne tady v Saginawu.“

	„Opravdu?“ Honor se zamyšleně poškrábala na špičce nosu.

	Bylo vždycky možné, že jejich informace jsou prostě zastaralé a že Konfederace Teschendorffa od doby, kdy o něm mantichorská rozvědka slyšela naposledy, převelela na jinou stanici. Ostatně mohla existovat celá řada dobrých důvodů, proč se potlouká v Saginawu, třebaže je oficiálně přidělen k sousednímu sektoru, zejména s ohledem na to, že se soustava Saginaw pyšnila jedněmi z větších loděnic konfederačního námořnictva. Jenže konfederační námořnictvo mělo sklon nechávat své eskadry natrvalo přidělené k jednotlivým sektorům a základnám. Honor si osobně myslela, že to je nezanedbatelná součást mnoha problémů, kterým Slezsko čelí; ponechávat tytéž lodě (a tytéž posádky) na jedné stanici celé roky vede k navazování všemožných dlouhodobých vztahů s místními obyvateli a úředními osobami. To sice může na většině míst být dobrá věc, ale zde to byla jenom další příležitost k tomu, aby lidi, kteří měli potlačovat pirátství a pašeráctví, vlákali do party ti, kdo se pirátstvím a pašováním zabývali.

	„Máme o něm víc informací?“ otázala se po chvilce.

	„Ne mnoho, madam,“ pokrčil Nairobi lehce rameny. „Běžný životopis, ale žádné význačné podrobnosti.“

	„Rozumím.“

	Nairobiho odpověď nebyla nijak překvapivá. Rozvědka námořnictva sice dělala, co bylo v jejích silách, aby si udržela přehled o vysokých důstojnících námořnictva Konfederace, ale mít přehled o všech byl nadlidský úkol. Kromě toho si stále větší a větší zpravodajskou kapacitu rozvědky nárokovalo mnohem důležitější soustředění na Lidovou republiku. Honor nemohla proti takovému pořadí priorit nic namítat, i když by někdy ráda, ale o to měli těžší život velitelé hvězdoletů pověření povinnostmi při ochraně obchodní přepravy tady v Konfederaci.

	„Dobře, Florence. Přepojte mi ho na displej.“

	„Ano, madam.“

	Chviličku nato se na Honořině spojovacím displeji objevil šedooký muž v uniformě Námořnictva Slezské konfederace. Špinavě blond vlasy měl na spáncích znatelně světlejší, což nasvědčovalo tomu, že prodělal kúru dlouhověkosti první generace. A v tom případě byl zhruba ve věku Honořina otce.

	„Dobré odpoledne, pane,“ řekla zdvořile. „Čím vám mohu posloužit?“

	„Dobré odpoledne, komandére,“ odpověděl světlovlasý muž po nevyhnutelné komunikační prodlevě. „Jsem komodor Mieczyslaw Teschendorff a taktický úsek mé vlajkové lodě mě informoval, že máte v doprovodu zřejmě zajatou loď. A to mě vede k úvahám, jestli vám snad konfederační námořnictvo a já můžeme být něčím nápomocni.“

	Honor se podařilo nevyvalit oči navzdory Teschendorffovým neobvykle přímým způsobům. Vztahy mezi Královským mantichorským námořnictvem a námořnictvem Konfederace bývaly často napjaté, převážně proto, že příslušníkům konfederačního námořnictva velmi vadila dlouholetá tradice mantichorského ‚vměšování se‘ do záležitostí Slezska. Na rozdíl od některých jiných Mantichořanů to Honor připadalo zcela pochopitelné. Mnozí z těch, kterým přítomnost Mantichořanů vadila, nepochybně opravdu byli jedna ruka s piráty, pašeráky a otrokáři, které měli lovit – jak si automaticky zvykla paušalizovat většina Honořiných krajanů. Ale i důstojníky, kteří vykonávali povinnosti svoje i své ozbrojené složky co nejsvědomitěji – nebo zejména je – nutně muselo dráždit, jak vetřelectví Mantichořanů podtrhuje jejich neschopnost vypořádat se s vnitřními problémy svého hvězdného státu. Byla si jistá, že jim to během těch let hezkých pár mantichorských důstojníků zcela nediplomaticky vmetlo do tváře, což situaci nijak nevylepšilo, ale i kdyby všichni královští důstojníci byli vzorem diplomatických ctností (což neplatilo ani zdaleka), samotná jejich přítomnost byla zdrcující obžalobou zkorumpovanosti Konfederace a neschopnosti konfederačního námořnictva.

	To nevyhnutelné napětí mezi konfederačním a mantichorským námořnictvem vyvolalo během let nemálo hádek a rozhodně nevedlo k tomu, že by slezští důstojníci měli sklon vycházet vstříc mantichorským vetřelcům a být jim nápomocni víc, než bylo nezbytně nutné.

	Ostatně, pomyslela si, není mnoho taktických úseků konfederačního námořnictva, které by tak rychle poznaly, že Jestřábí křídlo doprovází zajatou loď. Když se Jestřábí křídlo ohlašovalo středisku řízení vesmírného provozu, žádnou zmínku o postavení Evity neuvedlo a ani Felikse o tom neřeklo ani slovo. I kdyby obsluha taktického úseku křižníku byla dostatečně bdělá, aby zachytila přílet Jestřábího křídla (což ve zdejší oblasti nebývalo samozřejmostí), nemusela nutně následovat dedukce, že obchodní plavidlo letící s ním je zajatá loď. Logický závěr po zpozorování mantichorského torpédoborce ve společnosti obchodní lodě by byl, že torpédoborec nákladní loď doprovází jako ochrana, nikoliv že ji zajal.

	Pokud ovšem nepoznali emisní signaturu nákladní lodě a už nevědí, že je to pirát, pomyslela si o hodně zachmuřeněji. Což přináší zajímavou otázku, odkud by to asi tak mohli vědět, že, Honor?

	„Oceňuji vaši ochotu, komodore,“ řekla nahlas, „ale myslím, že máme situaci pod kontrolou. Už jsme o svém příletu informovali řízení provozu a máme povolení k přiblížení k planetě.“

	Seděla ve velitelském křesle a čekala, až její vysílání překoná světelné sekundy k Felikse a až se Teschendorffova odpověď dovleče zpátky na Jestřábí křídlo.

	„To jsem předpokládal, komandére,“ řekl poté Slezan. „Oba ovšem víme, jak válečné lodě mohou… zkysnout v soustavě, než planetární úřady vyřídí všechny zákonné formality. Jestli máte v úmyslu vznést proti posádce vaší kořisti obvinění z pirátství, jak předpokládám, mohli byste tady zůstat trčet dost dlouho. Já bych je ovšem jako vysoký důstojník konfederačního námořnictva mohl z vašich rukou převzít bez prodlení a vy byste v tom případě nemuseli trávit zbytečně čas v soustavě čekáním, než se roztočí kola justice.“

	Honor měla svůj výraz pevně pod kontrolou, ale přistihla se při horlivém přání, aby si mohla s Teschendorffem promluvit osobně a aby Nimitz prozkoumal jeho emoce. Stromový kocour byl prakticky neomylný detektor lži, ačkoliv při jeho neschopnosti vyjadřovat se lidskou řečí musela často jenom hádat, co přesně jeho reakce na někoho znamená. Naštěstí spolu strávili už skoro čtvrt standardního století, takže měla spoustu praxe. Naneštěstí ani Nimitz nedokázal vnímat něčí emoce prostřednictvím komunikační linky dlouhé dvě světelné minuty.

	Na první pohled nemusela Teschendorffova nabídka být ničím jiným než zdvořilostí vysokého důstojníka vůči zahraničnímu kolegovi, který náhodou narazil na zločince operující na astrografickém písečku onoho vysokého důstojníka. Rozhodně měl pravdu v tom, že válečná loď mohla rezavět na oběžné dráze celé dny – i týdny – než si planetární orgány činné v trestním řízení vyzvedly všechny důkazy a zaznamenaly související výpovědi. Ale tady bylo Slezsko. Až příliš mnoho vysokých důstojníků konfederačního námořnictva bylo ochotno zajít mnohem dál než jenom zavřít oko nad řáděním pirátů ve svých okrscích. Honor z vlastní zkušenosti soudila, že existuje pravděpodobnost nejméně jedna k jedné, že Teschendorff ve skutečnosti chce převzít ‚její‘ piráty proto, aby je mohl… propustit na svobodu hned, jak Jestřábí křídlo ukáže soustavě záď.

	Bylo sice možné, že mu křivdí, ale nesázela by na tu možnost nic opravdu cenného. A kromě toho měla své rozkazy o spolupráci s guvernérkou Charnowskou.

	„Velice si vaší nabídky cením, pane,“ zalhala přívětivě, „ale obávám se, že pokyny naší admirality jsou velmi konkrétní.“ Alespoň tohle byla pravda. „Konfederační vláda konkrétně informovala vládu Jejího Veličenstva, že si přeje těsnější provázání našich zdejších operací s činností vašich civilních institucí.“

	Rozhodla se, že nechá na jeho představivosti, nakolik konkrétně její instrukce stanovují vlastní provedení těchto pokynů, a čekala na jeho odpověď. Čtyři minuty nato se obraz na jejím displeji nepatrně zamračil, potom uhladil výraz a pokrčil rameny.

	„V tom případě vám přeji hodně štěstí, komandére Harringtonová. Guvernérku Charnowskou a admirála Zadawského předchází pověst, že takovéto případy vyřizují bez prodlení, takže tady v Saginawu snad přece jen nebudete uvázaní tak dlouho, jako byste mohli být jinde.“

	Teschendorff se na chviličku odmlčel, jako by se chystal rozhovor ukončit, a potom se maličko usmál, třebaže se Honor zdálo, že ten výraz nedosáhl až k očím.

	„Na Felikse právě dokončili nějaké dávno potřebné opravy příďového gravitorového prstence, komandére,“ řekl. „Provádíme zkoušky a necháváme dokaře kontrolovat, jestli je všechno tam, kde má být, než zamíříme zpátky na svou stanici. Nejspíš nám to bude ještě několik dní trvat. Třeba se na Jasperu potkáme.“

	„To je možné, pane,“ odpověděla Honor zdvořile.

	„S tím se tedy loučím. Teschendorff, konec,“ řekl komodor o čtyři minuty později a displej zhasl.

	***

	„Děkuji, že jste mě přijala tak brzy, Vaše Excelence,“ pronesla Honor, když ji asistent guvernérky sektoru Charnowské úslužně uvedl do guvernérčiny kanceláře. Honor usoudila, že by její průvodce měl mít na zádech fluoreskujícími písmeny vyšito ‚Patolízal‘.

	„Já děkuji vám, že jste se vydala na planetu, abyste mě neprodleně navštívila, komandére Harringtonová,“ řekla Leokadjá Charnowska vlídně, vstala a s napřaženou rukou obešla rozlehlý stůl, aby návštěvnici přivítala.

	Asistent jako kouzlem zmizel. Guvernérka ho očividně nepostrádá o nic víc než já, pomyslela si Honor, jež si druhou ženu nevtíravě prohlížela. Charnowska budila docela působivý první dojem. Byla o dobrých dvanáct nebo třináct centimetrů menší než Honor a měla tmavě rusé vlasy, velké, sytě hnědé oči, elegantní držení těla a úsměv stejně vlídný jako tón hlasu.

	„Za daných okolností jsem si myslela, že bych měla vykonat návštěvu, co nejdříve se vám to bude hodit, madam.“ Honor doufala, že Charnowska nepozná, že její úsměv je hodně nucený. Neměla politiku ráda ani v Hvězdném království; jak si sama přiznávala, v nemalé míře proto, že politice nerozuměla. A měla ji ráda ještě méně, když musela jednat se zahraničními politiky, obzvlášť na tak vysoké úrovni.

	Na druhou stranu, tohle s sebou nese bílý baret, ne? připomněla si kousavě.

	„Za daných okolností, komandére?“ opakovala Charnowska, povytáhla obočí a maličko naklonila hlavu.

	„Ano, madam. Když moje loď poprvé dorazila na stanici, admirál Zadawski mě informoval, že jste mimo soustavu. Z těchto důvodů nebylo možné, abych u vás vykonala zdvořilostní návštěvu dřív, než jsem musela zase odletět, abych dohlížela na mantichorské obchodní a přepravní zájmy v oblasti. Je mi to líto, zejména když instrukce od admirality kladou zvláštní důraz na úplnou spolupráci a koordinaci mých zdejších operací na ochranu mantichorského obchodu s civilní vládou sektoru.“ Omluvně se usmála. „Myslím, že jedna z věcí, kterou měli moji nadřízení na mysli, když tyto instrukce vydávali, byla, abych si dávala pozor, jestli někomu nestoupnu na kuří oko.“ Nechala úsměv zmizet a nepatrně pokrčila rameny. „Jistě nikomu v Konfederaci není třeba připomínat, že se stalo až příliš mnoho případů, kdy důstojníci mantichorského námořnictva – samozřejmě neúmyslně – rozčílili nebo urazili vaše úřední činitele tím, že podnikli… jednostranné akce k řešení problémů, se kterými se setkali. Z rozkazů mých nadřízených zcela zřetelně vyplývá, že si přejí, abych se vyhnula napodobování takových nešťastných příkladů.“

	Honor se z vlastních neupřímných frází dělalo poněkud nanic. V obecném smyslu na tom, co právě řekla, nebylo nic špatného. Vlastně to bylo přesně to, co by důstojník námořnictva zahraniční mocnosti měl říkat – a řídit se tím – když ho osud dovede k operacím ve svrchovaném teritoriu jiného hvězdného státu. To však bohužel předpokládalo, že zmíněný hvězdný stát je schopen (nebo ochoten) účinně uplatňovat policejní moc ve svých hvězdných soustavách.

	„Rozumím.“

	Charnowska na Honor chvilku hleděla a potom kývnutím hlavy vyzvala mantichorskou důstojnici, aby ji následovala k obřím panoramatickým oknům kanceláře. Založila si ruce za zády a rozhlížela se po hlavním městě Onyxu, zatímco Honor stála uctivě po její pravé straně o krok zpět.

	„Ráda slyším, co jste právě řekla, komandére,“ prohlásila guvernérka. „Jsem jedním ze Slezanů, kteří si myslí, že bychom měli pěstovat těsnější – nebo spíš mám na mysli srdečnější – vztahy s Hvězdným královstvím. Jak říkáte, v minulosti se vyskytlo až příliš mnoho případů popuzování a urážek – určitě v obou směrech,“ dodala právě tak váhavě, aby dala najevo, že si myslí přesný opak. Pootočila hlavu a usmála se na Honor. „Myslím, že je načase, aby Konfederace a Hvězdné království otočily list, a bylo by mi potěšením, kdyby tento proces začal právě tady v Saginawu.“

	„Děkuji, Vaše Excelence,“ odpověděla polohlasem Honor.

	„A ve spojitosti s tím, potřebuje vaše loď nějaký servis?“ vyzvídala guvernérka.

	„Rádi bychom nabrali nějaké čerstvé potraviny, Vaše Excelence. A dokud budeme v Saginawu, ráda bych svým lidem poskytla příležitost k vycházkám na Jasper.“

	„Samozřejmě, komandére!“ usmála se Charnowska šířeji a upřímněji než předtím. „Zábavní podniky v okolí kosmoportu jistě s potěšením pomohou vašim kosmoplavcům od všech přebytečných peněz, které jim snad zatěžují kapsy.“

	„Obvykle tomu tak bývá, madam,“ souhlasila Honor také s úsměvem.

	„Dobře. Myslím, že to můžeme považovat za dohodnuté. Mohu pro vás dnes ještě něco udělat, komandére?“

	„Ne, Vaše Excelence,“ uklonila se mírně Honor. „Samozřejmě tu ještě je několik věcí, které je třeba vyřídit, ale ty jistě zvládneme vyřešit s admirálem Zadawským, aniž bychom do toho museli zapojovat váš úřad. A samozřejmě budu své důstojníky a mužstvo mít pohotově pro případ, kdyby snad bylo zapotřebí nějakých dalších svědectví nebo výpovědí.“

	„Svědectví nebo výpovědí ohledně čeho, komandére?“ otázala se Charnowska a obrátila se k ní s výrazem, jenž rozhodně vypadal jako upřímný zmatek.

	„Ohledně posádky Evity, madam.“

	„Evity?“ Charnowska se zatvářila ještě zmateněji. „O čem to mluvíte, komandére?“

	„Promiňte, Vaše Excelence,“ řekla Honor. „Předpokládala jsem, že admirál Zadawski už váš úřad informoval. Evita je nákladní loď se slezskou registrací – ačkoliv jsem přesvědčena, že její dokumenty jsou falešné – kterou Jestřábí křídlo přistihlo při pirátském činu v soustavě Hyatt. Přivezli jsme ji s sebou s naší prozatímní posádkou na palubě včera večer vašeho času. A ve shodě se svými instrukcemi jsem loď i vězně předala admirálu Zadawskému. Tedy,“ opravila se puntičkářsky, „vlastně jsem ho informovala o okolnostech a o tom, že loď i její posádku s velkou úlevou předám místním úřadům hned, jak se mu bude hodit obsadit ji svými lidmi.“

	„Nu,“ řekla Charnowska značně ostře, „jsem ráda, že jste na tohle přivedla řeč, komandére, protože nikdo jiný mne o téhle situaci neinformoval. Je sice možné, že ke mně zpráva jenom ještě nestihla doputovat, ale z toho, co jste říkala, soudím, že admirálu Zadawskému se ještě ‚nehodilo‘ převzít od vás odpovědnost za ono plavidlo.“

	„Madam, nechtěla jsem, aby to vyznělo, jako bych admirála kritizovala.“ Honor doufala, že to zní alespoň o něco upřímněji, než se ve skutečnosti cítila. „Není to koneckonců nijak naléhavé. Moji lidé mají situaci na Evitě pod kontrolou. Pochopitelně bych je ráda měla zpátky na lodi a předala odpovědnost vašim lidem, ale další den nebo dva nás nezabije.“

	„Možná ne, ale byl by to špatný způsob, jak ocenit vaši spolupráci s námi,“ řekla guvernérka. „Ujišťuji vás, komandére, že vaši lidé budou zproštěni odpovědnosti za tuto loď co nejdříve.“

	***

	„Už přestaň trucovat, Smraďochu!“ prohlásila Honor.

	Smetanovošedý stromový kocour rozvalený na opěradle židle stojící na protější straně stolu se na ni jenom podíval trávově zelenýma očima a švihl špičkou ocasu. Nimitz z jejího rozhodnutí nechat ho během své zdvořilostní návštěvy u guvernérky sektoru Charnowské na lodi neměl velkou radost.

	„Ne každého potěší, když vidí stromovou kočku na oficiální návštěvě v přístavu,“ pokračovala Honor, opřela se a založila si ruce na prsou. „Už jsem ti to přece vysvětlovala. Znovu.“

	Nimitz vydal tichý zvuk, který u něj zastupoval opovržlivé odfrknutí, a Honor cítila, jak jí zaškubalo v koutcích úst.

	„Víš přece, že mě nepřiměješ, abych si kvůli tomu připadala provinile,“ sdělila mu pevně. „Vezmu tě s sebou, jestli se vrátím dolů kvůli něčemu méně oficiálnímu, ale bez guvernérčina výslovného pozvání – nebo alespoň povolení – tě nevezmu na žádnou schůzku s ní. To je prostě jedno z pravidel, kterému se musíme ty i já občas podrobit.“

	Nimitz dal mírným sklopením uší zcela jasně najevo, co si o těch ‚pravidlech‘ myslí. A třebaže to Honor nehodlala přiznat nahlas, klonila se k souhlasu s jeho názorem. Navíc litovala, že ho nemohla mít nablízku, aby sledoval emoce Charnowské během rozhovoru. Za ta léta, která strávili spolu, rozuměl standardní angličtině lépe než mnozí lidé, s nimiž se setkala. Vytvořili si také vlastní soustavu signálů a ona se naučila také pozoruhodně přesně číst jeho reakce a řeč těla. Přehled o emocích druhých lidí jí příležitostně dobře posloužil a Honor litovala, že dnes tuto výhodu nemohla mít.

	Chystala se kocourovi ještě něco říci, když tu zazněl tichý melodický signál a Honor místo řečí stiskla tlačítko. Dveře její brífinkové místnosti se otevřely a vešla jimi Rose-Lucie Bonrepauxová, vrchní stevard Jestřábího křídla. Vrchní stevard Bonrepauxová byla o několik roků starší než Honor, měla pískově žluté vlasy, hnědé oči, oválný obličej a výrazný havenský přízvuk. Její rodině (oba rodiče byli inženýři) se podařilo emigrovat z Lidové republiky, když Bonrepauxové bylo necelých pět let, a usadila se v Hvězdném království. Celá rodina Bonrepauxových projevovala takovou neochvějnou přistěhovaleckou loajalitu a vlastenectví vůči nové vlasti, až to často zahanbovalo i rodilé Mantichořany, a přestože stevardka byla drobnější postavy – o celých dvanáct centimetrů menší než Honor – řídila úsek stravování torpédoborce se silou přírodního živlu.

	„Nesu tu svačinu, kterou jste si přála, skippere,“ řekla nyní a pozvedla velký plastový podnos překrytý neprůhlednou poklicí.

	„Děkuji, Rose-Lucie,“ odpověděla Honor, zatímco stevardka odkládala své břemeno na okraj stolu.

	„A komandér-poručík Nairobi mě požádal, abych vám vyřídila, že poručík Janacek a jeho výsadek se vrátí na palubu asi za patnáct minut.“

	„Děkuji,“ opakovala Honor a Bonrepauxová přikývla a zamířila ven. Dveře se za ní zavřely a Honor se zase obrátila k Nimitzovi.

	„Jak jsem řekla,“ prohlásila pevně, „nepřiměješ mě, abych si připadala provinile. Ale…“

	Natáhla dlouhou ruku, zvedla poklici z podnosu a Nimitz zastříhal ušima. Bonrepauxová přinesla hraničku sendvičů s kuřecím salátem, jež měla Honor obzvlášť ráda (a které dodávaly kalorie, jež její posílený metabolismus vyžadoval), a orosenou láhev Starého Tilmana. Ale vedle sendvičů a piva tam ležela i úhledná hromádka čerstvě nakrájených celerových řapíků.

	Nimitz sklouzl z opěradla, začal se krást přes stůl k ní a Honor se zahihňala. Z nějakého důvodu, na který Honor ani žádný jiný člověk nebyli schopni přijít, měly stromové kočky nezvladatelnou vášeň pro celer a Nimitz jí podléhal ještě silněji než průměrná stromová kočka. Zastavil se s čenichem čtvrt metru od podnosu, vousky se mu chvěly a mrskal ocasem, očividně zmítán na jedné straně mlsností a na straně druhé snahou zachovávat patřičné dekorum mučednictví kvůli tomu, že ho nechala na lodi, když se vydala na planetu.

	Byl to však beznadějně nerovný boj. Jedna ručka s dlouhými prsty vystřelila kupředu a chňapla po jednom z křupavých zelených řapíků.

	„A mám tě,“ zabručela komandér Honor Stephanie Harringtonová tiše.

	***

	„Vítejte zpátky na palubě, Everette,“ řekla Honor, když o pětadvacet minut později vešel do její brífinkové místnosti poručík Janacek. Postavil se do pozoru, ale ona jenom ukázala na židli, jejíž opěradlo před chvílí zdobil Nimitz, než Bonrepauxová odložila tác s tučným úplatkem.

	„Posaďte se,“ vyzvala ho.

	„Děkuji, madam.“

	Mladičký námořní pěšák se uvelebil na vykázaném sedátku, Honor se k němu trochu naklonila, položila předloktí na stůl a zlehka sepjala dlaně.

	„Prohlédla jsem si vaše hlášení,“ přešla přímo k věci. „Když se teď Slezané ujali vašich zajatců, určitě budou co nejdříve chtít všechnu dokumentaci a důkazní materiál. Napadlo mě tedy, že se vás zeptám, jestli byste ke svým stávajícím postřehům chtěl ještě něco připojit.“

	Janacek neodpověděl hned a Honor o milimetr pozvedla pravé obočí. Nimitz zvedl hlavu od elektronického pera, se kterým si hrál, naklonil hlavu a nastražil uši. Janacek se na stromového kocoura podíval a obrátil se zpět k Honor.

	„Madam, nevím, jestli to je něco, co by se hodilo připojovat ke zprávám pro slizáky – totiž Slezany,“ opravil se spěšně.

	Možná se trochu začervenal, ačkoliv to na jeho olivové pleti, jež podivně kontrastovala se světle modrýma očima, bylo obtížné poznat. Honor nepatrně zaškubalo v koutcích, ale pevně se ovládala. Nehodlala se jeho opravě smát a zahanbovat ho ještě víc.

	„Chtěl jsem říci, madam,“ pokračoval tónem, v němž byla trochu znát vděčnost za její zdrženlivost, „že jsem si všiml něčeho, co mi připadalo… zvláštní. Nenormální.“

	„Jak přesně ‚nenormální‘?“ zeptala se Honor.

	„Totiž… Víte, madam, když jsme obsadili Evitu, byli piráti – tedy údajní piráti – hodně schlíplí.“ Podařilo se mu – ne úplně – nezakroutit očima, když dodal přívlastek, na kterém slezský právní systém trval. „Myslím, že očekávali, že je prostě vyšoupneme z přechodové komory,“ pokračoval. „Když se dověděli, že to neuděláme, trochu se uklidnili, ale pořád se chovali zatraceně nervózně, jestli mi rozumíte.“

	Podíval se na ni a ona přikývla. Na místě člověka zadrženého při pirátství by byla asi také hodně nervózní.

	„Ale potom zjistili, že je vezeme do Saginawu, madam,“ řekl Janacek. „A najednou byli nervózní mnohem méně.“

	„Opravdu?“ zabručela Honor.

	„Ano, madam.“ Janackovi se očividně ulevilo, že svůj postřeh mohl vyslovit, aniž by mu řekla, že má jenom bujnou představivost. A současně se tvářil, jako by byl raději, kdyby mu to řekla.

	I Honor by se cítila mnohem lépe, kdyby mu to mohla říci. Jenže poručík Janacek navzdory svému občas ztřeštěnému mládí nebyl typ, který by si vymýšlel takovéhle věci. A vzhledem k obvyklému stavu věcí ve Slezsku existovalo dost důvodů, proč jeho pozorování mohlo být zcela přesné. Sama se přistihla, že se pozastavuje nad očividným zpožděním, s nímž admirál Zadawski informoval úřad guvernérky sektoru Charnowské o Evitě. Bylo docela možné, že to je další argument pro pravdivost Janackova postřehu.

	A to nebyla možnost, o které by komandér Honor Harringtonová uvažovala ráda.

	„Víte, Everette,“ řekla nakonec, „mohla to být také jednoduše úleva při vyhlídce, že se konečně dostanou z tak přecpaného prostoru, do jakého jsme je namačkali.“ Z Janackova výrazu bylo zřejmé, že na tohle vysvětlení nesází o nic víc než ona. „Každopádně,“ pokračovala rázněji, „máte podle mého názoru nejspíš pravdu, že tohle do zpráv nebo písemných svědectví pro zdejší úřady přidávat nepotřebujeme.“

	„Ne, madam.“

	„V tom případě vítejte zpátky na palubě. Běžte se zase zabydlet do své ubikace. A očekávám, že se mnou, výkonným, provozním a poručíkem Hutchinsonem dnes povečeříte.“

	„Ano, madam.“

	Janacek vstal a znovu se postavil do pozoru.

	„Odchod, poručíku,“ řekla mu Honor.

	***

	Honor se pohodlně uvelebila na sedadle pinasy, malé štíhlé plavidlo se oddělilo od Jestřábího křídla a vklouzlo do horních vrstev atmosféry planety Jasper.

	Uznávala, že je to krásná planeta. O maličko větší než Stará Země, s gravitací o jedno procento vyšší než mateřský svět lidstva, a tedy jenom asi sedmdesátipětiprocentní gravitací rodného světa Honor. Ovšem většina planet, na nichž se lidé rozhodli usadit, měla gravitaci nižší než Sfinga a Honor byla zvyklá, že se při návštěvách jiných světů cítí lehce.

	Obě planety měly velmi podobné hydrosféry a téměř přesně stejný sklon osy rotace, což Honor příjemně připomínalo domov. Na druhou stranu byla oběžná vzdálenost Jasperu sotva poloviční oproti Sfinze, což planetě zaručovalo mnohem kratší (a mnohem teplejší) rok. Dokonce téměř stejný jako na planetě Mantichora.

	Na displeji na čelní přepážce prostoru pro cestující sledovala, jak se pinasa říti k Onyxu, a znovu zauvažovala, jakým zázrakem se město vyhnulo názvu jako ‚Přistání‘, ‚Dosednutí‘ nebo ‚První kontakt‘, s nímž skončila většina jiných hlavních měst. Alespoň nějaká změna, pomyslela si, zatímco budovy Onyxu na displeji rychle rostly.

	Už při předchozích návštěvách si všimla, že soustava a hlavní město sektoru vyhlížejí vstřícněji než jiná slezská města, která navštívila. Široké třídy, pásma zeleně, parky i vodní plochy byly na displeji zásobovaném z příďové optické hlavice pinasy zřetelně patrné a Honor zaznamenala pozoruhodně málo slumů, které byly významnou součástí typické slezské velkoměstské krajiny. Sice zde byly – a kdyby se podívala důkladně, dokázala by je najít – ale nebyly tak rozsáhlé jako obvykle a Honor si říkala, že to je dobré znamení.

	Upřímně řečeno, hodila by se jí jakákoliv dobrá znamení. Jestřábí křídlo obíhalo kolem Jasperu už déle než pět dní a planetární úřady po převzetí zajatců, důkazů a různých hlášení a svědectví (od jejího personálu, od osvobozených zajatců pirátů a od posádky Sywan Oberkirch) podle všeho měly komandérovi Harringtonové nebo posádce její lodě velmi málo co říci. Neměla jak zjistit, nakolik je to důsledek obyčejné byrokratické těžkopádnosti, a nakolik úmyslné zdržování ze strany kontradmirála Zadawského nebo jeho štábu, nebo dokonce – navzdory jejímu zdánlivému postoji – guvernérky sektoru Charnowské. Naproti tomu Honor předpokládala, že je docela možné, že jenom přikládá jiný význam nijak výjimečné a snadno vysvětlitelné řadě zdržení. Slezské ministerstvo spravedlnosti přece jen nepracovalo o nic efektivněji než kterýkoliv jiný úsek konfederační státní a veřejné správy. Nebo že by tato správa jako celek nějak naléhavě chtěla padat na zadek před mantichorským znepokojením z pirátství. Vzhledem k dosavadní historii vztahů obou států to bylo do jisté míry pochopitelné a nedostatek pilnosti se nutně nerovná odmítnutí jednat. Nicméně byly chvíle, kdy velmi litovala, že nevzala komodora Teschendorffa s jeho nabídkou za slovo. Rozhodně měl pravdu v tom, jak dlouho tohle zřejmě bude trvat!

	Ale všechno zlé bylo k něčemu dobré. Byla schopna udělit vycházky většině svých podřízených a mladšímu poručíkovi Ottomaru Masonovi, zásobovacímu důstojníkovi, se podařilo nejen doplnit zásoby potravin, ale navíc i sehnat několik dalších věcí, kterých měli nedostatek. Potěšilo ji to, ale ještě větší radost měla z toho, že členům své posádky mohla dopřát nějaký pobyt na planetě. Lidem, kteří prožívali velkou část života v uzavřeném prostředí hvězdoletů, prospívalo, když se mohli nadýchat čerstvého vzduchu, a třeba dokonce najít příležitost projít se po pláži nebo se vystavit slunci – jak jí samé připomněl toho rána Taylor Nairobi.

	„Pokud se nemýlím, skippere,“ dodal po dokončení ranního hlášení, „už měli z Jestřábího křídla příležitost navštívit planetu všichni… kromě vás.“

	„Nesmysl,“ odsekla. „Byla jsem na planetě už třikrát nebo čtyřikrát.“

	„A pokaždé to bylo na pozvání guvernérky nebo za účelem nějaké jiné úřední schůzky,“ připomněl Nairobi. „Tomu bych zrovna neříkal ‚vycházka‘, skippere.“

	„Ale…“

	„Nezačínejte s výmluvami.“ Přísný Nairobiho tón poněkud podkopávaly jiskřičky veselí v jeho očích. „Řekněte prostě: ‚Ano, pane výkonný, myslím, že máte pravdu.‘ A když už budu dole ochutnávat místní kuchyni, asi se podívám po nové kuchařce do sbírky svého otce.“

	Honor otevřela ústa, aby namítla, že má příliš mnoho papírování, než aby se někde zbůhdarma toulala, ale zase je zavřela. Především proto, že Nairobi měl pravdu. Potřebovala strávit nějaký čas na skutečné, živé planetě stejně naléhavě jako kterýkoliv člen její posádky. A za druhé, vzhledem ke skutečnosti, že všechny její návštěvy planety byly opravdu oficiální, nedostal se dosud na planetu ani Nimitz. Navzdory tomu, co mu řekla po své zdvořilostní návštěvě u guvernérky sektoru Charnowské, se na ni ani nemusel dívat smutně, aby ji přepadal pocit viny, že mu tenhle požitek odpírá. Pokud lidské bytosti potřebovaly nějaký čas v prostředí nevyrobeném uměle, tím spíš to platilo pro tvora s tak bystrými smysly jako stromová kočka. A to poslední rýpnutí výkonného důstojníka bylo přímo prohnané, neboť většina jejích důstojníků už stačila odhalit, že Honor skutečně má ve zvyku kupovat svému otci kuchařské knihy.

	A proto tohoto deštivého jarního dne zamířila na Mezihvězdný kosmoport Melchiora Rajmunda a Emilie Reginy Stankiewiczové (ze zcela zřejmých důvodů běžně nazývaný ‚Hlavní kosmoport‘).

	***

	„Podívejme se, není to komandér Harringtonová?“

	Honor se překvapeně otočila a vykulila mandlové oči, když se ocitla tváří v tvář nikomu jinému než komodorovi Mieczyslawu Teschendorffovi.

	A zjistila, že je to jeden z nejvyšších lidí, jaké kdy potkala.

	Honor Harringtonová byla zvyklá, že se tyčí prakticky nad všemi ženami, se kterými se setkala, a že je stejně vysoká jako většina mužů – nebo i vyšší. Teschendorff ale měřil přes dva metry. Nebyla zvyklá dívat se někomu na třetí nebo čtvrtý knoflík blůzy a z jeho pevné postavy se širokými rameny bylo patrné, že jeho výška není důsledkem původu z prostředí světa s nízkou gravitací.

	„Komodore Teschendorffe,“ odpověděla po chvilkovém strnutí, postavila se do pozoru a zasalutovala. Na její pozdrav mantichorského stylu odpověděl poněkud méně říznou slezskou verzí a se zaujetím spočinul pohledem na stromovém kocourovi s hedvábnou srstí na jejím rameni.

	Nimitz hleděl na něj, zelené oči bdělé a ostražité a jednu ručku zlehka položenou na bílém baretu, jenž identifikoval Honor jako velitele hyperprostorové lodě Královského mantichorského námořnictva. Kocour měl vztyčené uši, hlavu zlehka nakloněnou na stranu, a Honor cítila, jak se jí jeho zlehka švihající huňatý ocas otírá o záda.

	„Mám pravdu, komandére, když předpokládám, že váš společník…“ kývl hlavou k Nimitzovi, „…je sfinžská stromová kočka?“

	„Ano, pane, je.“ Honor se nepodařilo úplně skrýt překvapení nad Teschendorffovou otázkou. Jen málo lidí, se kterými se mimo Hvězdné království Mantichoru setkala, mělo vůbec tušení, co je to sfinžská stromová kočka.

	„Myslel jsem si to.“ Teschendorff se zatvářil potěšeně a potom se zasmál jejímu výrazu. „Mám xenobiologii a botaniku jako koníčky, komandére Harringtonová,“ vysvětlil. „Zajímám se zejména o nehumanoidní rozumné druhy, a pokud vím, ústava Hvězdného království oficiálně uznává stromové kočky za domorodý rozumný druh Sfingy. Tuším, že i používají nástroje…“

	„Ano, pane,“ odpověděla Honor a uvědomila si, že kolísá mezi potěšením nad tím, že Teschendorff skutečně něco ví o stromových kočkách, a téměř instinktivním ochranitelským sklonem rodilého Sfinžana vůči těm osrstěným, na stromech žijícím tvorům.

	„Úžasné. To znamená, že po ustavení protektorátu nad Baziliškem máte v Hvězdném království dva nehumanoidní rozumné druhy. To musí být pro hvězdný stát s tak malým počtem soustav rekord.“

	„Myslím, že ano,“ přisvědčila Honor.

	Teschendorff přikývl, stále si přitom zjevně uchváceně a s potěšením prohlížel Nimitze a Honor uvažovala, jestli Slezan slyšel o teleempatických schopnostech stromových koček. Právě tuto schopnost lidé, kteří kočky znali nejlépe, hodně zlehčovali před ostatními s výjimkou těch, jimž věřili. V počátcích vztahů mezi lidmi a stromovými kočkami došlo k několika ošklivým incidentům, zejména když se bezskrupulózní biovýzkumníci – tady se člověku vtírala na mysl planeta Mesa – pokoušeli získat exempláře stromových koček, aby zkoumali jejich údajnou telepatii.

	„Nuže!“ prohlásil Teschendorff po dalších několika sekundách a téměř viditelně sebou trhl. „Smím se zeptat, co vás přivádí do krásného města Onyxu, komandére? Oficiální záležitosti, nebo osobní?“

	„Tentokrát osobní, pane.“

	„Opravdu?“ Teschendorff si ji chviličku zamyšleně prohlížel a posléze zjevně dospěl k rozhodnutí.

	„Já jsem tu dnes ráno náhodou také za osobními záležitostmi, komandére Harringtonová. Feliksá dokončila zkoušky a kapitán Holt a já se budeme zítra vracet na naši stanici v Hillmanu. Usmyslel jsem si tedy, že dnes navštívím svou oblíbenou restauraci tady na Jasperu. Nějaký čas jsem sloužil ve zdejší soustavě, víte?“

	„Ne, pane,“ odpověděla Honor (ne zcela po pravdě). „To jsem nevěděla.“

	„Sloužil, sloužil. A musím říci, že podle mých zkušeností je jasperská kuchyně lepší než většina ostatních. Už jste měla příležitost ji ochutnat?“

	„Obávám se, že ne,“ usmála se Honor. „Nimitz a já…“ ukázala na stromového kocoura na svém rameni, když ho jmenovala, „…jsme právě na cestě toto opomenutí napravit.“

	„Opravdu? Máte vybranou nějakou konkrétní restauraci?“

	„Ještě ne, pane.“

	„Nu, jestli mi prominete, že to připomínám, možná budete mít jisté problémy s tím, aby vás do většiny našich restaurací – včetně, jak se obávám, téměř všech lepších – pustili s něčím, co většina našich občanů bude tvrdošíjně považovat za ‚zvířecího‘ mazlíčka.“

	Honor se při té připomínce ušklíbla. Ne že by ji tato zkušenost mnohokrát nepotkala. Dokonce některé mantichorské restaurace reagovaly tímhle způsobem.

	„Napadlo mě, že jsem ještě neměl žádnou příležitost skutečně se seznámit se stromovou kočkou,“ pokračoval Teschendorff dřív, než stihla odpovědět. „Kdybyste vy a – Nimitz, že? – nic nenamítali proti tomu, že chci využít příležitosti, bylo by mi potěšením pozvat vás do jedné ze svých oblíbených restaurací, u níž předpokládám, že mé skromné doporučení snad přesvědčí personál, aby ho pokládali za dalšího stolovníka, a nikoliv za něčí zvířátko.“

	Honor na něho hleděla, cítila Nimitze na rameni a přemýšlela, co vlastně za tím pozváním vězí. Bylo možné, že je to tak jednoduché, jak Teschendorff říká. Na druhou stranu už měla Honor zkušenosti s tím, že vesmír obvykle přímočaře nefunguje. A zaujatost, s jakou Nimitz stále slezského důstojníka sledoval, nasvědčovala tomu, že na Teschendorffovi objevil něco stejně poutavého jako Teschendorff na něm, což vzbuzovalo celou řadu zajímavých otázek.

	Ale jestli Teschendorff má pro své pozvání skutečně nějaké postranní – nebo alespoň dosud nevyslovené – motivy, jediný způsob, jak je zjistit, byl pozvání přijmout. Kromě toho se důstojníkovi její hodnosti nenabízela příležitost k seznámení s komodorem cizího námořnictva každý den.

	„V tom případě, pane,“ uslyšela sama sebe, „Nimitzovi a mně bude ctí pozvání přijmout.“

	***

	Ukázalo se, že vybraná restaurace komodora Teschendorffa se pyšní názvem Chez Fiammetta’s del Shenyang. Honor sice nebyla zrovna jazykový expert, ale to jméno jí připadalo krkolomněji poskládané, než bylo obvyklé, a když s Nimitzem vcházela za Teschendorffem ze starožitného chodníku z deštěm ohlazených cihel poměrně skromným hlavním vchodem, přepadly ji znatelné pochybnosti.

	Ani trochu ji nepřekvapilo, když vrchní při pohledu na Nimitze pozvedl obočí a automaticky začal protestovat, ale pokud měla nějaké pochybnosti o Teschendorffově postavení stálého hosta, rychlost, s níž vrchní ustoupil komodorovu ‚vysvětlení‘, je zaplašila. Pokud byla schopna říci, nepřešly z ruky do ruky žádné peníze, ale během několika minut oba – i s Nimitzem – seděli u ubrusem pokrytého stolu u mnohadílných prosklených dveří do zahrady. Restaurace byla postavena do čtverce okolo zahrady, kde mezi místními keři se zářivě modrým listím a karmínovými květy kolem malé fontány, jež se nacházela na ústředním místě zahrady, stály další jídelní stoly. Za méně mokrého počasí to musí být nejlepší místa, pomyslela si trochu toužebně.

	U Teschendorffova lokte se zhmotnil číšník.

	„Už jste měla příležitost ochutnat nějaká zdejší vína, komandére?“ zeptal se komodor.

	„Víte, pane, já si vlastně na víno nepotrpím. Nebo spíš se obávám, že můj otec je mnohem vybíravější znalec vína než já, a snažím se do těchhle osidel se nechytit.“

	Teschendorff se usmál, zavrtěl hlavou a ona mu úsměv oplatila.

	„Jestli smím, ráda bych ochutnala zdejší pivo,“ pokračovala a obrátila se k číšníkovi. „Obzvlášť ráda mám černá piva nebo dobrý ležák.“

	„Ano, prosím.“

	Číšníkův přízvuk Honor nepřipomínal žádné z místních nářečí, která dosud slyšela, a také měl tmavší kůži než typický Jaspeřan. Na chvilku se zadíval do neurčita, očividně usilovně přemýšlel a potom znovu zaostřil zrak.

	„Jestli smím, madam, mohl bych vám snad doporučit černé Lan-čou,“ řekl. „Podle mého názoru je to nejlepší z našich domácích piv.“

	„To potvrzuji, komandére,“ ozval se Teschendorff.

	„V tom případě to vyzkouším,“ řekla Honor s úsměvem.

	„A já si dám to co obvykle, Johne,“ sdělil číšníkovi Teschendorff.

	„Ovšem, pane. A pro vašeho společníka, komandére?“ otázal se číšník a zdvořile se zadíval na Nimitze v dětské sedačce, kterou si vyžádala.

	„Nimitz si prozatím dá jenom sklenici studené vody, děkuji.“ Honor potěšilo – a nemálo překvapilo – že se zeptal.

	„Ehm, mám ji přinést ve skleničce, madam?“

	„To bude skvělé,“ řekla mu s dalším, ještě širším úsměvem. „Ale myslím, že se bude hodit slámka.“

	„Ovšem,“ zabručel znovu a odkvačil.

	***

	To, co následovalo, patřilo mezi Honořiny… neobvyklejší gastronomické zážitky. Ukázalo se, že zdánlivě absurdní název restaurace přesně odrážel její kulinářskou nabídku. Honor neměla ponětí, do jaké míry je Chez Fiammetta’s typická jasperská restaurace, ale zdejší kuchyně představovala ojedinělé – a překvapivě chutné – spojení starozemské francouzské, italské a čínské kuchyně. Na Teschendorffův návrh začala s polévkou – krevetovou s knedlíčky s citronovou trávou – doprovázenou zeleným salátem s restovaným tuňákem (ačkoliv zmíněná ryba vůbec nevypadala jako stejnojmenný druh ze Staré Země – ani ze Sfingy) a zázvorovou zálivkou. Předkrm byl specialita podniku, kterou dokázala popsat jenom jako chow mein s garnáty a italskými párky, zalité omáčkou Alfredo a ozdobené zralými olivami, což znělo přinejlepším bizarně, ale bylo to výjimečně chutné. A na Teschendorffův návrh si přidala jako dezert domácí profiteroles au chocolat, jež byly stejně lahodné… navzdory nádechu lékořice v horké čokoládové omáčce i navzdory tomu, že ji nikdy nenapadlo vyzkoušet kokosovou zmrzlinu místo vanilkové.

	O Nimitze bylo postaráno stejně skvěle. Dostal hovězí carpaccio se zvláštním přídavkem celerových řapíků s pestem a směsicí smetanových sýrů. Teschendorff s neskrývaným zájmem (a pobavením) přihlížel, jak stromový kocour s vybraným chováním spořádal své jídlo, a číšník se zdál být neobvyklým strávníkem fascinován úplně stejně.

	Nakonec z toho bylo jedno z nejpříjemnějších stolování, jaké kdy Honor ve Slezsku zažila, a z Teschendorffa se vyklubal stejně příjemný společník. Kladl spoustu otázek – inteligentních a podložených znalostmi – ohledně Nimitze i Medusanů, obyvatel jediné planety s kyslíkovo-dusíkovou atmosférou v soustavě Bazilišek, a na rozdíl od mnoha Slezanů, s nimiž se setkala, byl stejně ochoten na oplátku odpovídat na otázky ohledně jeho hvězdného státu. Dávala si pozor, aby nekladla otázky, které by mohly vyznít urážlivě, ale on sám při nejedné příležitosti zavedl debatu na projevy všeobecné nestability Konfederace s upřímností, jakou osobně považovala u aktivního slezského důstojníka za ohromující.

	To všechno ji přimělo přehodnotit jeho původní nabídku, že od ní převezme Evitu.

	„Nuže, komandére,“ řekl Teschendorff posléze, „rozhovor i společnost mi byly potěšením, ale obávám se, že mám schůzku.“

	Odložil složený ubrousek na stůl a vstal. Honor vstala také, ale on ji mávnutím ruky vyzval, aby si zase sedla.

	„Vy nikam utíkat nemusíte, komandére Harringtonová,“ řekl jí s úsměvem. „Říkala jste sice, že nejste znalec vína, ale chtěl bych, abyste ochutnala jeden muškát s vůní pomerančových květů.“

	„Komodore, jste příliš štědrý…“ spustila Honor, ale Teschendorff jenom se širokým úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Vy a Nimitz jste snášeli tolik mých otázek, že vám za to hodně dlužím,“ řekl. „A kromě toho mám v úmyslu účty za naši hostinu zahrnout do svého rozpočtu na profesionální výcvik a získávání kontaktů.“

	Chvilku na něj hleděla, potom pokrčila rameny a odpověděla na jeho úsměv stejně.

	„Dobře, pane. Sice si stále myslím, že jste příliš štědrý, ale jsem dost hamižná na to, abych vás vzala za slovo.“

	„Výborně! Bylo mi potěšením, komandére. Doufám, že se ještě někdy setkáme.“

	Mírně se uklonil, otočil se a odkráčel. Jenom se cestou ven zastavil, aby něco řekl číšníkovi.

	Chviličku nato se číšník objevil vedle Honor s lahví vína pro její ochutnávku. Vytáhl zátku a Honor sehrála celý očichávací, ochutnávací a schvalovací rituál, jako by opravdu věděla, co dělá.

	I tento Teschendorffuv návrh se ukázal jako vynikající, stejně jako ty ostatní, a Honor seděla pohodlně opřená a kochala se výhledem z oken do zahrady. Přestalo pršet, trhajícím se příkrovem černých mraků se dolů draly paprsky slunce, probouzely mrkající odrazy od mokrých dlážděných chodníčků a zalévaly záhony a keře pestrými barvami.

	Ne bez lítosti se chystala z Chez Fiammetta’s odejít, když se znovu objevil číšník.

	„Budete si přát ještě něco, komandére Harringtonová?“ otázal se.

	„Ne, děkuji,“ odpověděla mu s úsměvem. „Skvěle jste se postaral o mne i o Nimitze.“

	„Bylo mi potěšením, madam,“ odpověděl a naklonil hlavu ke straně. „Promiňte,“ pokračoval, „ale nemohl jsem přeslechnout leccos z vašeho rozhovoru s komodorem, hlavně co se týče tady vašeho společníka.“ Lehce kývl hlavou směrem k Nimitzovi. „Soudím, že jste Mantichořanka. Vzhledem k tomu, co jste vyprávěla o stromových kočkách, a k tomu, odkud pocházejí, jsem si říkal, jestli náhodou sama nejste ze Sfingy.“

	„Ano,“ řekla Honor po krátké odmlce pomalu a přimhouřila oči. „Skutečně jsme já i Nimitz ze Sfingy.“

	„Víte, napadlo mě – obzvlášť s ohledem na… Nimitzovu přítomnost – jestli náhodou nejste příbuzná doktorky Allison Harringtonové.“ Honor vytřeštila oči. „Původem je z Beowulfu,“ dodal číšník trochu spěšně.

	„Abych pravdu řekla,“ odpověděla Honor ještě pomaleji, „doktorka Harringtonová je moje matka.“

	Teď vyvalil oči číšník, ale Nimitz ho nyní upřeně sledoval a Honor měla dojem, že muže skutečnost, že Honor je dcera Allison Bentonové-Ramirezové y Čou, vlastně nepřekvapuje. Připadalo jí, že ho spíš překvapuje, že je příslušnicí námořnictva… nebo možná to, že je na Jasperu. Nebyla si jistá, proč ji to napadlo, ale ten dojem byl docela silný.

	Číšník chvilku vypadal, jako když váhá, jako by se k něčemu rozhodoval, a nakonec si odkašlal.

	„Promiňte, madam. Určitě to vypadá, jako bych strkal nos do vašich záležitostí, a já se za to omlouvám, ale opravdu jsem nečekal, že tady ve Slezsku potkám dceru doktorky Harringtonové. Ale když už se stalo, rád bych věděl, jestli náhodou nemáte stejné názory na genetické otroctví jako vaše matka.“

	Honor se podařilo zadržet zamrkání. Věděla, že se podivné souhry náhod stávají často, a sama jich nemálo zažila, ale rozhodně nebyla připravena na to, že ve Slezsku potká někoho, kdo zná její matku. Ani si nedokázala představit, kam tenhle hovor vede. Na otázku, kterou položil, však existovala jediná upřímná odpověď.

	„Ano,“ řekla a zadívala se mu pevně do očí. „Ano, mám.“

	„Ani mě to vlastně nepřekvapuje,“ zabručel polohlasem.

	„Smím se zeptat, proč ne?“ vyzvídala a popadla své rozpaky pevně za rohy.

	„Proč mě to nepřekvapuje, madam?“ Pokřiveně se usmál. „Vaši matku jsem sice už dlouhá léta neviděl, komandére, ale docela dobře znám několik členů její rodiny – ostatně i vaší na Beowulfu. A znám její historii.“

	„A máte nějaký konkrétní důvod, proč s tím za mnou jdete? Tedy kromě prosté touhy připomenout mi mé beowulfské příbuzné?“

	„Vlastně ano,“ řekl mnohem tišším hlasem. „Ale nemyslím si, že na podrobné vysvětlování je tu vhodné místo a doba. Mohl bych se s vámi nějak spojit na vaši loď… aniž by to někdo jiný věděl?“

	Honor už se nedívala jenom zmateně. Přimhouřila oči a pohled jí ztvrdl, ale navzdory tomu, že se upřeně dívala na číšníka, koutkem oka sledovala i Nimitze. Kocour měl uši vztyčené, ale natočené k číšníkovi, v očích se štěrbinovými zorničkami měl zaujatý pohled a špičku ocasu měl stočenou do tvaru ztuhlého otazníku. Ať už se tady dělo cokoliv, Nimitz očividně nevnímal žádnou bezprostřední hrozbu.

	Což ve spojení s poslední číšníkovou otázkou Honor přimělo k usilovnému přemýšlení.

	„Na to vám nemohu dát odpověď,“ řekla konečně. „Mohu vám zaručit, že jakákoliv komunikace s mou lodí bude naprosto bezpečná z naší strany, ale nemohu zaručit utajení ze zdejší strany.“

	Neobtěžovala se dodávat, že jakékoliv narušení zabezpečení komunikace lodě ze strany Jasperu by představovalo závažné porušení všemožných důležitých mezihvězdných dohod. A podle jeho pohledu ho její odpověď nepřekvapila. Ani z ní ovšem neměl radost.

	„Nikdo mě ale na lodi nečeká zpátky dřív než za dvě nebo za tři hodiny,“ slyšela pokračovat svůj hlas bez nějakého vědomého rozhodnutí z její strany.

	Číšník se viditelně rozzářil.

	„V tom případě, komandére,“ řekl, „totiž, když máte před návratem na loď nějaký volný čas a když teď přestalo pršet, navštívila jste už Wozniakův park?“

	„Promiňte?“

	„Wozniakův park, madam. Totiž park Mikolaje Wozniaka. Je pojmenován po prvním guvernérovi sektoru. Je docela blízko – asi tři a půl kilometru odsud – a je po celé soustavě proslulý úpravou krajiny i vodními prvky.“

	„Ne, k tomu jsem ještě neměla příležitost,“ řekla a pozorně sledovala jeho výraz.

	„Nu, moc by mě mrzelo, kdybyste si ji nechala ujít,“ řekl.

	„Zejména když se ještě několik hodin nemusíte vrátit na loď. Myslím,“ zadíval se jí zpříma do očí, „že zjistíte, že to za váš čas stálo.“

	Honor se naposledy podívala na Nimitze. Stromový kocour se stále zdál být fascinován číšníkem, ale v jeho držení těla neviděla žádnou známku reakce na hrozbu. Pohlédla opět na muže.

	„Děkuji za radu,“ řekla mu. „A vzhledem k důrazu vašeho doporučení myslím, že bych se tam mohla podívat, než zamířím zpátky na kosmoport.“

	***

	„Pověz mi, Smraďochu – myslíš si ty, že jsem přišla o rozum? Protože ti musím říci,“ Honor Harringtonová zavrtěla hlavou a rozhlédla se po jiskřivě modrých vodách ústředního jezera parku Mikolaje Wozniaka, „že já jsem o tom přesvědčena!“

	Seděla s Nimitzem na dosud trochu vlhké lavičce pod oblohou, jež se vyjasnila do křišťálové modři poseté pruhy mraků s dosud černou základnou. Slunce dramaticky ozařovalo oslnivě bílé vrcholky mraků a Honor se přistihla při úvaze, jestli dnes není nějaký místní svátek, protože v parku dovádělo množství dětí očividně školního věku. Hladina jezera byla posetá desítkami dálkově řízených modelů lodí včetně několika nejlépe fungujících plachetnic, jaké kdy Honor viděla. Jedna z nich měla tři plně oplachtěné stěžně, a zrovna když se na ni dívala, model – dlouhý snad dva metry – provedl obrat, přičemž se ráhna a plachty hladce přestavily. Jiné čluny se proháněly na motorový pohon, a navzdory relativně chladnému počasí (na Jasper; na Sfinze bylo něco takového považováno za docela teplo) se několik desítek dětí brouzdalo v mělké vodě. Další se bláznivě věnovaly nějaké místní verzi hry na honěnou a od dětského i od úžasně rozbláceného fotbalového hřiště se linul pokřik, smích a radostné výskání. Bylo to tak nádherně normální, že Honor činilo potíže připomínat si, že je zde kvůli něčemu jinému než kochání se parkem.

	Nimitzovi však nedělalo žádné potíže pamatovat si to. Když dokončila otázku, postavil se jí v klíně zpříma, obrátil se čelem k ní, položil jí jednu ručku s dlouhými prsty na tvář a zavrtěl hlavou v nezaměnitelném gestu záporu. Podívala se na něj a ústa se jí prohnula v úsměvu.

	„Měla bych z tvé diagnózy lepší pocit, kdybys tak vesele nesouhlasil s jinými neuvěřitelnými pitomostmi, které jsem v životě udělala,“ oznámila mu přísně. „Jako například podloudně opít komodora při regatě. Ty i Miky jste si mysleli, že je to skvělý nápad, jestli mě paměť neklame.“

	Kocour kníkl, nakrčil čenich a zastříhal na ni dlouhými vousky. Ona se zase zašklebila na něj, ačkoliv její obvinění bylo do jisté míry pravdivé. Nimitz měl duši škodolibého šprýmaře, který si potrpí na kanadské žertíky. Na akademii jí s radostí pomáhal s nejedním drsným fórkem a ponoukal ji k nim. Incident s regatou byl jednoduše ten nejefektnější, při kterém byli přistiženi.

	Zasmála se, objala ho oběma rukama a sklonila hlavu, až se bradou zlehka dotkla jeho temene. Seděli tiše, obdivovali park – jenž byl skutečně tak krásný, jak jí pověděl ten zvláštní číšník – a rádiem řízené plachetnice brázdící jezero ve svěžím odpoledním větru a její úsměv zvolna pohasl.

	Nikdy nebyl dobrý nápad, aby se kapitán královské lodě potuloval na vlastní pěst, a Honor si téhle drobnosti byla dobře vědoma. Kdyby na to nebyla schopna přijít i sama, absolvovala doslova desítky bezpečnostních školení, která jí tenhle bod důkladně připomínala. Vždycky se vyskytovalo množství lidí se špatnými úmysly, kteří by strašně rádi dostali do rukou informace, jaké by jim mohl poskytnout velitel hvězdoletu. Nebo výkupné, které by se jim snad rozhodlo vyplatit královské námořnictvo, aby ji dostalo zpět dřív, než všechny ty informace prozradí.

	Až do chvíle, kdy zamířila do parku, byly jakékoliv hrozby vůči její osobní bezpečnosti nepatrné. Kosmoport a jeho nejbližší okolí představovaly snad nejlépe střeženou oblast na celé planetě, protože by nebylo nijak prospěšné, aby se turisté a obchodníci na cestách stávali obětí zlodějů, lupičů nebo únosců. Chez Fiammetta’s se nacházela jenom několik kilometrů od kosmoportu a Honor s Teschendorffem absolvovali tu cestu taxíkem, takže ani v tomto případě nebyla její bezpečnost příliš v ohrožení.

	Teď ano… a Honor to věděla.

	Do parku se nevydala taxíkem. Šla pěšky a černo-zlatou mantichorskou uniformu na vlhkém stinném chodníku sledovalo nemálo zvědavých očí. A teď tady jen tak seděla na lavičce na břehu, držela Nimitze na klíně a nepochybovala o tom, že jestli se Nimitz v číšníkových emocích zmýlil, oba musí představovat neuvěřitelně lákavý cíl pro každého, kdo jí – nebo Mantichoře – přeje to nejhorší.

	Ovšem jsou cíle a ‚cíle‘. Každému, kdo nikdy neviděl sfinžskou stromovou kočku v akci, se nejspíš dalo prominout, že v Nimitzovi vidí jenom roztomilého huňatého mazlíčka. Ostatně kočky samy vyvíjely značnou snahu působit právě tímhle dojmem. Pravda však byla úplně jiná vzhledem k jeho schopnosti zachytit emoce potenciálního nepřítele na vzdálenost až několika set metrů, zejména pokud se ty emoce soustředily na něho nebo na jeho člověka. Potom tu byla skutečnost, že přirozené zbraně stromové kočky jsou úžasně smrtonosné, zejména na tvora tak malého. A nádavkem k Nimitzovým schopnostem a výzbroji měla Honor v podpažním pouzdře pod blůzou třímilimetrový pulzer. Nebyl sice tak těžký jako zbraň, kterou od svých dvanácti pravidelně nosívala v pouzdře na opasku, kdykoliv se s Nimitzem vydala do sfinžských lesů, ale stačil jistě na to, aby se vypořádala prakticky s čímkoliv menším než hexapuma. Zbraň jí byla neustálou společnicí, kdykoliv se sama vydala na povrch některé planety, a ve střeleckých kurzech námořnictva i námořní pěchoty se Honor pravidelně umisťovala mezi nejlepšími.

	To všechno ovšem neměnilo nic na skutečnosti, že tady sedí a nechává si větrem čechrat krátké vlasy na lavičce ve veřejném parku na slezské planetě na pozvání muže, o kterém nic neví, ale který podle všeho ví mnoho o ní a její rodině. Možná se skutečně nezbláznila, ale rozhodně prokázala značně pochybný úsudek.

	Nimitz se jí v náručí zavrtěl a Honor se napřímila. Stromový kocour otočil hlavu a zahleděl se na jednu z cestiček; Honor sledovala jeho pohled a nepatrně ztuhla, když uviděla číšníka. Zahlédl ji přibližně ve stejnou chvíli jako ona jeho a něco v jeho držení těla jí prozradilo překvapení a úlevu.

	Rozhlédl se na obě strany a přes jezero, potom maličko zrychlil krok, přistoupil k ní a ukázal jednou rukou na lavičku, na které seděla.

	„Smím si přisednout, komandére?“

	„Je to veřejná lavička,“ připomněla mu a on se trochu usmál.

	„To ano,“ připustil a ostýchavě se posadil.

	Neskrývaně si ho prohlížela a on trpělivě seděl a poskytoval jí čas. Jeho oči měly zvláštní odstín jantarové, téměř žluté barvy a jeho tmavá kůže měla nádech, jaký ještě v životě neviděla. Což nejspíš nebylo nic překvapivého, protože dva tisíce let diaspory vytvořily na základní struktuře lidských ras množství dalších variací. Ale bylo na něm něco… něco…

	Myšlenky se jí náhle zastavily, když otevřel ústa a vyplázl jazyk.

	Bylo to absurdně dětinské gesto… ale věc se měla jinak. Vzhledem k historii své rodiny Honor věděla úplně přesně, na co se dívá, když jí ukázal čárový kód genetického otroka na svém jazyku.

	Chvilku ji nechal se na jazyk dívat, potom zavřel ústa a jeho úsměv zhořkl.

	„Říkal jsem vám, že znám vaši rodinu na Beowulfu, komandére,“ řekl. „Skutečně jsem vaši matku jednou potkal osobně, ačkoliv pochybuji, že by si na to ještě pamatovala. Sotva tou dobou vyšla střední školu.“

	„Matčina paměť by vás možná překvapila,“ odtušila Honor. Věděla, že to zní, jako by hrála o čas – protože to skutečně dělala – ale také se zasmála. „Tedy, její paměť umí být hodně selektivní, když se jí to hodí.“

	„A vaše paměť, komandére? Umí vaše paměť být selektivní, když se to hodí vám?“

	Honor si ho zamyšleně několik sekund prohlížela a nakonec pokrčila rameny.

	„Na to vám teď neodpovím,“ řekla. Podíval se na ni tázavě a ona pohodila pravou rukou. „Nebudu se k ničemu zavazovat, dokud nemám nějakou představu o tom, čeho se tahle věc týká, ani nebudu předstírat, že se chci zavázat. Myslím, že byste nepodstupoval tyhle komplikace, abyste se se mnou tady setkal, kdybyste neměl na mysli něco hodně důležitého. Jestli mi o tom povíte, jsem ochotna vás vyslechnout. Nehodlám vám poskytovat žádné záruky ohledně toho, co udělám, jestli se mi to, co uslyším, nebude líbit.“

	Dívala se mu pevně do očí.

	„Chcete tedy s tímhle na paměti pokračovat v rozhovoru? Nebo tady budeme oba jenom sedět a obdivovat jezero?“

	„Jste o hodně přímočařejší než vaši příbuzní na Beowulfu, komandére. Víte to?“

	„Myslím, že v tomhle ohledu jsem spíš do tátovy strany,“ řekla a on si odfrkl.

	„Takhle je ho rozhodně také možno popsat?“ řekl procítěně a Honor si nad tím čerstvým důkazem, že toho o její rodině ví opravdu hodně, dovolila pozvednout obočí.

	Zamyšleně na ni hleděl ještě několik sekund a potom zvláštním způsobem pohodil hlavou. Bylo to gesto rozhodnutí a on se na lavičce stočil tváří k ní.

	„Pro případ, že by vás to zajímalo, komandére, než s vámi komodor Teschendorff vešel do restaurace, neměl jsem tušení, že se budete vyskytovat někde poblíž soustavy Saginaw. Nechtěl bych totiž, abyste si myslela, že moje přítomnost na Jasperu má něco společného s vaší přítomností na Jasperu. Je to jenom jedna z těch věcí, ke kterým občas dochází, i když mohou vypadat velmi nepravděpodobně.“

	Honor se na něj bez hnutí dívala, ale Nimitz jí jemně tiskl rukotlapku k stehnu jako signál, že číšník mluví pravdu.

	„S tím, že se náhody stávají, se nejspíš dokážu smířit,“ řekla.

	„Když jsem si začal uvědomovat, kdo asi budete – upřímně řečeno, k přemýšlení mě přiměl Nimitz, a potom jsem uviděl vaše oči.“ Číšník zavrtěl hlavou. „Víte, že máte oči po matce?“

	„To je asi to jediné, co po ní mám,“ prohlásila Honor kysele. Svou přerostlou nemotornost během prodloužené adolescence nesla velice těžce, protože její matka se pyšnila výjimečnou, téměř kočičí krásou. Honor měla Allison Harringtonovou ze srdce ráda, ale kdesi v hloubi duše nedokázala matce odpustit, že je mnohem krásnější, než ona kdy bude.

	Číšník se nadechoval, aby ještě něco dodal, ale zavrtěl hlavou a změnil téma.

	„Při práci v Onyxu se leccos doslechnu,“ řekl. „Vlastně spoustu věcí. Například jsem slyšel, že případ Evity už byl vyřešen. Svým způsobem.“

	„Vyřešen?“ zopakovala Honor ostře a napřímila se. „Jak to myslíte, ‚vyřešen‘?“

	„Myslím tím, že milá Evita – i se svou ošklivě nepochopenou a ostouzenou posádkou – záhadně zmizela,“ sdělil jí číšník. Sledoval, jak se jí v očích rozhořívá šok a zlost, a po chvilce zavrtěl hlavou. „Snad to není naprosté překvapení, komandére?“

	Honor se podařilo nepodívat se na něj nevraživě. Nimitz se zachvěl sotva slyšitelným zavrčením, jež nebylo zaměřeno proti číšníkovi, nýbrž plně odráželo její vztek. Potom se jí zachvělo chřípí a Honor se ušklíbla.

	„Ne,“ připustila. „Naprosté překvapení ne. Kéž by bylo.“

	„Kéž by.“

	Číšníkovy jantarové oči se dívaly podivně soucitně, téměř vlídně, ale pod tím soucitem postřehla i něco jiného, co s vlídností nemělo nic společného.

	„Vím dobře i o slovní podpoře guvernérky Charnowské pro užší a srdečnější vztahy s Hvězdným královstvím, komandére,“ pokračoval. „Obávám se však, že situace v sektoru… no, řekněme, že není úplně ideální.“

	„To jistě.“ Honor se zase opřela. „Na druhou stranu doufám, že se neurazíte, když řeknu, že je očividné, že máte nějakou informaci, o kterou se se mnou chcete podělit. Tedy kromě zmizení Evity. Víte stejně dobře jako já, že na to bych brzy přišla sama. Berme to tedy jako vějičku, abyste upoutal moji pozornost, a jako důkaz, že se v Onyxu opravdu ‚leccos doslechnete‘, a vy mi teď řeknete, kdo vlastně jste a kvůli čemu sedím na téhle lavičce.“

	Zamrkal trochu zaskočen její přímočarostí a potom se zasmál, ale ona u něho vycítila nové a hlubší napětí. Nebylo to nic zjevného, nic, na co by mohla ukázat, ale přesto nepotřebovala Nimitze, aby poznala napětí člověka, který se chystá překročit Rubikon. Potom se zhluboka nadechl, vydechl a pokrčil rameny.

	„Jmenuji se John Brown Matheson, komandére. Moje matka přijala příjmení Matheson po prvním důstojníkovi havenského těžkého křižníku, který zajal otrokářskou loď, která ji převážela. Já jsem se rozhodl pro ‚Johna Browna‘, když jsem se přidal k Audubonské tančírně.“

	Honor mimovolně vykulila oči. Tančírnu oficiálně považovalo za teroristickou organizaci i Hvězdné království, což nebylo nic překvapivého, když se vezmou v potaz zvěrstva, která mívala ve zvyku páchat na zaměstnancích a zákaznících Lidských pracovních sil. Pomstychtivým otrokům nebo potomkům otroků, kteří tvořili řady Tančírny, jen zřídkakdy stačila prostá poprava. Hezkých pár jich praktikovalo barvitou formu předvesmírné zásady ‚trest má odpovídat provinění‘ a měli k trestání celá staletí hromadících se zločinů… a velmi vynalézavou a krutou představivost. Proto Hvězdné království, které jinak už celá staletí odmítalo obchod s genetickými otroky a potíralo jej a které plně sympatizovalo s oběťmi tohoto obchodu, nebylo ochotno podporovat masakry, které Tančírna až příliš často rozpoutávala.

	Z čehož dále vyplývalo, že si žádný aktivní důstojník Královského mantichorského námořnictva nemá co povídat na lavičce s potvrzeným členem dost možná nejkrvavější – a určitě nejúspěšnější – ‚teroristické‘ organizace v prozkoumané části galaxie.

	Měla by okamžitě vstát, přívětivým kývnutím hlavy se s ním rozloučit a jít si po svých. Věděla to naprosto dobře.

	„A pročpak si člen Tančírny chce promluvit zrovna se mnou?“ otázala se místo toho.

	Číšník – Matheson – nehnul ve skutečnosti ani brvou, ale přesto působil dojmem, jako by poklesl úlevou. V jeho hlase se to nijak neprojevilo a on pokračoval stále týmž věcným tónem: „Když jsem říkal, že situace v Saginawu ‚není úplně ideální‘, dopustil jsem se určitého zlehčení. Situace v Saginawu je naopak zatraceně špatná. A nejméně čtvrtina té hniloby prosakuje ze soustavy Casimir.“

	„Casimir?“

	Honor se neubránila poněkud překvapenému tónu. Věděla toho o Casimiru poměrně málo, ale podle toho, na co si z hlavy vzpomněla, šlo o hvězdu třídy K0 se sedmi planetami a docela rozsáhlým, ale nijak efektním nebo cenným pásmem asteroidů. Na rozdíl od většiny jiných soustav měla dvě obyvatelné planety, ačkoliv Anna, vnitřní z obou, nepředstavovala žádnou velkou výhru. Beáta – o dvacet procent větší a o dvě světelné minuty dál od hvězdy než Anna – byla zřejmě mnohem přívětivější, ačkoliv obyvatelstvo obou dohromady čítalo jen o málo víc než pět set milionů lidí.

	„Casimir,“ potvrdil Matheson pevně a drsně si odfrkl. „Nevyčítám vám, že vás to překvapuje. Důvodem, proč z Casimiru teď přichází tolik zla, je, že lidé, kteří jsou za to odpovědní, si pro své podnikání úmyslně vybrali místo, které byste mohla označit za odlehlé.“

	„A kdopak ti ‚lidé‘ jsou?“ zeptala se Honor a bedlivě přitom sledovala jeho výraz.

	„Lidské pracovní síly.“ Matheson to vyslovil jednotvárným, hluchým tónem, až ten název vyzněl jako nejodpornější nadávka jeho slovníku.

	„Lidské pracovní síly si v Casimiru zřídily velké překladiště otroků,“ pokračoval hlasem jen o něco méně zkresleným nenávistí. „To se rychle stává hlavním uzlem obchodu s otroky pro Konfederaci i pro několik nezávislých hvězdných soustav v okolí.“

	Honor z Nimitzovy reakce věděla, že jí Matheson nelže, ale to ještě neznamenalo, že to, co pokládá za pravdu, je skutečně pravda. Pořád neviděla žádný logický důvod, proč by Lidské pracovní síly měly umisťovat jedno ze svých podloudných skladišť otroků ve Slezsku. Muselo jí to být vidět na očích, protože Matheson zavrtěl hlavou.

	„Než usoudíte, že nevím, o čem mluvím, přemýšlejte o tomhle,“ řekl. „Bohaté a zkorumpované rodiny v Konfederaci jsou bohatší – a zkorumpovanější – než jejich protějšky ve většině jiných států. Přiznejme si, že celá Konfederace ve srovnání s Hvězdným královstvím nebo Solárním svazem má holý zadek, ale lidé se správnými konexemi stále mohou ze svých méně šťastných sousedů vyždímat nechutné objemy peněz. Lidé s těmi správnými konexemi, aby se mohli stát, řekněme, guvernérem soustavy – nebo dokonce guvernérem sektoru. A tam, kde se točí tolik peněz a tolik ekonomické korupce, nikdy není daleko ani k osobní korupci a degeneraci. Proto má Tančírna po Konfederaci rozptýlených tolik lidí. Ten typ zvrhlých hajzlů, kteří si užívají s otroky pro potěšení, nebo kteří mají v oblibě taková ‚rekreační střediska‘, jaká jim může nabídnout někdo jako Lidské pracovní síly, se tady vyskytuje častěji než na jiných místech.“

	Chvíli se díval Honor do očí a ta zvolna přikývla.

	„Na druhou stranu jsem neřekl, že překladiště v Casimiru slouží jenom obchodu s otroky. Lidské pracovní síly mají kontakty na všechny druhy černého trhu nebo ilegálního obchodu, na jaké si jen vzpomenete, a koncern Jessyk používá Casimir jako předávací místo pro všemožné náklady, které nikdo nechce otevřeně provézt celní kontrolou ani tady v Konfederaci.“ Ušklíbl se a rty se mu zkřivily, jako by si chtěl odplivnout. „Přes Casimir prochází ilegální zboží a služby za miliardy svazových kreditů, komandére – otroci, drogy, zbraně pro černý trh, kradená technika, co vás jen napadne. Nepřišli jsme na to samozřejmě hned, ale ten podnik je v chodu už déle než dva standardní roky a stále roste.“

	Honor si uvědomila, že mu věří. Věřila by mu i bez Nimitzova potvrzení jeho pravdomluvnosti. A přistihla se i při úvahách, jestli je možné, že ji komodor Teschendorff úmyslně nasměroval do Chez Fiammetta… a k tomuto konkrétnímu číšníkovi.

	Na první pohled to bylo ještě směšnější než všechno, co jí pověděl Matheson. Teschendorff je komodor a velí celé eskadře těžkých křižníků. Jaký důvod by vysokého důstojníka přiměl úmyslně zkontaktovat kapitána pouhého torpédoborce – navíc patřícího jinému hvězdnému státu – s členem teroristické organizace, aby mu předal takové informace?

	Ale vzápětí si uvědomila, že to vůbec nemusí být směšné. Jestli Matheson mluví o dění v Casimiru pravdu a jestli to už probíhá tak dlouho, jak říkal, pak se i konfederačnímu námořnictvu muselo něco donést. A to znamenalo, že jestli s tím konfederálové nic nedělají, pak je to proto, že jim někdo přikázal, aby si toho nevšímali. Někteří z nich – a je jich zřejmě dost – nejspíš berou peníze přímo od Lidských pracovních sil, Jessyku a dalších zločinců a lidí mimo zákon využívajících služeb Casimiru, ale muselo za tím být ještě něco víc. A vzhledem k tomu, co Matheson právě řekl o korupci mezi guvernéry sektorů, Honor se zmocnil sklíčený pocit, že tuší, kdo s největší pravděpodobností Casimir chrání.

	A to mohlo vysvětlovat, proč by se komodor Teschendorff mohl pouštět do takových intrik, jako je úmyslně svést dohromady Honor a Mathesona – pokud tedy komodor věděl nebo alespoň něco tušil o Mathesonově napojení na Tančírnu. Kdyby ona byla vysokým důstojníkem, který je přesvědčený, že se něco takového jako Casimir odehrává v sektoru přilehlém ke stanici, na níž slouží – a v němž sám nemá žádnou pravomoc – a měla důvod k přesvědčení, že ta nezákonná činnost se těší ochraně na nejvyšší úrovni, asi by na ni také chtěla obrátit pozornost Hvězdného království.

	Zejména s ohledem na mantichorský postoj k Cherwellské konvenci a k obchodu s genetickými otroky obecně.

	Skvělé, pomyslela si sžíravě. Takže o tom řeknou kapitánovi osamoceného torpédoborce, který je starý skoro padesát standardních roků. Pokud má Matheson pravdu v tom, co se tam děje, vyžadovalo by alespoň několik křižníků – o praporu námořní pěchoty nemluvě – aby se s tím dalo něco udělat! A to ani neberu v úvahu fakt, že mám rozkazy spolupracovat s Charnowskou. Umím si úplně přesně představit, jak bude Admiralita reagovat, když začnu strkat nos do nezákonných operací v tomhle měřítku, probíhajících s plným vědomím a souhlasem promantichorské guvernérky sektoru, kterou máme podporovat!

	„Opravdu si cením ochoty, se kterou mi tohle prozrazujete,“ řekla po chvíli docela úsečně. „Ale obtěžoval se to někdo nahlásit Slezanům? Totiž, je to přece jejich soustava.“ Matheson se ani neobtěžoval s odpovědí. Věnoval jí tak útrpný pohled, že ucítila, jak se červená. Ale současně umíněně zavrtěla hlavou.

	„Dobře, zapomeňte, že jsem se ptala. Ale sotva mohu ospravedlnit nějakou jednostrannou akci – a tu po mně ve skutečnosti chcete, jak si oba moc dobře uvědomujeme, ačkoliv v tuto chvíli nevidím příliš mnoho možností, co bych mohla udělat – aniž bych se přinejmenším zmínila o ‚svých‘ podezřeních místním úřadům.“

	Matheson se zatvářil víc než jen skepticky a Honor znovu zavrtěla hlavou.

	„Jestli máte pravdu v tom, co se tam děje – a já nevím o ničem, co by dokazovalo, že ji nemáte – předáváte mi ostrý ruční granát a vybízíte mě, abych hledala pojistku. Víme to vy i já. A jistě také víte, že mám své rozkazy z Admirality. Abych byla úplně upřímná, jsem toho názoru, že mi tyto rozkazy i dodatečné instrukce, které jsem k nim dostala, v podstatě nedovolují dělat nic jiného než co nejrychleji informovat své nadřízené.“

	V Mathesonových jantarových očích se zablesklo zklamání, ale Honor tvrdohlavě pokračovala:

	„Netvrdím, že je to to, co chci udělat; říkám jen, že na tohle mne omezují rozkazy. A než mohu udělat alespoň tolik, musím jim být schopna říci, že jsem o situaci alespoň diskutovala s guvernérkou sektoru, aby mě někdo vůbec vyslechl. Věřte mi, žádný vlajkový důstojník neschválí operaci proti komplexu ve svrchovaném slezském teritoriu na základě prohlášení obyčejného komandéra – navíc když ten se paktuje s teroristy z Tančírny! – aniž by měl do puntíku splněné všechny formality. To prostě nejde.

	Na druhou stranu, jestli o tom Charnowska neví, je mou povinností jí o tom povědět. A jestli o tom ví – jestli v tom opravdu sama jede – možná usoudí, že je na čase předejít ztrátám a zavřít krám dřív, než s ním naše admiralita něco radikálního udělá.“

	Mathesonův výraz dával zřetelně najevo, že pokud Honor skutečně věří, že Charnowska něco takového udělá, neměla by vycházet bez pečovatele, který jí bude utírat sliny z brady. Napůl očekávala, že to řekne nahlas, ale on jenom pokrčil rameny.

	„Nemyslím si, že by to vedlo k něčemu užitečnému,“ řekl jí upřímně. „Na druhou stranu, jestli si myslíte, že to od vás povinnost vyžaduje, pak to jistě uděláte. Doufám jenom, že zdroj svých informací uchováte v tajnosti.“

	Povytáhl obočí a ona podrážděně, úsečně přikývla. Samozřejmě že Charnowské neřekne, kde k nim přišla!

	„Promiňte,“ omluvil se, neboť si její přikývnutí vyložil správně. Potom znovu pokrčil rameny.

	„Jak říkám, vy určitě uděláte to, co musíte. Současně jsem si stejně jistý, že to k ničemu nepovede.“ Sáhl do kapsy a vytáhl lístek papíru s ručně napsanou kombinací komunikátoru. „Jestli budu mít pravdu a jestli usoudíte, že si se mnou o tom potřebujete popovídat víc, zavolejte na tohle číslo – z pozemní linky, prosím.“ Pohodil hlavou k miniaturním plachetnicím křižujícím jezero. „Chtějte mluvit s Betsy a zmiňte se o těch plachetničkách na jezeře. Třeba si od ní nakonec nějakou i koupíte.“

	Díval se jí do očí, když jí papír podával, a jakmile si ho vzala, vstal.

	„Hodně štěstí, komandére,“ řekl a s pohvizdováním odešel po cestičce.

	***

	„Dobré ráno, komandére Harringtonová.“

	Úsměv guvernérky Charnowské byl stejně půvabný, jako když se s ní Honor sešla poprvé, ale tentokrát se zdál být z nějakého důvodu méně vstřícný. Možná proto, že tentokrát s sebou Honor Nimitze na schůzku vzala. Charnowska mohla jednoduše patřit k lidem, kteří nemají rádi zvířata, ačkoliv kdyby Honor měla hádat, sázela by na to, že guvernérčina nespokojenost nepramení ani tak z nějakého vrozeného odporu ke zvířatům jako spíš ze skutečnosti, že se její návštěvnice ani nezeptala, jestli si smí s sebou přinést mazlíčka.

	Anebo to možná nemá s Nimitzem vůbec nic společného. Možná mě nechává sledovat a neschvaluje lidi, se kterými mluvím. A nenasvědčovalo by tohle všemožným zajímavým věcem?

	„Dobré ráno, paní guvernérko,“ odpověděla vřele a stiskla nabídnutou ruku. Pak neurčitě mávla levou rukou k Nimitzovi. „S Nimitzem jste se, tuším, ještě nesetkala, madam.“

	„Nesetkala,“ přisvědčila guvernérka a Honor v duchu za svým opatrným výrazem přikývla. Tón Charnowské jí odpověděl přinejmenším na jednu otázku. Guvernérka si očividně myslela, že jí Honor ‚představuje‘ obyčejného domácího mazlíčka. Charnowska byla ochotna chovat se k němu přívětivě a přiměřeně zdvořile, ale bylo zřejmé, že na rozdíl od Teschendorffa nemá tušení, že sfinžské stromové kočky jsou domorodý rozumný druh Honořina rodného světa.

	Ani se k ní nedonesly zvěsti o jejich teleempatických schopnostech.

	„Slibuji, že se bude chovat způsobně,“ řekla Honor nahlas, aby zahrála na předsudky Charnowské. „Nedostane se z lodě příliš často a potřebuje čerstvý vzduch víc než my dvounožci.“

	„Já to plně chápu, komandére.“ Charnowska pokynula Honor, aby ji následovala k jejímu zřejmě oblíbenému místu před okny. „Ve své žádosti o schůzku jste se, tuším, zmiňovala o nějakých… ‚znepokojivých informacích‘, které se vám donesly.“

	„Obávám se, že to je pravda, Vaše Excelence,“ odpověděla Honor podstatně oficiálnějším, střízlivým tónem.

	„To zní hrozivě.“ Charnowska se krátce usmála. „O jaké ‚informace‘ jde, komandére?“

	„Někdo z Jestřábího křídla vyslechl hovor v jedné místní restauraci,“ sdělila jí Honor – do jisté míry po pravdě – a odmlčela se.

	„Jaký hovor?“ zeptala se Charnowska trochu netrpělivě.

	„Týkal se soustavy Casimir, Vaše Excelence.“ Honor se nesnažila vyčíst něco z guvernérčina výrazu; ani se na Slezanku nedívala. Vyhlížela z okna a nechávala Nimitze číst něco podstatně hlubšího než jenom obličejové svaly. „Podle toho, co slyšela, Lidské pracovní síly v Casimiru provozují dobře zavedené překladiště. Zjevně už to probíhá nějakou dobu, aniž by si toho místní úřady všimly.“

	„Nesmysl!“ prohlásila Charnowska ostře. Potom se zhluboka nadechla a zavrtěla hlavou. „Promiňte, komandére. Nechci, aby to vypadalo, že vaši informaci na místě zavrhuji, a rozhodně nechci působit dojmem, že nejsem vděčná, že jste mi ji přinesla. Oficiálně informovat Konfederaci o takové možnosti, i kdyby se mělo ukázat, že ta informace je mylná, je přesně ten druh vzájemné spolupráce, kvůli němuž na své kolegy ve Slezsku tak dlouho naléhám, aby ho nejen přijali, ale i vítali. Současně ovšem jsem si docela jistá, že vaše informace opravdu mylná je.“ Znovu, ještě kratčeji, se usmála. „Upřímně řečeno, připadá mi to, jako by si někdo všiml, že člen vaší posádky poslouchá, a rozhodl se ‚cizinci‘ z žertu podstrčit falešné klepy.“

	„Opravdu?“ obrátila se k ní Honor, když jí Nimitz pevně přitiskl levou tlapku na záda těsně pod lopatkou na znamení, že Charnowska lže.

	„Každopádně si myslím, že to je nejpravděpodobnější vysvětlení,“ řekla guvernérka. „Samozřejmě může existovat celá řada jiných vysvětlení – včetně možnosti, že se váš podřízený jednoduše přeslechl.“

	Honor se zamyslela nad tím, jestli guvernérka mluví v mužském rodě proto, že jí nějak uniklo, že Honor mluvila o ženě, nebo jestli to dělá záměrně. Kdyby věděla, že zmíněný rozhovor vedla sama Honor, mohla by špatný rod používat úmyslně, aby zamaskovala skutečnost, že její lidé Honor sledují.

	„Inu, Casimir je slezská soustava, nikoliv mantichorská,“ poznamenala Honor. „A samozřejmě leží v sektoru Saginaw, což znamená, že spadá pod vaši jurisdikci. Nemluvě o tom, že máte nepochybně lepší kontakty a zdroje informací než já.“ Což neříká nic o tom, co s informacemi, které dostanete, uděláte. „Nicméně mi bylo řečeno, že ten rozhovor byl dost rozčilený. Jestli to byl nějaký žertík, lidé, kteří ho vymysleli, to museli sehrát hodně procítěně.“

	„Někteří lidé mají divný smysl pro humor, komandére,“ řekla Charnowska trochu mrazivě. „A i když bych si přála, aby tomu tak nebylo, je pravda, že Mantichořané nejsou v Konfederaci všeobecně oblíbení.“ Záblesk vyceněných zubů, který ukázala nyní, se jen velice málo podobal úsměvu. „Obávám se, že spoustě Slezanů by přišlo ohromně zábavné ‚procítěně‘ sehrát něco, co by Mantichořana mělo přesvědčit, aby věřil nesmyslům, nebo na základě falešných informací jednal pošetile.“

	„O téhle možnosti mě vlastně vůbec nenapadlo přemýšlet, Vaše Excelence.“ To byla pravda; nepřemýšlela o ní ani teď. „Opravdu si myslíte, že je to tak jednoduché?“

	„Ano, komandére.“ Pohled, který po ní Charnowska vrhla, očividně naznačoval, že si myslí, že Honor je neobvykle natvrdlá.

	„Asi máte pravdu.“ Honor se snažila mluvit trochu kajícně, asi jako relativně nízký důstojník, který si právě uvědomil, že rozčiluje významnou zahraniční politickou osobnost. „Vlastně určitě. Ale přesto, Jestřábí křídlo za několik dní odlétá. Nechcete, abychom se cestou do Hyperionu zastavili v Casimiru?“

	„Do Hyperionu?“ pozvedla Charnowska obočí.

	„Ano, Vaše Excelence. Dostala jsem pokyn, abych se příležitostně zastavila na tamní těžební základně kartelu Hauptman. Casimir leží jenom asi den stranou od naší trasy.“

	„Komandére Harringtonová, jsem si jistá, že čas, který strávíte v Hyperionu, bude rozumněji vynaložený než jakýkoliv čas strávený v Casimiru. Rozsah, v jakém tam Hauptman operuje, představuje významný ekonomický přínos pro celý sektor, a abych byla upřímná, těší mě, jaký důraz klade vaše vláda na jeho podporu a rozvoj.“

	„V tom s vámi plně souhlasím,“ dělala Honor, co mohla, aby hrála roli dříve zmíněného relativně nízko postaveného důstojníka, který nyní (co nejnenápadněji) hledá způsob, jak dříve zmíněné významné zahraniční politické osobnosti nabídnout olivovou ratolest. „Současně ale, jak jsem řekla, nás návštěva Casimiru příliš nezdrží a…“

	„Cením si vaší snahy být nápomocná,“ prohlásila Charnowska, „ale nevidím naprosto žádný důvod, proč byste nutně musela Casimir navštívit. A abych byla upřímná, komandére, nejsem si jistá, jestli by to bylo… taktní a moudré.“

	„Promiňte, madam?“ vykulila Honor oči.

	„Nechci tenhle bod šířeji rozebírat, zejména proto, že jsem si plně vědoma toho, že se pouze snažíte pomoci a držíte se svých instrukcí spolupracovat a koordinovat činnost s vládou sektoru.“

	Tón Charnowské byl pevný, dokonce trochu chladný, ale ne nepříjemný… zatím.

	„Přesto mám pocit, že bych vám měla připomenout, že Casimir je stejně jako sám Saginaw slezská hvězdná soustava a svrchované teritorium Slezské konfederace. Jak jsem řekla, jsem toho názoru, že na řečech, které člen vaší posádky vyslechl, nic není. Pokud si to, co bylo řečeno, vyložil správně, byl to téměř jistě, jak jsem už řekla, žertík. Bylo by nanejvýš nešťastné, kdyby mantichorská loď měla při prošetřování takového nepodloženého tvrzení být vnímána, jako že se vměšuje do vnitřních, ryze domácích záležitostí Slezska.“ Nimitzova levá tlapka jí tiskla silněji než předtím. „Jistě se takovým způsobem vměšovat v žádném případě nechcete. Místním obyvatelům a úřadům by se to ovšem mohlo jevit jinak, a to by bylo… nešťastné.“

	Pevnost, s níž se dívala Honor do očí, dávala jasně najevo, koho hodlá nechat zažít jakékoliv ‚nešťastné‘ důsledky.

	Guvernérka se dívala Honor do očí několik sekund, potom se nadechla a zářivě se usmála.

	„Nicméně, komandére, čistě pro jistotu, předám vaše poznatky admirálovi Zadawskému i našim civilním vyšetřovacím agenturám,“ řekla. „Jistě je pečlivě přezkoumají. A když jste byla tak vstřícná, abyste tyto informace předala nejdříve mně, budu trvat na tom, aby to udělali, a osobně vás seznámím s jejich nálezy při vaší příští návštěvě v Saginawu. Bude to uspokojivé?“

	„Ale ovšem!“ zalhala Honor s hraným spěchem. „Já jsem nikdy neměla v úmyslu vyprovokovat nějaký inci-– ehm, totiž nějaké nedorozumění, Vaše Excelence! Jenom jsem si myslela, že když už jsem s tou věcí přišla, mohlo by být užitečné, kdybych… totiž kdybych se mohla vrátit k vám s potvrzením, že se tam neděje nic nepatřičného,“ dokončila větu poněkud nepřesvědčivě.

	„Rozumím. Ale, víte, my tady v Konfederaci jsme docela schopní prošetřit takové povídačky sami.“ Guvernérka se usmála, ale bylo zřejmé, že to měla být jenom další rána pro očividně z míry vyvedeného důstojníka zahraničního námořnictva, jenž se nechal unést nemístným zápalem a důvěřivostí příliš daleko.

	„Samozřejmě, Vaše Excelence,“ souhlasila Honor horlivě. „Dobře tedy.“ Úsměv Charnowské se rozšířil. „Mohu pro vás dnes ještě něco udělat, komandére Harringtonová?“

	„Ne, madam. Já jsem… totiž, plýtvám tady vaším nenahraditelným časem. Je mi líto, že jsem vás s něčím takovým vyrušovala.“

	„Ale vůbec ne,“ řekla Charnowska přívětivě. „Kdybyste se nezmínila, že jste takové klepy slyšela, nikdo by vám je nemohl vyvrátit, ne? A po pravdě řečeno, to, co je nám, kteří tady žijeme, zcela zřejmé, se nemusí zdát tak zřejmé návštěvníkům z jiných hvězdných států. Cením si toho, že jste se pokusila upozornit nás na něco, o čem jsme nemuseli vědět.“

	„Děkuji, Vaše Excelence.“ Honor se podařilo vpravit do úsměvu správný stupeň podlézavosti. „S vaším svolením bych teď odešla.“

	„Samozřejmě, komandére Harringtonová. Neostýchejte se na mne, prosím, znovu obrátit, kdykoliv to bude zapotřebí.“

	„Zajisté, madam,“ ujistila ji Honor.

	Což nebude tak brzy, jako se obrátím na Betsy, abych si popovídala o plachetnicích, dodala v duchu.

	***

	„Haló?“

	Na displeji v budce v restauraci na kosmoportu nebylo nic vidět. Honor nesnášela stísněné místnůstky, které většina veřejných míst nabízela lidem, co si chtěli zavolat. Měla podezření, že jejich velikost částečně odráží fakt, že i na relativně zaostalých planetách jako ty ve Slezsku už jen málo lidí potřebuje používat veřejná komunikační zařízení, ale ještě silnější podezření jí napovídalo, že majitelé podniků jako tahle restaurace mají za to, že když lidé používají jejich komunikátory, dělají to kvůli diskrétnosti. Rozhodně si dali záležet na rozmístění ‚nenápadných‘ cedulek se zárukami soukromí (a bezpečnosti) na nápadných místech a účtovali si za své služby a zařízení těžké peníze.

	Na rozdíl od většiny Slezanů, kteří by mohli budku využívat, si však Honor přinesla i nějaké vlastní zajímavé zařízení. Jeho využití pro tento účel (nebo přinejmenším pro kontakt s takovými lidmi) ohýbalo několik přísných předpisů až k mezi prasknutí, a ani s tímto zařízením neměla dokonalou záruku. Jenže mantichorská technika byla podstatně lepší než ta, s jakou se pravděpodobně mohla setkat ve Slezsku, a podle displeje o velikosti dlaně na maličkém přístroji na polici vedle komunikátoru nikdo navolenou linku neodposlouchával.

	Pravděpodobně, připomněla si.

	„Promiňte,“ řekla. „Na mém konci není obraz, takže doufám, že mám správné číslo. Pokouším se dovolat Betsy. Chtěla jsem si promluvit o modelech plachetnic, které jsem viděla včera na jezeře.“

	„Máte správné číslo,“ řekl hlas bez tváře. Zní to jako hlas starší ženy, pomyslela si Honor. Nebo to alespoň má znít jako hlas starší ženy. „Ale Betsy tady teď není,“ pokračoval hlas. „Vlastně jste ji těsně minula. Myslím, že už je na cestě do parku. Chtěla jste od ní koupit nějaký člun?“

	„Chtěla jsem si o tom přinejmenším promluvit,“ odpověděla Honor. „Já sama se doma jachtingu hodně věnuji a mám několik mladších příbuzných, kteří by si s nimi nejspíš vyhráli. Podle toho, co jsem včera viděla, by to byl docela dobrý předběžný výcvik, než přejdou na skutečné lodě.“

	„Několik lidí, kteří je koupili, říkalo totéž,“ souhlasil hlas. „Jestli si s ní chcete popovídat, bude příští… no alespoň několik příštích hodin u jezera. Možná i déle, jestli bude dávat lekce.“

	***

	Honor zjistila, že člověk adoptovaný stromovou kočkou má jisté výhody, když má nenápadně kontaktovat člověka, kterého nezná. V parku u jezera se nacházely hned tři kiosky, kde se prodávaly dálkově ovládané modely plachetnic, ale Nimitz ji s neomylnou přesností dobrého radarového technika naváděl k tomu, který chtěla.

	Mladá žena za pultem – ‚Betsy‘, předpokládala Honor – měla stejnou olivovou pleť a zvláštní jantarově zbarvené oči jako John Brown Matheson. Měla také podobný nos jako on, třebaže naštěstí v mnohem ženštější verzi. Byla docela atraktivní, tmavovlasá, štíhlá, ale plných tvarů, a Honor potlačila ušklíbnutí. Pokud ‚Betsy‘ měla na jazyku čárový kód, Honor byla ochotna se vsadit, že patřil některému z modelů ‚kurtizán‘ – jinak známých jako ‚sexuální otrokyně‘.

	„Ano?“ ozvala se přívětivě mladá žena (bez ohledu na možnou kúru dlouhověkosti jí nemohlo být více než osmnáct nebo devatenáct standardních roků), když Honor přistoupila ke stánku. „Mohu vám nějak posloužit… kapitáne?“

	Nepatrná odmlka a pozvednuté obočí, jež doprovázely její přivítání, prozrazovaly, že Honořinu hodnost jenom hádá.

	„Teprve komandér,“ odpověděla Honor. „A myslím, že můžete. Někdo mi řekl, že kdybych chtěla koupit pár těch plachetnic, které jsem viděla včera na jezeře, mám se ptát po Betsy. Podařilo se mi ji najít?“

	„Vlastně ano.“ Mladá žena ji obdařila zářivým úsměvem s dolíčky ve tvářích.

	„Výborně,“ usmála se Honor v odpověď. „Udělaly na mne dost velký dojem, abych rozhodně chtěla jednu pro sebe. A co hůř – tedy z mého pohledu, ne z vašeho – budu potřebovat ještě alespoň šest dalších.“ Její úsměv se o něco rozšířil. „Mám na Sfinze celý houf bratranců a sestřenic a ti je budou chtít také, až uvidí tu moji.“

	„Pane jo!“ uchechtla se Betsy. „To vás bude stát majlant, komandére!“

	„Raději pustit žilou bankovnímu kontu než jich přivézt domů příliš málo na to, abych udělala radost všem,“ řekla Honor s téměř upřímnou vervou.

	„Mohla bych vám v tom případě navrhnout, abyste se podívala na naši zakázkovou řadu?“

	„Zakázkovou řadu?“ Honor se do hlasu vkradl náznak zákaznické ostražitosti. Naklonila tázavě hlavu.

	„Ano. Lodě mi stavějí táta a starší bratr a za malý příplatek vám mohou postavit prakticky cokoliv. Mohla bych vám ostatně ukázat naše de luxe modely. Většina jich je jedno nebo dvoustěžňových, jako tyhle v kiosku, ale můžeme postavit i lodě s podstatně rozšířeným ovládáním.“

	„Ano?“ Honor zjistila, že její zájem je upřímný, a Betsy se znovu usmála.

	„Ovšem. Táta zrovna minulý měsíc postavil dokonalý model jednoho ze starozemských clipperů. Znáte clippery?“

	„Ano. Vlastně ano,“ řekla Honor, když si vzpomněla na třístěžňovou loď, kterou viděla majestátně se plavit přes jezero při své předchozí návštěvě.

	„Nu, táta sehnal kopie originálních plánů ze Smithsonian-Britannica a vyrobil model lodě jménem Lightning s každou plachtou na stěžni ovládanou individuálně. A loni bratr postavil model pětistěžňového bárku, který byl dlouhý skoro dva a půl metru.“

	„Říkala jste něco o malém příplatku, že?“ otázala se Honor ještě ostražitěji a Betsy se zasmála.

	„Vypadáte jako opravdový nadšenec, komandére. Lidé jako vy mívají pružnější definici ‚malého‘, když přijde na něco, o co máte opravdu zájem.“

	Honor usoudila, že Betsy ani nepotřebuje stromovou kočku, aby poznala hejla, který se zatoulá k jejímu krámku.

	Ať už se jinak přihodí cokoliv, byla si jistá, že její bankovní konto utrpí těžké ztráty, než tohle skončí.

	„Vzhledem k tomu, že mám silné podezření, že se právě chystám k tomu jednorázově vám zajistit váš týdenní výdělek,“ řekla, „šlo by, abych si promluvila o té zakázce s vaším otcem a bratrem?“

	„Ale jistě,“ prohlásila Betsy lehkovážně, ale pohled měla náhle temný a velmi pevný. „Myslím, že to je skvělý nápad.“

	***

	Betsy netrvalo dlouho, než kiosek předala jednomu ze svých přátel. Obchodníci z parku očividně byli zvyklí zaskakovat jeden za druhého a mladík, na kterého zamávala, jenom přikývl a postavil se za pult.

	Hned nato Betsy pokynula Honor a obě se vydaly po jednom z nesčetných dlážděných chodníků Onyxu.

	Betsy během chůze neustále hovořila o plachetničkách a Honořin upřímný zájem byl dostatečně vybuzen do té míry, aby reagovala bez příliš velké námahy, přestože v ní bublala směs nedočkavosti, ostražitosti a zlosti (na guvernérku Charnowskou, nikoliv na Betsy).

	Cesta byla delší, než Honor očekávala, a když se dlážděný chodník změnil v keramobeton – a později v neudržovaný keramobeton – uvědomila si, že zacházejí do jednoho z těch slumů, jimiž se vyznačovala většina slezských velkoměst. Lidé kolem ní byli chuději oblečení a většina z nich vypadala, jako by pracovala za minimální mzdu nebo pouze příležitostně. Ale jenom málo obličejů kolem ní neslo ten mrzutý, uzavřený výraz, jaký až příliš často vídala v jiných slezských městech, a třebaže bylo zřejmé, že se nikdo s údržbou ulic nebo budov zrovna nepřetrhne, panovala zde mnohem větší čistota než v jiných podobných sídlech lidské beznaděje, bezvýchodnosti a úpadku, která Honor viděla na nejednom světě. Nimitz měl hlavu vztyčenou, uši nastražené, zkoumal emoce proplouvající kolem nich a Honor uklidňovala jeho očividná uvolněnost.

	Několik lidí se na ni a na Betsy zvědavě podívalo. V těchto končinách jistě nebylo obvyklé vídat důstojníky zahraničních námořnictev s exotickými zvířátky na ramenou, ale nikdo nic neřekl, nikdo je nezastavil, a jak zacházely stále hlouběji do sousedství, Honor si uvědomovala, že právě tohle tady vidí – sousedství. Společenství, kde se lidé o sebe navzájem starají a pomáhají si – jako ti prodavači z kiosků u jezera. Bez ohledu na to, jak chudá tahle komunita byla, byli to sousedé, nikoliv sbírka víceméně navzájem cizích lidí, kteří náhodou mají adresu blízko sebe.

	Uklidňovalo ji to, ačkoliv si uvědomovala, že taková vzájemná starostlivost může mít nepříjemné následky pro kohokoliv zvenčí, kdo by způsobil potíže někomu z nich.

	Po několika dalších blocích se se svou průvodkyní ocitla před hodně omšelou budovou s opotřebovanou světelnou tabulí, hlásající, že zde sídlí OnyxFitness Club. Podle vzhledu tam úřad onyxského hygienika v poslední době neprováděl žádnou kontrolu, ale Honor následovala Betsy po chodníku do staromódních, ručně otvíraných dveří.

	Interiér Honor překvapil, ačkoliv se hned pokárala za předsudky, které to překvapení vyvolaly. Stěny byly čerstvě vymalované, podlaha sice byla ošoupaná, ale čistá bez poskvrnky, a zařízení, které zahlédla, když procházely kolem několika cvičeben, vypadalo dobře udržované a v několika případech téměř nové.

	Betsy ji vedla dlouhou chodbou, dolů po jednom křídle schodů a potom na keramobetonový ochoz kolem velkého krytého bazénu. Ve vodě nikdo nebyl, ale asi půl tuctu lidí sedělo na opotřebovaných lavičkách a pohovkách a sledovalo, jak se k nim Honor a Betsy blíží.

	Jedním z nich byl John Brown Matheson, jenž vstal a podal jí ruku.

	„Mám z vaší přítomnosti usuzovat, že na guvernérku Charnowskou vaše informace příliš nezapůsobila, komandére Harringtonová?“ zeptal se.

	„Nějak tak,“ přisvědčila. „Ačkoliv mě víc trápí to, že se nezdála být mou informací nijak zvlášť překvapena.“

	„Aha,“ přikývl Matheson a naklonil hlavu k rameni. „Povězte mi, komandére – nenaznačila vám také, že to, co se děje v Casimiru, není vaše věc?“

	„Myslím, že to můžete pokládat za dané, pane Mathesone.“

	„A máme předpokládat, že jste nás přišla navštívit, protože s tím hodnocením nesouhlasíte?“

	„Než se pustíme dál, myslím, že si potřebujeme něco ujasnit. Ano, z toho, co se podle vás děje v Casimiru, nemám radost. A myslím si, že to je přesně taková… činnost, jakou má královské námořnictvo potlačovat. Ale to ještě zdaleka neznamená, že jsem ochotna tam bez rozmýšlení vpadnout s jediným torpédoborcem jenom tak na písknutí někoho, kdo – doufám, že mi prominete, že to tak bez obalu připomínám – kdo se mi přiznal, že zastupuje teroristickou organizaci, o níž každý ví, že má svou vlastní agendu, a v minulosti mockrát… řekněme… prokázala, že nemá příliš velké skrupule. Jsem tady proto, abych se vašimi informacemi zabývala trochu hlouběji a zjistila, kam vedou. Upřímně řečeno, jestli to má být operace v takovém rozsahu, jak jste předtím naznačoval, nevěřím, že by Jestřábí křídlo mělo prostředky na to, aby s tím něco rozumného udělalo. V tom případě nejspíš to nejlepší, co mohu udělat, je předat vaše informace vyšším místům – mantichorským vyšším místům – a doufat, že priority, morální odpovědnost a dostupnost techniky s tím dovolí něco udělat starším a moudřejším hlavám velícím podstatně větším silám. Tedy až se k tomu konečně propracují.“

	Pevně se mu dívala do obličeje. Sotva mohla očekávat, že ho všechny ty výhrady, které mu právě vypočítala, potěší, ale nebude mu přece ani náznakem lhát.

	K jejímu překvapení se nerozzlobil ani neurazil, nýbrž se na ni usmál.

	„Možná jste to nečekala, ale já jsem ve skutečnosti rád, že tohle říkáte,“ prohlásil.

	„Ano?“ Uvědomila si, že nedokázala úplně skrýt překvapení, a on se zasmál.

	„To poslední, co by někdo z nás chtěl, je zjistit, že se slepě honíte za slávou nebo ještě hůř, že jste tak hloupá, že přehlédnete možné problémy. Ano, byli bychom rádi, kdybyste s Casimirem něco udělala. A ano, jsme připraveni pomáhat, jak jen budeme moci. Ale byli bychom raději, kdybyste neudělala nic, než aby to skončilo zpackanou operací. Obzvlášť takovým druhem zpackané operace, který by mohl donutit ty hajzlíky z Lidských pracovních sil k tomu, aby vyhodili do vesmírného prostoru pár tisíc nepohodlných svědků.“

	Pobavený tón se s poslední větou vytratil a Honor zvolna a vážně přikývla.

	„Ulevilo se mi, když slyším, že to berete takhle,“ řekla. „A musím se přiznat, že v tom mám také maličko zmatek. Mám silný dojem, že operujete s rozumným odhadem možností Jestřábího křídla. Proč se mi o tom všem tedy zmiňujete? Podle toho, co jste mi už prozradil, to vypadá, že k téhle akci bude zapotřebí přinejmenším pár rot námořní pěchoty, kdežto já mám jednu četu.“

	Matheson se ohlédl přes rameno na čtyři muže a dvě ženy, kteří si stále hověli na okraji bazénu za ním. Potom se obrátil k Honor a pokynem ji vyzval, aby ho doprovodila k nim. Posadil se na jednu z laviček vedle ženy zhruba svého věku (měla stejně tvarované lícní kosti a stejně bujnou postavu jako Betsy) a ukázal Honor na odřené a sešlé, ale překvapivě pohodlné křeslo naproti.

	„Než se pustíme někam dál, abych použil vaši vlastní formulaci,“ řekl, „chcete vědět, proč jste tady, když uznáváme – my oba – omezené možnosti vaší lodě? Ano,“ mávl rukou, „věřím vám, když říkáte, že pokud nemůžete se situací sama nic udělat, předáte informace výš. Ale oba víme, že až uvedete zdroj informací, přinejmenším někteří lidé z vaší admirality je budou považovat za nekorektní. Takže chci říci, že na mezích vašich možností – nebo řekněme toho, co byste mohla udělat – ve skutečnosti záleží jen tehdy, pokud vy a váš torpédoborec máte zájem se pokusit s Casimirem něco udělat. Máte?“

	Honor se opřela, chvilku se zamyšleně škrábala na nose, potom se zhluboka nadechla vzduchu s pachem chlóru a pokrčila rameny.

	„Mám přímý rozkaz spolupracovat s guvernérkou Charnowskou, pane Mathesone. To znamená, že hezká řádka mých nadřízených bude cokoliv, o co se v souvislosti s Casimirem pokusím, považovat za očividné porušení rozkazů. Budou argumentovat – z hlediska zahraniční politiky Hvězdného království správně – tím, že šlápnout na kuří oko jednomu z mála slezských sektorových guvernérů, kteří veřejně podporují užší vztahy s Mantichorou, je… nemoudré.“

	Dívali se jeden druhému do očí a Honor cítila ze strany na krku vibrace Nimitzova bzučivého předení.

	„Jak říkám, možná mají i pravdu. Ale jde o to,“ dodala tiše, „že občas moudrá věc a správná věc není totéž.“

	Matheson se na ni několik sekund díval a na tváři se mu pomalu objevil úsměv.

	„Není, že? Na druhou stranu, jste napůl Beowulfanka, komandére. To znamená, že máte dvojí občanství, alespoň z pohledu Beowulfu. A vzhledem ke konexím vaší matky si myslím, že byste přinejhorším mohla pravděpodobně získat místo u Sil obrany soustavy Beowulf.“

	Ten studený mokrý pocit kolem chodidel je voda starého dobrého Rubikonu a on to ví, Honor, řekla si a naklonila se k němu.

	„V tom případě předpokládám, že mi předložíte několik podrobností o tom překladišti otroků, pane Mathesone.“

	***

	Během dalších zhruba devadesáti minut se Honor přesvědčila, že Matheson a jeho přátelé – všichni očividně s nějakými vazbami na Tančírnu – skutečně znají o Casimiru spoustu podrobností.

	Žádné z nich bohužel nebyly příznivé.

	„Dovolte mi tedy, abych to shrnula,“ řekla nakonec a pohodlně se uvelebila v křesle. „Podle vašich informací tam máme smíšený obytný a průmyslový habitat na oběžné dráze, který je ve skutečnosti používán jako překladiště otroků, drog a vůbec všeho ilegálního zboží, na jaké si jenom vzpomenete. Jo, a také jej využívá jako základnu nejméně půl tuctu pirátů, kteří svůj lup zpeněžují prostřednictvím pašeráků, kteří habitat používají. Má nějakou lehkou obrannou výzbroj, kterou by mít neměl, a obvykle v okolí hlídá nejméně jedno ozbrojené plavidlo. Máte představu, že průběžně je tam drženo až pět set až patnáct set otroků plus ‚zábavní podniky‘ pro posádky pašeráckých, pirátských a otrokářských lodí prolétajících soustavou. Potom je tam obslužný personál těch podniků a přinejmenším někteří z nich mají rodiny a ty rodiny pravděpodobně žijí v habitatu. A konečně, jak jste informováni, když se ti mizerové na stanici nastěhovali, nenechali odejít původní technickou posádku – a jejich rodiny. Stále tam je, provádí základní údržbu, a dokonce pokračuje v ‚zákonném‘ provozu. Je to zhruba všechno?“

	„Zhruba ano,“ přisvědčil Matheson. Honořina rekapitulace ho podle všeho nijak nevyděsila, což ji vedlo k úvahám, jestli to, nakolik Matheson problému rozumí, neviděla přespříliš optimisticky.

	„Obranná výzbroj stanice je ve skutečnosti legální, komandére,“ ozval se tmavovlasý a tmavooký muž, který se představil jako Wolfe Tone. Podle všeho působil jako místní šéf zpravodajství Tančírny a Honor už dospěla k závěru, že to je jeden z nejchytřejších lidí, se kterými se kdy setkala. „Předchůdce Charnowské schválil její vyzbrojení ještě předtím, než se do Casimiru nastěhovaly Lidské pracovní síly, Jessyk atd.; tehdy to ještě byla průmyslová stanice pro obsluhu sběrných lodí pracujících v atmosféře plynného obra. Nám se zdá, že hlavní důvod, proč… říkejme tomu současné vedení… stále provozuje sběrné lodě, není ani tak nějaký zisk jako spíš zástěrka pro případ, kdyby se nablízku vyskytl někdo z konfederačního námořnictva, kdo není do věci zasvěcen. Nebo samozřejmě kdyby soustavou prolétli mantíci.

	Ale ani poslední guvernér nebyl ochoten nechat tam opravdu těžké kusy. Máme podrobný soupis místní výzbroje a většinou jsou to slabší věcičky – tak na odstrašení drobných zlodějíčků, kteří by snad mohli mít o tak málo ziskový cíl zájem.“

	„To je sice hezké,“ opáčila Honor, „ale torpédoborec naneštěstí není vůči poškození o moc odolnější než obchodní loď. Můžeme škody způsobit, ale nedokážeme je snést. Takže i poměrně slabá výzbroj představuje významnou hrozbu, když se dostaneme na její dostřel… což, pokud se nemýlím, budeme muset, jestli chceme na stanici poslat výsadek.“

	„Souhlasím,“ řekl Tone.

	„A další na seznamu problémů,“ pokračovala Honor, „je skutečnost, že podle vašich informací tahle zvířata udržují na stanici strážní loď.“

	„To je možná trochu nadnesený výraz,“ vmísila se do hovoru Boadicea Mathesonová (která byla skutečně manželka Johna Browna Mathesona a matka Betsy Ross Mathesonové). Nimitz momentálně ležel na jejím, nikoliv na Honořině klíně, a Boadicea se pomalu, mazlivě probírala jeho huňatou srstí. Honor bylo zřejmé, že ta zelenooká žena s kaštanovými vlasy byla geneticky zkonstruována jako ‚kurtizána‘. Honor věděla něco málo o ‚výcviku‘, jakému Lidské pracovní síly podrobovaly otroky z linií pro rozkoš (což bylo mnohem víc, než si vědět přála), a podle toho, jak Nimitz na Boadiceu reagoval, týrání, které zažila, než se jí podařilo utéci, zanechalo spousty jizev na její duši. Neovlivnily však její přirozený důvtip… ani odvahu.

	„Není to přímo strážní loď, komandére,“ pokračovala Boadicea a hladila Nimitze po hřbetě, až slastně předl. „To by napovídalo, že skutečně očekávají potíže.“

	„Chápu, jaký rozdíl chcete naznačit, paní Mathesonová, a máte nejspíš pravdu,“ připustila Honor. „Nicméně nemůžeme ignorovat fakt, že pokud se téhle… zločinecké sebrance podařilo domluvit se na tom, že alespoň jedno z jejich ozbrojených plavidel by mělo mít nepřetržitě nažhavené gravitorové uzly – a nacházet se dost daleko od stanice, aby mohlo manévrovat – dávají tím najevo mnohem víc prozíravosti, než kolik jí má většina pirátů nebo otrokářů. A z toho je nutno dále vyvodit, že tahle banda více dbá na bezpečnost – a bude patrně ostražitější – než se u takových lidí normálně očekává.“

	„Souhlasím,“ řekl Tone znovu. Honor se na něho zadívala a on pokrčil rameny. „Současně má ovšem Boadicea pravdu v tom, jak jsou pravděpodobně doopravdy připravení. Mechanicky provádějí rutinní činnost, ale podle nás jim to příliš platné nebude. Spíš právě ta mechanicky opakovaná rutina v nich vzbudí přehnanou sebedůvěru, že jsou připraveni na všechno. A těžko může být řeč o nějaké válečné lodi. Jednoduše přidělali na trup nákladní lodě pár výmetnic střel a nějakou bodovou obranu, takže všechno, co jste říkala o zranitelnosti své lodě, platí i pro ně – v bleděmodrém.“

	„Možná ano,“ prohlásila Honor. „Ale přesto to bude představovat značný problém. Když už nic jiného, každá loď sloužící jako pirátská bude nejspíš mít lepší dálkové senzory, než jaké byly původně schváleny pro tenhle habitat. Proklouznout s Jestřábím křídlem na dostřel ke stanici by bylo skoro nemožné za jakýchkoliv okolností, ale prodloužený dosah senzorů protivníka to ještě ztíží.“

	„To uznáváme, komandére Harringtonová,“ řekl Matheson.

	„To jsem ráda, protože tohle bude náš první vážný problém. Když nás uvidí blížit se, jejich ‚strážní loď‘ bude mít pravděpodobně možnost uprchnout, místo aby se stavěla na odpor. Pokud tam budou zadokované další lodě, budou mít téměř jistě vypnuté gravitorové uzly, což znamená, že ty se na útěk nebudou moci dát. Ale jestli stanice bude mít čas připravit zbraně, myslím, že jsme v háji. Ani ne tak kvůli škodám, které mohou napáchat na Jestřábím křídle, jako proto, že všichni víme, že na stanici jsou nevinní přihlížející. Jsem přesvědčena, že by Jestřábí křídlo dokázalo zničit celou stanici, když se odmítne vzdát, ale nejsem ochotna povraždit nějakých tisíc otroků a nevinných techniků, kteří měli tu smůlu, že někdo přepadl jejich stanici. Ostatně bych raději do ‚vedlejších ztrát‘ nezahrnovala ani rodinné příslušníky zločinců, protože mám tušení, že ani většina z nich tam není zrovna dobrovolně.

	Ale i kdybychom se nějak dokázali vypořádat se strážní lodí a zničili nebo jinak zneškodnili výzbroj stanice, je tu taková drobnost jako počet lidí na stanici. I kdybychom úplně nechali stranou otázku nevinných zúčastněných, podle toho, co nám byl schopen říci pan Tone, bude na stanici něco mezi osmi sty a dvěma tisíci pirátů a pašeráků vzhledem k tomu, že stálá osádka a potenciální posádky lodí budou využívat zařízení stanice. I v případě toho minimálního počtu jde o trojnásobek posádky mé lodě. Kdybychom se dokázali s Jestřábím křídlem dostat na dostřel, kdybychom dokázali zneškodnit jejich výzbroj a kdyby byli ochotni se vzdát bez boje, až ty první dvě věci uděláme, je to bez problémů. Ale jestli pronikli do místních úřadů a námořnictva do takové míry, jak vaši lidé naznačují, stačí, když nás budou zdržovat tak dlouho, než se ukáže nějaký příhodně uražený konfederační křižník, aby mou vměšující se loď vykopal ze svrchovaného slezského teritoria. Což by pro ně nebylo vůbec nic obtížného vzhledem k takové nerovnosti v nenámořní bojové síle. I když moji námořní pěšáci mají bojové pancíře, bylo by pro ně nesmírně obtížné zdolat takovou přesilu, pokud bychom nechtěli nasadit těžké zbraně, které by současně pobily i ony nevinné zúčastněné, které chceme udržet naživu.“

	Honor se rozhlédla po mlčenlivých pozorných obličejích a nešťastně pokrčila rameny.

	„Proto jsem řekla, že si myslím, že jsme v háji,“ řekla tiše. „Ani mně se to nelíbí. Současně ovšem nehodlám zaútočit, když všecho ukazuje na to, že nebudeme schopni proniknout bez potíží k cíli a nemáme ani zdaleka tolik sil, kolik jich potřebujeme k výsadku. Nebudu riskovat smrt mnoha nevojenských osob, pokud máme tak malou šanci na úspěch.“ Všichni se na ni několik sekund dívali. Potom se podívali na sebe a Matheson pozvedl obočí směrem k jednomu z přítomných – k vysokému, mohutně stavěnému, ošklivému muži, jehož obličej s kůží tmavší, než měla Honořina přítelkyně Michelle Henkeová, vypadal jako vytesaný z kamene velmi tupým nástrojem. Seděl na židli obkročmo čelem k opěradlu, ruce složené na něm, a bradou se o ně opíral jako o podušku. Dosud jí ho nepředstavili a Honor přemýšlela, jakou otázku to pozdvižené obočí tlumočí.

	Muž nic neřekl, jenom se sekundu nebo dvě díval na Mathesona. Potom pokrčil rameny, zvedl hlavu natolik, aby mohl přikývnout, a Matheson se obrátil zpět k Honor.

	„Asi nemáme žádné pohotové a jednoduché odpovědi na to, jak proniknout dost blízko, komandére,“ řekl velmi, velmi opatrně. „Ale mohli bychom najít pár lidí na doplnění vašeho výsadku.“

	„Pár lidí?“ Honor chvilku seděla, oči zamyšleně přimhouřené. „Jaké lidi máte na mysli?“ zeptala se posléze tónem ještě opatrnějším, než byl ten jeho.

	„No, to je spíš Předehrova parketa než moje,“ řekl Matheson a pohodil hlavou k muži, který před chvilkou přikývl. Znovu se po svém společníkovi přes rameno ohlédl. „Chceš si tohle vyřídit, Předehro?“

	Honor se na muže oslovovaného ‚Předehra‘ zamyšleně podívala. Zatím neřekl jediné slovo, a kdyby Honor o genetických otrocích věděla méně, měla by patrně sklon zařadit ho mezi typy ‚samé svaly, žádný mozek‘. Poznávala základní genotyp – jeden z modelů Lidských pracovních sil pro těžkou práci – a věděla, že některé z těchto linií byly skutečně zkonstruovány tak, aby byly právě tak duševně pomalé, jak vypadaly navenek, stejně jako věděla, že prakticky všechny byly zkonstruovány s ‚omezenou životností‘. Na otroka se neplýtvalo kúrou dlouhověkosti za žádných okolností, jenže většina otroků pro namáhavou práci byla úmyslně navržena pro maximální sílu a odolnost na úkor přetíženého metabolismu, jenž vyhořel za sotva dvacet pět nebo třicet standardních roků. Ovšem některá těžká práce vyžaduje i vyvinuté technické schopnosti a inteligenci, která s nimi umožňuje pracovat, a Lidské pracovní síly produkovaly otroky i pro takovéhle požadavky. Její matka a strýček Jacques vždycky říkali, že jenom otrok pro rozkoš je nebezpečnější – alespoň pro svého majitele – než kříženec pro těžkou a technickou práci, a jestli se Honor ošklivě nepletla, ‚Předehra‘ byl právě tenhle případ. V pohledu jeho tmavohnědých, téměř černých očí rozeznávala inteligenci i trpkou zkušenost – a také ocelovou cílevědomost – a Mathesonova očividná úcta k němu v této chvíli jenom posílila její původní dojem.

	„Dobře,“ odpověděl Mathesonovi teď, narovnal se a podíval se na Honor.

	„Jsem François-Dominique Toussaint,“ sdělil jí hlubokým, dunivým hlasem, který dokonale ladil s jeho mohutnou postavou a mohutným hrudníkem. Chvilku ji pozoroval, aby se přesvědčil, jestli si spojí jeho přezdívku se jménem, které si vybral jako svobodná osoba, a když sešpulila rty a zvolna přikývla, zazářilo mu v očích něco jako uspokojení.

	„Důvodem, proč se John zmínil, že tohle je moje parketa, komandére,“ pokračoval Toussaint, „je, že jsem místní taneční mistr Tančírny.“

	Stále sledoval její výraz, nyní ještě bedlivěji, a Honor přesně věděla proč. Právě ji informoval, že sedí u bazénu s velitelem ‚přímých akcí‘ místní organizace Audubonské tančírny. Válečný pokřik Tančírny: „Smím prosit?“ mohl lidem připadat směšný, ale Honor věděla příliš mnoho o tom, jak tenhle tanec obvykle končívají. A ‚Předehra‘ se právě odhalil jako člověk přímo odpovědný za všechny pumové útoky, žhářství, vraždy a jiné ohavnosti, kterých se Tančírna v okolí Saginawu dopustila. Pokud se v celé Konfederaci vyskytoval člověk, s nímž by si královský důstojník měl méně co povídat, Honor si nedokázala představit, kdo by to mohl být. Už nemohla déle předstírat, ani sama před sebou, že neví přesně, s kým se sešla, a s naprostou jistotou věděla, že to, co by měla opravdu udělat, je tuhle šílenost odpískat, vstát a odejít – rychle.

	„To je zajímavé přiznání, pane Toussainte,“ slyšela sama sebe říkat místo toho. „Má to ale nějaký přímý dopad na tuhle debatu?“

	„Možná,“ odpověděl stejně klidným tónem jako ona. „Víte, Tančírna přišla náhodou k jedné transportní lodi. Otrokářské.“ Hlas měl stále klidný, ale v jeho hlubinách jako by se s pomalou, vražednou trpělivostí převalovala láva. „Má tonáž něco přes dvě megatuny a ještě před pěti standardními měsíci patřila koncernu Jessyk. Teď patří nám.“

	Honor nebyla ani v pokušení vyptávat se, co se stalo s předešlou posádkou.

	„Podařilo se nám shromáždit lidi, které potřebujeme k obsazení nejdůležitějších systémů,“ pokračoval Toussaint. „Nebudu předstírat, že máme něco, co by důstojník válečného námořnictva mohl alespoň vzdáleně považovat za náležitou posádku, nebo takové palubní důstojníky, jaké bychom opravdu potřebovali, ale zvládneme základní astrogaci a daří se nám udržet v provozu pohon a podporu života. Nejspíš je jen dobře, že nemá žádné složité vybavení, alespoň je méně toho, co bychom mohli pokazit.“

	Honor chápavě přikývla a Toussaint pokrčil rameny.

	„Ze zřejmých důvodů ji neparkujeme v Saginawu. Máme ji… řekněme že v jiné hvězdné soustavě. V jedné, kde není žádná nemovitost, která by stála za rozvoj, ale podařilo se nám tam poslepovat vlastní habitat. Ta loď je zcela bez výzbroje, takže i kdybychom měli něco jako vycvičenou posádku, nemohli bychom ji využít proti Casimiru jako loď Q. Ale…“ zadíval se jí zpříma do očí, „…v téže nejmenované hvězdné soustavě se nám podařilo shromáždit skoro dvanáct set zkušených bojovníků. Bojovníků, kteří jsou všichni vybavení kosmickými obleky… a zbraněmi. Nejsme sice námořní pěchota, komandére, ale když začne tanec, jsme setsakra motivovaní.“

	Honor se zhluboka nadechla a klesla do hloubi křesla. Teď byla tak daleko v hluboké černé vodě, že to už dávno přestala být legrace. Jedna věc je získávat informace Tančírny. Jiná věc je navrhovat, aby se na základě těch informací jednalo jménem Hvězdného království. Ale i když by obě tyto věci byly z pohledu jejích nadřízených špatné, byly, třebaže diskutabilně, ospravedlnitelné. Ale něco úplně jiného by bylo, kdyby důstojník Královského mantichorského námořnictva skutečně operačně spolupracoval na něčem, co by právě ta guvernérka sektoru, s níž měla Honor rozkaz koordinovat činnost ve Slezsku, veřejně odsoudila jako ‚nevyprovokovaný teroristický útok‘.

	Jenže bez Toussaintových ‚tanečníků‘ neměla ani zdaleka dostatek sil na to, aby s tím překladištěm něco udělala.

	Bylo to prosté. Jestli zorganizuje nájezd do Casimiru s podporou Tančírny, její kariéra téměř jistě skončí. Možná jí dovolí, aby ze služby odešla sama, ale mnohem pravděpodobnější bylo, že všechno povede k výjimečně komplikovanému vojenskému soudu. Možná dokonce i k nějakému pobytu ve vězení vzhledem k oficiální – a upřímně řečeno zasloužené – nálepce ‚teroristů‘, kterou Tančírna dostala. Honor sice nepochybovala, že ji většina námořnictva pochopí, a dokonce to bude schvalovat, ale ten souhlas jí bude chabou útěchou, až sekera dopadne.

	Věděla to. A na dvě nebo na tři sekundy se zachvěla před výhledem do budoucna, jenž se před ní otvíral. Ale byla, kdo byla, a jak řekla Mathesonovi v Chez Fiammetta’s, je dcera své matky. Věděla přesně, co by na jejím místě udělala Allison Harringtonová, kdyby měla výcvik, možnost a prostředky. A ještě lépe věděla, co by v její situaci udělal otec, protože on v ní kdysi opravdu byl.

	Ale v konečném důsledku nešlo ani tak o to, co by si mysleli nebo jaké by měli pocity její rodiče – nebo co by udělali – jako spíš o to, co udělá ona sama. O mohutné proudy vznikající tam, kde se její láska k námořnictvu, hluboká, uspokojení přinášející radost, kterou ve své kariéře nacházela, střetávala s jejím smyslem pro povinnost vůči královně a s jejími osobními zásadami. Chladnokrevně posuzovala možnost mučivé ztráty kariéry, jistotu, že lidé, k nimž chovala respekt, ji odsoudí za to, že se úmyslně vydala po kurzu, o němž věděla, že bude ničivý pro zahraniční politiku, kterou měla rozkaz podporovat, a vzpomněla si na něco, co kdysi na akademii říkal Raoul Courvosier:

	„Nakonec přichází čas, kdy se královský důstojník musí rozhodnout. Ne se držet rozkazů, ne hledat radu, ne přenést odpovědnost na někoho jiného – rozhodnout. Zvolit z možností. Uvědomit si cenu a důsledky s plným vědomím, že ho budou soudit lidé, kteří tam nebyli, aniž by měli nějaký zvláštní zájem posuzovat ho spravedlivě. To je pravé měřítko důstojníka – pravé měřítko člověka. Ať má pravdu nebo se mýlí, ať je populární nebo nepopulární, musí vědět, kde se povinnost, morální odpovědnost a zákonná odpovědnost protínají se ctí uniformy a s přísahou, kterou složil svému panovníkovi a svému státu. Když ten čas přijde, důstojník hodný své uniformy, své přísahy a svého panovníka učiní těžké rozhodnutí s plným vědomím následků, protože kdyby je neučinil, zklame je… i sebe.“

	Pochybovala, že by si admirál Courvosier i v těch nejdivočejších snech představoval, že se někdo z jeho chráněnců jednou ocitne v suterénu slezského fitcentra na schůzce s profesionálními teroristy a vrahy. Nakonec to mohlo být závažné rozhodnutí, ale přitom jednoduché, ne?

	„Povězte mi víc o té vaší lodi, Předehro,“ uslyšela svůj klidný hlas. „Říkáte dvě megatuny? S něčím tak velkým po ruce se propašování Jestřábího křídla na dostřel ke stanici rázem stává mnohem jednodušším.“

	***

	Očima, které se dívaly klidněji, než si skutečně připadala, Honor přihlížela, jak vrchní stevard Bonrepauxová nalévá kávu do šálků jejích vyšších důstojníků. Sama držela šálek svého oblíbeného kakaa, ale ostatní její důstojníci – s výjimkou lodního lékaře poručíka Neukircha – se řadili se zbytkem námořnictva neochvějně do oficiálního tábora kafařů. V tuto chvíli se však zdálo, že většina z nich má hlavu příliš plnou myšlenek, než aby svůj oblíbený nápoj náležitě vychutnali.

	Bonrepauxová dolila, zatímco dva její podřízení rozmístili na stole podnosy s malými sendviči a dalšími drobnostmi k zakousnutí. Vrchní stevardka obhlédla jejich práci, přikývla, když shledala, že je v pořádku, a pokynula hlavou ke dveřím. Podřízení se vytratili, Bonrepauxová se naposledy rozhlédla a následovala jejich příkladu.

	Dveře obývací kabiny se za vrchním stevardem zavřely, Honor se zvolna napila kakaa a prohlížela si ostatní muže a ženy u stolu. Nebyla to příliš velká kabina – Jestřábí křídlo byl pouhý torpédoborec, navíc malý ve srovnání s mladšími třídami, a ubytovací prostor byl omezený dokonce i pro velitele. Důstojnická jídelna sice byla znatelně větší, ale důstojnická jídelna na lodích Královského mantichorského námořnictva patřila všem důstojníkům s výjimkou kapitána. Bylo to útočiště a společenské středisko jejích podřízených a ona je tam nerušila, pokud ji nepozvali.

	Obzvlášť ne, když se jedná o něco jako tohle, pomyslela si.

	„Předpokládám, že všichni máte nějaké otázky k tomu, co vlastně máme v plánu,“ řekla nakonec a odložila šálek úhledně na podšálek před sebou. Podle jejich výrazů usoudila, že její poslední věta patří k nejzdrženlivějším vyjádřením, jaká za poslední dobu vyslovila, a ucítila za krkem jemné zachvění Nimitzova téměř neslyšitelného vrčivého uchechtnutí, jak sledoval její myšlenky, nebo alespoň její náladu.

	„Nu, řekl bych, že jsme přinejmenším trochu… zvědaví, skippere,“ pronesl po chvilce Taylor Nairobi. Řekl to lehce, téměř rozmarně, ale jeho výraz se s tónem hlasu úplně neshodoval. Honor naopak připadalo, že se dívá téměř ublíženě. Bylo jí ho líto, ale pro to, že se mu poprvé za ty dva roky, po které spolu sloužili, s něčím úplně nesvěřila, měla své důvody.

	„O tom nepochybuji,“ řekla, „a omlouvám se, že jsem vás všechny dosud nechala tápat v temnotách. Ale má to své důvody – které nemají nic společného s mou důvěrou ve vás nebo s mým osobním či profesionálním názorem na vás.“

	„Tohle zní hrozivě,“ poznamenal Aloysius O’Neal zvesela, ačkoliv se na ni šedýma očima přes stůl díval vážně a zamyšleně.

	„Není to sice zrovna to slovo, které bych použila, Ale, ale míří tím správným směrem,“ ujistila ho Honor. „Asi za osmnáct hodin dorazíme k našemu aktuálnímu cíli a Aniella…“ blýskla úsměvem po astrogátorce „…určitě není jediná, koho snad mohla popadnout jistá zvědavost, když jsem oznámila, kam poletíme.“

	Zmíněné ‚kde‘ byl ve skutečnosti naprosto bezcenný červený trpaslík bez planet. Jediné, čím mohl posloužit, bylo, že představoval příhodný maják. Ani ten nejlepší astrogátor nemohl zaručit zcela přesný přílet na zamýšlené souřadnice a hvězda, třeba jinak nevyužitelná, byla mnohem viditelnější než jakýkoliv hvězdolet. Zejména když dotyčný hvězdolet dělal všechno možné, aby se vyhnul nežádoucí pozornosti. Ve špatných románech se sice jednotlivé lodě často setkávaly v ‚nezměrných hlubinách mezihvězdného prostoru‘, ale profesionální kosmoplavci věděli moc dobře, kolik času by zmíněné lodě strávily tím, že by se hledaly, protože i ta nejmenší astrogační chyba se na trase dlouhé celé světelné roky promítla do obrovské odchylky.

	Pokud ovšem nebyl k dispozici nějaký vhodný, zřetelně viditelný objekt, podle kterého by se mohly řídit.

	„Letíme tam, abychom se s někým setkali,“ pokračovala. „A potom se v jeho společnosti vydáme k dalšímu cíli.“

	„K dalšímu cíli?“ otázal se poručík Hutchinson, když se na chvilku odmlčela, a Honor se na taktického důstojníka usmála.

	„Zdá se, že v Casimiru je cosi shnilého, Frede, a my s tím půjdeme něco udělat,“ řekla. „Víte…“

	***

	Ostatní odešli a zanechali Honor samotnou s Nairobim a O’Nealem. Počkala, až se za nižšími důstojníky zavřou dveře, sklopila opěradlo křesla, založila si ruce na břiše a pokřiveně se na ně usmála.

	„Mám takový pocit, že z téhle operace nemáte příliš velkou radost,“ podotkla téměř rozmarně.

	O’Neal si odfrkl, zato Nairobiho výraz měl k pobavení velmi daleko. Téměř zamračeně zavrtěl hlavou.

	„Skippere,“ ozval se, „doufám, že nepřekračuji nějakou mez, ale máte setsakra pravdu, že z toho vašeho nápadu nemám ‚velkou radost‘.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Není divu, že jste nám o tom až dosud neřekla! Jsem nejspíš rád, že jste to neudělala, ale je velká škoda, že jste neotevřela ústa hned na začátku, abych vám to mohl vymluvit!“

	„Upřímně řečeno, to je jeden z důvodů, proč jsem vám to neřekla,“ přiznala Honor klidně. „Vím, že byste se mě snažil přesvědčit, abych to nedělala, a vím také, že by se vám to nepovedlo.“ Nepatrně pokrčila rameny. „Jenom byste promarnil spoustu času, energie a obav o můj zdravý rozum. Nemyslete si, že si necením toho, že byste se mne pokoušel zachránit před sebou samotnou. Ale protože by se vám to stejně nepodařilo, připadalo mi milosrdnější ke všem zúčastněným se téhle konverzaci vyhnout.“

	„Ho… uby s octem,“ změnil O’Neal to, co chtěl původně vyslovit, v polovině slova.

	Honor pozvedla obočí a on si znovu odfrkl.

	„Sice ani na minutu nepochybuji o tom, že víte úplně přesně, co by vám Taylor řekl, skippere,“ prohlásil provozní důstojník. „A nepochybuji ani o tom, že jste byla jen ráda, že jste ten rozhovor nemusela absolvovat. Ale všichni tři víme – a ti ostatní, kteří před chvilkou odešli, také – proč jste doopravdy mlčela.“ Neochvějně se jí díval do očí. „Chráníte nás, a my to zatraceně dobře víme.“

	„Máte pravdu,“ přiznala Honor. „Vím, že hlavní důvod, proč by se mi to Taylor snažil rozmluvit, je, že přesně ví, jaké máme rozkazy, a snažil by se mě chránit přede mnou samotnou. To je jedna z povinností výkonného důstojníka a Taylor je zatraceně dobrý výkonný důstojník. Ale mou povinností je ochránit přede mnou vás ostatní, když bude třeba, a tohle je jeden z těch případů.“

	„Nechte mě hádat,“ řekl Nairobi kousavě. „Než jsme odletěli ze Saginawu, nahrála jste a poslala domů depeši, ve které informujete Admiralitu o svých úmyslech, že jste s námi nic z toho neprobírala, že jednáte výhradně na vlastní odpovědnost a z vlastní autority a že nikdo z nás neměl podíl na vašem rozhodnutí pustit se do téhle šílenosti. Je to zhruba tak?“

	„Zhruba,“ přikývla Honor. „Ačkoliv bych se možná trochu přela o slovo ‚šílenost‘.“

	„Já ne,“ prohlásil O’Neal podstatně méně pobaveným tónem.

	Pohlédla na něj a on se zamračil.

	„Nechápejte mě špatně, skippere. Pokud je vaše informace správná, pak nejspíš v celé Konfederaci nenajdete nic, co by si zasloužilo rozmáznout víc než tihle mizerové. Já jsem všemi deseti pro, aby to někdo udělal. Kruci, já jsem dokonce pro, aby to provedlo námořnictvo! Ale Taylor má naprostou pravdu ohledně vašich rozkazů a vy byste o podobné akci neměla ani uvažovat – navíc s takovými… spojenci – dokud nevíte najisto, že s tím guvernérka Charnowska opravdu nic neudělá. Tohle celé znamená, že se chystáte úmyslně si znepřátelit osobu, s níž máte rozkaz spolupracovat, a že se za tímto účelem spolčíte s bandou zatracených teroristů! Proboha, skippere, vždyť už jste snad nemohla najít větší hůl, kterou vás může bít. Ministerstvo zahraničí vás za tohle nejspíš ukřižuje, a když v tom jsou ještě zamotaní ti fanatici z Tančírny…“

	Rázně se opřel, obě ruce zdvižené do výše ramenou před sebe, jako by něco odhazoval, a Nairobi přikývl.

	„Pro některé lidi z Admirality bude těžko stravitelné už to, že se jim tu ‚osvobozenou otrokářskou loď‘ jednoduše nepokusíme zabavit,“ řekl. „Až zjistí, že jste s nimi opravdu spolupracovala a provedla společnou operaci, bouchnou jim všechny ventily.“

	„To všechno jsem zvážila,“ sdělila Honor oběma vážně. „A Al má pravdu, právě proto jsem odeslala tu depeši. Abych dala jednoznačně najevo, že nikdo jiný z Jestřábího křídla neměl tušení, co zamýšlím, natožpak aby se účastnil plánování. Mohu to s čistým svědomím dosvědčit pod přísahou a vy všichni také. To je pro mne důležité. Ale oba pochopte, že ať je to moudré nebo ne, uděláme to. Nepožádala jsem vás, abyste zůstali i poté, co ostatní odejdou, kvůli tomu, abych vám dávala příležitost mi to rozmluvit. Bylo to proto, abyste měli příležitost oficiálně vyslovit nesouhlas s mými plány dřív, než operaci zahájíme.“

	Odmlčela se, pevně se na oba postupně podívala a pokračovala:

	„Nechápejte mě špatně. Udělala jsem sice všechno, co mohu, abych vás ochránila, ale pravda je, že pokud tohle skončí tak špatně, jak to skončit může – a to nemluvím jenom o vlastní operaci, jak oba moc dobře víte – nemusí to stačit. Vy jste moji dva nejvyšší důstojníci. Jestli své výhrady k operaci neuvedete do oficiálních záznamů dřív, než ji provedeme, je docela možné, že až se dým rozptýlí, můžete se ocitnout na mělčině stejně jako já. A já nechci, aby se to stalo, zejména když to celé byl můj nápad.“

	„Abychom si to ujasnili, skippere,“ ozval se Nairobi po chvilce. „Vy nám nařizujete, abychom proti vašim rozkazům vznesli námitky?“

	„Ne. Jenom říkám…“

	„Inu, je dobře, že to neděláte, protože by to byl ten nejhloupější rozkaz, který kdy kdo dal!“ přerušil ji výkonný důstojník. „Nařizovat vlastním podřízeným, aby oficiálně protestovali proti vašim zákonným rozkazům?“ Zavrtěl hlavou. „Největší pitomost, o jaké jsem kdy slyšel.“

	„Taylore, neberte to na lehkou váhu. Myslím to vážně, když říkám…“

	„Skippere, myslíte, že nevím – že oba nevíme – že to myslíte vážně?“ O’Neal se zasmál jejímu výrazu. „Samozřejmě víme. A samozřejmě si oba myslíme, že vám přeskočilo. A samozřejmě s vámi oba souhlasíme.“

	Honor mezitím znovu otevřela ústa. Nyní je zvolna zavřela a mlčky se na důstojníky několik sekund dívala.

	„Opravdu bych si přála, abyste se zařídili podle mé rady,“ řekla. „Ale pravda je, že jsem ráda, že to vidíte takhle.“

	„Nepleťte si, prosím, souhlas našeho skvělého provozního důstojníka – nebo i můj – s nadšenou radostí a bezvýhradnou shodou,“ řekl Nairobi. „Naopak nadšená radost a bezvýhradná shoda jsou ty poslední výrazy, kterými bych své momentální rozpoložení popsal. Přesto s ním musím souhlasit. Pokud vám ti lidé říkají pravdu, je s tím opravdu zapotřebí něco udělat. Ale musím se vás zeptat na tohle: Jste si opravdu jistá, že vám říkají pravdu? Nebo že vám říkají celou pravdu? Bůh ví, že Tančírně nemohu vyčítat, jak strašně nenávidí Lidské pracovní síly, ale tahle organizace nemá zrovna čisté ruce a nikdy nebyla povznesena nad… řekněme, kreativní interpretaci okolností sloužící k zmanipulování třetí strany za účelem dosažení kýženého výsledku. Například ta záležitost v Pelzeru, jestli si vzpomínáte.“

	„Bod pro vás,“ souhlasila Honor.

	
Nenašly se žádné skutečné důkazy, ale analytici rozvědky námořnictva dospěli k závěru, že Tančírna – nebo přinejmenším její sympatizanti – před několika lety úmyslně podstrčila falešné informace eskadře andermanských křižníků, aby vyprovokovala zásah v teritoriu jedné z malých nezávislých hvězdných soustav těsně za hranicí Císařství. Nebyly sice pochyby o tom, že vláda soustavy Pelzer byla jedna ruka s mesanskými zájmovými skupinami včetně Lidských pracovních sil, ale překladiště otroků, které tam Andermané očekávali s tím, že vládu soustavy přistihnou při činu, bylo výplodem něčí představivosti. Andermanský vpád však zmíněnou vládu destabilizoval a vzápětí ji svrhl ‚spontánní‘ převrat (kupodivu provedený těžce ozbrojenými lidmi, kteří projevovali sympatie k potlačování obchodu s otroky a měli nějakou zvláštní předtuchu, že k nějaké destabilizující události co nevidět dojde). Většina prominentních členů bývalé vlády stanula před soudem a byla usvědčena z trestných činů sahajících od vlastizrady přes zneužití pravomoci, úplatkářství a defraudace až po obchodování s otroky. Tři z nich byli zastřeleni, dva zbaveni občanství a natrvalo vypovězeni ze soustavy a většina ostatních skončila na dlouhou dobu ve vězení.

	Faktem je, že všichni, pokud se dalo říci, byli vinni zločiny, ze kterých byli obviněni. A žádný člověk nemůže poctivě popřít, že situace v soustavě Pelzer je mnohem lepší než dřív – o poctivějším a efektivnějším vedení ani nemluvě. Ale to nic neměnilo na skutečnosti, že informace, které se Andermanům dostaly do rukou, byly… ne zcela přesné.

	„Taylore, cením si vaší starosti a dokonale chápu, proč se na to ptáte,“ řekla, „ale odpověď na vaši otázku zní: ano. Mohou se sice mýlit – někdo to například mohl nalhat jim – ale oni mně nelhali.“ Rozpletla propletené prsty a zvedla pravou ruku, aby lehce pohladila Nimitze po hlavě. „Vzala jsem s sebou svého chlupatého raubíře. Věřte mi, kdyby lhali, Nimitz by mi to řekl.“

	Nebylo by přesné tvrdit, že by jednoho nebo druhého z jejích podřízených to prohlášení zcela uspokojilo. Na druhou stranu oba už Nimitze nějakou dobu znali. Ať už byl jejich celkový názor na inteligenci stromových koček jakýkoliv, ani v nejmenším nepochybovali o tom, že dokážou své osobě dát jasně najevo, že jí někdo lže.

	„Inu, hádám, že to bychom tedy měli, Taylore,“ zazubil se O’Neal přes stůl na výkonného důstojníka. „Ona to udělá, ať už si o tom myslíme, co chceme, takže nevidím žádný důvod předstírat, že to nepovažujeme za dobrý nápad. Co vy na to?“

	„Upřímně řečeno, já těch důvodů vidím hezkou řádku,“ prohlásil Nairobi znatelně kyselejším tónem. „Bohužel nejsem v předstírání moc dobrý. Kruci, vždyť víte, že ani neumím blufovat v pokeru! Jenom bych ze sebe dělal hlupáka, kdybych se snažil přesvědčovat Admiralitu, že mě do toho zavlekla proti mé vůli.“

	Honor se na oba usmála a pomalu zavrtěla hlavou.

	„Myslím, že oba děláte hloupost,“ řekla jim. „Ale nebudu předstírat, že se mi neulevilo, když to slyším. Nemělo by, ale jsem dost sobecká na to, abych byla ráda. Děkuji vám oběma.“

	„Doufám, že se na to budete dívat stejně i za pár let,“ utrousil O’Neal, „až si uvědomíte, že kdybychom naléhali usilovněji, mohli bychom si všichni zachránit kariéry u námořnictva.“

	***

	Honor neměla tušení, jak se loď, jejíž symbol se vznášel v jejím displeji, kdysi jmenovala. A jak si poctivě přiznala, ani to vědět nechtěla. V této chvíli záleželo jenom na tom, že je zde jako konkrétní potvrzení toho, že její ‚spojenci‘ z Tančírny mohou dodat alespoň část toho, co slíbili.

	Seděla na můstku Jestřábího křídla a cítila napětí za disciplinovanou fasádou osádky můstku, zatímco torpédoborec zpomaloval, aby se setkal s čekající nákladní lodí. Ta loď byla potvrzením i pro ně – potvrzením, že jejich velitel skutečně bude pokračovat ve své zcela neschválené operaci.

	Honor už dospěla k závěru, že přinejmenším někteří z jejích podřízených důrazně nesouhlasí s tím, co dělá. Například poručík Boydová nedokázala skrýt svůj odpor k představě, že se má jakýmkoliv způsobem sdružovat s pověstnými teroristy. A spojovací důstojnice v tom nebyla sama. Poručík Mason byl očividně rád, že ve svém postavení zásobovacího důstojníka Jestřábího křídla bude mít s vraždícími fanatiky z Tančírny jen málo co do činění. A třebaže na Mahalii Rosenbergové bylo znát hluboké uspokojení z představy likvidace překladiště, jaké Honor popsala, její nervozita z Tančírny na ní byla vidět stejně dobře.

	Nešlo o to, že by někdo z nich pociťoval soucit s ‚oběťmi‘ Tančírny. Honor měla podezření, že by se našlo jen velmi málo mantichorských důstojníků, kteří by vůči komukoliv, kdo takhle vydělává na lidském utrpení, navíc v mezihvězdném měřítku, chovali něco jiného než odpor a opovržení. Rozhodně v to alespoň doufala! U většiny z nich to však zacházelo ještě dál, do sžíravé nenávisti ke všemu, co obchod s genetickými otroky představoval. Nedalo se však popřít, že si Audubonská tančírna znepřátelila obrovskou spoustu lidí, kteří jinak sympatizovali s jejím proklamovaným cílem jednou provždy zlikvidovat obchod s otroky. Dokonce i mnoho lidí, kterým nijak zvlášť nevadil ozbrojený odpor, bylo znechuceno divokostí Tančírny.

	Honor, v nemalé míře díky matčině straně rodiny, věděla o protiotrokářském hnutí všeobecně víc než většina Mantichořanů. Její strýček Jacques byl vysokým činitelem Protiotrokářské ligy, politického křídla abolicionistického hnutí se sídlem v Beowulfu, a Honor věděla, že i mezi samotnými uprchlými a osvobozenými otroky se vedla živá, často trpká debata mezi těmi, kdo podporovali metody Tančírny, a těmi, kteří byli přesvědčeni, že takové ‚teroristické výstřelky‘ naopak posilují postavení Lidských pracovních sil. Ukrutnosti, kterých se Tančírna dopouštěla, byly nepochybně tím, čím je ospravedlňovala Tančírna – odvetou vyprovokovanou a živenou dlouhými staletími, po které byli otroci jako na běžícím pásu bez výčitek týráni, zabíjeni a lhostejně vytřizováni. Ale ani ti, kteří plně uznávali, že jsou otroci podrobováni takovému hroznému zacházení, se nebyli ochotni smířit s odvetným terorem Tančírny jako s přirozenou a spravedlivou reakcí. Naopak, jak ohnivě argumentovali umírněnější členové Ligy, v očích široké veřejnosti operace Tančírny příliš často stíraly morální rozdíly mezi Lidskými pracovními silami a oběťmi Lidských pracovních sil.

	Pokud měla být Honor naprosto upřímná, musela by přiznat, že v nemalé míře souhlasí s odporem umírněných. Navzdory svému relativnímu mládí už viděla příliš mnoho lidského utrpení – zejména zde ve Slezsku – aby mohla schvalovat další, byť sebezaslouženější, pokud se tomu dalo vyhnout. Ale současně znala z historie tolik, aby věděla, že výstřelky jako Tančírna jsou nevyhnutelné. Že když se s lidmi bez ohledu na jejich genetickou výbavu dost dlouho zachází jako s postradatelnými, spotřebními věcmi, když je jim odpírána nejenom svoboda, ale i elementární lidská důstojnost, když jsou jenom panskou hračkou a když jim jejich milovaní mohou být z něčího rozmaru kdykoliv sebráni a prodáni jako zboží, pak ti, kteří jsou za jejich týrání odpovědní, sejí bouři a žádná síla ve vesmíru nemůže zabránit té bouři udeřit, jakmile se naskytne příležitost. Bylo nejenom nemožné zabránit zahořklým, vášnivě nenávidějícím mstitelům z Tančírny v zabíjení svých mučitelů, ale také nerozumné myslet si, že by to někdo mohl dokázat.

	Viděla tu chladnou nenávist planout v tmavých očích ‚Předehry‘ Toussainta, viděla její odraz v zelených očích Boadicey Mathesonové a věděla, že lidem, kteří prošli tím co oni, nemůže kromě smrti nic zabránit ve vybrání si pomsty do posledního děsivého gramu. A v hloubi duše jim to ani v nejmenším nevyčítala.

	Ale to ještě neznamenalo, že schvalovala extremismus Tančírny. Z ryze pragmatického hlediska měli umírnění pravdu v tom, že odpůrci aboličního hnutí využívají akcí Tančírny k zastření rozdílů mezi ní a jejími nepřáteli. A navíc lidé za svou pomstu platili vysokou cenu bez ohledu na to, jak oprávněná ta pomsta byla. Odveta možná chutná sladce a Honor byla ochotna připustit, že oběti zvůle často žádají, aby mstitelé vykonali víc než prostou spravedlnost, ale ta sladká chuť je současně smrtící jed. Žíravina, která může naleptat morální rozdíly mezi mstitelem a těmi, které trestá – a často to skutečně dělá.

	Vzpomněla si na něco, co jí otec kdysi řekl, před mnoha lety, když byla ještě dítě. Jsou chvíle, říkal, kdy se člověk musí postavit zlu, které je třeba zastavit. A kdy jediný způsob, kterým se dá zastavit, je násilí. Už tehdy věděla, že mluví z osobní zkušenosti. Mlčky mu naslouchala, seděla vedle něho a on ji láskyplně objímal svou silnou paží. Až později si uvědomila, že už tehdy poznal její touhu po kariéře u námořnictva. Že se s ní úmyslně podělil o něco nevýslovně cenného, k čemu sám dospěl až po trpkých zkušenostech.

	„A když to nastane,“ řekl, „když nemáš na vybranou nic jiného než zlo zabít, zabij ho. Je to tvoje odpovědnost, tvoje povinnost, a jestli zaváháš, zklameš nejen sebe, ale všechno důležité ve svém životě. Ale když už se to musí udělat, když opravdu není na výběr, pak to udělej, protože je to třeba udělat, ne proto, že chceš, a nikdy, nikdy se z toho neraduj. To je cena tvé duše, Honor – schopnost dělat, co se udělat musí, aniž by ses proměnila v totéž, proti čemu bojuješ.“

	Budu to mít na paměti, tati, pomyslela si nyní, zatímco sledovala, jak se světelný symbol na displeji blíží a blíží. Budu to mít na paměti, slibuji.

	***

	„Nuže, komandére Harringtonová?“

	Honor otočila hlavu a podívala se na Samsona X, velitele lodě, kterou Tančírna přejmenovala na Odplatu, a pozvedla obočí.

	„Nuže co, kapitáne?“ zeptala se mírně.

	„Nu,“ přejel rukou zástup mužů a žen trousících se z nadměrně velké jídelny. „Vyhovují vašim nárokům?“

	Honor si ho několik sekund zamyšleně prohlížela. Díky brífinku Wolfa Tonea o něm věděla o trochu víc, než mohl předpokládat. Trvala na tom, než se ke spolupráci se Samsonem zaváže, a proto věděla, že byl už jako mladý vysvobozený z otrokářské lodě Lidských pracovních sil, velmi podobné Odplatě, jedním z mála důstojníků Námořnictva Solárního svazu, kteří si vytkli za cíl postupovat tvrdě proti otrokářům. Ten důstojník pocházel z Beowulfu (což nebylo nijak překvapivé) a osvobozený otrok byl přemístěn na tuto planetu. Byl právě tak mladý, aby mohl prodělat kúru dlouhověkosti první generace, kteroužto vymožeností Lidské pracovní síly na svůj majetek nikdy neplýtvaly, a za křestní jméno si zvolil příjmení kapitána svazového námořnictva, jenž ho osvobodil – možná i kvůli symbolice bojovníka za svůj lid. Ať už si však vybral jméno ‚Samson‘ z jakéhokoliv důvodu, volba jediného písmene ‚X‘ za příjmení představovala jednoznačnou deklaraci toho, jak hodlá prožít svůj život. Bylo to pravděpodobně nejrozšířenější příjmení mezi tvrdým jádrem bojovníků Tančírny.

	Už to samo Honor hodně napovídalo; Nimitzova reakce na něj jí prozradila ještě víc. Samson nebyl tak tmavý jako Toussaint a v hnědých vlasech mu probleskovaly kaštanové stíny, ale pod kůží si byli velmi podobní. Samson byl jeden z těch lidí, kteří byli od přírody v zásadě hodní… a projevoval se přitom jako přesně takový psychopat (alespoň vůči Lidským pracovním silám), za jaké kritici Tančírny považovali všechny její členy. I bez Nimitzových empatických schopností Honor doslova cítila elektrizující napětí a lačnost, jimiž sršel, a neunikl jí vyzývavý hrot jeho otázky.

	„Nepřišla jsem sem, abych je poměřovala svými ‚nároky‘, kapitáne,“ řekla po chvilce. „Přišla jsem, abych se s nimi, s vámi a s vašimi důstojníky seznámila, a upřímně řečeno, abych se přesvědčila, že opravdu existujete.“ Maličko se usmála. „Jsem od přírody důvěřivá duše, ale než svou loď propůjčím k takovéhle operaci, přece jen mi odpovědnost nedá, abych se nepřesvědčila, že moji spojenci jsou tak početní – a dobře vybavení – jak mě ujišťovali.“ Pokrčila rameny. „Tedy, přesně jsem vaše lidi ještě nespočítala, ale na první pohled mi připadá, že odhad pana Toussainta byl přesný.“

	Samson se na ni podíval, jako by v tom, co právě řekla, hledal něco, co by si mohl vyložit jako urážku, a ona se přiměla opětovat jeho pohled chladně a klidně, jako by nic netušila o vášnivých proudech hluboko v jeho nitru.

	„Promiňte,“ řekl konečně a trhl sebou. „Promiňte, komandére,“ zopakoval už normálnějším hlasem a vyloudil na tváři téměř schlíplý úsměv. „Nechtěl jsem, aby to znělo, jako kdybych se snažil vyvolávat konflikt. To jen…“

	Odmlčel se, pokrčil rameny a Honor přikývla.

	„Nemyslím si, že jste chtěl,“ odpověděla ne úplně jednoznačně. „Totiž vyvolávat konflikt.“

	„Spíš si myslím, že je to do velké míry tím, jak dlouho se už snažím vyvolat tenhle konflikt,“ řekl. „Vpadnout do Casimiru. Víme o tom už přes šestnáct standardních měsíců a nedokázali jsme s tím ještě nic udělat.“ Zaťal zuby. „Ani se mi nechce pomyslet, kolik našich lidí tudy muselo projít, zatímco my jsme věděli, co se děje, a nemohli jsme to zarazit.“

	„Rozumím. Přinejmenším do té míry, do jaké může rozumět člověk, který nikdy nebyl otrokem,“ řekla Honor tiše.

	„Myslím, že rozumíte.“ Samsonův hlas zněl už klidněji a chřípí se mu zachvělo, jak se zhluboka nadechl. „Člověka to žere,“ dodal prostě.

	„To určitě.“

	Honor mu zlehka položila ruku na rameno a ucítila napětí ve svalech pod svými prsty. Podívala se mu zpříma do očí.

	„To určitě,“ opakovala. „Ale teď bychom se měli sejít s vašimi důstojníky. Myslím, že mám taneční lístek, který je třeba vyplnit, takže se podíváme, co můžeme udělat, abychom někomu ukázali zuby, které budou pro změnu žrát jeho.“

	***

	Honor, Taylor Nairobi a poručík Janacek seděli na jedné straně jídelního stolu důstojnické jídelny Odplaty naproti Samsonovi X a dvěma mužům, které jim představil jako Henriho Christophea a Nata Turnera Jurgensena. Christophe byl nejvyšší velitel akčního týmu Odplaty, což z něho dělalo velitele spojených útočných sil Tančírny, a Jurgensen byl jeho zástupce. Z reakcí Nairobiho a Janacka bylo zřejmé, že nepochopili význam přijatých jmen obou mužů, ale Honor ano a nyní si je zamyšleně prohlížela, přičemž zlehka hladila Nimitze po hlavě.

	Christophe měl navzdory svému jménu světlé vlasy, modré oči a velmi bledou kůži. Byl také drobný a útlý – pravděpodobně pocházel z některé linie zábavních otroků; vypadal jako žonglér nebo akrobat – a Honor měla zřetelný dojem, že je to nenapravitelný šprýmař. Šprýmař z rodu tradičních šprýmařů starozemského folklóru, jejichž vtip byl stejně smrtící jako meče jiných. Měla podezření, že Kojot nebo Bratr Králík by si s ním docela rozuměli.

	Jurgensen byl tmavší než Christophe, s olivově hnědou pletí, hnědými vlasy a hnědýma očima. Byl větší, fyzicky silnější a působil dojmem znatelně většího nasazení, ale nebylo pochyb o tom, že dominantní osobností je právě Christophe.

	„Odpovídají moji lidé vašim nárokům, komandére?“ zeptal se Christophe, aniž by pravděpodobně tušil, že opakuje otázku Samsona X, jež padla o dvě nebo tři hodiny dříve. Na rozdíl od kapitána bývalé otrokářské lodě se však nechoval a nemluvil nijak zvlášť vyzývavě. Spíš téměř pobaveně.

	„Vlastně musím připustit, že mě příjemně překvapili, pane Christophe,“ přiznala se. Zlehka mávla rukou. „Nevykládejte si to mylně. Každý, kdo zná historii Tančírny, ví, že vaši lidé musí být schopní. Jenom jsem asi očekávala něco… s neformálnější strukturou.“

	„My jsme parta s hodně ‚neformální strukturou‘,“ řekl Christophe. „Vojenské tradice a parádičky ‚úctyhodnějších‘ ozbrojených sil nám nejsou k ničemu. Ale řada z nás – myslím, že víc, než by spousta lidí hádala – získala vojenské zkušenosti, než skončila v akčních týmech.“ Maličko pokrčil rameny. „Známe rozdíl mezi vojskem a neorganizovaným davem a nechceme to pohnojit tak, jak to dav obvykle pohnojí. Na to je to, co děláme, příliš důležité.“

	Honor zvolna přikyvovala. To, co řekl, ji ve skutečnosti příliš nepřekvapovalo, ačkoliv měla podezření, že Everetta Janacka profesionalita ‚teroristů‘ z Tančírny, s nimiž se Honor a její důstojníci setkali, zarazila víc, než dával najevo. Na rozdíl od Janacka však Honor věděla, že beowulfská vláda má za sebou dlouhou tradici tajné podpory Tančírny. A jedním ze způsobů, kterými Beowulf tuto podporu poskytoval, bylo přijímání osvobozených otroků a dětí osvobozených otroků do sil obrany soustavy. V Beowulfu se nepochybně vyskytovala větší koncentrace osvobozených genetických otroků než v kterékoliv jiné hvězdné soustavě v prozkoumané části galaxie a ti se soustavě, která jim poskytla útočiště – a v mnoha případech se aktivně podílela na jejich osvobození – odvděčovali téměř fanatickou věrností. Jejich počet v ozbrojených silách Beowulfu bylo mnohem vyšší, než odpovídalo jejich procentuálnímu zastoupení v celkové populaci soustavy, a hezkých pár – možná až polovina – jich v beowulfské uniformě zůstalo.

	Větší část však sloužila věrně a dobře jeden turnus a pak z armády odešla… a vstoupila i se svým výcvikem do Tančírny. A to do značné míry vysvětlovalo, proč představovali tak ‚výjimečně schopnou‘ sílu, jak je právě nazvala.

	A kdybych někdy sebeméně pochybovala o přesnosti občasných poznámek matky a strýčka Jacquese o postoji Beowulfu k Tančírně, skutečnost, že skoro každý z těchhle ‚odraných teroristů‘ má výstroj, která velice připomíná standardní kosmický oblek beowulfské námořní pěchoty a standardní pulzní pušku, by přece jen svědčila pro to, že měli celou dobu pravdu.

	Ani kosmické obleky námořní pěchoty se sice nemohly vyrovnat bojovým pancířům, ale přece jen skýtaly lepší ochranu proti ručním zbraním a střepinám granátů než kosmické obleky civilní nebo i námořnictva. Výstroj beowulfské námořní pěchoty byla stejně dobrá jako vybavení, kterým se mohla pyšnit královská námořní pěchota. Možná dokonce i o něco lepší a mladičký poručík Janacek balancoval na pokraji rozhořčení, když se seznámil s kvalitou výstroje ‚teroristů‘.

	To ovšem bylo předtím, než si uvědomil, že lidé, kteří tu výstroj budou používat, jsou přinejmenším stejně dobře vycvičení jako jeho podřízení.

	Při té vzpomínce se jí vkrádal na rty úsměv. Chvilku se jej snažila potlačit, ale potom si to rozmyslela a dala mu volný průchod.

	„Povězte mi, pane Christophe, jestli vám to nevadí. Kolik let jste sloužil u beowulfské námořní pěchoty?“

	Modré oči se chvilku dívaly nehybně a zamyšleně, ale potom Christophe znovu pokrčil rameny a usmál se v odpověď na ni. Byl to trochu prohnaný úsměv, upomínající na Kojota víc než kdy předtím, ale byl také upřímný.

	„Osm standardních,“ přiznal a střelil pohledem po Janackovi. „Vlastně jsem šel do výslužby jako kapitán. Nabídli mi majora, kdybych zůstal.“

	Janacek se sice ovládal, všimla si Honor, ale nedokázal se ubránit překvapenému vyvalení očí a Christophe se s očividným pobavením zasmál.

	„Myslela jsem si něco takového,“ zabručela Honor a ohlédla se po Nairobim, jenž se tvářil o chlup méně překvapeně než Janacek. „Myslím, že můžeme pokládat za zaručené, že lidé pana Christopha svůj díl práce zvládnou, nemyslíte, Taylore?“

	„Hm… totiž ano, madam. Můžeme.“

	„Dobře.“

	Zahleděla se znovu na trojici mužů sedících na protější straně stolu.

	„Chtěla bych s panem Christophem a panem Jurgensenem probrat samotnou výsadkovou operaci, kapitáne,“ řekla Samsonovi X. „Mimo jiné,“ nechala hlas maličko ztvrdnout a přejížděla pohledem jejich obličeje, „si chci být naprosto jistá, že stejně chápeme takové drobnosti jako braní zajatců. A co se stane s těmi, kdo se vzdají, potom. Pokud Tančírna ještě někdy očekává od Hvězdného království Mantichora nějakou spolupráci – na jakékoliv úrovni, pánové – vy a vaši lidé budete muset při operaci prokázat určitou míru… sebeovládání. Doufám, že nikoho z vás neuráží, že to říkám, ale myslím, že musíme mít všichni jistotu, že to chápeme.“

	Tři ‚teroristé‘ maličko ztuhli, ale nikdo nic nenamítal. Po chvíli si Christophe odkašlal.

	„Předpokládali jsme, že vám o tohle půjde, komandére.“ Hlas měl pevnější a tvrdší než předtím a původně veselý obličej mu zpřísněl. „Nebudu předstírat, že se nám to líbí, a nebudu zapírat, že Nat a já jsme tenhle pokyn museli hezké řádce lidí omlátit o hlavu – v několika případech doslova. Ale i když je to pro nás důležité a i když chceme, aby ti parchanti zaplatili, nehodláme vás pocákat mesanskou krví a riskovat, že se Hvězdné království obrátí oficiálně proti nám.“

	„To se mi ulevilo,“ řekla Honor tiše. „Věřte mi, moje beowulfské kořeny jsou dostatečně silné, abych chápala, proč je Tančírna tak… řekněme nemilosrdná. Nebudu předstírat, že schvaluji všechny vaše akce. Beztak byste mi to nejspíš nevěřili. Ale chápu, co vás žene, a proto oceňuji, jak obtížné pro vás muselo být vnutit tenhle postoj svým lidem. Jenom doufám, že to budou mít na paměti, až ta chvíle přijde.“ Jurgensenovi potemněl obličej, ale Honor zavrtěla hlavou dřív, než stihl promluvit.

	„Myslím to upřímně, pane Jurgensene. Nepochybuji ani na sekundu, že vaši lidé chápou, proč musíme postupovat takhle, a nepochybuji, že jim to vy a pan Christophe opakujete pořád dokola.“ Ve skutečnosti díky Nimitzovi věděla, že jí v tomhle oba říkají pravdu. „Ale vzhledem k tomu, čím museli projít někteří vaši lidé, jejich rodiče nebo jejich milovaní, mají všechny možné důvody roztrhat ty mizery na kusy. Nemůže tomu být jinak a bylo by ode mne hloupé – a špatné – kázat opak. Nechtěla jsem tedy dávat najevo nějakou neúctu ani naznačovat, že jste to, co říkáte, myslel jinak. Jenom opravdu doufám, že se nenechají k něčemu strhnout, až nastane čas, protože si uvědomuji, jak obtížné by bylo pro mne mít to na paměti, kdybych byla na jejich místě.“

	Jurgensenovi poklesla napjatá ramena. Úsečně, ale zdvořile přikývl, ona přikývnutím odpověděla a obrátila se k Samsonovi X.

	„Jak říkám, kapitáne, samozřejmě budeme muset probrat výsadkovou operaci, ale dokud nepřijdeme na to, jak dostat Odplatu ke stanici dost blízko, abychom na ni mohli přepravit námořní pěšáky poručíka Janacka a lidi pana Christophea, žádný výsadek nebude. A to mi napovídá, že než si budeme lámat hlavu tímhle, potřebujeme vypracovat záludnou strategii, jak dostat Jestřábí křídlo tak blízko, aby zneškodnilo jejich obranu.“

	Téměř zlomyslně se usmála a Samson X se navzdory svým vlastním démonům zazubil zase na ni.

	„Nuže, komandér Nairobi…“ sklonila Honor hlavu směrem ke svému výkonnému důstojníkovi, „…a já jsme o téhle záležitosti trochu přemýšleli a napadlo nás…“

	***

	Odplata byla podle obvyklých měřítek mezihvězdné přepravy malá loď. Vlastně měla zhruba tu nejmenší velikost, jaká se pravidelně používala mimo výhradně lokální dopravu na relativně krátké vzdálenosti. Navzdory tomu vedle ní Jestřábí křídlo vypadalo jako mřenka. Torpédoborec měl sotva čtyři procenta její tonáže. Honořina loď by se dokonce dala uskladnit v jednom z nákladových prostorů Odplaty… tedy kdyby ten nákladní prostor nebyl upraven pro přepravu lidského nákladu.

	Ale na to, jak bylo Jestřábí křídlo malé, to byla mřenka s dlouhými ostrými zuby, jaké Odplatě úplně chyběly. Torpédoborec tak byl mnohem smrtonosnější pro jiné lodě (nebo orbitální stanice), ovšem až na tu drobnost, že se k nim nejprve musel dostat na dostřel.

	A tady, pomyslela si Honor s pohledem upřeným na taktický displej, začíná hrát v náš prospěch právě to, že jsme takový prcek.

	Maličko se usmála, když si vzpomněla na reakci Taylora Nairobiho, poté co mu vysvětlila, jak chce propašovat Jestřábí křídlo do soustavy Casimir. Nešlo o to, že by snad byl schopen přijít s nějakými technickými námitkami k jejímu plánu, a nakonec ze sebe vykřesal i něco, co se blížilo nadšení, ale bylo zřejmé, že ten nápad uráží jeho smysl pro pořádek věcí. A že to pokládá za… v nejlepším případě nedůstojné.

	Mně to tedy nevadí, Taylore, hlavně když to vyjde, pomyslela si. A je to natolik neotřelé, že si opravdu myslím, že to nedokážou předvídat.

	Nakrátko se usmála trochu víc a zatoužila, aby Nimitz byl na svém obvyklém místě na opěradle velitelského křesla, aby se s ním mohla o své pobavení podělit. Ale kocour byl zavřený v záchranném modulu v její ubikaci. Tentokrát však měl z odloučení ještě menší radost než obvykle. Možná chápal, že pokud půjde všechno podle plánu, nehrozí příliš velké riziko, že by Jestřábí křídlo bylo poškozeno nebo přišlo o vzduch. Ale musela sama sobě přiznat, že to možná má něco málo společného se skutečností, že si po obléknutí kosmického obleku připjala i opasek s pistolí.

	Nu, bude se s tím muset prostě smířit, pomyslela si a její úsměv pohasl. On žádný kosmický oblek nemá a ona nehodlala nic riskovat. Kromě toho…

	„Kapitáne, máme tu požadavek na hovor z nákladní lodě,“ ohlásila poručík Florence Boydová a Honor potlačila ušklíbnutí.

	Nechuť spojovací důstojnice vůči celé operaci ani v nejmenším nepolevila, a bylo to na ní vidět. Za poslední týden a půl, kdy se Janackovi námořní pěšáci secvičovali se svými ‚spojenci‘ z Tančírny, než obě lodě zamířily k cíli, se Boydová s normálně veselou extrovertní povahou hodně uzavřela do sebe. Vypadalo to, jako by se úmyslně distancovala od příslušníků posádky Jestřábího křídla, kteří souhlasili s myšlenkou spolupráce s tou vraždící bandou s rukama od krve. Své povinnosti sice vykonávala, ale s mnohem větším odstupem než dřív, a chovala se mnohem oficiálněji. A jako by chtěla ještě zdůraznit svou nespokojenost s celým tím nápadem, nikdy – ani jedinkrát – nevyslovila jméno Odplaty nebo kohokoliv na její palubě, pokud se tomu mohla vyhnout.

	„Dobře, Florence. Přepojte kapitána X na můj displej, prosím.“

	Honor nevložila do tónu svého sopránu žádnou otevřenou výtku, ale světlá pleť Boydové znatelně zčervenala, když nevzrušeně zdůraznila jméno a funkci Samsona X.

	„Ano, madam,“ odpověděla spojovací důstojnice nemálo upjatě a na malém displeji u Honořina kolena se objevil Samsonův tmavý obličej.

	Na rozdíl od Honor a celé posádky Jestřábího křídla měl Samson oblečenou svou obvyklou pohodlně obnošenou kombinézu, nikoliv kosmický oblek. Honor chviličku uvažovala, jestli to je z jeho strany vyjádření sebedůvěry, nebo jestli na něho po vystrojení výsadku Tančírny žádný kosmický oblek nezbyl.

	„Kapitáne,“ pozdravila ho.

	„Komandére.“ Jeho odpověď zněla klidněji, než ho slyšela mluvit při plánování a výcviku, ale oči měl tvrdší a jasnější než kdy předtím.

	„Podle Angeliny vystoupíme do normálního prostoru asi za patnáct minut,“ pokračoval.

	Toto prohlášení končilo téměř, ale ne úplně otazníkem a Honor potlačila další úsměv, když to slyšela. Pokud se nemýlila, Angelina Grimké McCutcheonová, ‚astrogátorka‘ Odplaty, získala stejně jako Henri Christophe a Nat Jurgensen, základní výcvik díky beowulfským vojenským silám. Honor však docela pochybovala, že Angelina byla důstojníkem, nebo že vůbec získala oficiální astrogační osvědčení. Spíš z ní měla pocit zkušeného poddůstojníka, který asistoval školeným astrogátorům, než že by prováděl výpočty sám, a bylo zjevné, že většina členů posádky Odplaty má k jejím schopnostem výhrady. V normálním prostoru si vedla sice docela dobře, ale podle několika narážek, které Samson utrousil, to vypadalo, že její hyperprostorová astrogace… má své mouchy.

	Možná má, pomyslela si Honor, ale podařilo se jí dostat je tam, kam měli namířeno – alespoň zatím – aniž by na něco narazila. A když si vzpomenu na své matematické schopnosti, nebudu házet kamením po nikom, kdo tohle dokázal. Beztak ji dříve nebo později vystřídá někdo, kdo na matčině starém dobrém rodném světě prodělal důkladný výcvik v astrogaci. Pokud ovšem Odplatu mezitím nepotká nic zlého.

	Prozatím však bylo zřejmé, že si Samson – a ostatně i Angelina – velmi oddechli úlevou, když se práce na výpočtech trasy téhle malé expedice ujala Aniella Matsakisová. Té na rozdíl od Boydové činila představa spolupráce s Tančírnou pozoruhodně málo problémů.

	„Ano, kapitáne.“ Honor se rozhodla přece jen dát najevo náznak úsměvu. „To odpovídá i našim výpočtům.“

	Samsonovi zaškubalo v koutcích, ale podařilo se mu neusmát se.

	„Napadly vás na poslední chvíli ještě nějaké detaily, komandére?“ zeptal se místo toho.

	„Ne,“ zavrtěla Honor hlavou. „Myslím, že to je nejlepší plán, jaký jsme za daných okolností schopni vymyslet, a pokoušet se o nějaké změny na poslední chvíli je to poslední, co potřebujeme, protože by naše lidi jenom mátly.“

	Zajímalo by mě, jestli mu zní stejně divně jako mně, když královský důstojník mluví o ‚teroristech‘ z Tančírny jako o ‚našich lidech‘, pomyslela si.

	„Souhlasím,“ přikývl Samson, zakroužil rameny a hlasitě vydechl. „Asi jsem z toho všeho nervóznější, než bych si rád připustil.“

	„To nejspíš my všichni,“ odpověděla Honor, poněkud dojatá tím přiznáním veterána boje za svobodu/teroristy.

	„Nu, v tom případě vám nebudu blokovat spojení a nechám vás dát se do práce,“ řekl. „Samson, konec.“

	***

	Zapípání komunikátoru vyrušilo Edytu Sokolowskou ve velmi nevhodnou chvíli. Nevšímala si jej, ale komunikátor za necelé tři sekundy zapípal znovu, tentokrát se sekvencí, která označovala zprávu s vysokou důležitostí. Zaklela, hrubě odstrčila postelového partnera, sebrala z nočního stolku dálkový ovladač a stiskla tlačítko příjmu.

	„Ano? Co se děje?“ vyzvídala hlasitě, aby její hlas dolehl ke stolní jednotce, jejíž displej se rozsvítil.

	„Máme tu neplánovaný přílet,“ řekl z displeje Julian Watanabe. „Míří k nám, ne na Annu nebo na Beatu.“

	„Cože?“ Sokolowska vyklouzla z postele, aniž by si všímala muže, který v ní stále ležel, a přešla po koberci na podlaze ubikace ke komunikátoru. Přitom si uvědomila, že nevidí symbol, který signalizoval, že hovor probíhá pouze na audiokanálu, ušklíbla se a stiskla tlačítko, aby vypnula kameru na své straně.

	„Co sem letí?“ dožadovala se vysvětlení.

	„Gravitorová signatura ukazuje klín obchodní třídy, nejspíš někde kolem dvou mega,“ odpověděl Watanabe sebejistě. Senzory stanice, i když nebyly nejlepší, podléhaly jemu jakožto důstojníkovi odpovědnému za výzbroj casimirského habitatu. „Každopádně nic vojenského. A vysílá identifikační kód koncernu Jessyk, ale nemáme ji v databázi.“

	Sokolowska se zamračila, oběma rukama si otřela pot z obličeje a přemýšlela o tom, co právě řekl.

	Celý důvod, proč se Lidské pracovní síly nastěhovaly do Casimiru, byl ten, že navzdory své strategické poloze uvnitř Slezské konfederace to byla zapadlá soustava, jež nelákala prakticky žádný legitimní obchodní ruch. Nebylo pravděpodobné, že by si někdo všiml, že se tady něco děje – hlavně ne takhle daleko od stálice soustavy – a každý poctivý obchodník, který se tu ukázal, měl zájem o dvě obydlené planety – Annu a Beatu, jinak známé jako Casimir I a II – a nikoliv o Elsbietu, plynného obra, kolem kterého stanice obíhala. Elsbieta se nacházela třiatřicet světelných minut od stálice soustavy třídy K0… což byl další důvod, proč pro Lidské pracovní síly bylo zdejší skladiště tolik přitažlivé; planeta obíhala více než patnáct světelných minut za hranicí hyperlimitu soustavy. Elsbieta sice měla dostatečně velkou hmotnost na to, aby vytvářela vlastní hyperlimit, ale ten byl hluboký sotva tři světelné minuty, což znamenalo, že lodě odsud mohly zmizet do hyperprostoru mnohem rychleji, než kdyby je někdo překvapil ve vnitřní oblasti soustavy, hluboko uvnitř hlavního hyperlimitu. Jenže z toho všeho vyplývalo, že se ta obří koule plynu nacházela v poloze výjimečně nevhodné pro téměř všechny ostatní účely. I plyn nashromážděný sběrnými loděmi stanice odebírala dvojice kyvadlových tankerů pro krátké trasy v surovém stavu a vozila jej ke zpracování a další distribuci na Beatu.

	Pokud Sokolowska věděla, ani jedna z posádek tankerů také neměla podezření, že se tady odehrává něco nekalého. Znala jejich rozvrh, a když měly přiletět pro nový náklad, všichni ‚návštěvníci‘ zamířili na opačnou stranu Elsbiety-3, největšího z měsíců planety, a ukryli se tam, dokud tankery nenabraly kurz zpět do nitra soustavy. Místní guvernérka soustavy o tom ovšem věděla (a dobře na té vědomosti vydělávala; Sokolowska to mohla potvrdit, protože měla osobně na starosti odesílání každoměsíční platby na její účet), takže předpokládala, že je docela možné i to, že posádky tankerů vědí všechno a jednoduše dostaly rozkaz mlčet.

	To podstatné na tom všem momentálně bylo, že Elsbieta se pohybovala v zatraceně odlehlém koutě. Každá loď, která provedla výstup do hyperprostoru takhle daleko od hvězdy, logicky musela mít za cíl návštěvu překladiště. Což odpovídalo identifikačnímu kódu, který jí ohlásil Watanabe.

	To bylo všechno hezké. Ale Edytu Sokolowskou nepověřili řízením casimirského překladiště proto, že by na všechno hned skočila, a to, že loď nemají v databázi, se jí nelíbilo bez ohledu na identifikační kód Jessyku. Na druhou stranu…

	„Už se nechali slyšet?“

	„Ne. Ale teprve se tu objevili.“

	„No jistě. A jak jsou daleko?“

	„Asi tři světelné minuty.“

	„A zpátky v normálním prostoru jsou jak dlouho? Tak pět minut?“

	„Aha.“ Watanabe se zamračil a Sokolowska si odfrkla.

	„Možná jsem jenom paranoidní, ale myslím, že bychom je měli kontaktovat,“ prohlásila. „Vím sice, že vysílají správný identifikační kód, ale to ještě nutně neznamená, že jsou to, co o sobě tvrdí.“

	„Jo, hned se do toho pustím.“

	„A když už v tom budeš, přesvědči se, jestli pohotovostní loď ví, co se děje. Kdo má teď službu, Lawson nebo Tsien?“

	Watanabe stiskl nějaké tlačítko a podíval se nejprve někam mimo zorné pole komunikátoru a potom zase do kamery.

	„Lawson,“ řekl.

	„Skvělé.“

	Sokolowska zvedla oči ke stropu. Emmet Lawson rozhodně neodpovídal představám o důstojnících pravidelného námořnictva. V tom, co dělal, byl sice úspěšný, ale poslední dobou jako by to s ním šlo trochu z kopce, a po pravdě řečeno, nikdy ve své profesi nepatřil ke špičkám. Což vedlo k tomu, že Sokolowska neměla právě bezmeznou důvěru v to, jak zareaguje, až nastane skutečná tísňová situace.

	„Informuj ho, že máme neplánovaný přílet,“ řekla. „A – buď tak laskav a zdůrazni mu slovo ‚neplánovaný‘. Mohl bys třeba dodat i ‚neidentifikovaný‘, kdybys chtěl, aby to proniklo k jeho pozornosti.“

	„Provedu,“ slíbil Watanabe s přezíravým úsměvem. V lecčem se se Sokolowskou neshodl, ale názor na Emmetta Lawsona měli oba velmi podobný. Sokolowska si při tom pomyšlení odfrkla a ohlédla se přes rameno na muže, stále poslušně čekajícího v její posteli.

	Napadlo ji, že ještě něco má s Watanabem společného.

	„Za jak dlouho k nám doletí?“ zeptala se.

	„Přes stěnu alfa si přinesli jen asi dvanáct set km/s a nasadili nějakých dvě stě g. Řekněme dvě hodiny čtyřicet pět minut plus minus pár sekund.“

	„To máme ještě čas, ne?“ Chtivě se usmála. „Promluv si s nimi. Zjisti, co jsou, sakra, zač. Jestli se ti něco nebude zdát, okamžitě mi znovu zavolej. Jinak budu na velitelské palubě asi za… půl hodiny.“

	„Rozumím,“ ušklíbl se na displeji Watanabe. „Dobře se bav.“

	***

	„Stanice nás volá, madam.“

	Hlas poručíka Boydové už zase mnohem víc připomínal její normální ráznou osobnost, všimla si Honor. Očekávala sice, že se spojovací důstojník sebere, až se něco skutečně začne dít, ale přesto byla ráda, že to slyší.

	„Spokojili se s naším identifikačním kódem?“ zeptala se. „Ano, madam. Alespoň nás volají jako Rapunzel.“

	„V tom případě bychom se měli podívat, jak dobré zpravodajské informace naši přátelé ve skutečnosti mají,“ řekla Honor klidně. „Hoďte mi to na displej, prosím.“

	„Rozkaz, madam.“

	Vzápětí se na Honořině displeji rozsvítil obličej mladistvě vyhlížejícího muže s hnědými vlasy a zelenýma očima. Vypadal na přívětivého chlapíka, ale vzhled může klamat, a navíc odpovídal popisu jistého Juliana Watanabeho, který jí Tančírna poskytla. Jak jí řekl Wolte Tone: „Vypadá jako kostelní zpěváček, ale je to sadistický zvrhlík. Toho si chceme podat už dlouho.“

	Tobě asi bude dělat jisté problémy zůstat celý, až se budeš vzdávat mým ‚spojencům‘, pokud jsi ten, kdo si myslím, pomyslela si. Inu škoda.

	„Rapunzel, tady je stanice Casimir,“ řekl obličej na jejím displeji. „Máme váš identifikační kód, ale nečekali jsme vás. Čemu vděčíme za to potěšení?“

	Honor se usmála do kamery komunikátoru. Samson X i Christophe měli pádné argumenty ohledně toho, kdo má vést tento rozhovor, a ona s nimi souhlasila. Elektronika Odplaty byla mnohem méně vyspělá, než jakou by chtěla mít ona, kdyby se věnovala ilegálním obchodům trestaným smrtí (samozřejmě v závislosti na tom, kdo vás dopadl). Neumožňovala pohrávat si s výstupními komunikačními signály a někoho jako Samson nebo Christophe by každý, kdo měl něco společného s Lidskými pracovními silami, poznal na první pohled – tedy přinejmenším by poznal, co jsou zač.

	Elektronika Jestřábího křídla naproti tomu byla mnohem dokonalejší, než by člověk za normálních okolností očekával od tak starého torpédoborce. Dílem se v tom odrážel mantichorský přístup k modernizaci vojenské techniky, ale dílem také skutečnost, že loď byla určena pro službu ve Slezsku, kde schopnost předstírat, že jste někdo jiný, byla často zásadně důležitá, když bylo třeba nalákat potenciálního piráta na dostřel.

	Nebo naopak.

	A i kdyby tomu tak nebylo, pomyslela si vzdáleným koutkem mozku, Samson a jeho lidé jsou příliš nažhavení. Bez ohledu na to, jak profesionálně vystupují, by pro ně bylo nesmírně obtížné nedat to najevo, kdyby museli sami mluvit s těmihle… lidmi.

	„Stanice Casimir,“ řekla klidně s vědomím, že počítače Jestřábího křídla nahradily v obraze kosmický oblek námořnictva, který měla na sobě, uniformou koncernu Jessyk, „tady Rapunzel, velitel Daniela Magillová. Víme, že jste nás nečekali, ale dostali jsme rozkaz zaletět k vám jako náhradnímu příjemci místo do Caldwellu. Podle téhle informace tam našim lidem překáží manťácký křižník.“ Pokrčila rameny. „Musíme obletět ještě další místa, a proto nám řekli, abychom vyklopili náklad u vás a abyste si ho zatím nechali, dokud manťáci Caldwell nevyklidí a někdo si ho nebude moct odvézt.“

	Pokud kdokoliv na Odplatě nebo na Jestřábím křídle věděl, ve službách koncernu Jessyk se nevyskytoval žádný kapitán jménem Daniela Magillová ani loď jménem Rapunzel. Prodebatovali i možnost, že by se prohlásili za některou z lodí, které Tančírna identifikovala jako alespoň částečně pravidelné návštěvníky Casimiru. Takový přístup by měl několik výhod za předpokladu, že by měli zaručeně přesné údaje o identifikačním kódu – a emisní signatuře – zmíněné lodě. Měl ovšem i své stinné stránky… včetně vysoké pravděpodobnosti, že se někdo ze stanice osobně zná s někým na pravé lodi a bude s ním chtít mluvit.

	Proto tuto možnost zavrhli. Samozřejmě i zcela vymyšlená totožnost má svá úskalí. Na druhou stranu patrně nikdo nemohl znát všechny, kdo pracují pro společnost o velikosti Jessyku. Navíc soustava Caldwell byla dostatečně vzdálená od Casimiru na to, aby nespadala pod operační oblast překladiště v Casimiru, a obvyklý postup Lidských pracovních sil se vyhýbal ukládání nepotřebných informací do databází překladišť, aby omezily škody, které by mohly vzniknout, kdyby tyto databáze padly do nepřátelských rukou. Zdálo se pravděpodobné, že koncern Jessyk, jenž s Lidskými pracovními silami tak dlouho a tak těsně spolupracoval, se bude držet stejné strategie, a tudíž bylo nepravděpodobné, že posádka stanice bude očekávat, že pozná loď, která k nim byla odkloněna na poslední chvíli z takové dálky. A to všechno Honor přesvědčilo, že bude moudřejší vytvořit zcela fiktivní loď a jejího kapitána než se pokoušet předstírat, že jsou někdo, koho zločinci mohou opravdu znát.

	Naproti tomu identifikační kód, který Odplata vysílala, byl z větší části pravý. Poručíci Hutchinson a Boydová strávili úpravou čísla lodě připojeného k firemnímu kódu Jessyku několik hodin a Honor si byla jistá, že obstojí v jakémkoliv zkoumání, jaké se dá pravděpodobně očekávat – samozřejmě kromě oné velmi nepravděpodobné události, že by právě tohle číslo patřilo některé z lodí, které mají operovat v okolí Casimiru.

	Než vysílání rychlostí světla dosáhlo stanice a než se na Jestřábí křídlo vrátila odpověď, uplynulo šest minut.

	„Nejsme trochu daleko od vaší trasy přes Caldwell, kapitáne Magillová?“ zeptal se Watanabe.

	„Opravdu jste zatraceně daleko od naší trasy přes Caldwell,“ přisvědčila Honor podrážděně. „Ani mi pořádně neřekli, proč mám náklad vyložit zrovna u vás. Ale podle přepravních instrukcí jich alespoň polovina měla být v Caldwellu oddělena a poslána někam vaším směrem.“ Pokrčila rameny. „Možná si mysleli, že by tuhle část prostě mohli dopravit blíž k místu určení. A po pravdě řečeno jste dost blízko našemu základnímu kurzu s nejkratší dobou letu od místa, kde nám řekli, že se Caldwellu máme vyhnout, k místu, kam máme letět pak. Jestli mi rozumíte.“

	Šest minut nato se na ni Watanabe zazubil.

	„Rozumím vám. Děsné, co? Jak velký je ten váš náklad, kapitáne? Kolik životní podpory budeme potřebovat?“

	„Není velký,“ sdělila mu Honor. „Něco málo přes sedm set. Ale máme padesátku speciálních pro zábavní středisko. Ty je třeba držet odděleně od ostatních a důsledně s nimi zacházet jako v rukavičkách, takže na ně někdo bude muset dohlédnout i po lékařské stránce.“

	„Rozumím. To všechno zvládneme. Počítám s vaším obratem za padesát devět minut a příletem ke stanici za další asi hodinu a půl.“

	„To odpovídá našim výpočtům,“ přikývla Honor. „Jestli vám to ale nevadí, převezeme je v raketoplánech, místo abychom dokovali. Máme zpoždění a nerada bych ztrácela čas chystáním přístupových tunelů.“

	„Z naší strany to není problém,“ ujistil ji Watanabe. „Máte dost raketoplánů, nebo máme poslat nějaké na výpomoc?“

	„Myslím, že si vystačíme, ale díky za nabídku. Už jsme je pěkně omámili plynem štěstí; než je začneme lifrovat do raketoplánů, budou ospalí jako myšky.“

	Honor předvedla nepříjemný úsměv a Watanabe se ušklíbl v odpověď.

	„Rozumím,“ řekl. „Zatím nashle, kapitáne.“

	***

	„To je vopruz,“ zavrčel Emmet Lawson a ušklíbl se na svého výkonného důstojníka.

	Lawson, jenž o sobě dnes už prakticky nikdy nepřemýšlel jako o Ezzovi Damaskovi, byl menší postavy. Byl šlachovitý, měl rychlé pohyby jako lasička, černé vlasy, tmavou kůži a tmavohnědé oči, které vyhlížely, jako by už byly celé roky mrtvé. Představoval zvláštní kontrast ke svému výkonnému důstojníkovi, neboť Kgell Rønningen byl o dvacet centimetrů vyšší než on, měl světlé vlasy, modré oči, mohutnou postavu a šířil kolem sebe ovzduší přívětivého humoru.

	Ten humor však byl klamný. Rønningen, stejně jako Lawson, už by ani nedokázal spočítat, kolik lidí za posledních dvacet nebo třicet let zabil. Pokud věděl, nebyl na něj vydán žádný mezihvězdný zatykač… kdežto na muže, který se před šedesáti standardními lety narodil na samotné Staré Zemi jako Ezzo Damasco, rozhodně ano. Na druhou stranu Rønningen své vraždy spáchal většinou v odlehlém vesmírném prostoru, daleko od bdělých očí úřadů.

	„No a?“ pokrčil nyní mohutnými rameny. „To snad není žádné překvápko, ne?“

	„Mně jenom jdou na nervy všechny tyhle kašpařiny,“ brblal Lawson. „Ti šašci se chovají, jako kdyby byli admirálové a já nějaké ucho!“

	Rønningen jenom něco zabručel. Ve skutečnosti začínal mít o Lawsonovi své pochyby. Naposledy z toho vyvázli se zdravou kůží jenom šťastnou náhodou, jak to Rønningen viděl, a nebylo to poprvé, kdy Lawson do něčeho šlápl. Šťastné náhody se nemohou opakovat do nekonečna. A kromě toho veškerý smysl spolupráce s lidmi tady v Casimiru spočíval v zajištění místa pro odbyt lupu a bezpečného útočiště pro běžnou údržbu a rekreaci a Rønningenovi na rozdíl od Lawsona nečinilo žádné problémy spolupracovat na snaze, aby tohle místo bezpečným zůstalo i nadále.

	A (nikoliv poprvé) si pomyslel, že není nic neobvyklého, když se výkonný důstojník pirátského plavidla z ničeho nic stane velitelem po záhadném zmizení předešlého velitele. Zejména když se ostatní lodní důstojníci shodnou na tom, že… sporná rozhodnutí předchozího kapitána byla riziková.

	„Dobře,“ mávl Lawson rukou. „Řekněte jim, že jsme jejich zpropadenou zprávu dostali a budeme hlídat situaci.“

	„Mám také připravit zbraně?“ vyzvídal Rønningen, jenž zastával i povinnosti taktického důstojníka lodě.

	„Připrav,“ řekl Lawson rezignovaně.

	***

	„Mám něco, na co byste se měla podívat, skippere,“ řekl poručík Hutchinson a Honor se s velitelským křeslem otočila k taktickému úseku.

	„Copak je, Frede?“

	„Přišla nám dobrá telemetrie z průzkumných sond,“ řekl taktický důstojník Jestřábího křídla. „Většinou žádné překvapení – Tančírna odvedla dobrou práci, když vyhrabala původní povolení k vyzbrojení stanice i s technickými přílohami, a vypadá to, že oproti dokumentu nedošlo k velkým změnám. A informace o pohotovostní lodi byly také naprosto přesné.“

	Honor trpělivě přikyvovala. Symbolu osamělé lodě volně se vznášející patnáct set kilometrů od stanice s gravitorovými uzly pod proudem si všimla už déle než před čtvrthodinou.

	„Víte, skippere, to zajímavé na téhle lodi je, že ji známe.“

	„Ano?“ Honor přimhouřila oči.

	„Ano, madam. Podle identifikačního kóduje je to Christiane Kirsch s andermanskou registrací, ale má zapnuté všechny aktivní senzory. Máme o nich dobré a podrobné údaje a podle záznamů střediska bojových informací patří emisní signatura naší staré známé Evitě.“

	Honor potlačila téměř automatickou otázku, jestli si tím je Hutchinson jistý. Frederick Hutchinson byl velmi mladý – jen asi o čtyři standardní roky starší než Everett Janacek – ale byl taktickým důstojníkem Jestřábího křídla už déle než deset standardních měsíců. Během té doby prokázal své schopnosti a to, co právě řekl, by nevyslovil, kdyby si vyhodnocení střediska bojových informací dvakrát třikrát neověřil.

	To byla její první myšlenka. Ta druhá byla podstatně krvežíznivější.

	„Nuže,“ řekla nahlas, „předpokládám, že její přítomnost by se dala pokládat za další důkaz, že do toho je zapletená i guvernérka Charnowska. Kdybychom tedy měli od přírody podezíravou povahu.“ Zlověstně se usmála. „Jsem přesvědčena, že guvernérka by dokázala vyrukovat s celou řadou dokonale logických vysvětlení, jak k tomu mohlo dojít bez jejího vědomí.“

	„Také si myslím, madam,“ odpověděl Hutchinson s úsměvem stromové kočky.

	„Na druhou stranu nám to poskytuje jistou… akční volnost,“ pokračovala Honor. Mluvila téměř rozmarně, ale pohled mandlových očí měla chladný jako vakuum vně stěn Jestřábího křídla. „Dobrá práce, palebňáku. Myslím, že se přidržíme postupu Polka Jedna.“

	„Polka Jedna, rozkaz, madam,“ potvrdil Hutchinson a s ještě dravějším úsměvem dodal: „Mně to vyhovuje, skippere.“

	***

	„Myslel jsem, že jsi říkala půl hodiny,“ poznamenal Julian Watanabe, když Edyta Sokolowska konečně dorazila na velitelskou palubu.

	„Říkala.“ Vrhla po něm úsměv dočasně – velmi dočasně – uspokojeného predátora. „Ale zjišťuji, že se… správnou pobídkou dokáže mít docela úžasnou výdrž.“

	Watanabe její úsměv opětoval. Oba se nechali u Lidských pracovních sil zaměstnat hlavně kvůli finančním výhodám, ale tahle práce je přitahovala i z jiných důvodů. Důvodů, které měly hodně společného se skutečností, proč se – alespoň před příchodem do Lidských pracovních sil – oba důsledně vyhýbali povoláním vyžadujícím psychologický posudek.

	Watanabe dostal dvakrát důtku za ‚nadměrný výmět výrobků‘, a to vzhledem k obvyklým postojům Lidských pracovních sil už bylo co říci. Sice mu to ani zdaleka nebránilo v zastávání významnějších pracovních funkcí – Lidské pracovní síly v mnoha ohledech naopak dávaly přednost lidem jako on; jejich choutky nad nimi poskytovaly zaměstnavateli větší moc – ale v obou případech mu strhli z platu plnou cenu otroků. Všech otroků.

	Sokolowska o všech těch trestech věděla a nemohlo jí to být lhostejnější, třebaže ona sama si potrpěla na poněkud… rafinovanější formy zábavy. Watanabe byl vynalézavý, ale jeho hračky dlouho nevydržely. Naproti tomu Sokolowska měla v povaze mnohem víc kruté kočičí hravosti, včetně touhy vychutnávat si hru co nejdéle. Fyzická krutost byla sice pěkná a nejspíš svým způsobem také dokázala uspokojit, ale na její vkus se příliš brzy omrzela. Ji samotnou mnohem víc vzrušovalo, když své hračky – muže i ženy – donutila, aby ji zahrnuly rozkoší. Toho se dalo docílit využitím strachu z bolesti a týrání také dodávalo jejím hrátkám pikantnost, ale psychologický teror ji uspokojoval ještě víc. Což z ní a z Watanabeho občas dělalo partnery. Koneckonců, co mohlo muže dohnat k uspokojení jejího libida víc než vědomí, že kdyby selhal – kdyby náhodou nebyla sebeméně spokojená s jeho úsilím – pošle Sokolowska jeho předpubertálního syna nebo dceru pobavit Watanabeho?

	Odsunula to příjemné pomyšlení stranou a jala se věnovat hlavnímu displeji.

	Informace zobrazené vedle symbolu Rapunzel prozrazovaly, že lodi zbývá ještě deset minut do setkání s překladištěm. Její rychlost klesla na 1176 km/s a vzdálená byla sotva 353 000 kilometrů.

	„Řekli něco víc o té padesátce speciálních?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Watanabe a potom ji naklonil ke straně. „Ale zní to zajímavě, co?“

	„Ani na to nemysli, Juliane,“ otočila se k němu a přísně se na něj zadívala. „Vedení toho snese hodně, ale jestli je tak důležité držet tyhle odděleně od ostatních, potom zaplétat se s nimi je skvělý způsob, jak skončit hůř než jenom s popálenými prsty.“

	„Jo, já vím,“ připustil s trochu roztouženým výrazem. „Ale stejně to člověka podněcuje k různým představám.“

	„Dokud si to budeš jenom představovat…“ Zavrtěla hlavou. „Jako bys neměl na výběr spoustu jiných přímo tady ve skladu.“

	Přikývl a Sokolowska se obrátila zase k displeji, uklidněná – alespoň částečně – že se Watanabe tentokrát bude držet na uzdě. Přesto si jím nemohla být nikdy jistá a ředitelství mu bude pravděpodobně tolerovat i nějaké to maličké… uklouznutí.

	Nechápu, proč se nemůže spokojit s těmi, kteří nejsou zapovězení, pomyslela si. Že by ho právě zakázané ovoce přitahovalo víc? Že by ho vzrušovalo, že flirtuje s nebezpečím, když překračuje meze?

	Ať už za tím bylo cokoliv, ona nebyla v nejmenším pokušení napodobovat ho. Hodlala se držet levného zboží. Nebo ještě lépe lovit někde mimo. Většina ‚oficiálního‘ personálu stanice měla rodiny, což znamenalo, že se pro její druh hrátek hodili mnohem lépe. A pobyt na stanici byl perfektní příležitost pobavit se s hračkami, které se obvykle nechávaly zmizet obtížněji než obyčejní otroci.

	Koneckonců, žádné překladiště nemohlo zůstat natrvalo na jednom místě, obzvlášť když sloužilo tolika účelům najednou. Dříve nebo později to tady bude muset skončit, i když jsou zde krásně v závětří s Charnowskou a Obermeyerovou na výplatní listině. A až přijde čas na to, aby Lidské pracovní síly zavřely v Casimiru krám a přesunuly se jinam, nenechají tady žádné svědky.

	***

	„Spuštění akce za devadesát sekund, skippere,“ oznámil Fred Hutchinson. Světlovlasý taktický důstojník soustředěně upíral modré oči na své displeje a Honor přikývla.

	„Děkuji, palebňáku.“ Hlas měla klidnější než obvykle, ale všichni její důstojníci s ní sloužili už dost dlouho, aby věděli, co to znamená. „Kormidelníku, připravit se k oddělení.“

	„Připravit se k oddělení, rozkaz,“ odpověděl O’Neal z místa, kde stál s jednou rukou na rameni sedícího kormidelníka a pohledem upřeným na manévrovací displej.

	Provozní důstojník měl znatelně méně klidný hlas než ona, ale napětí v něm bylo způsobeno soustředěním, nikoliv strachem. Honor se zadívala na osamělý symbol vznášející se na hlavním taktickém zákresu daleko od stanice. Pomyslela si, že přísně podle litery mezihvězdného práva by měla další přípravný rozkaz vydat Florence Boydové, ale místo toho se obrátila ke spojovacímu displeji u svého kolena.

	„Kapitáne Samsone?“

	„Připraveni k oddělení,“ potvrdil z komunikátoru Samson X.

	Všimla si, že to řekl ještě nervózněji než O’Neal. Nu, vzhledem k tomu, co by sebemenší chyba kormidelníka Jestřábího křídla s jeho lodí udělala, měl právo být nervózní.

	„Oddělení provedeme na můj povel,“ pokračovala. „Taktický, potvrďte Polka Jedna.“

	„Polka Jedna, nastaveno a zaměřeno, kapitáne,“ ohlásil Hutchinson formálně.

	„Dobře, lidi,“ řekla Honor a sledovala, jak na digitálním displeji odtikávají poslední sekundy. „Dáme se do toho.“

	Dalších sedm sekund panovalo na můstku torpédoborce naprosté ticho. A potom…

	„Proveďte oddělení!“

	V jednu chvíli bylo v casimirském překladišti všechno v nejlepším pořádku a všechno běželo podle plánu. Rapunzel se nacházela necelých osm tisíc kilometrů daleko s rychlostí sotva sto sedmdesát šest kilometrů za sekundu a do klidového setkání se stanicí jí zbývalo devadesát sekund.

	V příštím okamžiku se situace změnila… radikálně.

	***

	Kgellovi Rønningenovi nějakou dobu trvalo, než si uvědomil, co se děje. Nebyla to vlastně jeho chyba – Honor Harringtonová a její spojenci si dali opravdu velkou práci s tím, aby zajistili, že si nikdo neuvědomí, co se děje, dokud nebude na jakoukoliv účinnou reakci pozdě. Nikoho v Casimiru ani na okamžik nenapadlo, že by ‚otrokářská‘ loď, která se tak poklidně sunula k překladišti, mohla mít k boku tažným paprskem připevněnou královskou mantichorskou válečnou loď. Že příletový vektor byl pečlivě vybrán, aby zmíněná válečná loď zůstala v jejím stínu, ukrytá před senzory nepřítele i poté, co se lodě od sebe oddělí. Že Jestřábí křídlo opatrně zaujme pozici sto kilometrů daleko od Odplaty, stále ukryté mezi stropem a podlahou gravitorového klínu nákladní lodě, ale dost daleko na to, aby ji neohrozilo vlastním klínem, až nadejde pravý čas.

	A ten nadešel teď.

	***

	„Vypnout klín!“ houkl Samson X a jeho technik stiskl hlavní spínač.

	Gravitorový klín Odplaty okamžitě zmizel a o zlomek sekundy později naskočil klín Jestřábího křídla. Torpédoborec vypnul tažné paprsky v okamžiku, kdy Honor vydala příkaz k oddělení; nyní se přetočil, nasadil maximální zrychlení – 5,14 km/s2 – a uháněl pryč od své obří společnice, zatímco Odplata se mnohem pomaleji otáčela jenom za pomoci setrvačníků a reaktivních motorů.

	Jeho nová orientace byla přesně opačná než orientace Odplaty. Jak obě lodě pokračovaly v otáčení, vzdalovala se od sebe i pásma ohrožení jejich gravitorovými klíny. Odplatě trvalo sotva devět sekund, než získala volný prostor pro klín, jenž poté opět naskočil. Zabočila a současně pokračovala v přetáčení, aby stanici Casimir nastavila spodek klínu. Všechny velmi těžko odhalitelné průzkumné sondy Jestřábího křídla potvrdily, že žádná z vlastních zbraní stanice není v pohotovosti. Ani žádná z obou lodí zadokovaných u stanice neměla v pohotovosti žádnou útočnou ani obrannou výzbroj. Což bylo hezké… ale ani Honor, ani Samson X neměli v úmyslu nic riskovat.

	Menší, mnohem pružněji reagující a obratnější torpédoborec uháněl od své obří společnice a sondy, které cestou vypustil, dodávaly středisku bojových informací zprávy i tehdy, kdy byly palubní senzory odstíněny gravitorovým klínem. Věděl přesně, kde se nachází ‚hlídková‘ loď stanice, a prudce se přetočil, aby zamířil boční baterii.

	Skutečnost, že Honor měla bezpečně potvrzeno, že Evita je už známá pirátská loď, ji technicky vzato nezbavovala požadavku, aby loď před zahájením palby vyzvala ke kapitulaci, ale Honor si s tím příliš hlavu nelámala. Zejména proto, že Evita musela přiletět rovnou sem, což znamenalo prakticky stoprocentní jistotu, že neměla čas zajmout nový ‚personál pro technickou podporu‘, aby nahradila ten, který z ní vysvobodilo Jestřábí křídlo.

	Na její palubě byli jenom piráti… a o to v plánu Polka Jedna šlo.

	„Cíl zaměřen!“ ohlásil Fred Hutchinson – vcelku zbytečně, jenže předpisy vyžadovaly, aby Honor informoval – a stiskl tlačítko na svém pultu.

	Jestřábí křídlo nebylo loď bojové stěny. Ani křižník. Vlastně to nebyl ani torpédoborec moderního typu. Ale přesto neslo v každé boční baterii tři výmetnice střel, čtyři šedesáticentimetrové lasery Mark 31 a čtyři laserová hnízda bodové obrany Mark 16. A Evita – přestože sloužila jako ‚pohotovostní‘ loď – byla naprosto nepřipravená, když se mantichorský démon znenadání zhmotnil doslova z ničeho ve vzdálenosti necelých šesti tisíc kilometrů.

	Na tuto vzdálenost nebylo zapotřebí střel. Lasery levoboční baterie Jestřábího křídla přesně věděly, kde Evita je, a nezasáhnout cíl za takových podmínek bylo prakticky takřka nemožné.

	***

	„Kurva!“ zalapal po dechu Kgell Rønningen, zatímco se jeho otupělý mozek snažil vstřebat náhlý příval informací. „To je zasraný tor –“

	Laser číslo dva Jestřábího křídla zasáhl přímo velitelskou palubu Evity. Ne že by na tom nějak záleželo. Ani jediný člen posádky pirátské lodě na sobě neměl kosmický oblek. Žádný z nich ani na okamžik nepojal podezření, že by na ně někdo mohl zaútočit. Většina mužstva byla na ubikacích, mnozí leželi na palandách, a když jim loď Honor Harringtonové rozstřílela plavidlo přímo pod zadkem, zastihlo je to naprosto nepřipravené.

	Palba Jestřábího křídla trup Evity neproděravěla – rozpadl se. Strašlivé paprsky koherentní energie tu obrovskou zranitelnou, pancířem nechráněnou bublinu slitin a podpory života roztrhaly. Děsivé trhliny chrlily vzduch a ten s sebou jako tornádo unášel potrhaná těla. A potom bez výstrahy vybuchl fúzní reaktor a celá loď zmizela v rozpínajícím se oblaku oslnivého jasu.

	***

	Edyta Sokolowska a Julian Watanabe byli ohromeni stejně jako Rønningen. Na rozdíl od výkonného důstojníka Evity však přežili dost dlouho, aby jim stihlo dojít, co se děje.

	„Do hajzlu!“ vyhrkl Watanabe.

	Otočil se k ovládacímu pultu a bouchl do tlačítka všeobecného poplachu. Po celé stanici se rozhoukaly poplašné sirény a členové posádky zvedali hlavy v hluboké nevíře. Byli to zločinci, nikoliv vojáci, a scházel jim patřičný výcvik, aby zapracovala rutina a podmíněné reflexy. Leknutí a ohroměné překvapení je všechny přinejmenším na pár chvil zcela paralyzovalo.

	Ne že by mohli něco změnit.

	Jestřábí křídlo se znovu přetočilo a namířilo boční baterii na stanici. Honor nikdy neuvažovala o tom, že by použila hlavní výzbroj lodě proti provozním částem stanice. Na stanici bylo příliš mnoho civilních osob, které se neúčastnily boje. Ale zbraňové moduly byly kvůli co nejširšímu palebnému poli namontovány na nosnících co nejdál od objemného asymetrického trupu stanice. A to znamenalo, že se nacházejí dost daleko od všech nevinných zúčastněných a je možné je bezpečně zneškodnit.

	Nebyla to ovšem práce pro hlavní energetické zbraně. A kromě toho měla hnízda bodové obrany mnohem vyšší kadenci. Ta nyní zahájila palbu, vyplivla sérii záblesků a zbraně casimirského překladiště byly s děsivě snadnou přesností odstraněny.

	„Překladiště Casimir, pozor!“ ozval se na všeobecné tísňové frekvenci rázně a ostře soprán chladný jako kapalné hélium. „Tady je komandér Honor Harringtonová z Královského mantichorského námořnictva. Zbraně vaší základny byly zničeny. Jestli se některá z lodí zadokovaných u stanice pohne, nebo se dokonce pokusí aktivovat zbraňové systémy, okamžitě ji zničím. Nepřijde žádná další výstraha. Jestli mi nevěříte, klidně si to vyzkoušejte.“

	Hlavní spojovací displej zablikal a objevila se na něm tvář ženy, která se jim původně představila jako Daniela Magillová. Palubní počítače její lodě už s výstupním signálem nemanipulovaly a Edytě Sokolowské ztuhla krev v žilách, když poznala výložky na ženině kosmickém obleku. Ty si kterýkoliv zaměstnanec Lidských pracovních sil mohl jen velmi těžko splést.

	„Jsem si plně vědoma skutečnosti, že na stanici, které jste se zmocnili, se stále nachází její původní posádka,“ mluvila chladně žena s mandlovýma očima na displeji. „Vezměte na vědomí, že mám na Rapunzel dostatek lidí na to, abych habitat dobyla i přes vaše mrtvoly. A nepochybujte, že to v nezbytném případě udělám. Kdyby se snad mělo mezitím přihodit něco zlého nevinným osobám na stanici, osobně vám zaručuji, že až moji lidé skončí, bude tady mnohem víc mrtvých, než čekáte.“

	Odmlčela se a ocelově pevným pohledem svých achátově hnědých očí je ujistila, že svá slova myslí vážně.

	„Jestli se vzdáte, zaručuji vám, že vás zatkneme a postavíme před řádný soud,“ pokračovala po chvilce, „ale to je jediná záruka, kterou jsem vám ochotna poskytnout. Máte pět minut na rozhodnutí, co uděláte. Osobně vám radím, abyste se bez dalšího odporu vzdali. Jinak, věřte mi, toho budete litovat.“

	***

	„Do prdele, co budeme dělat?“ vyhrkl Watanabe, prudce se otočil a civěl na Sokolowskou. „Jsme v hajzlu – v hajzlu! Nemáme –“

	„Sklapni!“ štěkla Sokolowska. Zamrkal a ona ho se zavrčením popadla za předek kombinézy a zatřásla jím. „Tam venku je zatracené manťácké námořnictvo, ty idiote!“

	Zbledlý Watanabe si olízl rty. Hvězdné království Mantichora dávalo svůj postoj k obchodu s genetickými otroky nepokrytě najevo: pro královské námořnictvo bylo otrokářství a pirátství podle zákona totéž. Což znamenalo, že každý ze zaměstnanců Lidských pracovních sil na stanici podléhá trestu smrti… a bez ohledu na nějaké ‚spravedlivé soudy‘ má tahle Harringtonová veškerou pravomoc, kterou potřebuje k tomu, aby je sama na místě odsoudila a nechala provést rozsudek.

	To platilo pro všechny, ale kdyby Mantichora náhodou věděla o konkrétních aktivitách jisté Edyty Sokolowské a jistého Juliana Watanabeho, platilo by to pro oba ještě jistěji.

	A to ještě nebyla řeč o tom, co mohou manťáci o nich zjistit přímo tady v Casimiru, pokud by měl někdo z původního personálu stanice příležitost svědčit.

	„A co to na věci mění?“ dotíral po chvíli. „No tak jsou to, sakra, manťáci! Co budeme dělat? Nezůstala nám ani špuntovka, a jestli se nám sem opravdu nasere námořní pěchota –“

	„Sklapni!“ okřikla ho znovu a se vzteklým ušklíbnutím ho od sebe odstrčila.

	„Vy – Bakere!“ štěkla na křídově bílého zkoprnělého spojovacího technika. „Pošlete guvernérce Obermeyerové zprávu v otevřené řeči. Oznamte jí, že na nás útočí mantichorský torpédoborec a že by nás měla té čubky zbavit, jestli nechce padnout s námi!“

	„Ale –“

	Technik na ni chvíli zíral a pak se otřásl jako mokrý pes.

	„Ale Beata je prakticky na opačné straně stálice. Budu to muset poslat přes některou retranslačku v Pásu, a když to pošlu v otevřené řeči, každý, kdo to uvidí, bude vědět, o čem je řeč! A komunikační prodleva bude dělat víc než čtyřicet minut každým směrem!“

	„Tak ten blábol zašifrujte!“ zavrčela Sokolowska.

	„Ale prodleva –“

	„Kašlete na prodlevu!“ Kdyby měla poboční zbraň, zastřelila by ho na místě, pomyslela si vztekle. „Pošlete… tu… zatracenou… zprávu,“ odsekávala důrazně slova jedno po druhém. „A dejte si záležet, aby ten zpropadený torpédoborec věděl, že jste ji odeslal!“

	Chvilku měla pocit, že ten blbec přijde s dalšími připomínkami, ale nakonec zavřel ústa, přikývl a otočil se zpátky k pultu.

	„Má pravdu,“ ozval se Watanabe. Hlas už měl klidnější a tišší, ale pohled jeho zelených očí se jí příliš nelíbil. „Něčeho takového nás Obermeyerová jen tak nezbaví. A i kdyby mohla, potrvá hodinu a půl, než se od ní dočkáme jakékoliv reakce!“

	„Já vím, ty idiote.“ Mračila se na něj. „Ale víš stejně dobře jako já, jak to dopadne, jestli těm mizerným manťákům padneme do drápů. My dva, Juliane, ať už se s ostatními stane, co chce!“

	„A tohle tomu má zabránit jak?“ vyzvídal.

	„Jestli ta čubka – ta Harringtonová – bude vědět, že jsme odeslali zprávu, bude také vědět, že máme všemožné kontakty se slezáky. Možná si ještě ani neuvědomuje, jak ošklivě by si mohla popálit prsty, takže rozhodně neuškodí, když ji na to upozorníme, ne? Ať si sakra nemyslí, že před ní padnu na zadek! Nemůže tuhle pikslu jednoduše rozstřílet, protože by při tom zabila i ten svůj drahocenný ‚nevinný personál‘, a má po ruce jenom jeden mizerný torpédoborec.“

	„A co ti námořní pěšáci, o kterých říká, že je má na Rapunzel?“ namítl.

	„To je nejspíš jenom bluf! Je mi jedno, co říká – vsadím se s tebou, že to je obyčejná obchodní loď, kterou sebrala někde cestou za účelem, aby se za ni schovala, až se k nám bude blížit,“ odsekla Sokolowska a současně si uvědomila, že tomu sama věří. „Kdyby měli čas shromáždit opravdovou údernou sílu, neposlali by s ní jenom jeden torpédoborec, Juliane! Ta mizerná nákladní loď je nejspíš prakticky prázdná! Takže jediné, co sem přivezli, je – nanejvýš – jedna četa námořní pěchoty a my máme na téhle orbitální plechovce skoro dvanáct set lidí!“

	„Ale nikdo z nich nemá bojový pancíř,“ připomněl Watanabe.

	„No a? I s bojovým pancířem jich pořád bude jenom třicet nebo čtyřicet – a to ještě předpokládáme, že budou mít dost pancířů pro všechny, a to rozhodně nemají. A i kdyby si opravdu myslela, že má dost námořních pěšáků na to, aby nás v přímém boji vyřídili, musí vědět, že někteří z těch lidí, o které se tak zatraceně bojí, by se nejspíš ocitli v křížové palbě. Takže se přesvědčíme, jestli je tak ochotná sem vpadnout, když jí řekneme, že se za žádnou cenu nevzdáme, a už ví, že jsme zavolali místní vládě soustavy!“

	***

	„Stanice právě odeslala zprávu, skippere,“ ohlásila Florence Boydová. Výhrady spojovací důstojnice se podle všeho rozplynuly – nebo je alespoň zatlačily do pozadí aktuálnější myšlenky – ale tvářila se úzkostlivě.

	„Jakou zprávu?“ otázala se Honor klidně.

	„Nevím, madam,“ zavrtěla Boydová hlavou s utrápeným pohledem modrých očí. „Byla zašifrovaná.“

	„Neodesílali by ji, kdyby neočekávali, že ji někdo uslyší, skippere,“ připomněl ze spojovacího displeje Honořina velitelského křesla Taylor Nairobi. Na lodi připravené k boji zaujal postavení v záložním řídicím středisku se záložním velitelským sborem, ale byl napojen na veškeré dění na můstku. V tuto chvíli se tvářil méně ustaraně než Boydová… ale ne o mnoho.

	„Pokud to ovšem není bluf,“ zdůraznila Honor. Výkonný důstojník se na ni podíval skepticky a Honor pokrčila rameny. „Netvrdím, že to je bluf. Jenom poukazuji na to, že by mohl být.“

	„A jestli není?“

	„Jestli není, pak je to nejspíš potvrzení, že Tančírna měla ohledně guvernérky Obermeyerové pravdu,“ prohlásila Honor stále týmž vyrovnaným, téměř klidným tónem. „A to přece není žádné velké překvapení, ne?“

	„Co myslíte, že jí oznamují, madam?“ zeptal se Nairobi tišeji.

	„Řekla bych, že jí oznamují, že na ně útočí mantichorská válečná loď, a chtějí, aby ze své pravomoci zakročila a nařídila nám nechat je na pokoji.“

	Nairobi se zatvářil ustaraněji než předtím a Honor se na něj usmála.

	„Přece jsme tu možnost předvídali, Taylore,“ připomněla.

	„Ani tak z toho nemám o mnoho lepší pocit,“ odpověděl zachmuřeně.

	„Možná ne, ale –“

	„Skippere, stanice nás volá,“ přerušila ji Boydová.

	„Přepněte to na hlavní displej, Florence,“ řekla Honor a obrátila se k němu v okamžiku, kdy se na něm objevila hnědooká žena s kaštanovými vlasy. Odpovídala popisu jisté Edyty Sokolowské, který poskytla Tančírna.

	„Už jste se rozhodli?“ zeptala se Honor ledově klidným hlasem.

	„To si pište!“ zavrčela ta žena – Sokolowska. „Můžete si svůj torpédoborec i s námořní pěchotou strčit do zadku, milá dámo! Jak to vidím já, máte asi devadesát minut – maximálně – než od guvernérky Obermeyerové přijde rozkaz, abyste se odsud pakovali. Co s námi za hodinu a půl asi tak zvládnete udělat s námořní pěchotou z jednoho mrňavého torpédoborce?“

	Ušklíbla se a Honor přemýšlela, jestli opravdu věří tomu, co říká, nebo jestli o tom jen chce přesvědčit ji. V každém případě…

	„Paní Sokolowska – jste paní Sokolowska, že?“ Honor se nepatrně usmála, když se jejímu protějšku nepodařilo úplně skrýt záblesk překvapení. Chvilku protahovala mlčení a potom pokrčila rameny.

	„Paní Sokolowska, doufám, že si nemyslíte, že jsem tak hloupá, abych si neuvědomovala, že abyste mohli tak drze operovat v Casimiru, musí guvernérka Obermeyerová o vašich aktivitách vědět. A to nepochybně znamená, že je s vámi a s Lidskými pracovními silami jedna ruka, stejně jako guvernérka sektoru Charnowska.“

	Sokolowska viditelně zbledla a tentokrát Honořin úsměv připomínal lovecké zavrčení hexapumy.

	„Samozřejmě že vím o vašich vysoce postavených příznivcích a ochráncích, paní Sokolowska,“ řekla chladně. „Naneštěstí pro vás tady podle všeho právě žádný z nich není… zato já ano. A možná vás to překvapí, ale žádný z nich se nenachází v mém žebříčku velení a já se opravdu příliš nestarám o to, co si mohou myslet o mých současných akcích.“

	„Blufujete!“ odsekla Sokolowska. „Je mi jedno, co si o sobě myslíte, ale co asi řekne vaše vláda, jestli vyprovokujete incident takového rozsahu?!“

	„Vy si opravdu myslíte, že Charnowska a Obermeyerová přiznají, že byly komplici Lidských pracovních sil?“ Honor po ní vrhla napůl útrpný pohled. „Vykopnou vás z přechodové komory jako pytel včerejších odpadků, a vy to víte. Pokud se ovšem někdo z vás nebude mít zájem stát korunním svědkem a svědčit proti nim.“

	„Nebudou muset přiznat ani ň, aby mohly požadovat vaši hlavu.“ Honor usoudila, že hlas Sokolowské zní trochu zoufaleji.

	„Nejspíš ne,“ odpověděla s dalším ze svých hexapumích úsměvů. „Na druhou stranu je mi to celkem jedno. A ať je to tak nebo onak, vůbec to nezmění nic na tom, co se v téhle hvězdné soustavě odehraje během zhruba příští hodiny.“

	„Jen si zkuste strčit nos na tuhle stanici, a pravděpodobně přijde k úhoně spousta toho ‚nevinného personálu‘, o který si děláte takové starosti,“ sdělila jí Sokolowska rázně.

	„Ujasněme si něco hned teď,“ řekla Honor pevně. „Vím o obvyklých operačních postupech Lidských pracovních sil všechno. Vím stejně dobře jako vy, že ti lidé budou mrtví v okamžiku, kdy opustíte tuhle stanici, abyste si zařídili krám někde jinde. K tomu dojde bez ohledu na jakoukoliv dohodu. A když teď couvnu, bude to mít jenom ten důsledek, že je všechny povraždíte, necháte vaše ‚překladiště‘ vybuchnout a pokusíte se vmísit mezi běžné obyvatelstvo soustavy. Nemyslete si tedy, že vyhrožováním, že jim ublížíte, nějak změníte moje rozhodnutí. Na druhou stranu byste mohli uvážit fakt, že vám o výsadkových silách na Rapunzel říkám čistou pravdu. A nikdy jsem netvrdila, že to jsou námořní pěšáci.“

	„Cože?“ přimhouřila Sokolowska oči. „O čem to, sakra, teď mluvíte?“

	„Mluvím o Audubonské tančírně, paní Sokolowska.“ Honor mluvila ještě pevněji než dřív a v koutku úst se jí objevil tik. „Na Rapunzel jich je skoro tisíc a věřte mi, opravdu rádi by si s vámi zatančili.“

	Dívala se Sokolowské do očí a panovalo mezi nimi ticho. Trvalo několik sekund, než sebou druhá žena trhla a zamračila se na Honor.

	„Lžete. Snad opravdu nečekáte, že vám uvěřím, že by manťák opravdu zaútočil na svrchované slezské teritorium s tlupou teroristů?“ Sokolowska se drsně zasmála. „Hezký pokus, ale tohle už je příliš!“

	„Jenže tenhle manťák je napůl Beowulfan, a jestli mě to má stát kariéru, budiž,“ odpověděla jí Honor velmi tiše. „Vnikneme na stanici, Sokolowska, a odvezeme s sebou všechny otroky a všechny původní zaměstnance. A jestli uvažujete o tom, že některé – nebo dokonce všechny – pobijete, abyste nás donutili ustoupit, raději se předtím zamyslete nad všemi těmi historkami, které jste o Tančírně určitě slyšela. Protože jediná věc, která stojí mezi tisícovkou bývalých otroků a vámi, jsem já.“

	„To se neodvážíte.“ Sokolowska se na ni stále mračila, ale v hnědých očích měla cosi velmi podobného panice. „I kdyby ta nákladní loď byla napěchovaná těmi šílenci po okraj, neodvážíte se je na nás vypustit. Za to by vás jenom nevyhodili – za to by vás ukřižovali!“

	„Jsem ochotna to riskovat, paní Sokolowska… a co vy?“ Dva páry hnědých očí se navzájem měřily a potom Sokolowska vycenila zuby.

	„Aby bylo jasno,“ řekla tiše. „Zatraceně jasno. Přijďte si na stanici, komandére. Jen do toho. Já vás k tomu vyzývám, protože víte co? Já nemám co ztratit. Takže v momentě, kdy první z vašich námořních pěšáků – nebo z těch magorů z Tančírny – položí nohu na podlahu téhle stanice, já –“ Znenadání, bez jakékoliv výstrahy, se hlava Sokolowské rozlétla v příšernou spršku červeně, šedi a jemných bílých úlomků kosti. Honor zaslechla vysoké, nezaměnitelné zavrnění pulzeru. Někdo vykřikl a ozvaly se další výstřely.

	Zdálo se, že to trvá věčnost, ačkoliv to ve skutečnosti nemohlo být víc než několik málo sekund. Potom náhle zaplnil displej jiný obličej. Obličej muže s tmavýma očima a tmavými vlasy se stříbrnými nitkami.

	„Jsem Kamil Mazur, hlavní inženýr,“ řekl chraptivě. „Nejsme všichni jako ta šílená mrcha!“

	„Dobře. Mám tedy předpokládat, že se hodláte vzdát?“ Honořin hlas zněl klidně, neotřesený tím náhlým výbuchem násilí.

	„Ano! Totiž…“ Muž sebou trhl. „Totiž, já jsem ochoten se vzdát a určitě i řada dalších. Ale ne všichni.“ Nešťastně se ušklíbl. „Někteří jsou na tom jako ona – myslí si, že nemají co ztratit. Ti se mi v žádném případě nepodřídí, i kdybych se je pokoušel přesvědčit.“

	„Potom bych, pane Mazure, doporučila vám i všem, kdo s vámi souhlasí, abyste se odebrali tam, kde držíte zajatce, a postarali se, aby zůstali naživu,“ prohlásila Honor chladně. „My vstoupíme na palubu… a moji ‚společníci‘ nebudou mít velkou radost, jestli najdou příliš mnoho mrtvých otroků. Rozumíte mi?“

	„To nejde… totiž, jak mám…?“

	„To je váš problém.“ Její hlas by zmrazil i jádro hvězdy a pohled měla nemilosrdný. „Na něco už přijděte. A mějte na paměti tohle: jestli při snaze bránit je zahynete, bude to nejspíš pořád lepší, než když budou mrtví a Tančírna vás dostane do rukou.“

	Chvíli se mu dívala do očí, viděla, jak se v nich střetávají přívaly paniky a zoufalé naděje, a nebylo jí ho vůbec líto.

	„Harringtonová konec,“ řekla.

	***

	„K zemi!“

	Honor překvapením vyhekla, když do ní někdo narazil, popadl ji a strhl na podlahové desky. Dopadla tvrdě na rameno a vyhekla znovu – tentokrát bolestí. Ten někdo ji zalehl a ruchový mikrofon jejího kosmického obleku jí zprostředkoval svištivé kvílení šipek z těžké trojhlavňovky a hřmotné staccato, jak zasahovaly přepážku nad ní a trhaly ji na kusy. Váha na jejích nohách se přesunula, zavrněl pulzer, někdo vykřikl a trojhlavňovka přestala střílet.

	Muž, který ji strhl – jeden z bojovníků Tančírny přidělený k velitelské skupině Henriho Christophea – se odvalil stranou, zvedl se na kolena a zazubil se na ni skrz průzor přilby, zatímco se opatrně zvedala na jeden loket.

	„Na takové věci byste si raději měla dávat pozor, komandére,“ řekl jí prostřednictvím spojovacího kanálu. „Pro Tančírnu by byla ohromná ostuda, kdyby přišla o jediného důstojníka pravidelného námořnictva, který s námi kdy spolupracoval.“

	„Budu se to snažit mít na paměti,“ řekla.

	„To je dobře, protože –“

	Zmlkl a vrhl se stranou, když Honor náhle zvedla pravou ruku a její pulzer vystřelil přes prostor, ve kterém se před zlomkem sekundy nacházela jeho hlava v přilbě. Spolčenec Lidských pracovních sil za ním se zhroutil nazad do dveří, jimiž si Honor a její společníci právě probojovali přístup, a granát, který se muž chystal hodit, vybuchl za přepážkou. Byl to granát proti živé síle a otevřenými dveřmi přisvištělo několik smrtonosných střepin – naštěstí žádná z nich po trajektorii, která by protínala Honor nebo bojovníka Tančírny.

	„Na takové věci byste si měl raději dávat pozor,“ řekla suše a z komunikátoru uslyšela jeho napůl bezdechý smích.

	„Jasně.“

	Zkroutil se, aby se podíval do dveří, potom vstal a podal jí ruku.

	„Vypadá to, že byli tři – a to podstatné je, že byli,“ poznamenal. „Hrozné, co takový granát dokáže v malém uzavřeném prostoru.“

	„Také mě něco takového napadlo,“ přiznala Honor a nechala si pomoci zpátky na nohy.

	„Jo, takové věci se stávají.“

	Pokrčil rameny a trochu zašilhal, jak se podíval na průhledový displej promítaný na čelní sklo jeho beowulfského kosmického obleku. Ten sice nebyl tak dobrý jako průhledový displej zabudovaný do bojového pancíře mantichorské námořní pěchoty, ale byl o hodně lepší než nic a Honor se – opět – přistihla při touze, aby také nějaký měla. Její kosmický oblek však bohužel pocházel z výstroje námořnictva. Nepředpokládalo se, že by měl mít taktický displej kvůli poskytování přehledu o takovémhle druhu boje, jelikož námořnictvo mělo za samozřejmé, že důstojník námořnictva, a tím spíše velitel královského hvězdoletu, nemá v podobných situacích co pohledávat.

	Tohle byl argument, na který ji hodně důrazně upozorňovali Taylor Nairobi, Aloysius O’Neal, Mahalia Rosenbergová i Fred Hutchinson, a Honor věděla, že mají pravdu. Nemá co pohledávat v tomhle blázinci. Na tenhle druh boje nebyla vycvičená, měla s ním nulové zkušenosti a to poslední, co kdo potřeboval, bylo, aby se pokoušela dávat rozkazy lidem, kteří na rozdíl od ní vědí, co mají dělat.

	Žádný argument ale neměnil nic na tom, že tu prostě musí být.

	„Půjdeme tudy,“ ukázal její společník a Honor přikývla.

	„Běžte první. Já se vám budu snažit krýt záda.“

	„Zatím vám to jde docela dobře.“ Drsně se zachechtal. „Pojďte.“

	Vyšli z místnosti a vydali se chodbou posetou mrtvolami; stěny byly pocákané krví a nesly šrámy po pulzerových šipkách, střepinách granátů a smrtonosných několikabřitých jehlách šipkových pistolí. Postupovali rychle, ale obezřetně, protože před nimi opět zuřil boj. Za zatáčkou chodby dostihli zbytek Christopheovy velitelské skupiny.

	Přístup k jedné z hlavních výtahových stanic tam bránila další skupinka spřeženců Lidských pracovních sil. Bez ohledu na to, jak beznadějné byly jejich výhledy, měli v této chvíli dobře vybudované obranné postavení. Očividně měli čas se na tuto chvíli připravit. Zaparkovali napříč chodbou dva těžké opravárenské mechanismy a nyní, dobře za nimi ukrytí, chrlili silnou palbu. Honor uviděla, jak jedna z postav v kosmických oblecích před ní padá v gejzíru krve.

	„Kurvafix!“ zavrčel její společník a Honor zaťala zuby.

	Někdo na opačné straně těch servomechanismů měl trojhlavňovku. Dobrá zpráva byla, že obyvatelé překladiště měli podle všeho jen málo těžkých zbraní. Špatná zpráva byla, že všechny těžké zbraně, které měli, se podle všeho ocitly v rukou fanatiků odmítajících se vzdát. A třebaže vyztužené kosmické obleky většiny bojovníků Tančírny poskytovaly docela dobrou ochranu proti standardním pulzerům, přece jen to nebyl bojový pancíř, což znamenalo, že na tento druh palby nebyly stavěné.

	„Granáty!“

	Poznala hlas Henriho Christophea a okamžitě se zase vrhla na podlahu. Vzápětí barikádu obloukem přelétlo půl tuctu malých předmětů. Omračovací granáty byly útočné zbraně určené k dezorientaci a ochromení nepřátel i v kosmických oblecích, ale ne tak silné, aby lidé, kteří je hodili, nemohli reagovat ihned po explozi. To už se za dosavadního postupu naučila a…

	„Smím prosit?!“ zařval Christophe, velitelská skupina vyskočila na nohy a vrhla se k barikádě, Honor přímo uprostřed nich.

	Následující chvilky byly naplněné bláznivým krvavým zmatkem – svištěním šipek z pulzerů i jiných zbraní, někteří měli dokonce i bojové nože a vibročepele. Christophe při dobývání barikády přišel o tři další lidi – jeden mrtvý, dva zranění – ale pohůnci Lidských pracovních sil nebyli i přes své opevněné postavení pro Tančírnu v boji muž proti muži žádnými soupeři.

	Na straně Lidských pracovních sil nikdo nepřežil a Christophe se podíval na Honor.

	„Promiňte,“ řekl.

	„Co vlastně?“ Nevesele se na něj usmála. „Neslyšela jsem, že by se někdo pokoušel vzdát.“

	„Ne. To asi ne.“ Usmál se na ni také a zkontroloval svůj průhledový displej.

	„Podle hlavního displeje jsou už Nat a seržant čety Keeganová skoro u otroků. A poručík Janacek se neúnavně probíjí do strojovny,“ řekl a zavrtěl hlavou v něčem, co se hodně podobalo obdivu. „Myslíte si, že by se nechal naverbovat k Tančírně, komandére?“

	„Ne,“ prohlásila Honor rezolutně.

	„Obával jsem se, že se na to budete dívat takhle.“

	Zapípal mu komunikátor. Spustil pohled z Honor, znovu se zaměřil na průhledový displej a s očividnou úlevou se nadechl.

	„Nat a Keeganová dorazili do ubikací otroků!“ oznámil a zazubil se na Honor. „Vypadá to, že se vám povedlo tomu blbci Mazurovi implantovat alespoň náznak páteře. Přinejmenším on a tři čtyři další osobně dohlíželi na to, aby se nikdo z jejich kámošů nedostal k lidem, které chceme zachránit.“

	„To je dobře.“ Honor se podařilo nedat najevo obrovskou úlevu, ale Christophe ji očividně postřehl a blýskl po ní dalším úsměvem.

	„A dál,“ pokračoval v hlášení a nastavil plochý displej, který držel v ruce tak, aby na něj viděla, „většina zbývajících sil odporu se soustředila tady v sektoru Delta.“ Poklepal ukazováčkem na zmíněnou oblast stanice a ušklíbl se. „Nepředpokládám, že by mohli dostat tak hloupý nápad, že s nákladním raketoplánem nebo sběrnou lodí uletí vaší lodi, co myslíte?“

	„Není to pravděpodobné.“

	Honor si prohlížela displej. Jak Christophe řekl, největší koncentrace zbývajícího odporu byla na té straně hlavního trupu stanice, kde kotvily sběrné lodě.

	„Pochybuji, že by někdo z nich o něčem skutečně vědomě ‚přemýšlel‘,“ řekla po chvilce. „Spíš se tam stáhli instinktivně.“

	„No, v každém případě se nám to hodí,“ prohlásil Christophe zlověstně. „Víme, kde je máme, a nemají kam odejít… kromě pekla, samozřejmě.“

	Honor se na něj zpříma zadívala a on se na ni chvilku mračil. Potom se zhluboka nadechl a zavrtěl hlavou.

	„Já vím – já vím!“ Znovu zavrtěl hlavou. „Slíbili jsme to a já se budu snažit. Ale v téhle chvíli, vzhledem k tomu, kde jsou, a vzhledem k tomu, že vědí, odkud jsme si pro ně přišli, nemohu dát žádné záruky, že někoho z nich dostaneme živého. Navíc když vážně pochybuju, že by zrovna tihle lidé měli nějaký velký zájem se vzdát.“

	„Rozumím,“ řekla Honor a myslela to vážně.

	Jediným důvodem, proč neposlechla Nairobiho, O’Neala a ostatní, kteří chtěli, aby se zachovala rozumně a zůstala na svém místě na Jestřábím křídle, bylo, že se hodlala nalepit na Christophea. Díky Nimitzovi sice věděla, že on i Nat Jurgensen myslí svůj slib, že se budou vyhýbat krutostem, vážně, ale to, co se dá požadovat od lidí z masa a kostí, má své meze. Ačkoliv Honor sama nenáviděla Lidské pracovní síly a obchod s genetickými otroky, věděla, že i kdyby její nenávist byla sebevětší, bojovníkům z Tančírny se svou hloubkou nemůže nikdy ani přiblížit. A když se k nenávisti připojí stres z boje a čerstvé ztráty přátel, Christopheovi druhové by museli být nadlidmi, aby se dokázali ovládnout.

	Kdyby Everett Janacek byl dvakrát starší nebo kdyby měl dvakrát tolik námořních pěšáků nebo kdyby jimi stačilo pokrýt polovinu míst, na kterých museli být naráz, byla by ochotna zůstat na lodi. Ale bylo kriticky důležité, aby se co nejrychleji probili do strojovny a k otrokům a uvězněným civilistům. A ona věděla, že námořní pěšáci – zejména ti v bojových pancířích – budou na to, aby dokázali plnit bojové zadání a ještě při tom hlídat své ‚spojence‘, příliš rozptýleni po stanici. A navzdory hluboké důvěře, kterou si v Janacka vypěstovala, věděla, že většina bojovníků Tančírny v něm vidí ‚mladého usmrkance‘. Nepochybovala sice, že Janacek dostojí svým povinnostem, ať už po něm bude vyžadovat cokoliv, ale věděla také, že pravděpodobnost průšvihu by byla mnohem vyšší, kdyby ho nechala, aby si sám poradil s něčím, za co koneckonců nese odpovědnost ona.

	Nikdy se nedoví, jestli její přítomnost byla skutečně nezbytná, ale jednou nebo dvakrát se po ní Christophe ohlédl a ona vycítila mezi členy jeho velitelské skupiny krvelačné rozpoložení. Ale nic z toho nevzešlo a všechny ty okamžiky se odehrály krátce po začátku tohoto dlouhého a vyčerpávajícího boje za pochodu. Ještě než měli možnost vidět kosmický oblek kapitána Jestřábího křídla pocákaný krví – nepřátel i vlastních lidí – a ujistit se, že Honor obstojí v boji, pro který nebyla vycvičená, což věděli stejně dobře jako ona sama.

	Nyní se znovu podívala na displej a zvedla hlavu ke Christopheovi.

	„Pokud se někteří z nich budou chtít vzdát, dáme jim poslední šanci,“ řekla pevně. „A pokud se rozhodnou jí nevyužít, inu…“

	Pokrčila rameny a Christophe zvolna přikývl.

	„Žádné krutosti,“ slíbil.

	„To mi stačí,“ řekla Honor Stephanie Harringtonová a podívala se mu do očí. „Dáme jim tedy šanci a potom… si zatančíme,“ dořekla tiše.

	***

	„Bože, to je binec.“

	Poručík lékařské služby Mauricio Neukirch stál s Honor v místnosti, která bývala jídelnou casimirského překladiště. Momentálně se změnila v obvaziště pro několik desítek zraněných a Neukirch unaveně vrtěl hlavou. On a jemu podřízení zdravotníci – jimž zdatně sekundoval tým zdravotníků Tančírny – vypadali ztrhaně a vyčerpaně, a to nejen kvůli bojovým ztrátám.

	„Já vím, Mauricio,“ řekla Honor tiše. „Já vím.“

	Rozhlédla se po zraněných okolo sebe. Většinou to byli bojovníci Tančírny, ale dva z nich byli její námořní pěšáci a ona si znovu uvědomila, že má kosmicky oblek pokrytý zaschlou krví a že ji bolí celé tělo.

	„Jak zlé to je?“ zeptala se ho konečně.

	„Zatím tři naši a asi třicet lidí z Tančírny,“ řekl Neukirch chraptivě. „To jsou mrtví. Z našich tady máme ještě dva zraněné a asi půl tuctu – většinou lehké případy – je jich už zpátky na lodi. Tančírna má asi dvacet vážně zraněných – myslím, že většina to přežije – a asi patnáct zraněných, kteří se drží na nohou. Nevím jistě, kolik menších zranění si jejich lidé ošetřili sami.“

	Honor si na chvilku sevřela hřbet nosu a posléze přikývla. Byla to vysoká cena, ale nebyla zdaleka tak zlá, jak se obávala.

	„A legální obyvatelé stanice?“

	„Pokud vím, nepřišli jsme o žádného,“ oznámil jí Neukirch a výraz se mu rozjasnil… trochu. Skoro nevěřícně zavrtěl hlavou. „Sice jsem neslyšel, co jste řekla tomu blbci Mazurovi, ale zdá se, že to zapůsobilo.“

	Honor znovu přikývla. Technik Lidských pracovních sil ji očividně vzal vážně. Sice stále nevěděla přesně, jak to dokázal – a upřímně řečeno, bylo jí to jedno – ale podařilo se mu přesvědčit nejméně deset dalších, že ochrana slezských civilistů a otroků zadržovaných na stanici je jejich jedinou šancí na přežití. Všichni zúčastnění měli štěstí, že civilisté v době, kdy neměli službu, byli zavřeni ve stejné sekci stanice jako otroci a že ‚nové vedení‘ v rámci vlastních bezpečnostních opatření nechalo zatarasit všechny přístupové chodby do této sekce s výjimkou jedné. Mazur a jeho druhové pronikli do vězeňské oblasti prakticky bez odporu a stačilo jim držet jediný vchod tak dlouho, než se k nim probijí bojovníci Nata Turnera Jurgensena a jedno ze dvou opancéřovaných družstev Janackových námořních pěšáků.

	„Bohužel si myslím, že jich hodně bylo zabito ještě předtím, než jsme se sem dostali, madam.“ Neukirch se znovu zachmuřil. „A většina těch, které jsme zachránili, prošla peklem.“ Zavrtěl hlavou. „Měl jsem moc práce se záplatováním lidí, než abych je podrobně prohlížel, ale myslím, že spousta pravidelného personálu – i jejich rodin, sakra! – na tom ve skutečnosti je hůř než otroci.“ Zaťal zuby. „A kdyby jenom dospělí, ale děti.“ Chřípí se mu zachvělo. „Ti hajzlové se k nim chovali jako k laciným hračkám!“

	„Samozřejmě, Mauricio,“ řekla Honor unaveně. Podíval se na ni a ona pokrčila rameny. „Otroci jsou zboží.“ Hlas měla bezbarvý, ošklivý. „Mají peněžní hodnotu. Ale lidé, kteří se jenom připletou Lidským pracovním silám do cesty?“ Znovu pokrčila rameny, rychle a zlostně. „Ti jsou zadarmo, Mauricio. Nikdo z účtárny si nebude stěžovat, když někdo z nich přijde k úhoně. Koneckonců, tahle banda měla v plánu je na odchodu stejně všechny pobít, ne? Proč se tedy napřed nepobavit?“

	Ani v nejmenším nezesílila hlas, ale Mauricio Neukirch v něm dosud nikdy neslyšel tolik procítěného hněvu… ani v klidných mandlových očích své velitelky neviděl tolik zármutku a nenávisti. Chystal se jí něco říci, ale pak zavřel ústa, odvrátil pohled a jenom mlčky pokýval hlavou.

	„To je v pořádku, Mauricio.“

	Honořin hlas zněl náhle mírně, téměř soucitně. Ohlédl se, když ucítil její ruku na rameni.

	„To je v pořádku,“ řekla znovu tiše. „Alespoň některé jsme z toho dostali. V měřítku celého vesmíru na tom možná nesejde. Ale pro ty lidi je to důležité. A je to důležité i pro nás, Mauricio. Pro nás je to důležité.“

	***

	Zvuk komunikátoru vedle lůžka vytrhl Honor z neklidných snů. Probudila se jako vždy s okamžitým povědomím, kde je, jak ji to naučil dril mnoha let vojenské služby, ale přízrak těch snů – o věcech, které viděla na stanici, o rozbitých tvářích a surově zjizvených tělech osvobozených zajatců – se jí ještě vznášel před očima, když se Nimitz svalil ze své obvyklé spací polohy na jejích prsou. Vydal rozmrzelý ospalý zvuk a Honor po něm vrhla napůl omluvný úsměv. Levou rukou ho pohladila po uších a pravou sáhla po tlačítku příjmu.

	„Ano?“ To jediné slovo zaznělo jasně a rázně.

	„Skippere,“ ozval se zpoza tapety displeje nastaveného pouze na zvukové spojení hlas Taylora Nairobiho, „myslím, že byste se raději měla obléknout a přijít sem.“

	„Proč?“ zostřila Honor hlas a přimhouřila oči. Nairobimu nebylo podobné, že by si uprostřed noci vymýšlel nesmysly, ale…

	„Právě jsme zachytili hyperstopu něco přes čtyřiapadesát milionů kiláků odsud. Je to jediná loď a míří k nám se zrychlením čtyř set g.“ Nairobi se na okamžik odmlčel a potom si odkašlal. „Vypadá to nejspíš na konfederační těžký křižník, madam.“

	„Už se zvedám,“ řekla a přehoupla dlouhé nohy přes okraj palandy.

	***

	O necelých sedm minut později Honor vkráčela na můstek Jestřábího křídla. Uniformu měla bez poskvrnky, bezvadně upravenou, chmýří krátkých vlasů pod bílým baretem úhledně učesané, výraz soustředěný, ale klidný. Nimitz jí seděl na rameni.

	„Kapitán na můstku!“ houkl dozorčí poddůstojník hlídky. Všichni začali vstávat, ale Honor rázně mávla rukou.

	„Pokračujte v činnosti,“ řekla a přistoupila k Nairobimu, jenž vstával z velitelského křesla uprostřed můstku.

	„Přebírám loď,“ sdělila mu a posadila se do křesla, které právě uvolnil.

	„Rozkaz, madam. Loď je vaše,“ potvrdil a ona kývla hlavou k hlavnímu zákresu a k symbolu, který se po něm sunul k nim.

	„Něco nového o naší návštěvě?“

	Hlas měla podstatně klidnější, než odpovídalo jejím skutečným pocitům. Od zuřivé bitvy v casimirském překladišti uplynulo už pět dní a guvernérka Obermeyerová si s nimi zatím nebyla ochotna ani promluvit. Tedy, to nebylo úplně přesné. Zatím se neobtěžovala oficiálně potvrdit příjem Honořiných věcných a (z větší části) úplných zpráv ani obrovské hromady podpůrných důkazů, které posádka Jestřábího křídla zajistila na stanici (kromě toho, že je obratem odmítla jako ‚nepřijatelné‘), zato byla více než ochotná vyjádřit – podrobně – svůj názor na svévolné, arogantní a naprosto nepřijatelné porušení vznešené suverenity teritoria Slezské konfederace. Ať už se na casimirském překladišti provozovalo cokoliv, nemůže to v žádném případě ospravedlnit tak očividné jednostranné vměšování Hvězdného království do vnitřních záležitostí a teritoria Konfederace. Mrazivě informovala Honor, že Slezká konfederace není bezvýznamný novobarbarský státeček v nějakém zapadákově galaxie a že má v úmyslu požadovat omluvu – a patrně i reparace – na nejvyšší úrovni.

	Honor by si přála, aby ji postoj Obermeyerové dokázal překvapit. Ale vzhledem ke skutečnosti, že guvernérka soustavy byla déle než dva standardní roky na výplatní listině Lidských pracovních sil – skutečnost, která byla potvrzena záznamy z osobních archivů Sokolowské – Obermeyerová vlastně neměla k dispozici žádnou jinou použitelnou odpověď. Nemohla v žádném případě přiznat pravost těch důkazů, proto se soustředila na úporné znevažování a obviňování jejich předkladatelů, aby se nikdo nezajímal o samotná fakta. Přestože bylo velmi pravděpodobné, že její ochránci – počínajíc nepochybně guvernérkou sektoru Charnowskou – jsou dostatečně mocní na to, aby ji ochránili před jakýmkoliv vyšetřováním, očividně dospěla k závěru, že nejlepší obranou je útok. Bylo zjevné, že chce jako oficiální verzi událostí u Elsbiety prosadit svou vlastní, kreativně vynalézavou verzi, a dávala si záležet na tom, aby na čemkoliv, co jí Honor ohlásila, nenechala nit suchou. Přistupovala k těm zprávám jako k pouhým zavádějícím lžím, jaké se dají očekávat od neposlušného důstojníka, který tak drze narušil svrchovanost Slezska a při svém bláznivém útoku na mírumilovnou průmyslovou stanici nepochybně pobil stovky slezských občanů. Dokonce ani oficiálně nevzala na vědomí osvobozené slezské občany a otroky, které Honor a její spojenci na stanici našli.

	Což mě vede k zamyšlení, jestli by je s radostí nenechala všechny ‚zmizet‘, kdybychom prostě odletěli a nechali jí je na pospas, pomyslela si Honor zachmuřeně s vážným pohledem. Rozhodně by pro ni bylo příznivější, kdyby nablízku nebyl nikdo, kdo by mohl potvrdit naši verzi událostí, a vzhledem k tomu, že byla ochotná se paktovat s Lidskými pracovními silami…

	„Vlastně máme ještě trochu víc, skippere,“ odpověděl Nairobi na její otázku zvláštním tónem. „Středisko bojových informací ji dokonce identifikovalo.“

	Honor pozvedla obočí a Nairobi pokrčil rameny.

	„Podle střediska bojových informací je to těžký křižník konfederačního námořnictva Feliksá.“

	Honořino obočí vystoupilo tentokrát hodně vysoko a výkonný důstojník zavrtěl hlavou.

	„Ještě se neozvali, madam, ale středisko bojových informací si je jisté, že její signaturu vyhodnotilo správně.“

	„Rozumím.“

	Honor se ve velitelském křesle opřela, lokty na bočních opěrkách, prsty sepjaté před sebou, a mozek jí pracoval o překot. Feliksá byla to poslední, co by v Casimiru očekávala. Vzhledem k tomu, že komodor Teschendorff byl přidělen do Hillmanu, nacházela se jeho vlajková loď nejméně dvacet světelných roků mimo oblast jeho působnosti a vetřít se bez pozvání do cizího soukromého hájemství, to se v konfederačním námořnictvu prostě nedělalo.

	„Za jak dlouho k nám doletí?“ zeptala se.

	„Přes stěnu alfa jí zůstalo jenom asi devět set km/s, madam.“ Hlídku měl mladší poručík Wallace Markham, pomocný astrogátor Anielly Matsakisové. Hnědovlasý Markham se světle hnědýma očima pocházel z Gryfu, ráčkoval skoro stejně výrazně jako Aloysius O’Neal a byl jenom o několik let starší než Everett Janacek. „Akceleruje se zrychlením zhruba dva celé devět km/s2, takže za předpokladu, že má v úmyslu setkání s námi při nulové rychlosti, provede obrat asi za třiapadesát minut a měla by k nám dorazit za další hodinu a deset minut. Současná vzdálenost dělá pět tři celých devět desetin milionu kilometrů.“

	„Děkuji, Wallaci.“

	„Nemáte zač, madam.“

	Honor ještě chvilku přemýšlela. Má zavolat Feliksu jako první?

	Když to udělá, bude trvat jenom tři minuty, než křižník zprávu od ní zachytí, oproti více než čtyřiceti minutám, které na předání případné zprávy bude potřebovat Obermeyerová, tedy za předpokladu, že Obermeyerová bude vědět, kdo ten nový příchozí je. Zdaleka totiž nebylo jisté, zda slezská soustava, zejména tak chudá jako Casimir, má k dispozici dostatečně kvalitní senzory na to, aby na takovou dálku identifikovaly cíl. Dost možná ani vůbec nemusely zachytit hyperstopu Feliksy! A i kdyby zachytily, Obermeyerová téměř jistě nemohla vědět, co je Feliksá zač. Její vlastně nejlogičtější předpoklad by byl, že jde o dalšího piráta nebo otrokáře, který si chce dopřát pohostinnosti casimirského překladiště. Což by ji stavělo před zajímavé dilema. Zkontaktovala by příchozího a varovala by ho, aby se držel od stanice dál? Nebo by ho ponoukala – za předpokladu, že je ozbrojený – aby na stanici a její nové držitele zaútočil? A co by se stalo, kdyby poslala osobní zprávu lodi, o které by si myslela, že patří zločincům… a místo toho by ji přijal křižník konfederačního námořnictva? Tohle bylo rozhodně zábavné pomyšlení.

	Každopádně mohla Honor dopravit zprávu na křižník mnohem dřív, než mu mohlo přijít cokoliv z vnitřní oblasti soustavy, a zahájit konverzaci za vlastních podmínek by bylo velmi příhodné. Když už nic jiného, mohla by alespoň předložit Teschendorffovi svou verzi událostí dřív, než se mu do rukou dostane verze Obermeyerové.

	Na druhou stranu bylo zřejmé, že Feliksá už míří ke stanici. Nasadila kurz k ní ihned po průchodu stěnou alfa, takže očividně nepřiletěla do Casimiru za žádnou oficiální záležitostí ve vnitřní části soustavy. To nabízelo hned několik možností, zejména pokud člověk chtěl předpokládat, že ve hře jsou jisté záludné a skryté motivace, a vzhledem k tomu, jak se Honor ‚náhodou‘ seznámila s Johnem Brownem Mathesonem…

	„Nu,“ řekla téměř rozmarně, „v tom případě zjistíme, co tady dělá, asi za dvě hodiny.“

	***

	Ve skutečnosti uplynulo jenom něco přes devadesát minut a Feliksá se přiblížila na patnáct světelných sekund, když se Florence Boydová obrátila k Honor.

	„Madam,“ řekla velmi oficiálně, „máme požadavek na komunikaci od Feliksy. Komodor Teschendorff chce mluvit přímo s vámi.“

	„Hm, zdá se, že náš milý komodor ví, že se vyskytujeme ve zdejší oblasti,“ podotkla Honor polohlasem a kývla na spojovací důstojnici. „Přepněte to na hlavní displej, Florence.“

	„Ano, madam.“

	„Komandére Harringtonová,“ spustil obraz komodora Mieczyslava Teschendorffa z hlavního displeje o několik sekund později. „Doufám, že máte alespoň nějaké vysvětlení pro toto křiklavé porušení svrchovanosti Slezska.“ Zamračil se, až se mu nad šedýma očima spojila obočí, a zavrtěl hlavou. „Byl jsem v šoku – v šoku! – když jsem po příletu do soustavy navázal spojení s guvernérkou Obermeyerovou a ona mne informovala o vašem svévolném činu! Opravdu bych nikdy nevěřil, že tak zkušený mantichorský důstojník jako vy se může provinit takovým neospravedlnitelným vměšováním se do vnitřních záležitostí Konfederace!“

	Honor se zdálo, že nejeden člověk na můstku se mimoděk přikrčil. Ona sama pouze sklopila opěradlo křesla a maličko stáhla rty.

	„Prokážu vám tu laskavost a budu předpokládat, že jste věřila, že v inkriminovaném případě bylo důležité zasáhnout rychle“, pokračoval Teschendorff týmž nahněvaně uraženým tónem. „To je ovšem velmi slabé ospravedlnění pro vaši svévolnou akci! Guvernérka Obermeyerová mi jednoznačně sdělila, že pokud ty neuvěřitelné věci, které se podle vás na stanici odehrávaly, jsou pravdivé, nikdo v Casimiru o nich neměl ani tušení. Důstojník v mantichorských službách, vědomý si toho, jak důležité jsou dobré vztahy mezi našimi hvězdnými státy, si jistě měl uvědomit, že pokud se vám takové informace dostaly do rukou, náležitý postup vyžaduje jejich předložení guvernérce Obermeyerové, aby situaci mohla vyřešit ona. Ujistila mne, že kdybyste ji o svých podezřeních informovala – jak vyžadují všechny zásady mezihvězdného práva – bezodkladně a energicky by vaše tvrzení prošetřila. Takto jste však stvořila potenciál pro politováníhodný mezihvězdný incident, který, jak se obávám, mohl velmi snadno vést k dostatečně závažným následkům, jež by převážily nad možnými kladnými výsledky vaší jednostranné akce v této soustavě.“

	Honor naklonila hlavu ke straně a nejednomu z jejích podřízených na můstku připadalo, že jí poškubává v koutcích úst.

	„Pro všechny z nás je asi štěstí, že shoda náhod přivedla moji vlajkovou loď do Casimiru právě v tuto chvíli,“ pokračoval Teschendorff energicky. Znovu s tvrdým výrazem zavrtěl hlavou. „Za těchto okolností bylo moje rozhodnutí zastavit se v Casimiru, abych umožnil svému osobnímu stevardovi strávit nemocenskou u rodiny na rodném světě, přinejmenším šťastné.“ Dopřál si drsné pobavené odfrknutí. „Možná to ode mne bylo trochu nemístné rozhodnutí, ale je se mnou už skoro třicet standardních roků. Myslím, že po takové době si zaslouží trochu výjimečných ohledů.“

	Odmlčel se, mračil se z displeje a posléze se zhluboka nadechl.

	„K vaší současné pozici dorazím asi za čtyřiatřicet minut, komandére. Očekávám vás na své lodi, co nejdříve se vám to bude hodit. Doufám, že této… ‚žádosti‘ vyhovíte brzy. Teschendorff konec.“

	Vysílání skončilo, aniž by jí poskytlo jakoukoliv příležitost k odpovědi. Honor sklopila opěradlo ještě níž a v hlubokém tichu, které následovalo, se mírně pootáčela sem a tam.

	„Páni,“ zabručela konečně, jako by nevěděla o úzkostných pohledech okolo sebe, „ten ale vypadá rozzlobeně, že?“

	***

	Pinasa Jestřábího křídla se poslušně držela instrukcí řídícího střediska letového provozu Feliksy a hladce se usadila v člunovém doku těžkého křižníku číslo jedna. Přístupový tunel se vysunul hned, jak se malé plavidlo uvelebilo v dokovací kolébce, a Honořin palubní technik sledoval kontrolky na panelu vedle průchodu.

	„Těsnění dobré, madam,“ oznámil… stejným tónem, jakým soucitný centurion mohl informovat křesťany, že lvi jsou připraveni, pomyslela si Honor.

	„Výborně, seržante,“ řekla nevzrušeně. „Otevřete dveře.“

	„Ano, madam.“

	Dveře se odsunuly a Honor se vyhoupla do mikrogravitace tunelu. Elegantně proplula jeho středem s Nimitzem na rameni, zachytila se madla na druhém konci a přehoupla se do palubní gravitace Feliksy. Zlehka přistála, postavila se do pozoru, zasalutovala státnímu znaku Slezské konfederace na přepážce, jenž sloužil konfederačnímu námořnictvu jako vlajka, a nakonec zasalutovala poručíkovi označenému oranžovou rukávovou páskou dozorčího důstojníka paluby člunového doku Námořnictva Slezské konfederace.

	„Povolení vstoupit na palubu?“ otázala se zdvořile.

	„Povolení uděleno, komandére,“ odpověděl mladý muž zoufale neutrálním hlasem. Nestála tu žádná čestná stráž, nezněla tu bocmanova píšťalka, ale opodál zahlédla dalšího čekajícího poručíka.

	„Děkuji,“ řekla dozorčímu důstojníkovi a pozvedla obočí na druhého slezského důstojníka.

	„Poručík Osmulski, komandére Harringtonová,“ zareagoval mladík s kaštanově zbarvenými vlasy na pozvednuté obočí. „Jsem komodorův pobočník. Komodor mě požádal, abych vám vyřídil jeho poklonu a doprovodil vás do brífinkové místnosti na vlajkovém můstku.“

	„Jistě, poručíku,“ řekla Honor přívětivě. „Veďte mě, prosím.“

	***

	Honor během svých různých turnusů ve Slezsku navštívila několik jednotek konfederačního námořnictva. Při těchto návštěvách zjistila, že kázeň, úroveň výcviku a bojeschopnost se od lodě k lodi velmi liší. Upřímně řečeno, většina z nich na ni neudělala příznivý dojem. Sice se velmi snažila nepropadat tomu druhu institucionální arogance, jež byla až příliš často typická pro postoje mantichorských důstojníků k jejich slezským protějškům, ale provinile si uvědomovala, že se jí to vždycky nepodařilo. Dospěla k názoru, že důvodem, proč se tolik mantichorských důstojníků dívá na slezské námořnictvo svrchu, je, že si to většina slezských lodí – a jejich velitelů – zaslouží.

	Jen nerada dělala takové závěry o jakémkoliv námořnictvu, ale smutnou pravdou je, že ve vojsku prolezlém úplatkářstvím, korupcí a tou nejhorší sortou protekce a sloužícím vládě, která je ještě zkorumpovanější a dopouští se defraudací v ještě větším rozsahu než armáda, mají důstojníci velmi malou motivaci snažit se o takovou úroveň profesionality, jakou od svého důstojnického sboru očekává Hvězdné království. Neustále si říkala, že z tohoto bezútěšného, depresivního stavu věcí přece musí existovat nějaké výjimky. Bohužel se s žádnou z nich nesetkala.

	Až dnes.

	Navzdory občasnému nepřátelskému pohledu, který ji následoval, když procházela s poručíkem Osmulským člunovým dokem k výtahům, na ni udělala ohromný dojem naprostá čistota a pořádek. Dok byl jako ze škatulky. Každý kus vybavení byl tam, kde měl být, a Honor měla podezření, že na podlaze by Rose-Lucie Bonrepauxová byla ochotna servírovat jídlo. Všechny uniformy byly nejenom čisté (což byl na většině slezských lodí, které navštívila, dost vzácný jev), ale i upravené, a lidé v nich vykonávali své povinnosti s čilostí a profesionalitou, jaká byla k vidění i na Jestřábím křídle.

	Osmulski jí pokynul, aby vešla do kabinky první, nastoupil za ní a naťukal kód cíle. Zůstal stát beze slova čelem k ní, ruce uctivě založené za zády, dokud kabinka nezpomalila a nezastavila.

	„Tudy, prosím, komandére,“ řekl polohlasem, když se dveře otevřely, a ukázal doprava. Honor přikývla.

	Do brífinkové místnosti vlajkového můstku už zbývala jenom krátká chůze, ale všechno, co cestou zahlédla, jenom potvrdilo dojem, kterým na ni zapůsobil člunový dok. Feliksá byla typicky přehnaně vyzbrojená slezská konstrukce, ale podle toho, co Honor viděla, byla do posledního centimetru puntičkářský udržovaná a na lidech, kteří obstarávali její provoz, nebylo zjevně nic v nepořádku.

	Došli k brífinkové místnosti. Dveře byly otevřené a Osmulski jí kývnutím hlavy naznačil, aby vešla první. Učinila tak a komodorův pobočník následoval uctivého jeden a půl kroku za ní. Ocitla se tváří v tvář sedícímu komodorovi Teschendorffovi a tmavovlasému tmavookému důstojníkovi v uniformě staršího kapitána. Velitel Feliksy, usoudila, zatímco si Osmulski odkašlával.

	„Komandér Harringtonová, pane,“ oznámil diskrétním tónem.

	„Vidím,“ zahřměl Teschendorff. Díval se na Honor málo přívětivě a kapitán jeho vlajkové lodě se tvářil ještě nevraživěji. Ona se na ně dívala pevně s klidným výrazem… a Nimitz měl ocas volně svěšený na její záda a s hlavou nakloněnou ke straně si oba důstojníky prohlížel z jejího ramene.

	„Jsem povinen vás informovat, že tento rozhovor je nahráván, komandére,“ řekl Teschendorff zachmuřeně. „Tato nahrávka bude zaslána úřadu guvernérky Charnowské a nepochybně i vládě. Co se s ní bude dít pak, nemohu samozřejmě vědět. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby byla přiložena k budoucí oficiální komunikaci mé vlády s vaší vládou. Rozumíte?“

	„Ano, komodore,“ odpověděla Honor s klidem.

	„Potom mi, komandére, dovolte, abych vám řekl, že jsem se za celou dobu své služby ještě nesetkal s tak bezostyšným případem důstojníka tak závratně překračujícího zákonné pravomoci své i svého námořnictva – a ostatně i svého hvězdného státu. Jednoznačně jste se ve svrchovaném teritoriu Slezské konfederace pustila do operací ve stylu samozvaných mstitelů. Nepodělila jste se o svá podezření ani o důkazy, o které jste je opírala, se žádným zákonným představitelem nebo úřadem Konfederace. Místo toho jste provedla útok na slezskou průmyslovou stanici, při němž – podle vaší vlastní zprávy pro guvernérku Obermeyerovou – zahynulo víc než tisíc lidí. Nepočítaje do toho kdovíkolik lidí, kteří zahynuli na Evitě, když jste ji rozstřílela, pokud vím, bez jediného varování nebo požadavku kapitulace! V historii by se dala najít střetnutí celých eskader válečných lodí, při kterých bylo zabito méně lidí, komandére!“

	Odmlčel se, ale bylo zřejmé, že neočekává odpověď. Konečně se hlasitě nadechl a zavrtěl hlavou.

	„Kdybyste své důkazy předložila příslušným úřadům, je vysoce pravděpodobné, že správně vedená operace s patřičnými podpůrnými prostředky mohla vyřešit celou situaci bez tak závažných ztrát. Asi bychom měli považovat za štěstí, že vaše podezření ohledně podmínek na stanici byla podle všeho opodstatněná. Tím ovšem netvrdím, že akce, které jste na základě těchto podezření podnikla, byly oprávněné, komandére. Moje vláda na to určitě tak nahlížet nebude a já také nemám v úmyslu nic takového naznačovat.“

	Chvilku se na ni zamračeně díval.

	„Ovšem na základě toho, co jsem zatím viděl ve zprávách a dokumentaci, které jste předložila guvernérce Obermeyerové – po činu – se kloním k názoru, že ti mrtví – ty hromady mrtvých – kteří zůstali po vaší svévolné akci, skutečně byli pouze piráti a otrokáři. A tato skutečnost, komandére, je jediný důvod, proč nebudu požadovat, abyste mě se svou lodí doprovodila zpátky do Saginawu a skládala účty za své činy guvernérce Charnowské osobně. Věřte mi, nic by mi nečinilo větší potěšení než pozorovat vás, jak se jí to pokoušíte vysvětlit. Ovšem za daných okolností a s vědomím, že je zapotřebí, aby se nějaký odpovědný důstojník pokusil minimalizovat mezihvězdné důsledky vašich činů, nebudu na tom trvat. Místo toho vám v rámci své pravomoci nejvyššího přítomného důstojníka konfederačního námořnictva ukládám, abyste se svým plavidlem neprodleně opustila slezský prostor. Nepochybuji o tom, že vašim nadřízeným bude váš pokus vysvětlit tuto aféru připadat přinejmenším stejně vachrlatý, jako by připadal mně, a troufám si předvídat, že brzy zažijete následky jejich vážné nelibosti.“

	Znovu se na ni zamračil a pohodil příkře rukou.

	„Chcete k tomu něco dodat, komandére?“

	„Vlastně, pane, mám tři otázky, které bych vám s vaším svolením ráda položila,“ řekla uctivě.

	„Ptejte se,“ řekl stroze.

	„Za prvé, pane, co chcete, abych udělala s vězni, které moji lidé v tuto chvíli střeží na stanici? Je jich asi šest set, počítajíce v to přeživší členy posádky stanice a posádek dvou pirátských lodí – promiňte, dvou údajných pirátských lodí – které tu při našem příletu dokovaly.“

	„Rozumná otázka.“ Teschendorff to vyslovil, jako by ji raději označil za nerozumnou, kdyby našel nějaký způsob, jak to udělat. „Abych vám na ni odpověděl,“ pokračoval, „už jsem informoval guvernérku Obermeyerovou, že vzhledem k tomu, jakou zátěž by tolik vězňů představovalo pro její zařízení a pro bezpečnostní složky soustavy, osobně je od vás převezmu včetně všech dokumentů a fyzických důkazů, které mi budete ochotna poskytnout, a odvezu je s sebou do sektoru Hillman. Tam se všemu jistě budeme schopni dostat na kloub.“

	„Rozumím. Samozřejmě budu připravena vám je předat hned, jak se vám to bude hodit, pane.“

	Teschendorff jenom popotáhl a znovu pohodil rukou. „Říkala jste, že máte ještě dvě otázky, komandére.“

	„Ano, pane. Jak z mých zpráv guvernérce Obermeyerové pravděpodobně víte…“ a vsadím se, že byla radostí bez sebe, když jste ji o ně požádal, pomyslela si sžíravě, „…pomáhalo mi při této operaci několik civilních dobrovolníků. Vlastně jen díky pomoci jejich plavidla jsem dokázala s Jestřábím křídlem proniknout na účinný dostřel ke stanici a k pirátským plavidlům – totiž, samozřejmě, k údajným pirátským plavidlům – v soustavě. Zjevně byli přesvědčeni, že mám pravomoc k tomu, abych si vyžádala jejich pomoc při této operaci. Protože na základě svého přesvědčení jednali v dobré víře a protože sami v boji utrpěli nějaké ztráty, ráda bych vás požádala o ujištění, že i jim bude povoleno vzdálit se z Casimiru, místo aby čelili nějakému místnímu stíhání za své činy.“

	Teschendorff vydal zvuk, který se pozoruhodně podobal zavrčení, a několik sekund bubnoval prsty pravé ruky na stůl. Nakonec neochotně přikývl.

	„Dobře,“ řekl. „Piráti a otrokáři jsou pochopitelně pro všechny civilizované hvězdné státy nepřátelé. Sotva mohu vyčítat civilním dobrovolníkům, že byli ochotni asistovat důstojníkovi námořnictva, když – jak jste sama řekla – bezpochyby předpokládali, že má pravomoc vyžádat si jejich pomoc při potlačování nepřátel tohoto druhu. Za takových okolností ano, mohou svobodně odletět.“

	„Děkuji, pane. Cením si vaší velkorysosti.“

	„Nejsem velkorysý k vám, komandére,“ připomněl Teschendorff mrazivě. Nechal tu větu chvilku viset ve vzduchu a pak pokrčil rameny. „A váš třetí dotaz?“

	„Kromě legitimních civilních zaměstnanců stanice jsme v celách našli zavřených více než devět set genetických otroků, pane,“ řekla Honor tiše, „Jestřábí křídlo ani Feliksá očividně nemají dostatečnou kapacitu systémů podpory života na to, aby ze stanice tolik lidí odvezly. Ostatně si ani nejsem jistá, jestli nějaká loď v celé soustavě Casimir má tak výkonnou podporu života – nebo jestli guvernérka Obermeyerová má na planetě přiměřené možnosti ubytovat tolik osvobozených otroků, aniž by přinejmenším nějakou dobu museli žít ve stísněných a dost možná nepřijatelných podmínkách. Kapitán Rapunzel mě však informoval, že jeho loď má dostatečné environmentální kapacity na to, aby je vzal všechny na palubu. Za takových okolností si myslím, že dovolit mu, aby je přepravil do Hvězdného království nebo na nějakou jinou planetu, která jim bude ochotna poskytnout bezpečné útočiště, by bylo humánní i správné.“

	„Nikdo si samozřejmě nepřeje, aby ti ubožáci utrpěli další trauma.“ Teschendorffuv výraz i chování poprvé znatelně roztály. „Vlastně mi dovolte poznamenat, komandére, že jediná zřejmá polehčující okolnost v celé téhle ostudné situaci je, že zmínění otroci a civilní oběti ze stanice byli uchráněni před dalším utrpením a před smrtí. Ani na okamžik tím nechci naznačit, že tenhle výsledek ospravedlňuje vaše rozhodnutí a činy, ale jak říkáte, za daných okolností je nepochybně správné umožnit osvobozeným otrokům odletět na vaší druhé lodi… Rapunzel jste říkala? Samozřejmě za předpokladu, že si budou přát odletět.“

	Několik dalších sekund si ji prohlížel kamenným pohledem a pak si odkašlal.

	„Je to všechno, co chcete říci, komandére?“

	„Ano, pane.“

	„Žádná prohlášení o nevině, žádné pokusy ospravedlnit své činy?“

	„Pane, já si stojím za obsahem zpráv, které už jste zjevně viděl. Samozřejmě vám v zájmu… úplnosti poskytnu i kopie těch zpráv z našich palubních počítačů. Jednala jsem tak, jak mi velel můj úsudek na základě dostupných informací. Jestli můj úsudek a moje akce byly, jak říkáte, příčinou potenciálního mezihvězdného incidentu, přirozeně takového výsledku hluboce lituji.“

	Teschendoríf čekal, jako by od ní očekával, že ještě něco řekne, ale Honor jenom uctivě stála a dívala se na něj. Nakonec sebou komodor maličko trhl.

	„No dobře, komandére. Chci, abyste vy, vaše loď a… Rapunzel do šesti hodin byly na cestě z Casimiru. Rozumíte?“

	„Ano, pane. Samozřejmě.“

	„V tom případě rozhovor skončil.“

	Teschendorff úsečně kývl na kapitána své vlajkové lodě a ten stiskl tlačítko na pultíku před sebou. Nastala chvíle ticha a pak Teschendorff s úplně jiným výrazem vstal a podal Honor přes stůl ruku.

	„Komandére,“ řekl hlasem, z něhož se nevysvětlitelně vytratila přísnost i hněv, když mu ruku pevně stiskla. „Nečekal jsem zrovna, že vás moje pozvání na oběd zavede do tak hlubokých vod. Za to se omlouvám. Naneštěstí se občas vyskytnou… problémy, ke kterým se dá přistupovat pouze mimo obvyklé cesty.“

	„Ano, pane. Chápu.“

	Pevně se mu dívala do očí a Nimitz na jejím rameni vydal tichý souhlasný zvuk.

	„Dobře, komandére.“ Jeho stisk na okamžik zesílil, potom její ruku pustil, ustoupil a hluboce, uctivě se uklonil. „Bylo mi potěšením se s vámi seznámit. Rád bych měl znovu jednou příležitost strávit s vámi a Nimitzem nějaký čas. Myslím tím samozřejmě u jídla.“

	„Ovšem, pane.“ Usmála se na něj. „A teď, s vaším dovolením, komodore, bych se raději měla vrátit na svou loď, jestli mám stihnout vaši lhůtu.“

	***

	„Admirál Webster vás přijme, komandére.“

	„Děkuji, starší seržante,“ řekla Honor Harringtonová, když písař Admirality zdvořile stiskl tlačítko, které otvíralo dveře do vlastní kanceláře prvního vesmírného lorda Jamese Bowieho Webstera.

	Vstala, vzala Nimitze do náruče, počkala, až se jí uvelebí na rameni, a vpochodovala do čekajících dveří, jak nejklidněji dokázala.

	Od návratu Jestřábího křídla do dvojhvězdné soustavy Mantichora uplynul téměř celý standardní měsíc. Samozřejmě je zde neočekávali, protože jeho turnus měl trvat ještě šest standardních měsíců, a předčasný návrat vyvolal mnoho otázek, přesně jak Honor čekala.

	Neprodleně odeslala na Admiralitu své zprávy i zapečetěnou oficiální depeši komodora Teschendorffa, jenž trval na tom, aby ji doručila. Vzhledem k povaze ‚oficiálního rozhovoru‘ s ní, který nahrál v Casimiru, neočekávala, že by jeho oficiální depeše říkala něco, co by ji zprošťovalo viny. To ani udělat nemohl. Už takhle riskoval, že si nadělá až příliš mnoho mocných nepřátel, zejména když do věci byla zapletená i guvernérka Charnowska. Honor to věděla a nic mu nevyčítala. Bez ohledu na to, jaké to pro ni bude mít nakonec následky – a skutečnost, že prvnímu vesmírnému lordovi trvalo tak dlouho, než si ji pozval, působila jako hodně špatné znamení – přesně chápala, proč Teschendorff udělal to, co udělal. A přestože očekávala, že to bude bolet, dospěla k závěru, že zahození kariéry je ve skutečnosti malá cena za záchranu tolika životů.

	Když její zprávy dospěly na místo určení, obratem přišly zpět rozkazy. Jestřábí křídlo bylo předáno vesmírné stanici Jejího Veličenstva Héfaistos za účelem dlouho plánované a zasloužené (ale záhadně uspíšené) velké údržby. Posádka torpédoborce dostala třítýdenní dovolenou, ale předtím byli všichni její členové důrazně a jednoznačně upozorněni, že události jejich zkráceného nasazení jsou považovány za utajené. Neměli o nich s nikým mluvit – a zejména pak ne s médii – dokud námořnictvo nedokončí vyšetřování.

	Totéž s klidným důrazem sdělil Honor starší kapitán z úřadu generálního prokurátora, než poslali domů na ‚dovolenou‘ i ji. Nikdo se sice neoháněl slovy jako ‚možná obvinění‘ a ‚vyšetřovací komise‘, ale ona je slyšela vznášet se nevyslovená v pozadí, a celkové vystupování kapitána z prokuratury také nevyznívalo příliš slibně.

	Zpočátku se snažila rodičům – a nejspíš i sobě – předstírat, že se všechno usadí a zase to bude v pořádku. To, že dostala pokyn mlčet, vylučovalo jakoukoliv možnost promluvit si s nimi o svých obavách, ale věděla, že matce ani – zejména – otci, jenž sám kdysi sloužil u námořnictva, nečiní větší potíže domyslet si, že něco není v pořádku. Dr. Alfred Harrington strávil ve službě dost času na to, aby věděl, že se operace nepřerušují jen tak z rozmaru a že se naplánovaný cyklus údržby lodě normálně nezkracuje o téměř celý rok bez nějakého závažného technického problému. Ale navzdory jistě palčivému pocitu zvědavosti – a starostí – se on i matka úzkostlivě vyhýbali otázkám, na které, jak si brzy uvědomili, Honor nebude mít dovoleno odpovídat.

	Jejich tichá podpora byla vítaná, ale jak se dny vlekly a prodlužovaly v týdny bez jediného slova z Admirality, Honor postupně klesala na mysli. Každý, kdo kdy sloužil na královské lodi, se sice naučil čekat na zprávy, ale tam bylo čekání obvykle způsobeno jednoduše tím, že přeprava zpráv na vzdálenost mnoha světelných roků trvala dlouho. Nebývalo to tím, že člověk posedával doma a snažil se rozptýlit dlouhými výlety, létáním na závěsném kluzáku a jachtingem, zatímco čekal, než dopadne Damoklův meč. Navíc, jak se čekání protahovalo a protahovalo, její počáteční naděje, že to, co Jestřábí křídlo dokázalo, by mohlo nějak zmírnit důsledky jejích činů, chřadla a chřadla.

	Až předevčírem jí přišla výzva, aby se dostavila osobně na Admiralitu. A ne jen tak k někomu – očekával ji sám první vesmírný lord, nejvýše postavený uniformovaný příslušník Královského mantichorského námořnictva. Honor se se sirem Jamesem Bowiem Websterem ještě osobně nesetkala, třebaže v době, kdy byla kadetem na ostrově Saganami, přednášel její třídě. Předcházela ho pověst poctivého a čestného člověka, ale také se o něm vědělo, že je nemilosrdný k těm, o kterých je přesvědčen, že zanedbali svou povinnost nebo nedostáli svému slibu královského důstojníka. Slyšela řadu historek o důstojnících – většinou mnohem výše postavených než ona – které si pozval do své kanceláře k osobnímu rozhovoru. Většina těchto historek končila pro zmíněné důstojníky… nepříznivě, a přestože si Honor úzkostlivě hlídala, aby se tvářila klidně, měla kolem žaludku pocit, jako by vstupovala spíš do mikrogravitace než do přepychově zařízené kanceláře s obrovským oknem s výhledem na centrum Přistání.

	Velká místnost byla obložena místními světlými dřevy, což nebyla taková výstřednost, o jakou by šlo na některé z dlouho osídlených planet Solárního svazu, a v jednom koutě stál krb. Byl funkční, nikoliv pouze dekorativní, a to už výstřednost byla. Budova Admirality byla víc než jedno a půl mantichorského století stará a o málo víc než sto pater vysoká a komín toho krbu procházel třiceti patry vzduchovodních šachet a větracího potrubí. A to už se Honor zdálo trochu moc vzhledem k tomu, že podnebí hlavního města vyžadovalo spíš klimatizaci než sálavé teplo otevřeného ohně.

	Celkový vzhled místnosti – zejména porůznu rozvěšené modely hvězdoletů a staromódní olejové a akrylové malby lodí, admirálů a slavných bitev – dával jednoznačně najevo, komu kancelář patří. A nikdo jiný v ní nebyl, uvědomila si, když přecházela po koberci k Websterovu rozlehlému stolu. Pouze oni dva… což Honor také nepřipadalo jako dobré znamení.

	Došla ke stolu a postavila se do pozoru, nepříjemně si vědoma bílého baretu zasunutého pod výložkou. Zatím stále měla na tento odznak velitele hvězdoletů právo, ale hrozila se, jestli to bude pravda ještě za hodinu.

	„Komandér Harringtonová se hlásí podle rozkazu, pane,“ řekla tiše, ale rázně.

	„Vidím.“

	Webster se za stolem opřel a s kamenným výrazem si ji prohlížel. Byl to vysoký muž, třebaže nejspíš o kousíček menší než Honor, s nezaměnitelnou websterovskou bradou.

	V tuto chvíli se netvářil zrovna potěšeně, že ji vidí.

	„Pohov,“ dodal po době dost dlouhé na to, aby zdůraznil, že Honor bez ohledu na to, že velí lodi, je stále jenom velmi nízko postavený důstojník, jenž se hlásí u velitele své ozbrojené složky za ne zrovna ideálních okolností.

	Uposlechla rozkazu a zaujala postoj, kterého si za posledních několik standardních let příliš neužila. Webster ji tak nechal stát dalších několik sekund.

	„Nuže, komandére,“ prohlásil konečně nemálo kousavě, „předpokládám, že máte alespoň nějakou nejasnou představu, proč jste tady. Je můj předpoklad správný?“

	„Myslím, že ano, mylorde.“ Honor promluvila stejně pevným hlasem, jako byl pohled, kterým se mu dívala do očí.

	„A proč jste tedy podle vás tady?“

	„Předpokládám, mylorde, že jsem dostala rozkaz hlásit se u vás kvůli svým akcím a rozhodnutím ve Slezsku.“

	Udržovat klidný výraz a nedovolit, aby se jí v hlase projevovalo vnitřní napětí, bylo obtížnější, než očekávala. V jiném ohledu to však bylo naopak snazší, jako by se jí nesmírně ulevilo, že tady stojí s vědomím, že se konečně dozví, jakou cenu za své činy zaplatí.

	Nebo jako by její přítomnost na tomto místě, na pokraji zjištění té ceny, sežehla rostoucí nejistotu posledního měsíce a utvrdila Honor ve stejné jistotě, s jakou podnikla útok na Casimir.

	„Nu, náhodou máte úplnou pravdu,“ sdělil jí Webster chladně. „Nestává se každý den, aby se pouhý komandér stal předmětem výměny nót na vládní úrovni mezi hvězdnými státy, komandére Harringtonová. Vlastně si ani nevzpomínám, kdy k tomu došlo naposledy… pokud vůbec. Alespoň dosud.“ Zablýskl bílými zuby ve výrazu, který by si nikdo nemohl splést s úsměvem.

	„Uvědomuji si, komandére, že jistí důstojníci Jejího Veličenstva jsou toho názoru, že se konfederační námořnictvo skládá výhradně z úplatkářů, břídilů a troubů. Uvědomuji si také, že jistí důstojníci Jejího Veličenstva vůči tomuto námořnictvu nechovají nic jiného než opovržení a na základě tohoto opovržení toto námořnictvo i jeho důstojníky běžně pomlouvají. Koneckonců jsem si vědom i toho, že jistí důstojníci Jejího Veličenstva nevidí žádný důvod si tohoto námořnictva vůbec všímat, natožpak s ním spolupracovat dokonce i v jeho svrchovaném prostoru.“

	Odmlčel se a chřípí se mu zachvělo.

	„To není postoj, který bychom já nebo námořnictvo Jejího Veličenstva byli ochotni tolerovat, komandére Harringtonová. Rozumíte?“

	„Ano, pane,“ odpověděla Honor tiše.

	„Za druhé, komandére, námořnictvo Jejího Veličenstva zastává praxi, že královský důstojník poslouchá rozkazy, které dostane. Zejména bych rád obrátil vaši pozornost k té části vašich nedávných rozkazů, která zdůrazňuje nutnost spolupráce s guvernérkou sektoru Charnowskou a její podpory. Tuším, že na vašem brífinku před nasazením vám dali jasně najevo, že vzhledem k promantichorskům postojům guvernérky sektoru je pro nás obzvlášť důležité vyhnout se jakýmkoliv incidentům v sektoru, za který je odpovědná. Mýlím se snad?“

	„Ne, pane.“

	„Myslel jsem si to.“

	Sklopil opěradlo křesla ještě o něco víc, až příliš mnoho sekund si ji v zasmušilém tichu prohlížel a nakonec se zhluboka nadechl.

	„Nejsem samozřejmě obeznámen s vašimi nejniternějšími myšlenkami, komandére,“ řekl poté. „Ovšem mám-li ze svého nutně omezeného hlediska mluvit o tom, co se vám mohlo honit hlavou, než jste se rozhodla uzavřít za námořnictvo spojenectví s nepokrytě teroristickou organizací a podniknout neschválený nájezd na svrchované teritorium jednoho z nejvýznamnějších obchodních partnerů Hvězdného království, připadá mi obtížné… řekněme, najít soulad vašich následných akcí s těmito rozkazy. Mohla byste využít této příležitosti, abyste mi vyložila vaše nepochybně křivolaké logické postupy?“

	„Ne, pane,“ prohlásila pevně Honor a Webster pozvedl obočí. „Vysvětlila jsem své závěry a odůvodnění ve svých hlášeních, jak nejjasněji jsem dokázala, pane,“ pokračovala v odpověď na to pozdvižené obočí. „Myslím si, že k tomu, co jsem napsala a nahrála tehdy, nemám už co přínosného připojit.“

	A ať se propadnu, jestli teď, po takové době, začnu fňukat a prosit o nějaké zvláštní ohledy, dodala v duchu.

	„Nemáte tedy k těm zprávám co dodat?“

	„Ne, pane.“

	„Rozumím.“

	Znovu si ji několik sekund mlčky prohlížel, potom pokrčil rameny a nechal křeslo trochu napřímit.

	„Dovolte mi, abych vám něco málo pověděl o korespondenci vyměněné mezi ministerstvem zahraničí a slezským velvyslancem v Přistání,“ řekl. „Konfederace těmi nejdůraznějšími slovy odsoudila vaše činy, komandére. Předložila oficiální stížnost na narušení svého teritoria a svrchovanosti. Dala jasně najevo, že naprosto neuznávají vaši pravomoc jednat, jak jste jednala, a byl jsem informován, že jejich nejvyšší soud s největší pravděpodobností dospěje k závěru, že jakékoliv takzvané důkazy o trestné činnosti, které jste snad objevila po svém útoku na Casimir, budou nepřípustné v jakémkoliv soudním řízení ve Slezsku. Jinými slovy, trestné činy jedinců mimo stanici Elsbieta, které by jinak mohly být odhaleny a stíhány, v důsledku povahy vašich tamních operací nakonec stíhatelné nebudou.“

	Honor se tvářila bezvýrazně, ale v duchu zmalomyslněla. Jestli se Obermeyerové – a zejména Charnowské – podařilo všechny její důkazy zneplatnit, nebudou mít vůbec žádný vliv na vyčištění žumpy politické korupce Konfederace. Možnost, že by měly nějaký vliv, sice byla od samého začátku nepatrná, ale teď Honor věděla jistě, že jej mít nebudou. A že lidé odpovědní za zločiny v casimirském překladišti využili jejích akcí, aby se ochránili před následky vlastních skutků.

	„Velvyslanec výslovně zdůraznil,“ pokračoval Webster nemilosrdně, „že naprostá neochota námořnictva přistoupit k této záležitosti prostřednictvím náležitých kanálů tudíž měla závažný záporný dopad na možnosti orgánů Konfederace činných v trestním řízení vykonávat svou práci. Vláda Jejího Veličenstva byla naopak informována, že vaše vměšování do slezských záležitostí v soustavě Casimir zcela zmařilo probíhající vyšetřování. Že zločinci – slezští zločinci, nejenom cizí státní příslušníci – kteří by jinak stanuli před soudem, budou nyní nedotknutelní, protože jste negativně ovlivnila vyšetřování a důkazní situaci proti nim.“

	Honor pocítila, jak se jí zvedá žaludek. Kdyby třeba jen na okamžik věřila, že někdo skutečně vyšetřoval situaci v Casimiru, určitě by jí bylo do pláče, pomyslela si trpce. Takhle si až příliš dobře dokázala představit úsměv na tváři Charnowské, když byla do diplomatické korespondence zařazena tahle pasáž.

	„Velmi pochybuji, komandére, že se mi podaří náležitě vám přiblížit závažnost, kterou ministerstvo zahraničí, ministerský předseda Cromarty, první lord Janacek a námořnictvo přikládají těmto událostem. A to, že nemůžeme vyvrátit ani jediný faktický prvek slezské stížnosti na vaše akce, v nás, abych tak řekl, také nebudí právě bezmeznou radost. Chci, abyste pochopila, jasně a nedvojznačně, že není úlohou jednoho nepříliš vysoce postaveného velitele hvězdoletu anulovat zahraniční politiku Hvězdného království. Vláda Jejího Veličenstva musí na tak ostře formulovaný protest jiného hvězdného státu pohlížet s nejvyšší vážností a musí na jeho základě jednat, i kdyby si to nakrásně nepřála.“

	Honor neříkala nic a čekala, v duchu schoulená uprostřed propastného prázdna.

	„Možná vás to překvapí, komandére,“ pokračoval Webster maličko vlídnějším hlasem, „ale vláda Jejího Veličenstva si je vědoma životů, které jste se svými lidmi zachránila, a otroků, které jste osvobodila, a oceňuje to. Nikdo v Hvězdném království ani v nejmenším nemá námitky proti vaší touze zachránit ty lidi. Nebýt způsobu, kterým jste to provedla, a politických následků vašich činů, jsem si jistý, že byste si vysloužila pochvalu místo pokárání. A slezská vláda si toho je zjevně také vědoma. Na základě toho Konfederace souhlasila, že když ve vašem případě podnikneme patřičné kroky, nechá celý incident doznít bez veřejného odsouzení vašich akcí. Ani Konfederace, ani Hvězdné království se veřejně nezmíní ani nebude oficiálně komentovat nic z toho, co se odehrálo v Casimiru. Pokud jde o naše vlády, nikdy k ničemu nedošlo. Rozumíte, komandére?“

	„Ano, pane.“

	Tentokrát se nedokázala úplně zdržet trpkého tónu v hlase. Samozřejmě že se Konfederace byla ochotna ‚velkodušně‘ vyhnout jakékoliv veřejné debatě! Sotva mohlo být v zájmu Charnowské větrat všechno to špinavé prádlo veřejně! Švábi se rozutíkali zpátky do stínů a kromě jednotlivých otroků a zmučených civilistů, které osvobodila, se vůbec nic nezmění. V hloubi duše sice od začátku věděla, že to tak dopadne, ale mít to potvrzené – slyšet, jak se Konfederace licoměrně ohání tím, že se nic nezmění – ji zasáhlo tvrději a hlouběji, než očekávala.

	„Musím vás, komandére Harringtonová, také informovat o tom, že zejména guvernérka sektoru Charnowska neústupně trvá na tom, že vám takové akce nesmějí projít bez trestu. Že ochotu Konfederace neodsoudit je veřejně nemůže Hvězdné království považovat za záminku, aby se vyhnulo nepříjemné povinnosti dát zřetelně najevo, jak vážně k celé situaci přistupujeme. S ohledem na to vás s okamžitou platností zbavuji velení Jestřábího křídla.“

	Navzdory vší snaze se Honor stáhl obličej. Dosud si namlouvala, že je na tuto možnost připravená; teď věděla, že se mýlila. Věděla, že jí sice logika napovídala, že se to dá čekat, ale netušila, jak hluboce ji to raní citově.

	„Admiralita je toho názoru, s nímž plně souhlasí i ministerský předseda Cromarty, že nebude podnikat žádné kroky proti ostatním důstojníkům a příslušníkům mužstva, kteří se této operace účastnili,“ pokračoval Webster. „Nebudou žádné vyšetřovací komise, žádné vojenské soudy. Částečně samozřejmě kvůli přání obou hvězdných států minimalizovat veřejný dopad celé té nešťastné epizody. Ale důležitější je, upřímně řečeno, rozsah, v jakém vaše zprávy dávají zřetelně najevo, že důstojníci a posádka hvězdoletu tehdy pod vaším velením pouze plnili legální rozkazy svého velitele. Jejich činy byly za těchto okolností zcela na místě – naopak vysoce chvályhodné – a odrazí se to i v jejich služebních záznamech.“

	Alespoň tohle se mi povedlo, pomyslela si trpce.

	„Nedělá mi žádnou radost zprostit funkce kapitána hvězdoletu za takových okolností,“ sdělil jí první vesmírný lord. „Mám-li mluvit sám za sebe, nedokážu odsoudit vaše motivy. A ani na chvilku si nemyslím, že jste jednala tímhle způsobem, aniž byste si byla plně vědoma, že to může vést k takovým následkům. Věřím, jestli je to něco platné, že váš ‚úmysl i následky‘ vašich akcí – alespoň pro ostatní zúčastněné – jsou v souladu s nejcennějšími tradicemi královského námořnictva. Možná se vám to v tuto chvíli zdá jako chabá útěcha, komandére Harringtonová. Ale doufám, že si snad někdy v budoucnu vzpomenete, že jsem se na věc díval takhle. A že v námořnictvu Jejího Veličenstva slouží spousta lidí, kteří by se na to téměř jistě dívali stejně, kdyby se o vašich činech dověděli.“

	„Děkuji, pane,“ vypravila ze sebe a žasla, jak klidně její hlas zní.

	„V záznamech nebudete mít žádnou oficiální důtku, komandére. K vašemu zproštění funkce se bude přistupovat jako k prostému administrativnímu kroku v souladu s uspíšeným plánem údržby Jestřábího křídla. Po odchodu z mé kanceláře se neprodleně ohlásíte na osobní správě, kde vám dají oficiální dovolenou po ukončení turnusu a zařadí vaše jméno na seznam důstojníků čekajících na nové pověření.“

	„Ano, pane.“

	Oni to opravdu nechají odeznít, jako by se to vůbec nestalo, pomyslela si hořce. Ani důtka, která by vysvětlila, proč byla zbavena velení – která by vysvětlila, proč stráví zbytek své námořní kariéry na suchu s polovičním platem jako celá řada dalších důstojníků, kteří v královských službách neobstáli.

	„To bude všechno, komandére.“

	„Ano, pane.“

	Znovu se vypjala do pozoru a mechanicky se otočila ke dveřím, kterými do kanceláře přišla. Udělala sotva jediný krok, když ji zastavil Websterův hlas.

	„Ještě okamžik, komandére.“

	„Pane.“

	Obrátila se zase k němu a admirál svraštil čelo.

	„Tuším, že admirál Courvosier byl jedním z vašich instruktorů na akademii.“

	„Ano, pane, byl.“

	Honor přemítala, jestli je na ní zmatek vidět, a Webster se ušklíbl.

	„Obávám se, že admirál Courvosier je jedním z důstojníků, kteří byli o téhle nešťastné aféře informováni,“ prozradil jí. „Vzhledem k výsledku se vám tomu možná nebude chtít věřit, ale než jsem rozhodl, jak odpovím na protesty Konfederace, dal jsem svému štábu pokyn, aby si promluvil s co největším počtem vysokých důstojníků, kteří se s vámi znají osobně. Doufal jsem, že si tak udělám lepší obrázek o vašich motivech… a že mi to snad pomůže dospět ve vašem případě k rozhodnutí, které bude kombinovat alespoň nějaké prvky férovosti s ohledy na potřeby námořnictva.“

	Honor zaťala zuby. Ani si nechtěla představovat, jak její starý učitel reagoval na novinky o její obrovské hanbě.

	„Zmiňuji se vám o tom, komandére, protože mě admirál Courvosier během osobního rozhovoru informoval, že ho velmi sklíčilo, když slyšel o všech těch potížích, do kterých jste se dostala. Asi byste ráda věděla, že argumentoval hodně energicky ve váš prospěch. Že jste podle jeho názoru nikdy nepolevila v oddanosti svému povolání, mužům a ženám pod svým velením, námořnictvu ani cti Hvězdného království Mantichory. A nemá prý pocit, že by cokoliv, co vyplavalo na povrch o vašich akcích v Casimiru, změnilo jeho postoj v tomto ohledu třeba jen o milimetr.“

	„Děku… děkuji, pane.“

	K její hrůze zazněl její hlas chraptivě, téměř zlomeně, a v očích ji zaštípalo neprolitými slzami, které nedokázala spustit ani ztráta kariéry. Alespoň admirál to ví. Alespoň on jí rozumí, a Honor to vědomí chovala jako drahocenný klenot.

	„Doufám, že i mne by o tom někdo za podobných okolností informoval, komandére Harringtonová.“

	Tentokrát se Websterovi v hlase ozval upřímný soucit a Honor se na něj podívala. Mlčení se protahovalo, až nakonec Webster nechal opěradlo křesla plně vztyčit.

	„Ještě poslední věc, komandére,“ řekl.

	„Pane?“ ozvala se Honor, když se znovu odmlčel.

	„Jak říkám, mluvil jsem o vašem případu s admirálem Courvosierem osobně. Obávám se, že jsem ho vyrušil z porady s vrchními instruktory střediska pokročilého taktického výcviku, když jsem mu volal.“

	Honor přikývla. Měla radost, když konečně došlo na dávno zasloužené Courvosierovo povýšení do vlajkové hodnosti a když dostal na povel pokročilý taktický výcvik – jinak známý jako ‚mlýnek na maso‘. PTV byl posledním krokem k velení na velkém hvězdoletu. Hrstka důstojníků sice mohla obdržet velení na lehké hyperprostorové jednotce i bez přežití mlýnku na maso jako sama Honor na Jestřábím křídle, ale nikdo, kdo neabsolvoval pokročilý taktický výcvik, nemohl doufat v žádné prestižnější místo než zastaralý torpédoborec. Honor nevěděla o nikom z celého námořnictva, kdo by se k řízení mlýnku na maso hodil lépe než Courvosier, a hluboce ji potěšilo, že si to konečně uvědomilo i námořnictvo jako celek.

	„Jak už jsem se zmínil,“ pokračoval Webster, „admirála velmi rozrušilo, když jsem ho informoval, že nevidím jinou možnost než vás zbavit velení. Protestoval velice energicky, ačkoliv nakonec, tuším, dospěl k závěru, že to bylo nejlepší možné rozhodnutí.“

	Honor sebou trhla. Nedokázala si pomoci. Vrhla po Websterovi nevěřícný pohled, ale on se na ni k její hrůze i nevíře doopravdy usmíval!

	„Myslím, že důvodem, proč k tomu závěru došel, komandére,“ pokračoval první vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva, „je, že středisko pokročilého taktického výcviku příští měsíc zahajuje nový výcvikový cyklus. Kdybychom neurychlili papírování ohledně vašeho odvolání z Jestřábího křídla, nezvládli bychom vás do toho cyklu zařadit a musela byste čekat šest standardních měsíců na další.“ Chviličku to Honor prostě nezapalovalo. A potom jí náhle svitlo a ona vytřeštila oči.

	„Nemyslete si ani na okamžik, že náš velmi ošklivý pohled na důstojníky, kteří bezstarostně nedbají svých rozkazů, není myšlen smrtelně vážně,“ varoval ji Webster opět zachmuřeným hlasem. „A ať vás ani nenapadne si na to zvyknout! Ale pro tentokrát, komandére – pouze pro tentokrát – je námořnictvo ochotno přimhouřit nad tím vaším malým faux pas oko. Samozřejmě,“ usmál se záludně, „pokud guvernérku sektoru Charnowskou a její spojence uspokojí, že jsme vás zbavili velení, bude to jenom dobře. Než přijdou na to, co jsme opravdu udělali, vhodná chvíle k tomu, aby naléhali na nějaký… důraznější postup, už bude pryč. Ale jeden z důvodů, proč jsem na vás posledních deset minut pouštěl hrůzu, komandére Harringtonová, je, že příště už vám něco podobného neprojde. A raději mějte na paměti, že jste si právě nadělala pár významných nepřátel v místech jako Saginaw a Mesa. Pochybuji, že by si vás dosud vůbec všimli, ale věřte mi – od nynějška si vás budou hlídat.“

	„Ano, pane. Rozumím.“

	„Dobře… i když se mi nechce věřit, že mi opravdu rozumíte, když vidím ten úsměv, který nedokážete úplně zadržet,“ pravil Webster suše. „Teď už můžete odejít.“

	„Ano, pane!“

	***

	„Nuže, zlatíčko, už jsi ochotná si o tom popovídat?“ zeptala se Allison Harringtonová klidně, když s Honor pomáhaly Alfredovi Harringtonovi skládat nádobí od večeře do myčky.

	„O čem?“ zeptala se Honor.

	„O tom, o čem jsi nemluvila celý poslední měsíc,“ vysvětlila její matka tónem podrážděné trpělivosti. Nimitz ze své vysoké stoličky u stolu pobaveně zakníkal a Allison se na něho zaškaredila. „Ty se do toho nepleť, ty chlupatá příšerko!“

	Nimitz jenom kníkl ještě hlasitěji a Allison se uchechtla. Potom zvážněla – alespoň trochu – a obrátila se zpět ke své dceři.

	„Myslím to vážně. Jsi ochotná o tom mluvit?“

	„Alley…“ ozval se varovně Alfred Harrington a ona na něj udělala obličej.

	„Ale prdlačky, Alfrede!“ prohlásila. „Snášela jsem tebe a Honor a všechny ty řečičky o námořnictvu a o dělání toho, co je správné, od chvíle, kdy se přiloudala domů s ocasem staženým mezi nohy. Teď chci zkrátka vědět, o co šlo.“

	„Promiň, mami,“ řekla Honor, „ale pořád ti to nemohu prozradit. Nařídili mi, abych o tom nemluvila, a nikdo to zatím nezměnil. Ale jestli tě to potěší, myslím, že mohu poctivě říci, že moje schůzka s admirálem Websterem proběhla daleko lépe, než jsem vůbec čekala. Vlastně všechno dopadlo dobře.“

	„Určitě?“ Allison Harringtonová si prohlížela výraz své dcery neobvykle upřeně; v očích mnohem větší úzkost, než jakou mívala ve zvyku projevovat normálně.

	„Stoprocentně,“ prohlásila Honor pevně a napjatá ramena její matky poklesla.

	„Dobře,“ řekla tiše a natáhla se, aby svou o hodně vyšší dceru poklepala po rameni. „Dobře.“

	„Ano,“ odpověděla Honor, objala ji jednou rukou a jemně k sobě přitiskla. „Ano, asi to tak opravdu je – totiž dobře.“

	Stály tak několik sekund, pak sebou Allison trhla a vzhlédla vzhůru k Honor s výrazem mnohem podobnějším obvyklému potutelnému úsměvu.

	„A když už jsi mi toho tolik pověděla,“ řekla, „měla bych se tě asi zeptat, jestli to všechno, co mi nemáš prozradit, má něco společného s tím neschváleným útokem, který jsi podnikla v soustavě Casimir v doprovodu Tančírny.“

	Honor užasle zamrkala a Allison si odfrkla.

	„Honor, Beowulf leží hned na druhém konci červí díry. Kam myslíš, že se všichni ti osvobození otroci vydali? A co tě vede k přesvědčení, že by ‚obchodní loď‘ s posádkou téměř výhradně složenou z lidí s příjmeními jako ‚X‘ mohla na Beowulfu vysadit tisíc osvobozených otroků, aniž by se o tom dověděla moje rodina? První dopis od Jacquese jsem dostala necelý týden po tvém návratu ze Slezska! Ale protože tvému otci bylo jasné,“ zamračila se na Alfreda, „že ti o tom zakázali mluvit, nenaléhala jsem na tebe, abys mi poskytla detaily. Ale teď, když jsi byla na Admiralitě, už nejsem v tak milosrdném rozmaru. Pověz mi tedy: má to Jacques v těch detailech správně?“

	„Nemohu říci, protože nevím, co ti přesně řekl,“ odpověděla Honor. Ačkoliv, uvědomila si, matčin starší bratr téměř jistě ty detaily zná. Vzhledem k jeho postavení v Protiotrokářské lize měla dokonce podezření, že mu ‚detaily‘ dodali přímo Samson X a Henri Christophe. „Ale řekla bych, že pravděpodobně ano,“ dodala nahlas.

	„A opravdu ses tím dostala tak blízko k zahození kariéry, jak si Jacques myslí?“ otázala se Allison mnohem tišeji.

	„Já nevím…“ spustila Honor, ale potom se setkala s matčiným pohledem a poznala, že není vhodná doba na to, aby se vyhýbala odpovědi.

	„Ano, mami,“ řekla místo toho tiše.

	„Ach, Honor!“ skoro zašeptala Allison a vzala dceřinu tvář do dlaní. Držela ji, dívala se jí do očí a její oči se zalily slzami.

	„Jacques mi pověděl, co jsi udělala,“ řekla. „Řekl mi, že si nemyslí, že by se někde – ani v mantichorském námořnictvu – našel jiný důstojník, který by tohle provedl zrovna s Tančírnou. Byl na tebe tak hrdý, Honor! Ale jediné, čeho jsem dokázala mít plnou hlavu já, bylo přemýšlet, proč jsi to udělala. Byla to snad moje chyba? Vím, co pro tebe námořnictvo znamená, zlatíčko – ocitla ses snad tak blízko k zahození toho všeho, protože víš, jaký mám postoj ke genetickému otroctví?“

	Honor se na ni dívala a věděla, že matka chce znát pravdu, třebaže Honor vlastně dosud sama nevěděla, jaká ta pravda je. A potom konečně maličko zavrtěla hlavou.

	„Mami, to nebyla tvoje chyba,“ řekla. „Ano, já vím, jaké pocity chováš vůči Lidským pracovním silám a Mese a genetickému otroctví. A nebudu předstírat, že to, jak se na ně dívám já, není odrazem toho, co jste mě ty a táta učili. Ale když se na mě s tím Tančírna obrátila, nerozhodla jsem se tak kvůli tobě nebo kvůli tátovi. Rozhodla jsem se tak sama za sebe – kvůli tomu, kdo jsem, v co věřím a co mi velí svědomí. Nemohla jsem prostě odejít s vědomím toho, co jsem věděla. To byl ten pravý důvod, mami – ne to, že jsem ti jako dítě seděla na klíně a poslouchala, jak si ty a strýček Jacques povídáte o Tančírně a Protiotrokářské lize. Bylo to vědomí, že když něco udělám, mohla bych opravdu zachránit několik životů z toho živoucího pekla… a že když něco neudělám já, nebude moci udělat nic ani nikdo jiný.“

	Shlížela matce do očí.

	„Nemohla jsem to nechat být. Prostě… jsem nemohla.“

	Allison Harringtonová po nekonečné sekundy vzhlížela ke své vysoké dceři a potom zvolna zavrtěla hlavou.

	„Nemáš pravdu, víš?“ řekla tiše. „Je to moje chyba – moje a otcova. Koneckonců,“ usmála se široce skrz závoj slz, „to my jsme ti dali jméno Honor.“
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	Poznámka autora: Autor si vypěstoval zdravý respekt k systémům pancéřování a zájem o ně během zhruba třiceti let strávených proklínáním těch krámů, zatímco se pokoušel dostat k té či oné součásti. Je velmi zavázán přátelům z lodní správy a z různých stavebních doků po celé soustavě Mantichora i mimo ni za trpělivost a ochotu podat (pokaždé přísně odtajněné) informace. Jejich příliš mnoho, než aby je uvedl jménem, ale jejich příspěvky umožnily vznik tohoto článku. Všechna data jsou uváděna v počítání po diaspoře (PD) a všechny chyby jdou na vrub autora.

	***

	Poslední století dramatického rozvoje výzbroje námořnictev bylo hnací silou neustálého souběžného vývoje pasivních systémů ochrany hvězdoletů. Hlavní obrana hvězdoletů se sice může skládat z elektronických protiopatření, protistřel, laserových hnízd bodové obrany a výkonných gravitických bočních štítů, ale poslední linií obrany mezi kosmoplavcem a vakuem až příliš často zůstává pancíř. Moderní pancéřové konstrukce jsou schopny ochránit životně důležité úseky před útoky paprsků přenášejících dostatek energie na to, aby dokázaly proměnit pevnou látku v plazma velmi podobné tomu v jádru slunce. Jak je to možné? Tato práce začíná historií zbraní proti hvězdoletům, pokračuje rozborem hrozby střel s gravitorovým pohonem opatřených laserovou hlavicí, která se nedávno stala významným faktorem v konstrukci pancířů, a končí popisem konstrukčního procesu. Jako praktický příklad je použit systém pancéřování těžkého křižníku třídy Hvězdný rytíř.

	Vedení války v hlubokém vesmíru od roku 1246

	do současnosti:

	Krátká historie hrozby

	Nebezpečí hrozící hvězdoletům se často dělí podle původu-na přírodní nebo umělá. Kosmoplavci znají mnohé tyto hrozby už od dob ve stoletích před diasporou, kdy Zemi opouštěly první primitivní lety používající chemické palivo. Přírodní hrozby představují meteoroidy různého druhu a záření z rozmanitých zdrojů. Když je řeč o umělých, napadnou sice každého v první řadě zbraně, ale patří sem také odpad z lidské činnosti, s nímž jsou neustálé starosti i po dvou tisících let kosmických letů, zhoršené o dnešní vysoké relativní rychlosti dosahované pomocí gravitorových pohonů. Srážka i s malým předmětem může při dnešních relativních rychlostech způsobit stejnou katastrofu jako zásah zbraní, pokud nejsou zavedeny náležité pojistky. Právě ochrana před nebezpečím nárazu mikrometeoroidů či smetí a před zářením byla prvním popudem pro výzkum a vývoj pancéřování prvních kosmických plavidel. Každá hrozba má jiné vlastnosti a správně pojaté pojednání o konstrukci pancířů by podrobně prozkoumalo vliv každé z nich. Prostor, který máme k dispozici, a trpělivost redaktorů nás však omezují nato, abychom vybrali jenom jednu hrozbu, jejíž vliv na konstrukci moderních pancířů roste.

	Lze bezpečně tvrdit, že střela s gravitorovým pohonem a laserovou hlavicí se na začátku dvacátého století po diaspoře vynořuje jako významná hrozba pro hvězdolety. Posledních několik desetiletí to rozhodně potvrdilo, třebaže boji na krátkou vzdálenost stále bezkonkurenčně vévodí palubní grasery a lasery. Žádný jiný druh zbraně nikdy nebyl ústředním bodem delších závodů ve zbrojení než gravitorová střela. Laserová hlavice je jenom nejnovějším vývojovým stupněm v dlouhé řadě. Vzájemné přetahování ofenzivních a defenzivních škol v konstrukci hvězdoletů se těsně pojí s tímto úžasným a současně strašlivým nositelem zkázy.

	Střely s gravitorovým pohonem se objevily krátce po vzniku samotného gravitorového pohonu v roce 1246 PD. První automatické lodě pro zkoušky gravitorového pohonu se od střel po konstrukční stránce v podstatě nelišily. Jeden gravitorový prstenec, limitovaná zásoba energie, naváděcí soustava a systém telemetrie namontované v robustním trupu, který dokázal vydržet nechvalně proslulá nepředvídatelná zrychlení pohonů první generace. Tyto první prototypy o hmotnosti tisíců tun by byly jako zbraně neekonomické, ale výsledky zkoušek podnítily investice do nové techniky. Rozsáhlé experimenty několika skupin, především té na Beowulfú v dosud mladém Solárním svazu, záhy vyústily v menší a praktičtější motory. Vojáci po celé galaxii si rychle uvědomili možnosti využití tohoto principu u zbraní. Věk střel s gravitorovým pohonem započal.

	První střely byly velké a drahé. Jen ty největší lodě jich mohly několik nést, ale jejich zásah prakticky zaručoval úplné zničení cíle. Tyto zbraně nenesly žádnou bojovou hlavici. Snažily se proklouznout mezi pásy gravitorového klínu cíle a vlastním klínem narazit přímo do cíle. Stejně jako dnes ani tehdy žádný materiál na stavbu kosmických lodí nedokázal přežít kontakt s gravitorovým klínem. Tento stav trval zhruba deset let a zapříčinil výzkumné programy několika hvězdných států, jež vedly k výrobě prvních generátorů gravitických štítů. To jsou umělé gravitační vlny natolik silné, aby přetížily a spálily pohonnou soustavu útočící střely, vypařily trosky a zabránily poškození lodě.

	Tato obrana nebyla dokonalá. Brzy se zjistilo, že štítem se dají uzavřít pouze boční mezery klínu. Příďové a záďové mezery zůstaly bez ochrany a umožňovaly často zmiňované výstřely ‚do hrdla‘ a ‚pod sukni‘. Nicméně boční štít inspiroval konstruktéry střel k tomu, aby hledali alternativní způsoby, jak poškodit cíl. V tomto období se na střelách znovu objevují mnohamegatunové jaderné hlavice. Tyto první pokusy měly za cíl dopravit užitečný náklad do blízkosti nepřátelského hvězdoletu místo zničení lodě gravitorovým klínem střely. První jaderné zbraně s gravitorovým pohonem typu ‚vesmír-vesmír‘ však byly z větší části neúčinné. Otevřené konce klínu představovaly pro útočící střely příliš malý cíl a zbraně nebyly dostatečně obratné na to, aby oblétly nastavený klín nebo boční štít a vybuchly uvnitř chráněného perimetru. Taktikové také zkoušeli přesné načasování výbuchu zbraně v určité vzdálenosti před cílem, aby loď vlétla do záření a oblaku trosek po explozi. Vlastní klín cíle pak fungoval do jisté míry jako trychtýř, který nasměroval výbuch na loď. Nedostatkem těchto prvních jaderných ‚distančních‘ zbraní bylo využití jen malé části uvolněné energie jejich štěpně-fúzních hlavic, zato však přinesly cenné lekce přesného časování při soubojích střelami ve velkých relativních rychlostech.

	Bohové, kteří vládnou závodům ve zbrojení, nemají rádi nerovnováhu a neproniknutelnost bočních štítů nevydržela dlouho. V roce 1298 přinesl vojákům výzkum první prakticky využitelnou průnikovou pomůcku. Tento výraz ve skutečnosti popisuje nepřehlednou soustavu rozmanitých metod a technologií, jak provést závěrečnou zteč skrz boční štít. První taková zařízení měla mnoho podob a dodnes není úplně zřejmé, který typ se objevil jako první. Pátrání v historii odhalilo nejméně sedm nezávisle na sobě pracujících ‚vynálezců‘ pomůcky pro průnik bočními štíty. Ať už ji ale vynalezl kdokoliv, mezi historiky panuje shoda, že první rozsáhle používaná zařízení využívala přesně načasovaného přeformování gravitorového klínu střely zlomeček sekundy před kontaktem k tomu, aby dočasně ‚rozblikala‘ boční štít cíle a umožnila zbrani prolétnout bez úhony. Nedostatkem tohoto přístupu bylo zničení motoru samotné střely (spolu s velkou částí zádě), což střele jednak znemožňovalo manévrovat uvnitř klínu cíle a jednak ji to zbavilo hlavního prostředku ke zničení cíle. Odpovědí na to bylo spojit distanční jadernou zbraň s průnikovou pomůckou a nechat příď střely donést jadernou nálož setrvačností do perimetru bočního štítu. Přesné řízení křivky výkonu gravitoru střely, vhodná konstrukce zádě a silné tlačné pole, které vymrštilo užitečný náklad kupředu dřív, než se vypařil gravitorový prstenec, umožnily části s bojovou hlavicí přežít tak dlouho, aby explodovala za štítem cíle. Kromě pochopitelného pokroku v chápání gravitiky bylo též zapotřebí značného pokroku ve výpočetní technice, aby bylo zajištěno, že jaderná nálož exploduje ve správné chvíli po průletu bojové hlavice prvním bočním štítem dřív, než zbytek těla střely roztrhá nedotčený protější boční štít. Ve zmiňované době nebylo nic neobvyklého, když tyto jaderné zbraně kontaktující štít, neboli ‚kontaktní jaderné hlavice‘ (jak začaly být známé), vybuchly na opačné straně od cíle, než byl štít, kterým pronikly.1 Zbraně, které explodovaly předčasně na vnější straně štítu, stále měly šanci přetížit generátory množstvím energie, kterým štít při výbuchu zaplavily. To mělo ten šťastný následek (pro útočníka), že štít před dalšími útoky zeslábl. Nezranitelnost bočního štítu trvala necelých padesát let a skončila navždy.

	Konstruktéři kosmických lodí odpověděli energickou inovací obranných prvků. Raný výzkum elektromagnetických a gravitických klamů a opatření proti nim obnovil důležitost dávného a archaicky pojmenovaného umění ‚elektronického boje‘. Námořnictva zavedla bodovou obranu založenou na technice urychlovače hmoty. Automatické kanóny bodové obrany, které ještě dnes nalezneme nejen u některých třetiřadých námořnictev, ale dokonce i na některých opravdu starých lodích v zálohách Bojového loďstva Solárního svazu, jsou přímými potomky zbraní vyvinutých v tomto období jako odpověď na rané kontaktní jaderné střely.

	Tím bylo připraveno jeviště pro závody ve vývoji zbraní, které pokračují posledních sedm set let. Konstruktéři vojenských kosmických lodí vymýšleli stále účinnější způsoby, jak oklamat, zničit nebo zablokovat útočící střely. Konstruktéři zbraní vymýšleli stále účinnější naváděcí systémy, průnikové pomůcky a bojové hlavice. Postupný vývoj zhruba mezi lety 1300 až 1800 občas oživily záchvaty revoluční aktivity, které na obou stranách předělu mezi ofenzivou a defenzivou přinesly navzájem soupeřící technologie. Vyvinutí kompenzátoru setrvačnosti v roce 1412 umožnilo stavbu větších lodí, které mohly na vnější obšívce nést mohutnější vrstevný pancíř. Nový pancíř postupně zeslaboval účinek energie útočící hlavice a představoval první praktický projekt schopný odolat výbuchu kontaktní jaderné hlavice do vzdálenosti několika set metrů od trupu. Škody napáchané explozemi v bezprostřední blízkosti byly sice stále obrovské, ale jádro lodě ochránilo životně důležité systémy a prostory před nejhoršími účinky a umožnilo jí pokračovat v boji. Konstruktéři zbraní odpověděli neustálým zvětšováním ráže hlavic, dokud nedosáhli limitu staré štěpné, štěpně-fúzní i štěpně-fúzně-štěpné technologie jaderných zařízení.

	Další změna závisela na mnoha letech práce na praktické miniaturizaci gravitických generátorů v komerčním sektoru. Jejich zavedení umožnilo po roce 1650 výrobu dlouho toužebně očekávané čistě fúzní hlavice. Šlo o nukleární zbraň, jejíž jedinou náplní byly relativně lehké prvky jako vodík a jeho izotopy. Levná technika gravitické imploze umožnila uložit do střely ekonomicky zařízení s dosud nevídanou energetickou výtěžností. Čistota náplně umožnila přesnou předpověď spektra záření uvolněného výbuchem a doby působení záření a posléze tyto veličiny (v malé míře) i řídit. Jelikož jaderná zbraň působí vesmírnému cíli většinu škod pronikavým zářením, schopnost toto záření doladit, třeba jen v malé míře, činí problém obránce podstatně obtížnějším. V tomto období se začaly běžně používat hlavice střel o ráži řádově stovek megatun a ani těžké zbraně gigatunové ráže nebyly ničím neslýchaným. Boje lodě proti lodi se opět drasticky zkrátily. Konstruktéři bojových hlavic si záhy uvědomili, že mohou u nových gravitických imploderů změnit průběh komprese tak, aby do jisté míry tvarovali prostorové rozložení vysílaného záření. V roce 1669 řada zkoušek provedených několika námořnictvy v tichosti potvrdila schopnost nových bojových hlavic různým průběhem stlačování náplně v některých případech přinést mírné zvýšení dosahu distančních gravitorových střel. Nezbytný software pro řízení sledu činnosti imploderů a optimalizaci průběhu reakce v okamžiku výbuchu se objevoval v průběhu rutinního zdokonalování po celém známém vesmíru, protože nebylo zapotřebí v podstatě žádného nového hardwaru. Tyto tehdy málo zmiňované rané jaderné zbraně se směrovým účinkem byly předzvěstí nadcházejících mnohem smrtonosnějších technologií.

	Ani obrana v tomto období nezahálela. Pokrok v technikách gravitických klamů závodil bok po boku se zdokonalováním zaměřovačích systémů. Systémy bočních štítů mívaly většinou náskok před zdokonalováním průnikových pomůcek a zdokonalené materiály a konstrukce téměř udržovaly krok s růstem ráže bojových hlavic. Zavedení čistě fúzní bojové hlavice mohlo mít závažnější následky, kdyby se v roce 1701 neobjevila na scéně protistřela s gravitorovým pohonem. Tato zbraň, v podstatě zmenšená verze protilodní střely, ničila útočící střely střetem klínu o klín. To problému obrany proti střelám dodalo novou hloubku, jež umožnila blízkým lodím spolupracovat při vzájemné obraně jako nikdy předtím. Protistřela dramaticky zredukovala účinnost protilodních střel. Po ní asi o osmdesát let později následovalo rozsáhlé zavádění početných malých laserových zbraní bodové obrany. Nové aktivní obranné prvky zajišťovaly, že i střela, jejíž naváděcí systém nebyl oklamán prostředky elektronického boje cíle, bude zneškodněna dřív, než doletí k bočnímu štítu. Laserová hnízda bodové obrany vytvořila poslední vrstvu obrany, jež se díky ‚úsťové‘ rychlosti rovné rychlosti světla promítla do dnes dobře známé geometricky zvýšené šance na zničení střely během posledních 50 000 až 60 000 km závěrečné zteče. Zásahy přes plně fúnkční obranu se staly vzácností. To odsunulo střely s gravitorovým pohonem do role bořičů štítů, v níž to nejlepší, čeho mohly typicky dosáhnout, byla dostatečně blízká detonace salvy střel, jež přetížila generátory bočních štítů až k vyhoření a oslabila cíl pro útok zblízka energetickými zbraněmi. Výřazení štítů byl ve skutečnosti účel, pro který byly stavěny největší čistě fúzní hlavice.

	Některé lidi překvapuje, že většina námořnictev i nadále trvala na výrobě gravitorových střel dvojího účelu (vyhoření štítů a kontaktní jaderné hlavice). Dvojúčelové zbraně poskytovaly taktickou pružnost. Při velkých protištítových salvách se občas naskytla příležitost k proniknutí kontaktní jaderné hlavice. Za takových podmínek možnost mít zbraň schopnou fungovat jako kontaktní i jako protištítová poskytovala šanci na rozhodující úder při malých požadavcích na prostor, hmotnost průnikových pomůcek a dodatečný software. Královské mantichorské námořnictvo se rozhodlo zachovat dvojúčelovost, jež se v hantýrce starých kosmoplavců (jako je autor článku) označovala jako nastavení ‚bum‘ nebo ‚pal‘. Jiná námořnictva přistupovala k této schopnosti se stejnou logikou.

	Přestože se však nastavení ‚bum‘ udržovalo dál, k něčemu dobré bývalo jen málokdy, a proto se konstruktéři střel při hledání způsobů jak zvýšit pravděpodobnost vyřazení bočních štítů stále snažili o prodlužování odstupu, z něhož hlavice působila. Vývoj další generace prakticky použitelných mikronizovaných výkonných gravitačních generátorů předznamenával další vývojový krok v bojovém použití střel, jenž nastal v roce 1806 se zavedením prvních nukleárních zbraní s gravitačně směrovanou energií. Klíčovou složkou byly soustavy gravitačních čoček odvozené od těch, jež asi o padesát let dříve dramaticky zvýšily účinnost palubních laserů a graserů. Úplně první takové soustavy se nazývaly ‚deskové soustavy‘ a jednoduše odrážely energii výbuchu od ploché umělé gravitační vlny za hlavicí, podobné gravitorovému pásu nebo bočnímu štítu. Výzkum v dalších desetiletích neustále zlepšoval soustřeďovací schopnosti gravitačních soustav, přičemž odstup, ze kterého ještě byly gravitorové střely účinné, narostl z tisíců na desetitisíce kilometrů. První soustavy gravitačních čoček však byly dost velké a často vytlačovaly průnikové pomůcky, dokud další vylepšování nedokázalo jejich velikost redukovat. Roku 1826 se tehdy moderní jaderná gravitorová střela Královského mantichorského námořnictva mohla v režimu přetěžování štítu chlubit dosahem 8000 až 10 000 kilometrů.

	Téhož roku malý svazový vojenský dodavatel Aberu a Harmon vyvinul unikátní kombinaci moderní soustavy gravitačních čoček s mnoha kazetami submunice nesoucími tyče, které po vystavení širokopásmovému spektru pronikavého záření vyzařovaly rentgenový laserový paprsek. Podle představy vynálezců tyče vyšlou intenzivní laserové paprsky, které dopadnou na cíl, jehož boční štít byl oslaben tou částí čela výbuchu, která minula tyče. Kratičká prodleva způsobená procesem tvorby laserového paprsku zajišťovala, že energie výbuchu, která minula tyče, zasáhne a oslabí štít dřív, než dorazí laserové paprsky. Zařízení, původně nazývané jaderná zbraň s gravitačně směrovanou energií posílenou laserem, si rychle vydobylo méně krkolomné označení ‚laserová hlavice‘. Slibovalo překonání mrtvého bodu ve střelové výzbroji a prvnímu státu, který by je zavedl, získání významných výhod oproti těm, které je nezavedly. Firma Aberu a Harmon nasadila všechen svůj vliv, aby mohla vyvinout laserové tyče, specializovanou submunici, která je ponese, a telemetrické linky, které by umožňovaly tělu střely a odděleným hlavicím koordinovanou spolupráci. Námořnictvo Solárního svazu však účinkem potenciálně destabilizující zbraně na svou bezkonkurenční vojenskou převahu nebylo příliš nadšeno. Vlivné kontakty rodiny Aberuových uvnitř námořnictva a vyhlídka na prvenství nakonec v roce 1833 vynesly malou finanční částku na krátkou sérii ostrých zkoušek.

	Zkoušky skončily ostudným neúspěchem. Submunici systému, charakterizovaného jedním pozorovatelem svazového Bojového loďstva jako ‚anemický‘, bylo obtížné dostat do správné polohy, soustředění energie bylo obtížnější, než se očekávalo, a výkon samotného výstupního paprsku byl příliš nízký, než aby se zařízení dalo považovat za účinnou zbraň. Některé z těchto problémů se daly řešit snadno, ale jiné se s tehdejší technikou překonat nedaly. Zejména proces vytváření laserového paprsku v tyčích byl mnohem méně efektivní, než předvídaly výpočty. Následovala kritika, obvinění z falšování dat a skandál. Přilákaná pozornost médií vynesla informaci o existenci laserové hlavice nakrátko do povědomí širší veřejnosti, kde si jí povšimla Astral Energetics s. r. o. Tato společnost vycítila příležitost, koupila Aberu a Harmon, shromáždila všechny existující materiály k výzkumu a zahájíla dlouhodobý program postupného vývoje. Díky rozsáhlému prodeji gravitických a jaderně fyzikálních zařízení pro vojenské, těžební i vědecké účely měla Astral zajištěn stálý přísun prostředků pro početný výzkumný tým sídlící uprostřed rozrůstajícího se průmyslu v soustavě 70 Virginis. Jejich práce trvala přes třicet let, ale v roce 1866 společnost vyrobila první kompletní systém protilodních střel s gravitorovým pohonem vybavených laserovými hlavicemi. Klíčovým pokrokem, který umožnil praktické nasazení laserové hlavice, bylo zdokonalení soustavy gravitačních čoček s mnohem užším zaostřením, než jaké umožňovaly předcházející jednotky. Nová soustava zvýšila příkon energie výbuchu do laserových tyčí, což vyústilo ve zvýšený výkon laserových paprsků. Současně to přineslo příznivý vedlejší efekt nasměrování větší části energie uvolněné z bomby, která minula laserové tyče, do užšího kužele. To značně zvýšilo dosah hlavice a citelně to zvýšilo účinnost zbraně proti cílům chráněným aktivní obranou.2

	Když však byl produkt hotový, Astral zjistila, že předpokládaného zákazníka už nezajímá. Čas a negativní politické dopady zkoušek firmy Aberu a Harmon utvrdily navyklý nezájem svazového námořnictva o destabilizujicí technologie v trvalou přezíravost vůči čemukoliv, co měnilo status quo. Námořnictvo, přesvědčené, že tato zbraň není nic jiného než pomíjivá novota, celé roky odmítalo veškeré úsilí obchodních zástupců i lobbistů Astral. Ta v zoufalství nakonec začala nabízet zbraň v zahraničí. Prvním oficiálním kupcem se začátkem roku 1872 stalo Císařské andermanské námořnictvo. Úspěšné, třebaže nepříliš časté nasazení laserových hlavic proti pirátům ve Slezsku v příštím desetiletí povzbudilo k nákupu hlavic a technologie k jejich výrobě Lidovou republiku v průběhu její násilné expanze do velké části sektoru Haven.

	Hvězdné království Mantichora dospělo k vyzbrojení laserovými hlavicemi nezávislou cestou. Výzbrojní správa, díky Mantichorské křižovatce červích děr vždycky obdivuhodně dobře informovaná o trendech vývoje po celé prozkoumané části galaxie, se o koncepci laserových hlavic pravděpodobně dověděla, když se informace o nich dostaly koncem 30. let 19. století na veřejnost. Na základě toho začal poklidný vývojový projekt, který potvrdil platnost základních fyzikálních předpokladů, aniž by dospěl k funkční zbrani. I obdivovaná mantichorská výzkumná a vývojová střediska mnoho let zápasila se složitými problémy miniaturizace gravitační techniky, synchronizace a jaderných procesů. Ta práce se Mantichořanům vyplatila v roce 1870 se zavedením jejich první střely schopné nést laserové hlavice – střely Mark 19 pro těžké lodě.

	Nástup gravitorových střel vyzbrojených laserovými hlavicemi položil obrovský důraz na udržení nepřátelských střel co nejdál od vlastních lodí a přinutil konstruktéry obranných systémů ke znatelnému zdokonalení protistřel, laserových hnízd bodové obrany, síly gravitických bočních štítů i pancéřování. Zejména konstruktéři pancířů a vnitřní stavby lodě byli postaveni před těžký úkol, neboť se ukázalo, že zásah laserové hlavice dokáže i přes nedotčený štít proniknout desítky metrů hluboko do cíle. Skrz otevřené hrdlo nebo záď gravitorového klínu dokázala nová zbraň doslova proděravět celé metry nejodolnějšího pancíře těžkých lodí. V tomto období pancéřování válečných lodí všeobecně ztloustlo a byl kladen mnohem větší důraz na aktivní obranu a konstrukci pancíře příďových a záďových kladivových hlav. Také se poněkud častěji začal vyskytovat hřbetní a břišní pancíř na ochranu před zbloudilými zásahy střel s laserovou hlavicí.

	Moderní gravitorové střely s laserovou hlavicí: Protilodní střela Mark 13

	Konstrukce pancíře vychází z očekávané hrozby. Lodní správa by k modelování hrozby využila odhady parametrů havenské výzbroje dodané rozvědkou, ale takové informace jsou ve veřejné sféře dost vzácné. Tento článek místo toho použije standardní protilodní střelu Královského mantichorského námořnictva pro výzbroj těžkých a bitevních křižníků Mark 13. Přestože je o ní dostupných víc informací, i zde jsou konkrétní technicko-taktické údaje obvykle předmětem utajení. Čtenář však záhy sezná, že nám i veřejně dostupné informace umožní dobré vyhodnocení vlastností Mark 13 a seznámení se se základy problému konstrukce pancíře.

	Konstrukce a provedení

	Výzbrojní správa začala s pracemi na konstrukci Mark 13 v roce 1879 s cílem vyrobit první protilodní střelu Královského mantichorského námořnictva o ráži určené pro těžké a bitevní křižníky, která byla od začátku koncipována pro použití laserových hlavic. Dřívější mantichorské zbraně s laserovými hlavicemi vyžadovaly soustavy gravitačních čoček, které byly příliš mohutné na to, aby se vešly do menších střel odpalovaných loděmi těchto kategorií. Jelikož operační zkušenosti s laserovými hlavicemi byly poměrně vzácné, výzbrojní správa rozhodla, že stěžejním prvkem konstrukce bude flexibilita. Pokládala za důležité podporovat všechny útočné režimy v jediné zbrani. Po výzbrojní správě několik roků kolovaly návrhy zaobírající se možností kombinace vícefimkční soustavy gravitačních čoček (MGLA) a fúzní bojové hlavice o tak malé velikosti, aby se dala použít ve střele o ráži vhodné pro těžké a bitevní křižníky a přitom byla dostatečně flexibilní na to, aby podle situace podporovala útok laserovou hlavicí, explodovala v protištítové roli nebo fungovala jako kontaktní jaderná hlavice. Výzbrojní správa zahájila práce na univerzální fúzní bojové hlavici Mark 86 a současně na programu jejího nosiče Mark 13.

	Těleso protilodní střely s gravitorovým pohonem Mark 13 je dlouhé 12 metrů. Zbraň o hmotnosti 78 tun je schopná maximálního zrychlení 88 000g a nese čistě vodíkovou fúzní hlavici Mark 86 o ráži 15 megatun se šesti třímetrovými, nezávisle cílenými pouzdry Mark 73 s laserovou submunicí. Byla zkonstruována tak, aby ji bylo možno odpalovat i z už tehdy věkovitých výmetnic série Mod-7. Vývoj nezbytných součástí trval přes tři roky a s hlavními potížemi se setkal při miniaturizaci vícefunkční soustavy gravitačních čoček a při synchronizaci všech rozdílných složek systému. Ke konci tohoto období, když se první prototypy blížily dokončení, začaly ze sektoru Haven přicházet zprávy nasvědčující tomu, že Republika Haven nějakým způsobem získala technologii laserových hlavic. Jelikož Královské mantichorské námořnictvo mělo s laserovými hlavicemi málo operačních zkušeností, důkladně studovalo zkušenosti, které při anexi svých sousedů získávali Haveňané. Další poznatky ohledně systémů elektronického boje Republiky zpozdily dokončení definitivní verze Mark 13 o téměř celý další rok. Panuje však názor, že čekání na její uvedení do služby, jež konečně proběhlo v roce 1883, stálo za to.

	Obrázek 1 (viz příloha) znázorňuje obecné vnitřní uspořádání tělesa Mark 13 v konfiguraci pro protilodní roli. Nákres zachycuje prvky typické pro většinu protilodních střel v galaxii. Mark 13 se skládá ze čtyř skupin součástí ‚Příďová skupina‘ uložená v samotném příďovém kuželu obsahuje bojovou hlavici a vícefunkční soustavu gravitačních čoček. Její obšívka také nese senzory pro vyhledání a zaměření cíle. Dvoumetrový efektivní průměr příďové skupiny neumožňuje zaměřovacímu systému příliš vysokou citlivost, a proto naváděcí informace po větší část letu střely dodává odpalující jednotka. Za příďovou skupinou se nachází skupina užitečného nákladu. Obsahuje šest pouzder laserové submunice Mark 73, odhazovatelná dvířka šachty pro užitečný náklad a krátkodosahové širokopásmové vysílače laserové telemetrie pro komunikaci se submunicí těsně před detonací. Největší část zbraně zaujímá pohonná a energetická skupina skládající se z jediného gravitorového prstence s osmi uzly a z prstenců supravodivých kondenzátorů, jež dodávají zbrani energii za letu. K této skupině patří také řídicí systémy vektoru tahu a polohové gyroskopy pro rychlé a jemné zaměřování s nízkými vibracemi. A posléze ocasní skupina obsahuje soupravu pro vysílání a příjem telemetrie a pro navádění zbraně. Tento systém se skládá z celých pěti nezávislých molytronických počítačů vybavených programy pro vzájemnou kontrolu, aby se předešlo znehodnocení zbraně poruchami způsobenými zářením obvyklým při vesmírné jaderné přestřelce. Počítače jsou opatřeny mohutným stíněním proti pronikavému záření a elektromagnetickým impulsům, aby se dále snížila pravděpodobnost neúspěšného navedení na cíl.

	Faktory ovlivňující účinnost

	Účinnost laserové hlavice ovlivňuje řada konstrukčních faktorů. Jednoduše řečeno, laserová hlavice bude nejúčinnější tehdy, když soustředí maximální možné množství energie na nejmenší možnou plochu povrchu cíle. Mezi další důležité charakteristiky patří vlnová délka fotonů v paprsku a celkový tok energie (síla paprsku). Tato diskuse ponechává stranou funkci zbraně v roli čistě protištítové nebo v roli kontaktní jaderné zbraně a soustředí se výhradně na její činnost jakožto protilodní zbraně probíjející štít.

	UVOLNĚNÁ ENERGIE JADERNÉ NÁLOŽE

	Zvyšování uvolněné energie nálože zvyšuje sílu paprsku až do bodu, jehož přesná praktická hodnota je stále záležitostí živé polemiky. Od určité hodnoty uvolněné energie nahoru začíná účinnost jejího využití laserovou hlavicí klesat, což nasvědčuje tomu, že výstupní výkon daného laserového systému je shora omezen. Fyzikální stránka tohoto problému přesahuje rámec článku, ale ve veřejně přístupné literatuře a na veřejných diskusních fórech se vyskytuje mnoho návrhů řešení, jak tuto skutečnost obejít. Výzbrojní správa odmítá jakékoliv vyjádření k tomu, co v tomto směru podniká.

	ZAOSTŘENÍ SOUSTAVY GRAVITAČNÍCH ČOČEK

	Obecně platí, že čím úžeji je soustava gravitačních čoček schopna energii výbuchu soustředit, tím intenzivnější je výsledný laserový paprsek. Lepší zaostření gravitačních čoček současně směruje do štítu cíle víc té části energie výbuchu, která nevstupuje do nabuzení laserových tyčí. Za jistou mezí však zlepšení zaostření už nepřináší silnější laserový paprsek. Stejně jako u zvyšování výbuchem uvolněné energie začíná účinnost laseru klesat, když bombardování laserových tyčí zářením je příliš prudké.

	MATERIÁL LASEROVÝCH TYČÍ

	Materiál, z něhož jsou vyrobeny laserové tyče pro Mark 73, je stále předmětem utajení a mimo výzbrojní správu se pro něj používá pouze název ‚speciální laserový materiál‘. Zdroje obeznámené s příslušnou kapitolou fyziky předpokládají, že jde o nějaký materiál s vysokým atomovým číslem a příznivou kvantovou strukturou jako wolfram nebo hafnium, ale obratem připouštějí, že se teoreticky dá použít celá řada materiálů. Laserový materiál určuje nejenom vlnovou délku laserových paprsků pronikavého záření, ale ovlivňuje také dobu činnosti zbraně a přípustné způsoby zaostření.

	OZÁŘENÁ PLOCHA

	Velikost ozářené plochy cíle ovlivňují délka a průměr laserových tyčí, gravitační optika, kterou jsou opatřeny, a odstup mezi tyčí a cílem v okamžiku výbuchu. Čím menší je ozářená plocha, tím větší je hustota energie určené k propálení cíle na jednotku plochy. Menší je pro zbraň vždycky výhodnější, protože štíty cíle paprsek rozostří a rozptýlí. Důležitost velikosti ozářené plochy nabude na názornosti, když si člověk uvědomí, že tímto místem může protékat energie odpovídající až jedné kilotuně. Dokonce jeden z autorových známých, důstojník graysonského námořnictva, po seznámení s Mark 13 prohlásil, že to je ‚autogen samotného Boha Zkoušejícího‘.

	ROZKMITANÉ TYČE

	V ideálním případě by zbraň soustředila všechnu svoji energii na jediný bod cíle. Reálný svět vesmírného boje má obvykle k takovéto idylické situaci na hony daleko. Nejenom že se střely k cíli přibližují obrovskou rychlostí, ale také je třeba vymrštit z tělesa střely laserové tyče, jež musí ve velmi krátkém časovém úseku zaujmout určené místo, zpomalit a zaměřit se na téměř mikroskopický bod vzdáleného cíle. Síly potřebné k polohování laserové tyče jsou značné a laserová submunice je dlouhá a relativně tenká. V takovém prostředí jsou vibrace obvyklé a stabilizace není jednoduchý technický úkol. Pokud je tyč v okamžiku výbuchu ještě v relativním pohybu vůči střele, anebo pokud ještě osciluje, protože ji řídicí motory a gyroskopy ještě nestihly ustálit, může se bod zásahu během vyzařování hodně pohnout. Paprsek se potom ‚sveze‘ po povrchu cíle, nebo mine úplně. Jakákoliv situace, která nutí těleso střely vypustit laserové tyče později než normálně, nebo nutí submunici zpomalit příliš prudce, vede k větším kmitům a obvykle i menším škodám.

	Pancíř a účinky zbraní:

	Jak vlastně zbraň poškozuje cíl?

	Nejdůležitější věc z perspektivy konstruktéra pancířů je, co paprsek provádí s cílem. Moderní zbraň typu vesmír-vesmír se dá definovat jako zařízení, které působí úmyslnou změnu vlastností materiálu vzdálené kosmické lodě způsobem, který je pro majitele oné kosmické lodě nežádoucí. Většina protilodních zbraní poškozuje cíl tím, že na něj soustředí nějaký typ svazku fotonů. Takový paprsek pak narušuje systémy kosmického plavidla rozbíjením molekulární struktury těchto systémů, což způsobuje, že systémy nadále neplní svou funkci tak, jak byly navrženy. Když se tyto svazky skládají ze světla jedné barvy, spadají pod zastaralé označení ‚laserové‘ paprsky. Tento výraz byl původně zkratkou pro Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation (zesílení světla stimulovanou emisí záření). Na princip ‚stimulované emise‘ spoléhají už jenom některé moderní paprsky a laser napájený výbuchem jaderné nálože patří mezi ně. Pochopení, jak tyto paprsky poškozují cíl, vyžaduje podrobné znalosti o interakci jednotlivých fotonů s atomy cíle. Zde můžeme podat jenom zběžné shrnutí této rozsáhlé problematiky. Čtenáři, kteří projeví hlubší zájem, mohou prostudovat učebnice zaměřené na úvod do radiační hydrodynamiky. Autor může poskytnout několik vynikajících odkazů.

	Chování paprsku v cíli lze předpovědět na základě tří faktorů: vlnová délka fotonů ve svazku, celková energie svazku dopravená k cíli všemi těmi fotony a rychlost, s níž je tato energie předávána. Tyto faktory společně umožňují předpovědět, jak hluboko paprsek pronikne různými materiály, v jakém rozsahu bude rozrušena molekulární struktura cíle a jaké rázové vlny budou následovat.

	Autor začne vlnovou délkou fotonů. Stejně dobře se sice dá použít frekvence nebo energie, protože všechny tyto veličiny jsou matematicky provázané, ale konstruktéři zbraní se vcelku důsledně drží používání vlnové délky. Rané vesmírné energetické zbraně používaly ultrafialové, viditelné, infračervené, a dokonce i rádiové záření. Tyto vlnové délky jsou nepraktické, mají-li se zaostřovat na vzdálenosti, na něž se v současné době vede boj, a proto moderní zbraně využívají fotony o ještě kratší vlnové délce ve spektrální oblasti rentgenového nebo gama záření. Moderní vesmírné lasery dokonce v takové míře využívají rentgenového záření, že v žargonu námořnictva tvoří výrazy ‚laser‘ a ‚raser‘ synonyma. Jejich řidčeji se vyskytující bratranci emitující záření gama se nazývají ‚grasery‘. Obě tato slova mají očividně původ ve starobylém ‚laseru‘, ačkoliv na skutečnost, že mnoho takových zbraní nepracuje na principu ‚stimulované emise‘, se všeobecně zapomíná. Občas dochází k nejasnostem v důsledku skutečnosti, že různé vědecké a technické komunity mají rozdílné definice toho, co představuje předěl mezi rentgenovým zářením a zářením gama. To, co je pro astronoma rentgenové záření, může pro technika částicových svazků být zářením gama a podobně. V současné době je jenom malá naděje, že by se tato situace zcela vyjasnila. Tento článek používá názvosloví Mezihvězdné asociace astronautických techniků, podle něhož foton s vlnovou délkou větší než jeden pikometr (1012 metru) je rentgenové záření a foton s kratší vlnovou délkou než tato je záření gama. Tato hodnota byla vybrána, protože jeden pm je dobrý dělicí bod, když je řeč o účincích zbraní na pancíře. To platí, protože elektromagnetické záření o kratších vlnových délkách než tato začíná v obvyklých materiálech pro stavbu kosmických lodí vykazovat hluboce pronikavé vlastnosti, takže graserový kanón pracující s vlnovou délkou 0,1 pikometru poškozuje cíl jinými způsoby než laser pracující s 10 pikometry3.

	Konstruktéři zbraní dávají přednost fotonům s kratší vlnovou délkou, protože se na vzdálenost dostřelu moderních paprskových zbraní dají (do jisté míry) snadněji zaostřovat. Fotony o kratších vlnových délkách mají také tendenci pronikat hlouběji do pancířů a zachycovat se v hustších strukturách kosmické lodě, jako jsou gravitorové uzly, fuzní reaktory a konstrukce zbraňových stanovišť. Pokud čtenář chce, může si představit, že klubka energie o krátké vlnové délce ‚proklouzávají‘ mezi atomy v méně hustých materiálech, aby pronikla hlouběji do cíle, a zachycují se mezi těsněji naskládanými atomy hustších materiálů. Fotony o kratších vlnových délkách také (opět do jisté míry) předávají zasažené struktuře více energie, a tudíž na ní způsobují větší poškození. Není snad nutno dodávat, že všechny vlastnosti, které z fotonů o krátké vlnové délce dělají přátele konstruktérů zbraní, budí v konstruktérech pancířů nevraživost. Stinnou stránkou fotonů o kratších vlnových délkách je, že jejich efektivní produkce je obtížnější než produkce jejich protějšků o delších vlnových délkách. To znamená méně energie u cíle pro dané množství vstupní energie z fuzních reaktorů u palubních zbraní lodí nebo z jaderné nálože u zbraní napájených výbuchem. To je jeden ze zásadních fyzikálních důvodů, proč je obvykle praktické montovat grasery až na těžké křižníky nebo větší lodě.

	Vlnová délka je mikroskopická vlastnost paprsku. Nyní přejdeme od mikroskopických vlastností k makroskopickým. Každý z nesčetných fotonů nese určité drobné množství energie a všechny fotony ve svazku letí rychlostí světla k cíli. Součet energií všech fotonů ve svazku nám dává energii dopravenou k cíli. Vydělíme-li tuto energii dobou trvání paprsku, dostaneme celkový výkon paprsku. Úplný rozbor kombinovaného působení těchto veličin spolu s velikostí ozářené plochy, dobou trvání pulzu a řadou dalších faktorů vyžaduje mnohem víc času a prostoru, než je v tomto článku k dispozici. I bez rozsáhlé simulace však lze dospět ke dvěma užitečným zobecněním. První a na pohled patrnější je, že vysoká energie dopravená k cíli způsobuje větší poškození, protože vypařuje, atomizuje a posléze ionizuje víc hmoty cíle. Druhá, méně intuitivní skutečnost je, že paprsky přenášející velmi vysoký výkon (desítky miliard gigawattů a víc) začínají v pevné látce vytvářet zvláštní šokové efekty. Pro konstruktéra zbraní je tudíž nejlepší docílit předám co největšího množství energie v co nejkratším čase.

	Vrátíme-li se k našemu příkladu protilodní střely Mark 13 pro konkrétní data, zjistíme, že bez odtajnění je obtížné dobrat se konkrétních čísel. Veřejně dostupná sdělení nasvědčují tomu, že Mark 13 využívá jednu univerzální fúzní hlavici Mark 86 o ráži 15 megatun k napájení šesti laserových tyčí Mark 73, jež produkují rentgenové paprsky. Poslední tvrzení není ničím překvapivým, protože všechny prakticky využívané jednoranné lasery napájené výbuchem produkují paprsky v oblasti rentgenového záření.4 Přesná vlnová délka spojená se speciálním laserovým materiálem tyčí Mark 13 je předmětem utajení. Údaje o zbraních jsou utajovány proto, aby se znesnadnila nepřátelská protiopatření, ale současně se tím znesnadňují snahy o pochopení a předpovědi účinků zbraně. Na základě známé iyziky lze s určitou jistotou tvrdit, že paprsky Mark 13 pravděpodobně mají vlnovou délku kolem deseti pikometrů. Na hodnoty celkové energie dopravené k cíli a výkonu laseru neukazují veřejně ani náznaky a užitečné odhady jsou prakticky nemožné. Veřejnost se dohaduje, že tyto zbraně předávají cíli energii v řádu terajoulů nebo petajoulů při výkonu petawattů až exawattů a možná ještě větší. K plnému popisu profilů pronikání laseru do cílových materiálů je zapotřebí podrobných počítačových simulací a tyto simulace pro přesnost vyžadují spoustu informací o paprsku i o cíli. Nejlepší takové simulace jsou pochopitelně tajné. Autorovy spekulace však stačí k tomu, aby poskytly nástin dění, ke kterému dochází, když laserový paprsek z Mark 73 zasáhne cíl.

	***

	
		Desetipikometrové fotony nesou dostatek energie na to, aby plně a dokonale ionizovaly většinu běžných stavebních materiálů kosmických lodí. To znamená, že chemické vazby všech atomů na ploše ozářené paprskem budou rozbity, protože zmíněné atomy přijdou o všechny elektrony. To je obzvlášť důležité ze dvou protichůdných důvodů. Za prvé, ionizace obecně spotřebuje obrovský podíl energie svazku, aniž by tento podíl nějak přispěl k dalšímu poškození cíle. Materiál je ionizován. Jakákoliv konstrukce z něho vyrobená je zničena už po odtržení vazebných elektronů, ale paprsek dál očesává zbylé elektrony z atomů oblaku ionizované hmoty, jenž se rozpíná od zasaženého místa lodě. Proto z materiálů, které dokážou absorbovat většinu energie paprsku ionizací, obvykle bývají výborné pancíře. Ovšem chrlit dál energii do ionizovaného oblaku atomů cíle může být z hlediska zbraně i výhodné. Jakmile je totiž cíl plně ionizován prvními fotony paprsku o krátké vlnové délce, stává se pro zbytek tohoto paprsku z větší části průhledný. Tento jev zvaný ‚blednutí‘5 vede k tomu, že když se do cílového materiálu pustí dostatečné množství fotonů, paprsek se jím dál propaluje.6

		Většina materiálů kosmických lodí je pro desetipikometrové fotony neprůsvitná. To znamená, že rentgenové fotony z těchto laserových paprsků budou pohlceny v tenké vrstvě (řádově jeden milimetr) pod povrchem cíle.7

		Obrovská energie dopravená k cíli typická pro Mark 73 (terajouly nebo petajouly) umožňuje zbrani úplně rozložit ohromné kusy cíle. Náležitý obrázek si snad lze udělat z následujícího příspěvku: Jeden zdroj blízký autorovi se zmínil o zkušebních střelbách laserovými hlavicemi Mark 73, jež propalovaly díry skrz naskrz kamenoželeznými asteroidy o průměru několika desítek metrů.

		Spojte výše zmíněnou energii s petawattovým až exawattovým výkonem a dostanete paprsek, který proměňuje jakoukoliv látku v plazma, jež připomíná materiál jádra hvězdy. Dochází zde k nepředstavitelným věcem – pevná látka teče a rozpíná se jako plyn, tepelné záření superpřehřáté hmoty protlačuje radiační rázové vlny materiálem rychlostí světla v tomto prostředí a mechanické rázové vlny, přenášející velkou energii, cestují na dlouhé vzdálenosti. Třebaže žádná z těchto rázových vln nenese tolik energie jako původní paprsek, často jí nesou dostatek na to, aby roztříštily konstrukci cíle na úlomky mnoho metrů od místa vlastního zásahu.

		Desetipikometrové fotony nemají dost energie na průnik do jader atomů cíle. To znamená, že si cíl vedle ionizace nebo roztrhání na kusy rázovými vlnami nemusí lámat hlavu s přeměnou prvků svého materiálu na nějaké radioaktivní izotopy, které by komplikovaly opravy.



	Nyní se nám už rýsuje obrázek interakce Mark 73 s pancířem cíle. První fotony v paprsku atomizují a vzápětí plně a dokonale ionizují tenkou vnější vrstvičku pancíře a způsobují blednutí výsledného plazmatu. To trvá několik miliardtin sekundy a vyčistí to cestu následujícím fotonům, které opakují proces na nově odhaleném materiálu z větší hloubky pancíře. Další fotony cyklus opakují a paprsek se ‚propaluje‘ cílem velmi podobně jako neuvěřitelně rychlořezný autogen. Celý laserový impulz trvá zhruba desetinu mikrosekundy. Obří celkové energie typické pro výbuchem napájené paprsky mohou tento proces rozšířit do ohromné hloubky. Z téměř okamžitě ionizovaného válce nebo kuželu materiálu se rychle šíří tepelné a mechanické rázové vlny, vyvolávající v konstrukci cíle obrovské pnutí, které ji často roztrhá.

	Funkce pancíře: Jak pancíř působí?

	Jak pancíř tento proces zastaví? Jednoduchá odpověď je, že to obvykle nedělá.

	Prakticky použitelné systémy pancéřování obvykle nedokážou paprskovému útoku zabránit v nadělání aspoň nějakých škod. Populární představy o hrdinech typu Prestona z Vesmírných cest vyvolávají obraz lodě hrdiny vzdorující ničivé nepřátelské palbě, setřásající přímé zásahy a ‚řítící se přímo na ně‘. Je samozřejmě možné vybavit vesmírné plavidlo tak mohutnou masou pancéřování, že dokáže ‚setřást‘ nepřátelskou palbu. Taková plavidla jsou dostatečně obvyklá na to, aby si vysloužila vlastní název. Říká se jim ‚pevnosti‘.

	Reálné systémy ochrany hvězdoletů jsou vrstevné konstrukce spoléhající na to, že boční štít, radiační stínění a částicové stínění rozostří dopadající paprsek a rozptýlí energii zteče na větší plochu trupu tak, aby pancéřování odolalo výslednému méně intenzivnímu paprsku.

	Obrázek 2 (viz příloha) znázorňuje schéma pasivní obrany hvězdoletů: boční štít, radiační stínění, vnější pancíř trupu a pancíř jádra trupu a jejich účinek na dopadající paprsek. Pochopitelně nikoliv ve skutečném měřítku.

	Tento článek se nechce podrobně zabývat gravitickými vrstvami, nicméně krátký přehled pomůže objasnit konstrukci pod nimi umístěného pancíře. Boční štít už byl zmíněn v historickém přehledu a skládá se z uměle generovaných gravitačních vln mezi rovinami gravitorového klínu hvězdoletu tak, aby chránily jeho boky. Tyto stěny se nevyznačují tak velkou intenzitou gravitačního pole jako gravitorový štít a dostatečně silné paprskové zbraně nepřátelských lodí téže třídy je na dostřel energetických zbraní prostřelí.8 Tento dostřel je velmi proměnlivá veličina závislá na parametrech bojujících lodí. Boční štíty jsou typicky generovány ve vzdálenosti asi deset kilometrů od lodě. Prostor mezi bočním štítem a trupem je zaplněn protiradiačním a protičásticovým stíněním, aby se loď vypořádala s přírodními riziky vesmíru. Tato stínění odhrnují lodi z cesty smetí a záření pomocí slabších gravitačních polí. Oproti bočním štítům omezeným na malou, ostře ohraničenou oblast neuvěřitelně vysokého zrychlení mají tato stínění pozvolnější charakter. Typicky působí na částice delší dobu a odklánějí jejich dráhy od trupu lodě. Speciální detekční systémy spojené s projektory energetických zbraní lodě vypařují řídce se vyskytující úlomky vesmírné hmoty příliš velké nebo příliš rychlé na to, aby je částicové stínění odklonilo samo o sobě. Se systémy nejvyšší kvality je v normálním prostoru za většiny podmínek bezpečná rychlost o hodnotě 80% rychlosti světla. Tato stínění také maličko rozostřují dopadající paprsky z energetických zbraní.

	Je tedy oprávněná otázka, jestli vzhledem k existenci gravitačních ochranných polí není zbytečné používat fyzické pancíře. Důvod, proč v konstrukcích moderních válečných lodí má pancéřování stále své místo, spočívá především v síle a spolehlivosti bočních štítů a v nákladech na jejich údržbu. Na jednu stranu je pravda, že generátor bočního štítu má příznivější poměr hmotnosti ke stupni ochrany než pancéřování. Na druhou stranu však spotřebovává energii lodě, a může dokonce vyžadovat montáž těžších reaktorů. Generátory bočních štítů také spotřebovávají příliš mnoho energie, než aby mohly po nějakou užitečnou dobu pracovat z rozptýlených akumulátorových baterií lodě. Zkušenosti z několika posledních století vesmírných bojů ukazují, že lodě v boji často přicházejí o boční štíty buď kvůli poruše generátoru, nebo kvůli ztrátě součástí napájecích systémů. Pancíř sice nedokáže úplně zabránit poškození, ale může přece jen zachovat nejdůležitější systémy tak dlouho, aby umožnil lodi uniknout z nebezpečí. A posléze generátory bočních štítů vyžadují větší rozsah údržby než pancíře. Některá námořnictva prostředky na tuto údržbu mají, některá ne. Ze všech těchto důvodů námořnictva v historii spoléhala na silné gravitační štíty zálohované důmyslně zkonstruovanými pevnými systémy pancéřování.

	Skutečný proces zastavování paprsku poté, co byl rozostřen bočními štíty a radiačním stíněním, jeden autorův známý stavitel lodí popsal jako ‚znásobený problém radiačního stínění‘. Teoreticky je to vcelku jednoduché: mezi chráněný systém a dopadající paprsek nastavit tolik hmoty, aby intenzita paprsku zeslábla na bezpečnou úroveň, než paprsek dospěje na zadní stranu pancíře. Charakteristiky moderních zbraní výběr materiálů na pancíře v některých ohledech zjednodušují. Mnoho vlastností pevných látek, které hrají důležitou roli v našem všedním životě, jako pevnost, tepelná kapacita, tepelná vodivost a tvrdost, závisí na chemických vazbách mezi atomy. Moderní paprskové zbraně mají sklon při ionizaci pancíře všechny tyto vazby rozrušovat. Jednoduše řečeno, na pevnosti pancíře v jeho pevné formě nezáleží, když jej paprsek promění v plazma. Vzpomeňte si, že paprsek může ztratit hodně energie ionizací cíle bez velkého navýšení škod. Konstruktéři pancířů tudíž sahají k materiálům, které mají co nejvíc elektronů na jádro, aby maximalizovali ionizační energii, o kterou dopadající paprsek přijde. Všednější vlastnosti materiálu jako pevnost a tepelná vodivost však hrají důležitou druhotnou roli, protože práce pancíře nekončí absorbováním paprsku. Musí ještě rozptýlit obrovské množství tepelné a mechanické energie zásahu tak, aby se jí k chráněným strukturám dostalo co nejméně. Proto tepelná kapacita, tepelná vodivost, tvrdost, pevnost a pružnost hrají v systému pancéřování sice druhotnou, ale neméně závažnou roli.

	Jediná homogenní vrstva materiálu obvykle všechny tyto úkoly splnit nedokáže. Proto jsou často používány kompozity z mnoha vrstev různých materiálů. Pancíře, stejně jako mnoho jiných struktur, jež nás provázejí v běžném životě, se vyrábějí, tvarují a opracovávají na úrovni jednotlivých atomů a molekul, a proto by se o nich přesněji mělo mluvit jako o nanokompozitech. Řezy zdánlivě homogenním pancéřovým plátem často odhalují mikroskopické i makroskopické různorodosti, některé pozvolně přecházející jedna v druhou a některé ostře oddělené. Každá z těchto vrstev je navržena pro jinou funkci, třebaže všechny ke svým ostatním funkcím také absorbují energii paprsku. Podívejte se na pravou stranu obrázku 2. Hraniční vrstvy na povrchu a uvnitř plátu poskytují strukturní výztuhu, hustotu potřebnou k rychlé absorbci velkého množství energie a také cestu pro rychlý rozptyl tepla a rázových vln z blízkých zásahů, čímž omezují rozsah škod na okolním pancíři. Hraničním vrstvám, které jsou přímo vystavené vakuu na plášti lodi se často dostává zvláštního povrchového ošetření, aby se zlepšila jejich schopnost rychle vyzařovat do prostoru žár způsobený blízkým zásahem. Mezi hraniční vrstvy jsou sendvičově vloženy rozptylové vrstvy. Tyto vrstvy, zvané také ‚refrakční‘, mají typicky nižší hustotu a absorbují přímo méně energie než hraniční vrstvy. Jejich hlavním účelem je dále rozšiřovat a rozptylovat dopadající paprsek. Tyto vrstvy zabírají v řezu pancířem obvykle větší část objemu, kdežto tenčí, ale hustší hraniční vrstvy v sobě soustřeďují většinu hmotnosti. A konečně, ačkoliv všechny vrstvy přispívají ke strukturální pevnosti pancíře a jeho odolnosti proti kinetickému působení, občas bývají k vidění i speciální výztužné vrstvy. Tyto vrstvy posilují a zpevňují pancíř a současně zprostředkují jeho připojení k podkladové pancéřové oceli hlavních nosných konstrukcí lodě. Přestože obvykle nepřispívají přímo k ochraně proti dopadajícímu paprsku, hrají významnou roli v terciární funkci pancíře, jíž je dodávat vnější části trupu dostatečnou pevnost při namáhání způsobenému gravitorovým pohonem. Loď s rozsáhlým poškozením vnějšího pancéřování trupu musí zrychlovat velmi opatrně.

	K tvarování a obrábění různých vrstev lze použít doslova stovky rozmanitých nanokonstrukčních technik, ale jedna z nich si zaslouží zvláštní zmínku. Konstruktéři někdy využívají zvláštních struktur v nevelké hloubce pod povrchem pancíře, aby se pokusili odrazit část dopadajícího paprsku zpět do vesmíru. Tato drobounká rentgenová zrcátka, nacházející se nejčastěji těsně pod povrchem, jsou tvořena vrstvami vysoce absorbčního hraničního materiálu oddělenými přesně obrobenou průhlednou vrstvičkou o tloušťce přesné jedné vlnové délky. To je možné pouze tehdy, je-li přesně známa vlnová délka zbraně, což je hlavní důvod k utajení zmíněné vlnové délky i jakýchkoliv dalších informací, ze kterých by ji bylo možné odvodit (například chemické složení laserové tyče). Tato technika se zkracováním vlnové délky ztrácí na účinnosti a neodrazí příliš mnoho energie paprsku ani za nejpříznivějších okolností. Potřebné přesné obrábění je časově náročné a typicky používané materiály jsou drahé. Přesto stále nacházejí uplatnění, zejména v místech, kde hrozí přímý zásah nechráněného trupu, jako jsou kladivové hlavy na koncích trupu. V takových situacích přijde k dobru každý odražený foton. Je-li však čelně zrcadlící pancíř zkonstruován pro špatnou vlnovou délku, pak konstrukce pouze plýtvá hmotností a výrobním úsilím, aniž by jakkoliv zlepšovala ochranu.

	Materiály pancířů

	Materiály pancířů se dělí podle své funkce v systému pancíře tak, jak bylo popsáno dříve: na hraniční, rozptylové a výztužné. To, které materiály mohou být použity, diktují fyzikální vlastnosti, ale o tom, které materiály budou použity, rozhoduje ekonomika. Kompromisy mezi náklady a užitkem jsou ve válce krutou nutností a námořnictvu nijak neprospěje konstruovat systémy pancířů, které si nemůže dovolit vyrábět. I ve věku antigravitační dopravy je příliš drahé dolovat miliony tun těžkých prvků na planetách a dopravovat je do orbitálních loděnic k výrobě pancíře na jedno použití pro loďstvo. Pancíře a ostatní hlavní stavební materiály se skládají převážně ze slitin a sloučenin prvků běžných v asteroidech. To znamená, že v hlavních substrátech pancířů jsou nejběžnějšími prvky křemík, uhlík, hliník, titan, železo a podobně. To ovšem neznamená, že v pancéřování nenajdeme i vzácnější přísady-jenom netvoří jeho základní materiál.

	HRANIČNÍ MATERIÁLY

	Hraniční vrstvy potřebují vysokou celkovou ionizační energii, hustotu, pevnost a dobré tepelné vlastnosti. Těchto vlastností obvykle lze dosáhnout s celou řadou dostupných vesmírných zdrojů. Hraniční vrstvy se nejběžněji vyrábějí z keramických materiálů jako karbid křemíku a karbid titanu. Tyto materiály se někdy v kompozitech kombinují s těžšími prvky, aby v kritických oblastech získaly větší hmotnost a hustotu částic. Nejčastěji se pro tyto účely jako hojně rozšířený prvek používá železo, ale lze použít (a také už byly použity) i vzácnější a dražší prvky. Nejčastějším přínosem těchto prvků je, že jich stačí tenčí vrstva na stejný účinek, jaký má silnější vrstva železa, což může vést k významným úsporám hmotnosti.

	ROZPTYLOVÉ MATERIÁLY

	Přestože tyto vrstvy při ionizaci jistou část energie paprsku také pohlcují, jejich hlavní funkce je rozptylovat dopadající paprsek uvolňováním co největšího počtu elektronů při ionizaci. Čím víc elektronů se v dráze paprsku nachází, tím víc se paprsek rozostřuje a rozptyluje. To vyžaduje materiály, které uvolňují maximální množství elektronů s vynaložením nejvyšší celkové ionizační energie při nejnižší možné hustotě. Právě tady se u kosmických lodí nejčastěji používají konstrukční gely. Jsou to nanokompozitové materiály s velmi pórovitou mikrostrukturou. Jejich název je odvozen ze starého výrazu ‚aerogel‘, odkazujícího na původní proces nahrazování kapalné složky gelu plynem (typicky vzduchem), aby vznikl materiál s různými užitečnými vlastnostmi o nepatrné hustotě. Moderní konstrukční gely pro kosmické lodě se vyrábějí rozmanitými procesy, ale uchovávají si mnoho vlastností svých dávných předchůdců: vysokou pevnost při nízké hustotě a nízkou tepelnou vodivost. Nejobvyklejší jsou pěny z křemíku, uhlíku, titanu nebo hliníku, ale používají se i pěny z dalších, vzácnějších prvků nebo sloučenin. Je velmi obvyklé, že pěny z rozšířených lehkých prvků jsou dopovány nebo naplněny určitým podílem jiných prvků s více elektrony na každý atom, aby se zvýšil rozptylový efekt. Velký objem zaujímaný rozptylovými materiály (někdy až metr nebo i víc) znamená, že hrají také důležitou roli při zpomalování střepin a zamezování přenosu tepelné energie od nedalekých zásahů paprsků.

	VÝZTUŽNÉ MATERIÁLY

	Nejobvyklejším konstrukčním a výztužným materiálem pro výrobu kosmických lodí ve známém vesmíru je pancéřová ocel. Navzdory zavádějícímu názvu je to všeobecně užívaný termín pro celou rodinu nanokompozitových materiálů na uhlíkovém základě, využívaných ke stavbě trupů a podpůrných konstrukcí kosmických lodí. Ačkoliv se pancéřová ocel nepoužívá jako pancíř, používá se k formování výztužných a montážních prvků v systémech pancéřování. Pancéřová ocel se vyrábí v nepřehledném množství variant a existuje celé jedno odvětví moderního materiálového inženýrství, které se zabývá klasifikací a dokumentací nových druhů. Všeobecné výhody všech druhů pancéřové oceli jsou extrémně vysoká pevnost v tahu, schopnost vydržet značný žár bez změny fyzikálních vlastností a ochota k tvorbě nanoslitin. Do jisté míry jsou však kompenzovány nízkou pevností v tlaku a rozsahem průmyslové infrastruktury potřebné ke zpracování. Uhlík, jenž je výchozí surovinou k výrobě pancéřové oceli, se téměř výhradně získává z pásů asteroidů. Pancéřová ocel má tak nízkou hustotu, že je pro krátkovlnné záření moderních zbraní poměrně průhledná, což z ní činí málo vhodný materiál pro pancíře. K zaclonění paprsku o dané intenzitě je zapotřebí mnohem větší tloušťka pancéřové oceli než hustších materiálů používaných v pancéřování.

	KAPALNÉ MATERIÁLY

	Třebaže z technického hlediska nejde o pancíře, kapaliny uskladněné na kosmických lodích také hrají roli v systémech pancéřování. Nejčastěji lze v této roli nalézt kapalný vodík a vodu. Nádrže pro tyto kapaliny často obepínají důležité součásti lodě. Tyto kapalné bariéry, třebaže nejsou tak účinné jako specializované pancéřové materiály, mívají hloubku několika metrů a jejich přínos spočívá jednak v absorbování zbytkové energie paprsku a jednak ve zbrzdění úlomků roztříštěných vnějších částí trupu, aby nepronikly hlouběji do lodě. Součástí konstrukce a dělení těchto specializovaných nádrží jsou rychločinné jednocestné ventily vedoucí do vakuových expanzních nádrží, aby se předešlo roztržení přetlakem.

	Celkové schéma pancéřování

	Při lokálním pohledu na místo, kde paprsek zasáhne loď, se konstrukce pancéřování zdá jako jednoduchá záležitost. Potíž je v tom, že nikdo nikdy neví, kde přesně paprsek loď zasáhne, a dělat pancíř všude stejně silný je nepraktické. Konstruktérům pancéřování, stejně jako konstruktérům čehokoliv jiného, se musí jejich systém vejít do vyčleněné hmotnosti a objemu a pancéřovat úplně všechno je jednoduše nemožné kvůli nepřijatelnému nárůstu hmotnosti. To znamená, že konstruktéři musí rozhodnout, které oblasti budou chráněné a které nikoliv. Rozhodovací proces se řídí čtyřmi zásadami:9

	***

	
		Pancíř sám všechno nezvládne. Už jsme se zmiňovali o tom, že pancéřování funguje v souhře s gravitačními bočními štíty a s generátory částicového stínění. Bez těchto štítů pracujících na předepsané úrovni dozná cíl napadený lodí obdobné třídy škod obvykle hned, jak začnou vybuchovat střely, nebo jak se nepřátelská loď dostane na dostřel energetických zbraní. Významné výjimky z tohoto pravidla jsou kladivové hlavy na koncích trupu, u kterých je pravděpodobnější, že budou zasaženy bez ochrany bočním štítem.

		Pancířem nemůže být chráněno všechno. Konstruktéři se s tímto problémem setkávají už tisíce let: kvůli získání lepší ochrany je třeba něco obětovat (obvykle rychlost nebo palebnou sílu). Na hvězdoletů s gravitorovým pohonem nastává problém kvůli omezením hmoty a objemu, kterými může daná pohonná soustava ekonomicky pohybovat. Z toho vyplývá omezení, kolik hmotnosti lze vyčlenit na každý systém, a ani pancéřování netvoří výjimku.

		Bojové hvězdolety jsou konstruovány pro boj s loděmi sobě rovnými nebo menšími – nikoliv většími. Schéma pancéřování těžkého křižníku je dokonale vhodné pro boj s jinými těžkými křižníky nebo lehčími plavidly. Ale bitevní křižník by jej s velkou pravděpodobností rozstřílel k nepoznání10. Tato praxe vychází ze staré moudrosti říkající, že ‚kvantita je kvalitou sama o sobě‘. Bylo by sice žádoucí, aby každá loď odolala palbě superdreadnoughtu, jenže to by v podstatě znamenalo, že každá loď je superdreadnought. Pro posádky by to sice bylo dobré, ale Královské mantichorské námořnictvo by si nemohlo dovolit být naráz na všech místech, kde potřebuje být.

		Účelem pancíře je škody omezit, nikoliv jim úplně zabránit. Úkolem pancíře je minimalizovat poškození, co nejvíc omezit jeho rozsah a odvést nápor zteče od životně důležitých oblastí lodě. Dochází samozřejmě i k výjimečným situacím. Jedním příkladem může být lehký křižník nebo torpédoborec v zoufalé situaci, bojující s dreadnoughtem. Boční štíty a pancéřování dreadnoughtu mohou v tomto případě být dostatečně mohutné na to, aby lehčí loď nedokázala způsobit žádné efektivní poškození. Neměli bychom to ale chápat jako dokonalou nezranitelnost těžší jednotky, nýbrž spíš jako natolik nepatrnou šanci lehčí lodě způsobit těžšímu plavidlu nějakou závažnou škodu, že se o to příčetný kapitán ani nepokusí. Konstrukce pancéřování tedy vyžaduje, aby konstruktéři prostudovali loď, roztřídili systémy na životně důležité, jenom důležité a zbytné a identifikovali části, které se z praktického hlediska opancéřovat nedají. Tato rozhodnutí jsou subjektivní a každé námořnictvo má k dispozici podrobné definice podložené modely lodí, analýzou operací, pravděpodobnostními simulacemi rizik a hrozeb, ekonomickými rozbory a podobně. Pro účely tohoto článku postačí následující definice:



	ŽIVOTNĚ DŮLEŽITÉ

	Systémy nebo objemy, jejichž ztráta vede ke ztrátě lodě nebo neschopnosti splnit hlavní úkol. Královské mantichorské námořnictvo považuje za součást hlavního úkolu i bezpečný návrat na základnu a při rozmístění pancéřování kolem jednotlivých částí lodě k tomu přihlíží. Jako příklad mohou posloužit fúzní reaktory, hypergenerátory, gravitorové místnosti, některé prvky nosné konstrukce, řídicí prostory a alespoň část systému podpory života.

	DŮLEŽITÉ

	Systémy nebo objemy, jejichž ztráta vede k významnému riziku pro loď nebo pro splnění hlavního úkolu. Příklady: jednotlivá elektrická vedení, zbraňová stanoviště a komory zbraňových osádek.

	ZBYTNÉ

	Systémy nebo objemy, jejichž ztráta vede k minimálnímu nebo žádnému riziku pro splnění úkolu. Příklady: kapitánova ubikace, výhledové galerie a některá skladiště.

	NEOPANCÉŘOVATELNÉ

	Systémy, které vzhledem k jejich povaze nejde opancéřovat bez ohledu na jejich důležitost pro bezpečí lodě nebo pro splnění úkolu. Mezi typické příklady patří gravitorové uzly, senzorové soustavy, soustavy komunikačních antén a jiné povrchové prvky.

	***

	Takovéto rozlišování rozhoduje o konstrukci téměř každé dnes stavěné válečné lodě a rozhoduje o tom, co se umístí do jádra trupu a co ne. Do co nejmenšího praktického objemu v jádře trupu se rozmístí co nejvíc životně důležitých systémů a prostorů, uzavřou se do pancéřové obálky a kolem té se navinou další důležité, zbytné nebo nepancéřovatelné systémy a další pancíř. Méně důležité systémy tak v podstatě suplují další vrstvy pancéřování tím, že absorbují poškození, které by jinak postihlo životně důležité části v jádru trupu. Takové uspořádání maximalizuje ochranu poskytovanou pancířem o dané hmotnosti, protože tato hmotnost poskytuje větší ochranu, když se uplatní na menším objemu. Toto je téměř univerzální prvek konstrukce válečných lodí, přičemž bitevní křižníky a vyšší tonáže mají jádro trupu kompletně opancéřované. Je stále obvyklejší setkat se s rozsáhlým pancéřováním u nově stavěných těžkých křižníků, a dokonce i u některých lehkých. Stejný přístup je patrný i u torpédoborců, kde jsou životně důležité prostory lodě bez jakéhokoliv skutečného pancíře obloženy nádržemi s palivem a vodou.

	Moderní pancíř těžkých křižníků:

	Třída Hvězdný rytíř

	Lodní správa začala na těžkém křižníku třídy Hvězdný rytíř pracovat koncem 80. let 19. století PD. Hrozba laserových hlavic už tehdy byla víceméně plně známá na základě zpráv z bojů Lidového námořnictva proti sousedům Havenu. Hvězdný rytíř byl vlastně první mantichorský těžký křižník stavěný se zřetelem na existenci laserových hlavic. To mělo jeden významný a ne zcela šťastný účinek. Přestože tato loď byla široce považována za nejlépe chráněné plavidlo svého druhu ve známém vesmíru, mnozí ji kritizovali za to, že má příliš mnoho hmotnosti vyčleněno k obraně a nedostatek k útoku. Každopádně však studium charakteristických rysů systému pancéřování poskytuje dobrý přehled o konstrukci ochranných systémů v éře laserových hlavic.

	Všeobecné rozložení systémů Hvězdného rytíře je znázorněno na obrázku 3 (viz příloha) s vyznačeným autorovým hodnocením, které systémy lze považovat za životně důležité nebo důležité. Přesné podrobnosti vnitřního uspořádání nejsou veřejnosti dostupné, ale schémata, která lodní správa zveřejnila, a základní znalost úkolů, pro něž je loď navržena, dostačují k vyvození závěrů o důležitosti systému. Hlavními mírovými úkoly mantichorských křižníků jsou ochrana obchodu a dlouhodobé hlídky v soustavách, k nimž se za válečného stavu přidávají další úkoly narušování nepřátelského obchodu a povinnosti doprovodu bojových uskupení větších lodí. Jsou zkonstruovány tak, aby obstály v boji s jinými těžkými nebo lehkými křižníky a aby mohly provádět přepady obchodních lodí. Tyto sady úkolů zdůrazňují pohyblivost a vytrvalost na úkor bojové síly a mohou vést k následující klasifikaci systémů podle obecných vodítek popsaných dříve.

	Těžké křižníky potřebují mít k dispozici pohon v každé chvíli víc než jejich větší bitevní kolegové. Z tohoto důvodu jsou pro Hvězdného rytíře rozhodně životně důležité fuzní reaktory, hyperpohon a gravitor. Životně důležité pro plné využití pohonu jsou také klíčové nosné prvky, které přenášejí zatížení od gravitorových prstenců. Další životně důležité systémy umístěné v jádře trupu jsou podpora života a všechny palubní údržbářské dílny. Systémy podpory života se zjevně mohou dostat ke slovu, aby umožnily posádce dlouhou cestu na spřátelenou základnu po poškození při nájezdu nebo při obraně konvoje. Méně zjevný je důvod pro umístění dílen údržby, náhradních dílů a sklad robotických sond opravárenských čet pod ochranu jádra trupu, jímž je zajištění rozsáhlých opravárenských kapacit lodě, která často bývá největším hyperprostorovým válečným plavidlem konvoje. Hlavní objem systémů s prioritou ochrany ‚důležité‘ představuje útočná i obranná výzbroj, jež se soustředí na zbraňových palubách a v kladivových hlavách. Za rozhodnutím konstruktérů vybavit loď větším počtem obranných výmetnic a emitorů, než by plavidlo této velikosti přísně vzato vyžadovalo, za cenu několika útočných zbraňových stanovišť možná stojí snaha o jejich přebytek. Pokud je tomu skutečně tak, dá se očekávat, že konstrukční tým snížil prioritu ochrany obranné výzbroje v plánech rozmístění pancéřování na úroveň ‚důležité‘, aby ušetřil na hmotnosti. Poslední důležitá součást budou patrně generátory bočních štítů – jsou nezbytné pro ochranu, ale loď jich nese víc, než potřebuje. Jak probereme později, jde pravděpodobně o další případ, kdy přebytek kapacit ospravedlňuje snížení priority ochrany.

	Ochranné prvky

	Po stanovení, které sekce potřebují ochranu, se konstruktér zamýšlí, jak je ochránit. Významný vliv laserových hlavic zapůsobí dřív, než vůbec obrátí pozornost na pancéřování. Na rozdíl od dřívějších tříd těžkých křižníků Hvězdný rytíř údajně nese dvacetiprocentní nadbytek generátorů bočních štítů, což znamená, že má dostatek kapacit na to, aby generoval nominální sílu štítů i v případě, kdy má vyřazeno z činnosti 20% generátorů. To je na těžký křižník nebývalý přebytek. Je dokonce vyšší než u některých starších bitevních křižníků a je výrazem poznání, že zadržovat výbuchem napájený paprsek hmotným pancířem je v konečném důsledku nepraktické. Tento přístup je možný díky hojnosti vysoce vzdělaných rekrutů a vyškolených techniků gravitiky, které produkuje mantichorská společnost. Naproti tomu Haven má techniků nedostatek a vkládá větší víru (a užitou hmotnost) do pancířů.

	S tím související konstrukční rozhodnutí dalo Hvězdnému rytíři do vínku skutečně úžasnou věc: druhý záložní fúzní reaktor kromě obvyklého jednoho. Každý reaktor je sám schopen uspokojit nároky plného bojového zatížení lodě a přidání druhého záložního zdroje, ukrajujícího velký díl z celkové hmotnosti, je významnou indicií skutečnosti, že konstrukční tým zasvětil své úsilí snaze zajistit, aby generátory bočních štítů dostávaly energii nepřetržitě bez ohledu na cokoliv jiného. Neutuchající kritika důrazu této konstrukce na obranu vrhá na tuto konkrétní inovaci pochybnosti.

	Schéma pancéřování Hvězdného rytíře vykazuje prvky společné těžkým křižníkům i hezkých pár vypůjčených od bitevních křižníků a těžších jednotek. Odtajněné všeobecné uspořádání systémů pancéřování je znázorněno na obrázku 4 (viz příloha) v podobě, v jaké se objevuje na veřejných datových sítích, doplněné autorovým zvýrazněním. Klíčové součásti systému pancéřování jsou popsány v dalším textu.

	VNĚJŠÍ PANCÉŘOVÁNÍ HLAVNÍ ČÁSTI TRUPU

	Obšívka vnější části trupu Hvězdného rytíře podél boční baterie má pancéřování složené pravděpodobně z rozptylových vrstev konstrukčních gelů sendvičově vložených mezi keramické hraniční vrstvy. Vzhledem k velké rozloze oblasti kryté vnějším pancířem je tento pravděpodobně vyroben z levného a hojného křemíkového substrátu, což znamená, že zvoleným keramickým materiálem hraničních vrstev je karbid křemíku. Vnější povrch trupu se obecně nachází patnáct nebo dvacet metrů od životně důležitých systémů v jádru trupu. Paprsek rozptýlený po průchodu vnějším pancéřováním trupu tak má patnáct až dvacet metrů na to, aby se rozšířil, než dopadne na pancéřování jádra. Veřejné zdroje odhadují, že vnější pancéřování má tloušťku asi půl metru nebo o něco víc. Specializovaná místní ochrana jako třeba zesílené opásání gravitorových místností se nechává narůst nebo je navrstvena na substrátu vnějšího pancíře.

	PANCÉŘOVÁNÍ KLADIVOVÉ HLAVY

	Kladivové hlavy, jež nemohou těžit z ochrany bočního štítu, bývají obvykle tou nejsilněji opancéřovanou částí vnějšího povrchu trupu. Neoficiální odhady magazínu Jane’s a jiných volně přístupných zdrojů informací naznačují, že by na pancéřování kladivových hlav mohla připadnout až polovina hmotnosti pancéřování celého Hvězdného rytíře. Holoprohlídka zvenčí nasvědčuje tloušťce pancíře na některých místech více než metr, ačkoliv sešikmené plochy mají patrně menší tloušťku než svislé. Některé zdroje se zmiňují o přídavku těžkého kovu pro posílení absorbce v hraničních vrstvách vnějšího pancíře kladivových hlav. Nejobvyklejším materiálem pro tyto účely bývá nanokompozitová osnova na křemíkovém nebo uhlíkovém základu dopovaná vysokými koncentracemi železa. Články z výzkumu u firem, o nichž se ví, že v době konstrukce Hvězdného rytíře spolupracovaly s lodní správou, však popisují experimenty s dopováním křemíkových konstrukčních gelů wolframem, olovem a osmiem. To vedlo k podezřením, že v pancéřování Hvězdných rytířů mohly být použity tyto materiály. Taková aditiva, pokud byla použita, představují pravděpodobně opatření k úspoře hmotnosti, ačkoliv v tloušťkách přesahujících několik centimetrů poskytují také mírné zvýšení odolnosti proti graserům. Dalším často komentovaným prvkem je delší a hranatější tvar příďové kladivové hlavy oproti záďové. To zapříčiňují klíčové vzpěry nosné konstrukce, které musí od gravitorových prstenců směřovat dopředu, aby při zrychlování přenášely tah gravitorů na trup. Delší sešikmená část pancíře příďové kladivové hlavy obepíná příďovou sadu vzpěr, zatímco ty na zádi jsou kryty pancéřovými pásy gravitorové místnosti.

	PANCÉŘOVÁNÍ JÁDRA TRUPU

	Když jádro trupu má alespoň jednu specializovanou protipaprskovou nebo protikinetickou vrstvu, říkáme, že je opatřeno pancéřováním. Pancéřování jádra trupu je univerzálním prvkem u lodí větších než bitevní křižník, ale na menších lodích je méně obvyklé. Pancéřování jádra trupu Hvězdného rydře v sobě uzavírá všechny životně důležité systémy, které se do jím tvořené schránky vejdou, včetně velké většiny prostorů s osádkou, zdrojů energie, řídicích místností a prakticky celého komplexu podpory života. Jeho složení se pravděpodobně podobá pancíři kladivových hlav. Jádro trupu je z pochopitelných důvodů na většině zobrazení těžko k vidění, takže tloušťka pancíře je nejistá, ale pravděpodobně přesahuje půl metru. Vzhledem k umístění vnějších plnicích a pojistných ventilů je pravděpodobné, že fúzní reaktory jsou obklopeny vrstvami dělených nádrží s vodíkem jako další vrstvou ochrany.

	PÁSY GRAVITOROVÝCH MÍSTNOSTÍ

	Ačkoliv gravitorovým místnostem poskytuje pancíř kladivových hlav jistou ochranu před palbou zešikma, je nezbytná i ochrana z boků. Tyto pásy jsou po pancéřování kladivových hlav druhým nejběžnějším prvkem pancéřování válečných hvězdoletů a konstruktéři i příslušníci opravárenských čet po celé galaxii je znají jako ‚přední a zadní pásy‘. Skládají se z tlustého pancíře těsně pod vnější obšívkou lodě a táhnou se dozadu od příďové hlavy a dopředu od záďové. Nepřítomnost jakýchkoliv viditelných průchodek, přechodových komor, švů nebo ventilů od gravitorových prstenců zhruba do poloviny kuželového zúžení trupu na přídi a na zádi je nejspíš dobrým vodítkem pro odhad délky těchto pásů. Nejsou tu žádné vnější přechody, které by mohly poskytnout aspoň hrubý odhad tloušťky pancířů v těchto místech, ale vzhledem k tomu, že jsou chráněny bočním štítem a radiačním stíněním, jsou pravděpodobně tenčí než pancíře kladivových hlav. Celková tloušťka se nejspíš blíží třem čtvrtinám metru. Tento pás je na vnějším povrchu pravděpodobně hustě dopován příměsemi pro posílení absorbce a možná i opatřen čelním zrcadlením.

	TECHNICKÉ PÁSY

	Jde o rozlehlé pancíře překrývající životně důležitá technická zařízení spojená s fúzními reaktory. Tyto pancíře jsou umístěny na příďovém a záďovém kuželu a jejich úkolem je poskytovat ochranu fúzním reaktorům a dalším pomocným systémům mimo vlastní pohon, jako jsou výměníky tepla, potrubí pro chladivo, robotické sondy opravárenských čet či sekundární zdroje energie. Tyto pásy mají obvykle zhruba stejný průměr jako gravitorový pás. Obrázek 4 ukazuje, jak jsou tyto pásy usazeny s jistým odstupem uvnitř vnějšího pláště trupu a jak se soustředí kolem dvou ze tří fúzních reaktorů. Světelnost mezi technickým pásem a obšívkou trupu ponechává místo pro zbytné prostory, jako je kapitánova obytná kajuta, jejíž okna jsou na některých hologramech viditelná na pravoboku záďového kuželu. Z nadpočetného třetího reaktoru a z umístění všech reaktorů v jádře trupu lze pravděpodobně usuzovat, že technické pásy jsou v zájmu ušetření hmotnosti tenčí než gravitorové.

	PÁSY ZBRAŇOVÝCH PALUB

	Tyto vrstvy pancéřování, často nazývané prostě ‚zbraňové pásy‘, se nacházejí na vnější obšívce lodě na horním a dolním zakřivení trupu a jejich funkcí je omezovat poškození útočné a obranné výzbroje, zásobníky a generátory bočních štítů. Tyto pásy jsou hodnoceny jako úspěšné, když zásah protivníkova paprsku zničí pouze zbraň přímo za pancířem a všechny další už zůstanou ušetřeny. K zajištění tohoto výsledku je nutné umístění každé zbraně ve zvláštním, Herreticky uzavíratelném oddělení za pancířem. Pásy zbraňových palub překrývají základní matrici vnějšího pancéřování trupu a pravděpodobně se skládají z další vrstvy hraničních materiálů o vysoké hustotě vrostlých do substrátu z karbidu křemíku. Tento dodatečný materiál podle všeho zesiluje pás asi o deset centimetrů.

	Závěr

	Tím končí náš úvod do konstrukce pancéřování moderních válečných lodí. Tuto oblast stále špatně-chápou i fanoušci námořnictva. Doufám, že tento článek poskytl čtenáři bližší pohled na to, jak jsou bojové hvězdolety stavěné, aby mohl lépe rozumět jejich operacím. S ohledem na dostupný čas a prostor bylo nutno ponechat stranou zásadní koncepty jako vnitřní dělení lodě, relativistické efekty, rozmístění příčných pancéřových přepážek a ochrana řídicích vedení. Autor má v úmyslu pokračovat ve svém bádání a prozkoumat tato témata, stejně jako dokončit popisy interakcí mezi laserem a pancířem podle vlastního návrhu. Snad se tyto popisy, odvozené výhradně z veřejně přístupných výsledků výzkumu fyziky vysokých hustot energie, objeví v dalších číslech tohoto periodika a stanou se užitečným nástrojem pro jeho kolegy.
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Poznámky

		[←1]
	 Střela letící vysokou relativní rychlostí (např. 30 % rychlosti světla) urazí deset nebo dvacet kilometrů mezi bočními štíty cíle za zlomek milisekundy. Vztyčený boční štít blokoval senzory a střela poprvé nemohla sledovat cíl. Tyto faktory se u raných kontaktních jaderných hlavic spikly, aby z načasování jaderného výbuchu udělaly poměrně choulostivou záležitost.




	[←2]
	 Někteří autoři dokonce zařazují úzký kuželový výtrysk energie těchto zbraní mezi ‚průnikové pomůcky‘, protože oslabuje představený štít a zvyšuje účinnost následného laserového paprsku. Je to pochopitelný, ale stále politováníhodný názvoslovný přehmat, protože termín ‚průniková pomůcka’je správně vyhrazen pro zařízení, která k rozkolísání nebo úplnému vysazení štítu využívají gravitačních polí. Bohužel je toto jeho nesprávné užití v literatuře vcelku obvyklé.




	[←3]
	 Doporučujeme čtenářům, aby si ve zdrojích vždycky důkladně ověřovali skutečné hodnoty vlnových délek. To, že zdroj uvádí, že zbraň emituje záření v oblasti gama, ještě neznamená, že se paprsek nutně bude chovat jako graserový.




	[←4]
	 Jak už jsme se zmínili, výbuchem napájené laserově zbraně samy o sobě nemají nijak zvlášť vysokou účinnost využití energie výbuchu a generování paprsků vykazuje sklon k dalšímu snižováni účinnosti se zkracující se vlnovou délkou. Výbuchem napájené gama lasery jsou tedy zcela nepraktické, jak dokázala historie, a ani podle našich současných poznatků se fyzika nedá ošálit.




	[←5]
	 Autor je zavázán Dr. Lukovi Campbellovi za trpělivé a fundované vysvětlení tohoto jevu i dalších fenoménů spojených se svazky částic přenášejícími velké energie.




	[←6]
	 Toto je jiný jev než takzvané ‚řezání laserem‘ známé mnoha čtenářům. Řezací zařízení s delší vlnovou délkou nemají dostatek energie k úplné ionizaci cíle a produkují plazma pouze částečně ionizované ohřevem. Toto plazma rychle uniká od povrchu cíle, ale i nadále přitom pohlcuje energii, protože oblak elektronů intereaguje s paprskem




	[←7]
	 Zatímco paprsky z Mark 73 jsou obecně podobné paprskům protilodních laserových kanónů, jenom mnohem silnější, zaslouží si zmínku rozdíl mezi těmito paprsky a paprsky graserového kanónu. Výbuchem napájené lasery vysílají rentgenové fotony, které, jak již bylo zmíněno, jsou téměř úplně absorbovány v povrchové vrstvě předmětu, který zasáhnou. Naproti tomu je známo, že paprsky gama vysílané palubními graserovými zbraněmi procházejí ve velkém množství centimetry i toho nejhustšího materiálu. Graserové paprsky tedy mohou předávat energii uvnitř systému pancíře, který není zkonstruován specificky na obranu proti nim.




	[←8]
	 Efektivní dostřel energetických zbraní ve velké míře závisí na lodích účastnících se boje, na jejich výzbroji a na síle jejich bočních štítů, ale typicky se pohybuje od 100 000 do 800 000 km.




	[←9]
	 Autor je zavázán svému dlouholetému příteli Dr. Natemu Nukovi z lodní správy za to, že se s ním podělil o své zkušenosti z více než čtyřicetileté kariéry v úřadu třetího vesmírného lorda.




	[←10]
	 Autor zde nehodlá komentovat, jaký hlupák by se asi s těžkým křižníkem pouštěl do boje proti bitevnímu křižníku. Proto jsou těžké křižníky konstruovány tak, aby bitevním křižníkům uletěly.
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